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INTRODUCERE

întocmirea pravilii. Secolul al XVIII-lea, în special cea de a dona 
jumătate, este străbătut, între altele de tendinţa de a se întocmi legi 
scrise şi de codificarea lor. Dintre domnii fanarioţi, Alexandru Ipsi- 
lante a arătat'o deosebită grijă în această privinţă. La puţin timp 
după instalarea sa ca domn, a dat cîteva hrisoave. Dintri acestea, unul 
foarte important este cel din 1775, cu titlul Pentru rînduiala departa- 
menturilor de judecăţi, care cuprinde o nouă organizare a instanţelor de 
judecată şi reguli de procedură1). Pentru a fi cunoscute rînduielile ace
lui hrisov, a dat la 23 octombrie 1775 o circulară cu titlul ,,17 ponturi că
tre ispravnici pentru judecăţi, în ce chip să urmeze” 2), ceea ce dove
deşte că hrisovul a apărut mai înainte, poate prin septembrie sau chiar 
anterior. în  noiembrie 1775 a dat un alt hrisov în care hotărăşte în ce 
chip să se urmeze judecăţile de protimisis3).

Prin asemenea hrisoave Alexandru Ipsilante a reglementat unele 
materii juridice, aşa cum mai făcuseră şi înaintaşii săi.

Dorinţa lui însă era să dea ţării pe care o cîrmuia, o pravilă, o lege 
scrisă şi despre alcătuirea ei vorbeşte chiar în menţionatele hrisoave, 
în  primul, din 1775, spune : „  Am făcut o pravilă, carea şi după ce vom 
arăta-o la toţi, tălmăcind-o şi pe limba romînească, vom şi tipări-o” 4), 
în  hrisovul referitor la protimisis arată de asemenea : „Drept aceia, după 
această dăsluşire şi luminare a pravilii au a urma de acum înainte fără 
zăticnire judecăţile prinţipatului nostru acestuia la căutările şi hotărî- 
rile a acestui fel de pricini, pînă cînd să va da obştii şi cea de noi făcută 
antologhie a pravilii, care pentru toate jălbile s-au scris” 5).

!) Vezi Anexe I A , p. 161— 167,
2) Ibidem, p. 167— 170.
3) Ibidem, p. 18 1— 185.
4) Ibidem, p. 165.
5) Ibidem, p. 185.
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Din acestea reiese că Ipsilante alcătuise pravila încă din. primul an 
al domniei sale.

Ceea ce a determinat întocmirea acestei pravili an fost însemnatele 
prefaceri economice şi politice din ţările noastre în cea de a dona jumătate 
a secolnlni al XYIII-lea. Feudalismul intrase în descompunere, iar noile 
relaţii de producţie capitaliste îşi imprimau, încetul cu încetul, pecetea 
asupra mersului societăţii.

De aici, pe de o parte, nevoia pentru clasa dominantă de a-şi consolida 
prin texte de legi poziţia şi privilegiile, iar pe de altă parte, transformările 
care au avut loc în baza economică a societăţii impuneau anumite reg
lementări juridice noi, necesare în special pentru acea parte a boierimii 
care începuse să fie atrasă în relaţiile de producţie capitaliste. Trebuia 
apoi o organizare mai temeinică a aparatului de stat — în special a orga
nelor judecătoreşti — prin cares clasa dominantă să-şi poată apăra mai bine 
privilegiile şi să exploateze clasele de jos.

Erau astfel de trebuinţă norme mai dezvoltate şi mai precise, care, 
chiar atunci cînd prin ele se făceau mici concesiuni maselor, să apere mai 
temeinic interesele exploatatorilor.

Afară de aceste cauze şi de curentul de legiferare şi codificare al 
vremii — urmare directă a prefacerilor economice şi sociale — ceea ce 
a îndemnat pe Ipsilante să întocmească pravila au fost şi neajunsurile 
obiceiurilor juridice ale pămîntului precum şi greutăţile ivite în admi
nistrarea justiţiei din pricina lipsei unor legi lămurite şi a conflictului 
ce se ivea între diferitele izvoare folosite. în  hrisovul prin care a promulgat 
pravila, Ipsilante arată că „mai multă defăimare nu poate fi la un norod, 
şi mai vîrtos la cel de bună credinţă, decît a vieţui fără de pravili, adeca 
sau să nu aibă pravili sau să nu urmeze după pravili. într-acestaş chip 
am aflat domniia mea pre lăcuitorii Yalahii, carii macara că uniori urma 
împărăteştilor pravili celor de obşte şi alte ori obiceiurilor pămînteşti, 
care obiceiuri, cu cuvînt că sînt din vechime, să sîrguia spre a avea întă
rire, dară cu toate acestea nici pravilile pururea într-un chip păzea, nici 
vechimea obiceiurilor nezmintit ţinea, ci cînd cu pravilile strica obiceaiu- 
rile, cînd iarăşi cu obiceaiurile să împotriviia pravililor” 1).

Pentru înlăturarea acestor neajunsuri, se făcuseră de către alţi domni 
cîteva hrisoave pentru reglementarea unor materii, dar acestea nu erau 
îndestulătoare; se simţea nevoia de ceva cu caracter mai cuprin
zător. Era încă în vigoare îndreptarea legii a lui .Matei Basarab, dar se 
pare că se găsea destul de greu şi nu sînt. dovezi că a fost prea mult 
aplicată.

x) Vezi mai jos, p. 42 şi 44.
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J Alexandru Ipsilante voia să dea o lege mai potrivită cu nevoile
timpului şi care să fie cunoscută de toţi prin tipărire.

| ' S-a spus că un element care a influenţat pe acest domn să legifereze
I „a fost şi starea înfloritoare a literelor greceşti care continua de pe la
I mijlocul secolului al XVII-lea şi ajunsese la apogeu acum spre sfîrşitul se

colului al XVIII-lea, de asemenea unul din factorii nevăzuţi ai marii 
I mişcări de legiferare din timpurile fanariote” 1). Fără îndoială că progresul
| culturii greceşti a avut o puternică înrîurire şi asupra lui Ipsilante, dar

nu acesta poate fi socotit ca factor hotărâtor, care l-ar fi determinat să 
facă operă de legiferare.

i A contribuit totuşi şi un alt factor care 1-a îndemnat să întocmească
pravila, şi anume situaţia politică a ţărilor romîne după pacea de la 
Kuciuk-Kainargi (1774). Prin tratatul încheiat atunci, Eusia a dobîndit 
dreptul de a interveni în favoarea creştinilor ortodocşi din imperiul otoman. 
Graţie acestui ajutor a început să se îmbunătăţească şi situaţia ţărilor 
noastre. Acum încep să fie reclamate vechile drepturi, vechile „pronomii”  
ale ţărilor, să se creeze o nouă stare de spirit pentru folosirea acelor drepturi 
şi, între altele, şi a dreptului de a face legi, fără amestec străin.

Fiind apoi desigur informat că este posibil să se introducă şi la noi 
regimul capitulaţiilor, pe motiv că justiţia nu prezintă încredere, ca şi 
cea turcească, deşi ţările romîne erau creştine, a voit să îj ilăture acest 
motiv nedrept, dînd chiar din al doilea an al domniei sale o organizare 
judecătorească şi o procedură nouă, pe care le-a înscris şi în codul întoc
mit în acelaşi an.

Afară de acestea, nu este de prisos să amintim şi de dorinţa Domnului 
de a fi de folos „lăcuitorilor nu numai pentru buna petrecerea, ci şi pentru 
cinstea lor” 2), de a înlesni celor mulţi, celor săraci, împărţirea dreptăţii 
în condiţii mai bune şi de a-şi întări poziţia faţă de cerinţele boierilor, 
care căutau să restrângă cît mai mult drepturile Domnului.

, . , „ . . în  hrisovul de la 1775 Pentru rînduialatine a lucrat la întocmirea , , , ., , . , VJ. _ .. ,. . ... _ ăepartamentunlor de ?uaecaU, Ipsilante spuneacestei prftvili v r j 3 7 x x
r *’ că a făcut „o pravilă, earea şi după ce vom

arăta-o la toţi, tălmăcindu-o şi pe limba romînească, vom şi tipări-o” . 
Aceeaşi precizare este cuprinsă şi în circulara către ispravnici din 23 
octombrie 1775. în  hrisovul din acelaşf an pentru protimisis, spune 
„pînă cînd să va da obştii şi cea de noi făcută antologhiie a pravilii” 3).

*)' Ediţia P. I. Zepos, EuvTay(JL^Tiov vopuxov, Atena, 1936, p. 29 (în Lucrările Academiei 
din Atena, tom. 4, nr. 2).

2) Vezi mai jos, p. 42.
3) Anexa I  Â , p. 185.

i
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în  hrisovul de promulgare din 1780, Domnul afirmă : ,,Drept aceaia 
din începutul domnii meale. . .  cu neîncetate osteneli am strînsu Domniia 
m ea ... am aşăzat noao alcătuită pravilă ...” 1). Din acestea rezultă 
că Ipsilante afirmă că el „cu multe osteneli”  a alcătuit pravila.

Această afirmare nu este însă o dovadă suficientă.
Se ştie că diferiţii cîrmuitori de ţări, mai ales din trecut, cînd aveau 

singuri dreptul de a legifera, promulgau legea prezentind-o ca făcută de 
ei, deşi fusese întocmită de alte persoane, cu pregătire în domeniul drep
tului.

în  acest sens avem dovezi şi la noi. Ion Caragea, în hrisovul de pro
mulgare a legiuirii sale, spune că el a întocmit cu destulă osteneală pravila. 
Este însă dovedit că acea legiuire n-a fost făcută de Domn. în  urma dis
poziţiei sale au fost întocmite două anteproiecte de către logofătul îfestor 
şi Atanasie Hristopol.Acestea au fost supuse Domnului şi apoi unei 
comisii, formată din cei doi autori ai anteproiectelor şi din Constantin' 
şi Ioniţă Bălăceanu. Lucrarea lor a fost depusă Sfatului de Obşte, unde 
a fost discutată şi modificată, [apoi [revăzută de Domn şi pro
mulgată2).

Alt exemplu avem cu Codul Calimach. Scarlat Calimach în hrisovul 
de promulgare afirmă de asemenea că, de cînd a primit cîrma domniei, 
s-a gîndit la rostul şi înalta menire a stăpînirii, că a hotărît să alcătuiască 
mai întîi un cod civil şi l-a terminat. Este ştiut însă că principalul autor 
a fost Christian Flechtenmacher, ajutat de Donici, Anania Cuzanos şi 
alţii. Lucrarea a fost supusă unei comisiuni, apoi Sfatului de Obşte şi 
promulgată de Domn3).

Desigur că, în amîndouă cazurile, Domnii au dat indicaţii, ait revăzut 
lucrările, dar nu ei au întocmit aceste legi.

La fel sau aproape la fel se va fi petrecut şi cu pravila lui Alexandru 
Ipsilante. Acest Domn avea o bogată cultură, dar nu avem motive să 
credem că era înzestrat cu multă ştiinţă juridică şi că el ar fi întocmit 
pravila. Ya fi colaborat şi el, dar nu se poate spune că el a întocmit-o.

Un contemporan, Carra, în lucrarea sa, apărută în Iaşi la 1777, 
Histoire de la Moldavie et ăe la Valachie avec une dissertation sur Vetat 
actuel de ees ăeux provinces, vorbeşte de înflăcărată dorinţă a lui Ipsilante 
de a avea un cod de legi speciale, un Code de lois particulieres pour son 
Divan et celui des gouverneurs de provinces. El spune că în acest scop

1) Vezi mai jos, p. 44.
2) Vezi Legiuirea Caragea. Ediţie critică, Bucureşti, Ed. Acad. R .P .R ., 1955, Anexa I.
3) Andrei Rădulescu, Pravilistul Flechtenmacher, în „Anal. Acad. R o m .", Mem. Secţ. 

Ist., Seria III, tom. I, mem. 4, p. 2 0 0 —204, Bucureşti, 1923 şi Izvoarele Codului Calimach, loc. 
c it , tom. V III , mem. 2, Bucureşti, 1927, p. 6 3 — 64
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Domnul a chemat în ţară cîţiva oameni Instruiţi pe care i-a însărcinat 
să redacteze acest cod1).

Dintre aceştia sînt de menţionat d o i: Ştefan Raicevici şi Franz 
loseph Sulzer. Cel dinţii a fost secretarul Domnului şi a publicat cîteva 
observaţiuni despre Yalahia şi Moldova, în care spune că Ipsilante 
„a făcut un cod foarte succint, mai curînd instrucţiuni pentru judecători, 
cum trebuie să judece în cazurile mai frecvente; claritatea, scurtimea 
şi simplitatea lor fac multă onoare autorului şi au fost de mult folos în 
Yalahia” 2).

Raicevici nu era jurist şi nu spune că ar fi lucrat la întocmirea pravilei.
Sulzer a fost chemat, cu asigurarea Domnului, că va face o şcoală 

înaltă de drept şi va întocmi prin el un cod pentru Divanul domnesc 
şi pentru judecătoriile de districte.

El spune că a primit bucuros să ajute o ţară cu aşa puţine legi; 
el mai avea să predea dreptul sau filozofia. N-a predat decît puţin timp 
dreptul şi a plecat nemulţumit, criticînd pe Domn3). De altminteri, este 
îndoios ca Sulzer să fi avut pregătirea juridică necesară pentru întocmirea 
pravilii, aşa cum o voia Domnul, mai ales că nu cunoştea obiceiurile 
juridice ale ţării.

S-a susţinut că este foarte probabil ca pravila să fi fost alcătuită 
de un dascăl necunoscut, de limba greacă4). Dar nu era destul ca autorul 
pravilii să ştie greceşte; trebuia să aibă pregătirea juridică şi în special 
să cunoască obicieiul pămîntului.

Se afla atunci în ţară un grec pregătit într-ale dreptului, Mihail 
Eotinopol, de la care avem în manuscris5) o lucrare de rînduieli juri-

b  I. L. Garraf Histoire de la Moldavie et de la Valachie avec ane dissertation sur Vetat actuel 
de ces deux provinces, Iaşi, 1777, p. 207.

2) Ştefan Raicevici, Osservazioni storiche e politicile intorno la Valachia e Moldavia, Napoli 
1788, p. 150, notă.

3) Franz loseph Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens, voi. III, Viena, 1782, p. 80.
4) Vezi ed. P. I. Zepos, p. 33.
5) în Biblioteca Academiei R .P .R . se află nu mai puţin de nouă şi anume manuscrisele 

greceşti de sub cotele 2 0 ,1 2 2 ,1 3 1 , 378 (vezi şi G. Litzica, Catalogul manuscriptelor greceşti, Bucu
reşti, 1909, p. 135 — 142 ); apoi cota 798 (despre care, deoarece ii lipseşte foaia cu titlul, G. Litzica, 
p. 525, credea că nu este aceeaşi operă, dar care a fost bine identificată de G. Erbiceanu); după 
aceea cotele 986 şi 987 (vezi şi N . Camariano, Catalogul manuscriselor greceşti, tom. II, Bucureşti, 
1940, p. 123 — 134). Ulterior au mai intrat 1195 şi 1196, manuscrisul de sub cota 1195 reprezentlnd 
o versiune mai nouă, din 1777, cu totul deosebită de versiunea mai veche din 1765, aflătoare în 
celelalte manuscrise. Două manuscrise, pe cit se pare tot cu versiunea mai veche, sînt semnalate 
la Iaşi, unul în Biblioteca Universităţii şi celălalt la Arhivele statului (vezi P. I. Zepos, Nomicon 
Prochiron al lui Mihail Fotinopol, 1765, apărut în greceşte în „  ’ETTSTîqpls 'Exoapeiaq flo^avTi- 
vwv <T7rai>$6>v“  [„Anuarul Societăţii de studii bizantine” ]* X I I I  (1937), p. 412 — 422. Cf. şi St. Gr. 
Berechet, Schiţă de istorie a legilor vechi romtneşti, 1632 — 1866, 1928 p. 31, nr. 15, unde se spune 
că amîndouă manuscrisele se află în Biblioteca Universităţii din Iaşi sub nr. 47 şi 66).

Din manuscrisul 378 au fost publicate foile 268 — 275 N 6p.ot YecoPYlxo  ̂ £XT&v too ’Iou-  
<mviavoo şi traduse în franţuzeşte de D. Q. Arion, Le Nomos Georgikos et le regime de la terre 
dans Uancien droit roumain jusqu'ă la reforme de Constantin Mavrocordatf Paris, 1929, p. 181 — 188.
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dice din 1765—1766 şi o alta din 1777. A mai fost şi Dimitrie Panaio- 
takis, de la care avem tot în manuscris Tehnica judecătorească prezentată 
Domnului Moruzi la 17931).

Bămîne de neînţeles pentru ce nu s-a pomenit nimic despre vreun 
colaborator grec. Se ştie că la Legiuirea Caragea şi la Codul Calimaeh 
au fost indicaţi colaboratorii greci: Hristopol şi Cuzănos, care pe nedrept 
au fost arătaţi de unii ca singurii autori ai acestor legiuiri.

Mult mai probabil e că alcătuirea pravilii lui Ipsilante se datoreşte 
unuia sau mai multora, care aveau o destul de bună pregătire juridică, 
un fel de comisie. Aceştia cunoşteau bine izvoarele, de care s-au folosit 
şi care vor fi arătate mai jos, şi în special obiceiurile juridice ale ţării, precum 
şi modul cum se judeca la Divan, adică practica judecătorească la cea 
mai înaltă instanţă. Ei trebuie să fi cunoscut bine limba romînească şi 
să fi luat parte la judecăţile din Divan sau să cunoască acele judecăţi 
şi să fi ştiut desigur şi greceşte. Examinînd numele marilor boieri din 
Divan din menţionatele hrisoave ale lui Ipsilante, se poate spune că 
dintre aceştia, care aproape toţi erau romîni, trebuie să fi luat Domnul 
ajutoare pentru facerea pravilei. Dintre ei, unul care va fi avut un rol 
mai important a fost Ienăchiţă Văcărescu; acesta a şi fost totdeauna 
un sfetnic credincios şi devotat al Domnului.2).

Lucrarea acestora va fi fost supusă Domnului, care, desigur făcea 
observaţiile sale, colaborînd în acest chip la alcătuirea ei.

După ce a fost întocmită, pravila a fost supusă, potrivit dreptului 
ţării în materie de legiferare, Sfatului de Obşte, care era compus din mitro
polit, episcopi şi veliţii boieri. în  urmă va fi fost revăzută de D.omn, care 
a promulgat-o în 1780.

Tipărirea a avut loc în limba greacă, limba natală ă Domnului, şi 
în cea romînească, în tipografia Mitropoliei din Bucureşti în septembrie 
1780, avînd titlul numai în greceşte3).

Am văzut că Ipsilante ne spune chiar din 1775 
că a făcut o pravilă; ea însă este întărită şi pro
mulgată de abia în 1780. în  hrisovul de promulgare 
spune: „Drept aceia din începutul domnii meale, 

din multele griji, care pururea ne cuprindu, pîrlejind vreme, cu 
neîncetate osteneli am strînsu Domniia m ea... acum la al şaselea 
an al Domnii meale . . .  am aşăzat noaoa alcătuită pravilă . . . ” 4).

*) Păstrată în manuscrisele de sub cota 685 la Arhivele Statului din Bucureşti şi cotele 
155 si 993 din Biblioteca Academiei R .P .R .

2) Dionisie Fotîno, 'IaTOpta T7j<; n<xkca Aaxtat; [Istoria Daciei de odinioară], voi. II 
Yiena, 1819, p. 356.

3) Vezi mai jos, p. 37.
4) Vezi mai jos, p. 44.

Cit timp s-a lucrat 
pentru întocmirea 

acestei pravile?
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Din acestea rezultă ea pravila era făcută încă de la 1775, dar în anii 
următori a mai suferit schimbări şi că de abia în 1780 i s-a dat 
forma definitivă. J$u avem motive să nu credem afirmaţiile Domnu
lui, că făcuse din 1775 pravila mai ales că aduce şi la cunoştinţa 
ispravnicilor întocmirea ei1) Oă pravila era făcută mult înainte de 
1780 se vede şi dintr-un cuvînt de laudă, tipărit încă din 1777, în care, 
între alte înfăptuiri, se aminteşte şi de 73 guvsttj vofxo&scua xal Staray-iQ! 
„înţeleaptă legiuire şi rînduială” ale lui Ipsilante. Sub ”  StocTayy), rîn- 
duială”  se va fi înţelegînd hrisovul din 1775 „Pentru rînduiala depar- 
tamenturilor de judecăţi” , iar sub,, 7) guvsty] vo[xo0sata, înţeleaptă legiuire44 
nu poate fi înţeleasă decît Pravilniceasca Condică2).

De ces-aîntîrziat promulgarea şi tipărirea? Ya fi fost revăzută, dis
cutată în Sfatul de Obşte, modificată. Dar pentru acestea nu era nevoie 
de atîţia ani. Domul ţinea s-o pună în aplicare cît mai curînd; avea* 
cum spune Carra, o înflăcărată dorinţă s-o promulge3. Pentru Legiuirea 
Caragea, cu prefacerile ce s-au adus proiectelor, cu lupta boierilor în 
Adunarea Obştească şi cu toate că Domnul nu avea gata o pravilă, ca 
Ipsilante, lucrarea, începînd de la însărcinarea dată lui Nestor şi Hristo- 
pol de a face proiecte şi pînă la promulgare şi tipărire, a durat mai puţin 
de doi ani, deşi legiuirea este mult mai cuprinzătoare decît a lui Ipsilante.

Întîrzierea trebuie să fi avut altă cauză. Aceasta trebuie să fie datorită 
faptului că Poarta nu îngăduia ca Domnul să facă o lege. Turcia ne socotea 
„parte integrantă a imperiului otoman” şi ca atare nu aveam dreptul să 
facem legi fără aprobarea ei. Aşa s-ar explica de ce, după Matei Basarab 
şi Yasile Lupu, nu mai apar legi ca ale acestora, ci numai hrisoave pentru 
unele materii sau încercări de pravile, care au circulat numai în manus
crise, deşi au fost Domni care intenţionau să dea o mai bună organizare 
statului şi justiţiei.

2) Vezi mai jos, p. 169.
2) 7] tcov xaXXi£py7]paTcov avaxalviai<; xal toutcov eXXeI^eox; dva:rX7jpcocuţ scpopov xal ToXtou- 

yov S e xYjpuTTOuaiv, tj tcov [xouac&v EUXTala âvaxVqaiţ pioua7]y£T7)v xuplcoţ Se dbroSslxvuaiv, i} 
<7 i) v £ t 7) v o [ x o 0 £ o l a  x a l S i a T a y i ]  t t] <; aypu7rvou aou Sioixtjoecoi;  aupipoXov* 6 
tcov cpopcov xal Saapicov ETrixoixpiapioi; xal avEatc; oîxeiou xal yv7)cuou Seottotou yvcopiaptaTa 
[restaurarea frumoaselor construcţii şi împlinirea lipsurilor ce le aveau, te vestesc ca un ocro
titor vigilent al oraşului; rechemarea dorită a maselor te arată mai cu seamă patron al lo r ; 
înţeleaptă legiuire şi rînduială sînt dovadă de neadormita ta ocîrmuire; uşurarea birurilor şi 
iertarea de dări te arată adevărat şi autentic stăpînitor]. Vezi SuXXoyT) 8ia9 opcov 7uoi7)p.a- 
tîcov syxcopuacmxwv iz poc, tov u^XoTaTOV xal EuaEpsaTaTOV ao0£VT7)V xal 7)y£p,ova 7Z0LG7}ţ 
OuyypopXaxla*; xupiov ’ Icodvv7]v ’ AXs^avSpov îT 4'7)XavT7]v auXXExOefaa piv 7rapa NixoXaoo BsX- 
Xapa, o5 tţ] SocndvŢj zvnou; iţeSodr) £7rip.£X£ia $s xal Siop0coa£t tou îaTpo 91X006900 xoploo 
0copa MavSaxaoT] [Adunare de diferite compoziţii de laudă către prea înaltul şi bine credin
ciosul Domn şi oblăduitor a toată Ţara Romînească Domn Ioan Alexandru Ipsilante culeasă 
de Nicolae Velara, cu a căruia cheltuială s-a dat la tipar, sub îngrijirea şi cu îndreptarea 
doctorului filosof Toma Mandacasi], Leipzig, 1777, în tipografia Breitkopf, p. 19.

3) Vezi mai sus, p. 6.
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în sprijinul acestei păreri avem afirmaţia lui Carra că Ipsilante va 
promulga fără îndoială codul si le despotisme ingrat et odieux de la Sublime 
Porte ri*y met aucun obstacle1).

Pravila lui Ipsilante era făcută din primul an al domniei, modificată 
poate în primii ani, dar n-a fost promulgată, pentru că Pparta se opunea, 
încet, încet, efectul tratatului de la Kuciuk-Kainargi a început să se 
simtă. Eusia îşi va fi exercitat dreptul de intervenţie în favoarea noastră. 
Turcia peste cîţiva ani a trebuit să cedeze, iar Ipsilante a putut să publice 
pravila. Altă explicaţie pentru promulgarea şi tipărirea de abia în 1780 
este greu de găsit.

în  acest timp, pravila fiind gata, va fi circulat şi va fi fost chiar folo
sită în formă de manuscris, ceea ce nu era ceva neobişnuit2). în acest chip 
s-ar explica şi existenţa manuscriselor pe care încă le avem pentru 
pravila lui Ipsilante.

Din comparaţia textelor, romînesc şi grecesc, se con
stată asemănări şi deosebiri. Dintre acestea cităm : 
în textul grecesc, § 2 din cap. Pentru trimirie dispune 
că văduva, avînd copii, să primească din averea soţului

Deosibiri dintre 
textele romînesc 

şi grecesc.

răposat o parte cît a unui copil al ei, dar numai în folosinţă, iar nu „cu 
desăvîrşită stăpînire” . Textul romînesc mai dă lămurirea : „  adecă a o 
vinde sau a o dărui la alţii” , ceea ce lipseşte în textul grecesc. în  § 5 
din acelaşi cap. Pentru trimirie pe lîngă cuvintele „hrisoval ce s-a 
făcut pentru legata” , textul romînesc are paranteza lămuritoare: 
„adecă danii ce să fac prin diiată” . Paragraful 6 tot din cap. Pentru 
trimirie, tradus din greceşte, spune: „Dar aceste trimirii diii toate 
capitolele mai sus au să se dea, după ce se scot mâi întîi datoriile 
celui mort (dacă sînt datorii), adică din averea curată a celui mort, care ră- 
mîne după scoaterea datoriilor” . în romîneşte textul e formulat astfel: 
„După ce se vor scoate datoriile mortului ce va avea, din cîtă avere lă
murită va rămînea, are a să face împărţeala trimirii, după cum mai sus 
s-au arătat” . în paragraful unic din cap. Pentru vînzarea eea făr de 
temeiu se spune că vînzarea n-are tărie, „cînd să va face vicleşug 
la materia lucrului ce să vinde” . Atît cuprinde textul grecesc ; în romîneşte 
se adaugă : „precum am zice că vinde cinevaş aramă drept aur” . în  
§ 2 al cap. Pentru cei se ce chiamă la judecată de sînt datori a veni sau nu 
textul grecesc tradus este : „Să nu se cheme cineva dinlăuntru din casa sa” .

*) I. L. Carra, op. cit., p. 207.
2) Existenţa şi circulaţia pravilei în forma de manuscris ar explica şi afirmaţia Domnului 

că a făcut şi o pravilă penală şi una rurală, despre care nu avem vreo dovadă că s-au tipărit. 
Este greu de crezut că Domnul să fi făcut această afirmaţie, dacă ar fi inexactă. Mai probabil 
este că acele pravile au existat în manuscrise care s-au pierdut. Vezi mai jos p. 56 nota 1 şi 
p. 76 nota 2.
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In romîneşte s-a formulat mai potrivit : „să nu să tragă cine vas dinlăuntru 
din casa sa” , adică să nu fie luat cu putere. în greceşte se spune deseori <pavvj 
„seva arăta, vădi, va apărea” ; în romîneşte mai exact: „să va dovedi” 1).

Alteori sînt deosebiri şi mai mari între amîndouă textele. Astfel 
in § 2 din cap. Pentru judecătorii după la judeţe în romîneşte se spune 
despre pravilele orînduite pentru plugari: „şi acestea deosebit acum s-au 
tălmăcit pe limba rumînească”  ; în greceşte se spune mai mult : „şi acestea 
traduse în graiul romînesc le-am publicat într-un cod deosebit” . în § 2 
din cap. Pentru moştenire în textul romînesc se prevede că în cazul, cînd 
o soră a primit zestre mai puţină decît alte surori, atunci ceilalţi fraţi 
negreşit să aibă datoria „să împlinească zestrea ...”  în textul grecesc 
însă prin expresia Ta Âoi7ra aSsAcpia se înţelege nu numai „ceilalţi fraţi” , 
ci şi celelalte surori. în § 2 din cap. Soroacile vremii. . . se spune în greceşte 
că atunci cînd moştenitorii se leapădă de o moştenire împovărată cu da
torii, creditorii să-şi ia partea proporţională „cu o bună evaluare sau 
cu mezat” ; textul romînesc este : „cu preţuire bună şi cu mezat” , ceea 
ce este o însemnată deosebire.

S-au strecurat unele greşeli şi în textul romînesc. Astfel, s-a scris 
„aniondes”  (vezi mai jos p. 184 rînd 13), ceea ce însemna ascendenţi; 
în loc de xa^ovrcg, descendenţi, cum e în textul grecesc.

De menţionat e o deosebire importantă în paragraful Pentru mori 
noao, unde se vorbeşte despre cei ce „vor vrea să construiască moară 
Ix veou”  ,adică „din nou, din iznoavă” . în  formularea romînească se 
spune „vor vrea să facă moară din pazişte” . Aceeaşi expresie o întîlnim 
şi în pravila lui Yasile Lupu Pricina a dziacea 86 : „de să va prileji vreun 
om sărac să-şi facă casă sau să sădească vie pre locul altuia, să se apuce 
să facă tot den pajişte. . în pravila lui Matei Basarab Vina a zecea, 
glav. 308 : „ . . .  să să apuce să facă tot de în ţealină. . .2)” . Se vede că acela 
care a formulat textul respectiv din Pravilniceasca Condică cu expresia 
„din pazişte”  a fost un cunoscător al pravilelor vechi romîneşti.

Uneori textul grecesc este mai bine formulat. De ex. în § 5 din cap. 
Pentru al treilea departament al vinovăţiilor se spune în romîneşte : 
„Cîţi vinovaţi să trimit de către ispravnici sau să prind. . . pînă nu să 
va face cercetarea vinovăţii lui. . . să nu cutezearmaşul să-ipedepsească”  ; 
în greceşte textul este „cîţi deţinuţi se trim it... sau se prind... 
să nu cuteze armaşul să-i căznească” , adică să-i supună la torturi3).

x) De asemenea, tot ca exemple sînt de comparat textele romînesc şi grecesc din§ 10 
cap. Pentru cei ce să judecă. . . ; § 6 din cap. Pentru ispravnici; § 4 din cap. Pentru diiata ; § 9 
din cap. Pentru marturi; § 13 din cap. Pentru protimisis ş.a. Vezi mai jos si p. 84 rînd 2 ; 88, 
20 ; 92, 22 ş. a.

2) St. Longinescu, Legi vechi rominssti, I, Bucureşti, 1912, p. 25.
3) Gf. § 7 ş. a.
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Pe temeiul acestei comparaţii — care poate fi făcută într-un cadru 
mai larg — se poate afirma că în general textul romînesc este mai 
explicit şi mai pe înţelesul poporului.

Ceea ce însă prezintă o importanţă deosebită este că textul gre
cesc cuprinde o sumă de cuvinte romîneşti. Cităm1 : psXti£i§ veliţi (de 
4 ori); peXM̂ iScov veliţilor (5 ori); psxiXv̂  veohil (4 ori); rou fisxiXrj ve
chilului ; tov (kxtXTjv pe vechil (6 ori); (kxtXtStov vechililor (2 ori); £octu- 
t£% zapciu (6 ori); tov âTUT̂ vjv pe zapciu (3 ori); ţocTcrţrjSe; zapcii 
(8 ori); î âjcT̂ Stov zapciilor (5 ori); TpaTcaTov treapăd (5 ori); Tparuam 
trepedile (5 ori); tt̂  aT̂ tac; agiei (3 ori); zic, tt)v fijrpdaXav în breasla; 
pootxouvoc rumîn, vecin (9 ori); poupioovov pe rumîn; pouptouvot rumîni 
(6 ori) ;2) poupiouvcov rumînilor ; poupioiivoi><;, pe rumîni (8 ori); fo7rpa(3vixo<; 
ispravnic (7 ori) ;îoTrpa(3vtxou ispravnicului; iG7upd(3vixov pe ispravnic (G 
ori); lor7upapvixoi ispravnici (7 ori); şi odată chiar pluralul rominesc 
taTcpapvî ov 3) icTrpapvixov ispravnicilor (4 ori); la7rpapvtxoû  pe ispra- 
viei (5 ori); Popvixcov vornicilor (2 ori); popvtxou<; pe vornici; popviT̂ sXo*; 
vornicel (2):  popviT̂ sXot vornicei (2); (îopviT^av vornicie, acuz; (3opvi- 
T t̂ai vornicii (2); ptâ XiQSŝ  mazîli; fxâ tXiqScov mazililor; zic; tyjv xo^pttqv* 
în curtea; to ^ouSeT^ovjudeţul; ^ouSst ôu judeţului; XoyoOsT̂ eXov pe logo- 
feţel (3); XoyoOsT̂ sXoi logofeţei (5 ori); pt7tdXTs<; bălţi ; 7i:XdGGs<; plăşi; (3a- 
Tâ oov vătafilor; apfjid<n)s armaş (4); tov dppidoYjv pe arm aş ; appiaaeXog 
armăşel; apptaaeXoi armăşăi (2 ori); TuovToupa [ponturi; Tro-uaxapiâ  puşcă
riei; tt)v T̂ apav ţara. acuz. (2 ori); d-pcoTô  aprod; d-p cotoi aprozi (3); 
ŝT^ouytaXa zeciuiala (2); ŝTCouyiaXav zeciuiala. acuz. (3 ori) ; to ^ayaGt 

zăgaşul; £aydcna zăgaşe; va ipjrXmCy) să împlinească (2 ori); tpt/rcXm̂ sTai 
se împlineşte ; ip.7rXivi£ovTa<; împlinind ; Goupifjiav sumă, acuz ; ptiav ôXoTav 
un zlot acuz ; TuaxapviT̂ sXog păhărnicel; TcaxapviT̂ sXot,. păhărnicei ; Xoucpsv 
leafă (2 ori); XoucpsSsc; lefuri; XotxpeTÎ̂ Sss lefegii; 7uaS ou p ta păduri; gXou- 
L̂Topoi slujitori (3) piaTiapiav vistierie, acuz. (4); to xikia'z&ov heleşteul 

(2); xL̂ aT̂ a heleştee (2 ori); t£>v yihio'vzMv heleşteelor; Xaxou'iTopcnv a 
locuitorilor (3) XaxouîTopouţ pe locuitori (3); gsvstl senet; GsvsTia sene- 
turi (2); piocdâ  moşiei (20 de ori); (roGiav moşieacuz.  (7); pioauov 
moşiilor (6); IvTspeoov interes; oTaaTiva otaştină; t^  0TaGTt,va<; otaştinei 
(3 ori); oTaaTivav otaştină, acuz.; (îivapiT̂ ou vinăriciuli|i; pivapiT̂ apiScov 
vinăricerilor; to (BdSoupov vad; Ta poyta roiurile; xXaytav claie, acuz. (2); 
to ?LG(jia dijma (2); 7ropoufX7ii porumb (2); 7topou[XTciou porumbului; p/rra- 
viT̂ a baniţă; p-dviT^av baniţă, acuz.; praviT^ baniţe; otivs  ̂ stîne; tou

1) Nu mai notăm încă odată paginile şi rmdurile, căci acestea pot fi aflate cu uşurinţă* 
căutîndu-se cuvîntul respectiv la indicele Graecitatis alfabetic.

2) Odată li se spune şi .(âXotxoi romîni, p. 139, 18.
z) Vezi p. 155 r. 19.
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TrpoxaAapToo pîrcălabului; xoTa?v'T̂ a hotărnicie (4); ■/pTxpviTţia.ţ hotărni
cii (4 ori); x0TaPVf̂ av hotărnicie, acuz.; xoTaPvlT̂ a  ̂ hotărnicii, acuz.; 
XOTapvLT̂ ot. hotărnici (3 ori); xoTaPv^cov hotarnicilor (3 ori); va xoTaP̂ Ti 
să hotărnicească; axlv̂ ivov stînjen (2); cmv îva stînjeni; axlv v̂cov stînje- 
nilor (2); tov cnrapoaTav starostea, acuz.; to (JsvItov venitul; (îsvItou veni
tului; [Leyccq 7ropTapY)<; vel portar; TuopTapeXô  portărel; TclfxviT̂ av şi 7ul(3vi- 
T̂ av pivniţă, acuz.; oXavia olane; uivTpiXXia şindrile; ax6pT̂ s<; scoarţe; 
Ĵ acpoupa jafuri; va £acpoi/R̂ ouv să jăfuiască; TupLTuaa?, de pripas (2 ori); 
to TzpmocGi pripasul; yxXojurav gloabă, acuz.; yxX6[jltt£̂  gloabe; Xsi â̂  
lipsei; Xsl^av lipsă, acuz. (3 ori); T^apavcov/ţăranilor; xapdvc, cămin (2); 
xapilva şi xapdvia căminuri; xapuvoov căminurilor; izoy&vi pogon; {xe&xTt 
mezat (5 ori); Sia {as&xtioo prin mezat.

Mai semnalăm şi formulări în greceşte ca acestea : Ol âTCT̂ Sê  va 
XapiPavouv ŝx^ouytaXav ele; ocra aa7rpa yjGsXav Ipt/xXm̂ Y] xal oji ele, oXvjv tyjv 
aou(jL[xav otcou a7C09aal̂ £Tai ţxsv arco ty]v xpir/jv, Ssv îţ/juXivl̂ sTai, 2 s pentru textul 
romînesc : „Zapcii să aibă a lua zeciuiala la cîţi bani vor împlini iar 
nu la toată suma ce să ^hotărăşte de către judecătoriu, dar nu să 
împlineşte^. (§ 4 din cap. Pentru zapcii) sau ol Ss arcp&Toi, appiaasXoi 
xal Xou9£t£18ŝ  o?tivsţ ovopiâ ovTa?. aXoi îTopoi. . . . pentru ,,iar aprozi, 
armăşăi şi lefegii carii aceştiia să numesc slujitori. . . . . “  (§2 din cap. 
Trepedile judeţilor).

E drept că şi în textul romînesc se întîlnesc cuvinte greceşti ca 
protimisis (21 ori); protimisi (5 ori); trimirie (3); anafora (3); praxis
(2) ; practica; metahirisi (3 ori); periusia (2); theoritra (2); aniondes
(3) ; cationdes; ipolipsis (4); catahrisis; analogul şi angarii. Cuvintele 
greceşti ce se întîlnesc în textul romînesc al pravilei, rămîn ca număr 
mult de tot în urma cuvintelor romîneşti ce se găsesc în textul gre
cesc; ele sînt neologisme greceşti mai mult sau mai puţin obişnuite, 
intrate mai ales în graiul de toate zilele al claselor mai înalte din 
epoca fanarioţilor.

Tot ca neologisme au mai intrat, atît în textul romînesc c-ît şi în 
cel grecesc, puţine cuvinte italiene şi franceze, ceva mai multe turce
şti, după cum se poate vedea din indicele de cuvinte.
 ̂ , , v In legătură cu acestă pravilă, se poate pune

 ̂ A * * -  chestiunea; care dintre cele doua texte a fost m -texte a fost întocmit a 7 „ 7 ■ 0tocmit mai m tn : cel romînesc sau cel grecesc?mai întîi. Ipsilante spune că a făcut ,,o pravilă, carea
după ce vom arăta-o la toţi, tălmăcindu-o şi pe limba romînească, vom 
şi tipări-o“ , ceea ce ar lăsa să se presupună că întîi a fost întocmită în 
greceşte. Domnul nu spune însă precis că prima formă a fost cea grecească,
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aşa că din această indicaţie a Domnului nu reiese în chip cert priorita
tea pentru textul grecesc, ci numai că a fost tălmăcit în romîneşte.

Normal era ca pravila să fie întocmită mai întîi în romîneşte, fiind
că era destinată poporului romîn. Astfel s-ar explica şi faptul că hri
sovul din 1775 „pentru rînduiala departamenturilor de judecăţi “  este 
numai în romîneşte; altul similar în greceşte nu s-a putut găsi1).

De altă parte marele număr de cuvinte romîneşti în textul gre
cesc, — cînd puteau fi înlocuite cu cuvinte greceşti2) — , fac dovada 
deplină că în prim rînd a fost redactat textul romînesc şi de către 
romîni, care cunoşteau obiceiurile juridice, practica judecătorească 
la Divan şi care ştiau şi greceşte. Nu este de admis să se fi redactat 
mai întîi textul grecesc plin de cuvinte romîneşti şi apoi după un 
asemenea text să se facă o treducere în romîneşte3).

Izvoarele
pravilei.

iară din 
oareşcum 
«povăţi .

Deci
rînduieli

Care au fost izvoarele acestei pravile? în  hrisovul de pro
mulgare, Ipsilante arată că a strîns cu neîncetate osteneli „din 
pravili ceale ce sînt mai trebuincioase spre povaţa judecăţilor, 

obiceiuri a ales ceale mai adesea urmate în ţară, asemănîndu-se 
şi cu pravilile. Pe lîngă acestea pionai întocmit oarecare dispoziţii 
. . din jălbile şi pricini ce pe toate zilele să aduc la auzul”  său4), 
izvoarele arătate de Domn sînt : pravilele, obiceiurile şi unele 
stabilite de el asupra chestiunilor aduse înaintea sa.

*) Mai tîrziu a fost tradus în greceşte ; vezi mai jos p. 27 şi n o ta i  ,
2) De exemplu în loc ele mezat UTCp&ep.omap.oc; (vezi de ex. in Legiuirea Caragea,

III , 2, 4 8 ) ; pentru T^ocpavcov —  %copiaTc5v ţăranilor, sătenilor ; Xfi^aţ —* lipsei (aşa
l-a înlocuit Brăiloiu în prima sa ediţie, vezi mai jos p. 24 y). 2 ) ;  axopT^s<;— 9X01oq scoarţă de 
copac ; oXavia —  xepapiSs:*; olane ; xepocpiSia acoperiş de ţigle ; ttl(3vit^gc —  foroyEtov pivniţă ; 
psvtTOV— sîaoSYjpioc ven it; avapoavac; —  ap^yoc; ouvt£xvloc<; conducător dea breaslă; cmv^ivov, 
cmv^iva, cmv^tvoov—  opyma, opyoti<;, opyutwv stînjen, stînjeni, stînjenilor ; xOTOCpviT^ta—  
opoOstKoc hotărnicie; xoTt*PVLT̂ ot,> XOTOCPV̂ XCOV —  opoOeTou, 6po0£T&v'hotărnici, hotarnicilor ; 
vdc xoTocplav) — va âpoOsT^cfl să hotărnicească ; cttLvsq—  [xavSpsc; stîne ; Ttopoupjn.-— 'apap6atTOţ,. 
apa(36am porumb ; xXayta —  fbjpoma claie (v. Legiuirea Caragea, III, 6, 1 5 ) ; poyia—  crpjjVT) 
roiuri, (3aSoupov— tottoc; ap[xo8io<; Sta p,uXov (vezi de ex. p. 151 r. 18 — 19) vad, loc potrivit pentru 
moară ; IvTepsaov — aupicpspov interes ; poafca — mroaTaTixov moşie ; oevetl, aevsTta •— eyypa9 ov, 
Iyypa9 a ISioxr/jcuaţ senet, înscrisuri de proprietate ; Xaxomxopoi. —  âyxdcToixoi (vezi de ex. 
p. 91, 1 8 ; 133, 1) locuitori; slţ tt)V ptîupaaXav —  auvTexvtav în breaslă; fkcraapCa —  
tl'TQaaupocpuXaxf.ov sau 8y)[jl6oio<; okqaaupof; vistierie, tezaur public; aXou^tTopoi —  S^pocnot. 
i)7T7]p£TaL slujitori; 7raSoupia— 1 8aay) păduri sau Spupoî, Spupwvsi; păduri de stejar; Xou- 
9 £v, Xou9 £§£c; •—• {juaQoţ, pia0cx leafă, le fi ; Xou9 £t£$£<; —  piaOcoToi lefegii ,mercenari; 
aouppa —  7toct6t7](; sumă ; ^ST^ouyiaXa —  Sckoctov sau &ExaTCOcn,<; de ex. p. 81, 9 şi 85, 6) ;  
zic, ttjv T^apav—  sic, tyjv ţară, la moşie ; Tcouoxapia —  apXTY), 9 uXaxr), puşcărie,
tem niţă; pmxXTEc; — ■ Xipvsc; bălţi, lacuri; £ou8et^ov —  siza^yloi, vopoţ judeţ, ţin u t; ziq 
tv]v xoupTY)v —  sic, ty]v aoXvjV, sic, to âvaxTopov în curtea, în palatul dom nesc; toTcpafi- 
v txo ţ— vopapxTjc; ispravnic, prefect; psxtXYjţ— tottott p̂iqtt]Q (Legiuirea Caragea, III, 19, 1 ) 
vechil.

3) Compară de ex. M. Gregorian, Sgntagmation Nomikon. Extras din ,,Grai şi suflet” , 
revista Institutului de filologie şi foiklor, voi. 3, lase. 1, Buc., 1927, p. 132 — 151 ; şi Ştefan Gr. 
Berechet, Schiţă de istorie a legilor vechi romîneşti 1632 — 1866, p. 44.

4) Vezi mai jos, p. 4 4 .
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Pravilele la care se referă sînt împărătestile Pravile, numite astfel 
ceva mai sus, în acelaşi hrisov. Acestea sînt: Basilicalele socotite 
de obşte şi folosite şi la noi. Probabil că au mai fost folosite şi alte izvoare 
greco-romane.

Se întocmise însă, cîtva timp mai îninte, precum s-a spus, un manual 
de legi de către Mihail Fotinopol, care a circulat în diverse manuscrise 
şi a fost întocmit din porunca Domnului Ştefan Mihail Racoviţă, care 
l-a promulgat în 17651). în  acest manual sînt cuprinse părţi din Basi- 
Ucale şi alte legiuiri bizantine, cu arătarea lor şi chiar cu trimiteri la 
ediţia Basilicalelor a lui C. A. Fabrotus2). în  pravila lui Ipsilante sînt 
unele texte asemănătoare cu acelea din lucrările lui Fotinopol. De 
aci s-a zis că Ipsilante ar fi avut ca model lucrarea lui Fotinopol3). 
Această părere nu este întemeiată, pentru că arătatele lucrări diferă 
mult de Pravilnieeasca condică, ca întindere, conţinut, aşezarea ma
teriei ş. a. Ipsilante şi întocmitorii pravilei trebuie să fi cunoscut 
lucrările lui Fotinopol şi poate să le şi fi folosit mai cu seamă pentru 
Basilicale.

Obiceiurile juridice au fost mult întrebuinţate pentru alcătuirea 
pravilei Ipsilante. Dintre ele au fost alese cele mai vechi, care erau socotite 
cu aceeaşi putere ca şi pravilele.

Multe din aceste obiceiuri sînt trecute şi în manualul lui Fotinopol, mai 
ales în cartea a IY-a din versiunea de la 1777, aflată la Academia R.P.R. 
în manuscrisul grecesc 1195. Nu se poate crede că întocmitorii pravilei 
le-ar fi luat din acel manual. Ei le cunoşteau mai bine decît străinii 
şi le-au înscris în pravilă. E mult mai probabil că Fotinopol le-a luat, 
în cartea a IY-a, din pravila lui Ipsilante şi le-a trecut în lucrarea sa, 
în forma din 1777. Aceasta nu era imposibil, dacă pravila era în ma
nuscris la acea dată, ceea ce pare cert. Mai lesne este de admis că Fo
tinopol s-a folosit de pravilă pentru obiceiuri, decît că autorii pravilei 
au reprodus obiceiurile din lucrarea lui Fotinopol4).

x) Vezi mai sus, p. 7, nota 5. Acest manual a fost menţinut şi de următorul Domn Scarlat 
Gr. Gliica.

2) într-o judecată de la 1744, Divanul în Ţara Romînească îşi întemeiază hotărîrea sa pe 
Cărţile împărăteşti, t. XV, list. 412, 449, 514 şi 538 — 539. Aceste trimiteri corespund paginilor 
din ediţia Fabrotus ; vezi I. G. Filitti, Arhiva G. Gr- Cantacuzino, p. 44 — 45. Ediţia Basilicalelor 
de G. A . Fabrotus din Paris, 1647, era deci cunoscută şi folosită în Ţara Romînească; tot aşa 
şi în Moldova, pentru că e citată în Indicele alfabetic p. 6 s. v. dcţjKpdhxX  ̂ la Codul Calimach,. 
ed. grecească, Iaşi, 1817.

3) St. Gr. Berechet, op. cit., p. 45, cf. şi ed. Zepos, p. 34.
4) Gă Fotinopol s-a folosit de pravilă în manuscris pare să rezulte destul de lămurit şi din 

felul cum îşi formulează articolele privitoare la obiceiuri. De ex. „Legile împărăteşti, dar şi obi
ceiul vechi al pămîntului voiesc că cheltuielile necesare pe care bărbatul le face pentru conser
varea zestrii sau cheltuielile care le face, ca să sporească venitul zestrii cu acareturi şi altele de 
asemenea, să nu le facă bărbatul din averea sa, ci acele cheltuieli să iasă din zestre. De aceea s-a
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Obiceiurile erau ale poporului romîn; faptul acesta rezultă din do
cumente. Părerea că multe din aceste obiceiuri sînt din dreptul vechi 
elenic este cu totul nejustificată1). Este drept că sînt unele obiceiuri 
care se aseamănă cu cele ale popoarelor din sud-estul Europei, dar această 
asemănare se explică prin fondul comun străvechi pe care-1 au popoarele 
din aceste regiuni.

Afară de împărăteştile pravile şi obiceiuri, după cum spune şi Ipsi- 
lante, au fost introduse în pravilă şi ceea ce s-a găsit necesar, în urma 
jălbilor şi proceselor ajunse la auzul Domnului şi pe care le numeşte 
poveţe. Aceasta se petrecea mai ales în Divan, unde se discutau diverse 
chestiuni şi se luau hotărîri, deci ceva ce practica judecătorească arăta 
că este necesar, am putea spune un fel de jurisprudenţă.

Pe lîngă acestea, din analiza textelor reiese că autorii codului aveau 
întinse cunoştinţe juridice; cunoşteau lucrările lui Montesquieu (L ’Esprit 
des lois), a lui Beccaria (B ei delitti e delle pene), Instrucţiunile Ecaterinei 
a I l - a ; cunoşteau ideile de reforme din a doua jumătate a secolului al 
XVIII-lea şi au consacrat unele principii fundamentale progresiste cu 
mult înaintea altor legislaţii.

După încetarea domniei lui Ipsilante s-a pus întrebarea dacă 
se va mai aplica pravila şi rînduiala stabilită de el. Sfatul 
marilor boieri din Divanul domnesc a întrebat pe noul Domn 

Xicolae Caragea, dacă găseşte cu cale să se urmeze şi., în. domnia lui pra
vila lui Ipsilante. Domnul arată, printr-un pitac din 25 octombrie 1782, 
că este şi buna lui voinţă, de vreme ce s-a alcătuit cu Sfat de Obşte, şi 
întăreşte, prin porunca sa, orînduirea lui Ipsilante2).

Ea s-a aplicat p înă la l septembrie 1818, cînd a fost pusă în vigoare 
Legiuirea Caragea. X-a fost abrogată expres prin acea legiuire, ci tacit 
prin dispoziţiile contrare înscrise în noua lege. A fost folosită apoi la
hotărît ca şi în viitor să se urmeze astfel şi aceasta. “ Cartea a IV-a, cap. 7, Despre cheltuielile 
la zestre, § 1 ; ms. 1195, f. 51 v.

Sau : „Legile împărăteşti orînduesc că dobînzile cuvenite să se plătească, nefăcîndu-se 
de loc excepţie cu morţii, dar obiceiul foarte vechi al pămîntuluî urmează că morţii să nu plă
tească dobîndă, ceea ce aduce mare nedreptate creditorilor, care nedreptate îndreptîndu-o şi 
îndrumînd şi acel obicei al pămîntului spre mai drept, am hotărît de obşte“  ş. a. m. d. Cartea a 
IY -a, cap. 9, Despre dobînzi, § 2 ;  ms. 1195, f. 52 v.

De asemenea : ,,Deşi legile împărăteşti rînduiesc că zestrea preţuită să fie pe riscul bărba
tului, iar şi împuţinarea şi sporul zestrei nepreţuite pe femeie s-o privească, totuşi obiceiul foarte 
vechiu alpăm întului vrea ca zestrea totdeauna să fie dată înapoi femeii şi moştenitorilor ei, 
ca şi cînd ar fi preţuită ; aceasta ca un obicei vechi şi folositor ţării are să aibă în chip neşovăelnic 
şi mai departe putere de lege, adică zestrea să fie dată înapoi femeii şi moştenitorilor ei întreagă 
şi fără lipsă întocmai, precum a fost adusă în casa bărbatului:. Cartea a IY -a, cap. 1, Despre 
zestre, § 1 ; ms. 1195, f. 45 r {sublinierile sînt ale noastre). Exemple de acestea ar putea fi citate 
multe.

*) Vezi ed. Zepos, p. 57, 63 — 64 şi passim în introducere.
2) Vezi mai jos, Anexa I B , p, 192— 193.

Aplicarea
pravilei.
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alcătuirea Legiuirii lui Caragea, în compunerea căreia au fost luate multe 
din regulile pravilei lui Ipsilante.

După ce Legiuirea Caragea a intrat în vigoare, a rămas totuşi să 
mai fie aplicată pravila lui Ipsilante pentru unele chestiuni care au avut 
loc în timpul cînd ea era în vigoare, de exemplu în materie de succe
siuni, hotărnicii, zestre ş. a. Şi această aplicare s-a continuat, dar din 
ce în ce mai rar; sînt hotărîri, pînă în vremea noastră, în care au fost 
luate în considerare textele din acea pravilă.

De la 1 decembrie 1865 ea este abrogată prin Codul civil, care prin 
art. 1912 abrogă, pe lîngă codurile Calimach şi Caragea, şi orice legi 
civile anterioare. Dispoziţiile de procedură şi din alte materii au fost 
de asemenea abrogate prin diverse legi.

Pentru situaţiile juridice din timpul cînd era în vigoare, a continuat 
să se aplice. Nu este exclus totuşi să se mai întîmple cazuri, cînd pentru 
rezolvarea unor litigii să se refere şi la rînduieli din pravila lui Ipsilante. 
Aceasta nu poate surprinde, dacă se cunosc regulile referitoare la aplicarea 
legilor în timp.

Nu este nevoie să arătăm cuprinsul pravilei, care poate fi lesne văzut 
din tabla şi indicele în care se arată materiile. Nu este apoi necesar să 
se facă aci un studiu asupra cuprinsului. Studiile rămîn să fie fă
cute de către cercetători, în special cu ajutorul acestei ediţii şi al anexelor

' ... Asupra acestei pravile nu smt de prisos citeva pn-Consideratii . .> vin generale.
y ’ Ea cuprinde dispoziţii diverse de organizare judecă

torească, procedură, drept civil, penal etc .; era un fel de îndreptar, o 
călăuză în diferitele materii ale dreptului şi anume din acelea de care 
se simţea mai multă trebuinţă.

Pravila lui Ipsilante, făurită de clasa dominantă pentru apărarea po
ziţiilor ei, reprezintă o suprastructură juridică în care abundă concepţiile 
feudale, privilegiile clasei stăpînitoare, rînduieli pentru exploatarea celor 
de jos şi printre care încep să-şi facă loc, timide, principii care vor intra 
apoi în legiuirile burgheze.

în introducerea acestei pravili, editată de Academia din Grecia, 
profesorul Zepos o socoteşte ca produs al culturii greceşti şi o caracte
rizează ca fiind ,,cel dintîi cod însemnat grecesc din timpurile mai noiu.

Din cele ce am expus aci, se vede că această părere nu este justă, 
căci pravila n-a fost făcută de greci; cuprinde obiceiuri juridice existente 
la noi şi este un produs al culturii ţării noastre.

Examinînd-o chiar sumar, se constată că pravila Ipsilante are însu- 
işiri apreciabile atît ca redi^ai%^cit^>si ca fond.

™- , & % w’k ' ' '
2 ,  Pravilniceasca Condică ^  -
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Textul romînesc este destul de bun, dacă se ţine seama de starea 
limbii de atunci. Textul grecesc este în parte mai bun, pentru că limba 
greacă era mai formată pentru a exprima noţiunile juridice. Cu toate 
acestea textul romînesc este deseori mai clar şi în orice caz mai uşor 
de înţeles.

Din punctul de vedere al fondului, ea cuprinde o sumă de rînduieli 
noi, atît ca organizare judecătorească, procedură de judecată, încercări 
de a se respecta dreptul, cît şi pentru rînduieli mai favorabile clăcaşilor 
şi în genere celor ce muncesc, precum şi pentru multe reguli privitoare 
la drepturi şi datorii. Aproape toate acestea erau dictate de interesul 
clasei stăpînitoare, pentru a spori producţia şi a-şi asigura foloasele.

Afară de acestea o însuşire însemnată este că pravila cuprinde multe 
din obiceiurile juridice ale ţării.

Menţionăm apoi că ea este o manifestare a dreptului nostru de a 
ne întocmi condici de legi, ceea ce reprezenta foarte mult pentru acele 
timpuri, deoarece acest drept nu mai fusese exercitat de mai bine de 
un secol şi fusese acum redobîndit graţie sprijinului rusesc. Totodată 
ea constituia şi o încercare de a împiedica introducerea regimului capitu- 
laţiilor, regim care ar fi însemnat o tnare nedreptate.

Această pravilă are însă şi multe lipsuri şi imperfecţiuni, mai ales 
dacă e comparată cu alte legiuiri. Cercetîndu-i tot cuprinsul şi luînd 
în considerare împrejurările în care a fost alcătuită, ea reprezintă totuşi 
un progres.

Dacă Academia grecească, prin prefaţa profesorului Zepo$, îl socoteşte 
cel mai însemnat cod grecesc mai nou, adevărul este că, deşi îmbrăcată 
în parte în haină grecească, Pravila lui Ipsilante este o legiuire romînească şi 
noi sîntem îndreptăţiţi să o socotim cel dintîi între codurile noastre mai noi.

Afară de această ediţie, ne mai sînt cunoscute patru Ediţia de Ia 1780. . A ’ ’ ^ .7 . ~ 7. .* manuscrise m care se afla Pravuniceasca Condica. îsici
unul din aceste manuscrise nu se înfăţişează ca manuscrisele oficiale care 
ne-au păstrat textele originale, cel romînesc şi cel grecesc, ale Legiuirii Ca- 
ragea, cu pecetea domnească şi parafa vel logofătului pe fiecare pagină. 
Pentru Pravilniceasca Condică nu avem decît ediţia oficială de la 1780, pe 
care o vom însemna cu sigla A. Această primă ediţie tipărită este o ediţie 
oficială, care în exemplarul din Biblioteca Academiei R.P.R., de sub cota 
manuscrise romîneşti 4457, are pe pagina întîi, sus la mijloc, înaintea 
hrisovului de promulgare şi pe ultima pagină, sub adaosul scris cu mîna 
,,pentru dijma porumbului44, pecetea domnească în roşu, iar jos pe prima 
pagină a ultimei file poartă iscălitura autografă ,,Ianache Moruzi vel
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log(o)f(ă)t procit” . în  aceleaşi locuri are şi exemplarul din Biblioteca 
Universităţii Iaşi, iscălitura autografă, pecetea domnească şi se poate 
citi foarte lămurit anul 1774, anul urcării pe tron a lui Alexandru 
Ipsilante.

A^t exemplar din Biblioteca Academiei, de sub cota cărţi vechi 425, 
provenit din Biblioteca mitropolitului Iosif Naniescu, are în acelaşi loc 
iscălitura autografă a vel logofătului Ianake Moruzi, dar nu mai 
are pecetea domnească. Iar un al treilea exemplar, tot din Biblioteca 
Academiei B. P. B., dublet sub aceeaşi cotă 0. v. 425, nu mai are nici 
pecete domnească, nici semnătura vel logofătului. Probabil este un exem
plar nedistribuit la vreo dregătorie judecătorească şi de aceea a rămas 
fără insemriele oficiale. Acest exemplar nu are nici adaosul de la sfîrşit, 
scris cu mina, despre dijma porumbului.

Ediţia oficială nu are decît un singur titlu, foarte bogat, în greceşte, 
începînd cu cuvintele S u v T a y ^ c m o v  N o jn x o v  care pe romîneşte ar însem
na : ,,Mică constituţie44 sau „ Mică rînduială juridică44. în romîneşte nu 
s-a dat nici un titlu, fie din motive tehnice tipografice, fie că Suvxocy- 

[jum ov No[xtxov într-adevăr nu e tocmai uşor de redat în romîneşte şi încă 
pe atunci; dar într-un document de la 17911), o întîlnim citată sub 
titlul Pravilniceasca Condică şi sub acest titlu a rămas mereu cunos
cută. A mai fost numită şi numai Condică sau Condica ţării2). Pa
gina cu titlul e împodobită pe marginea de sus cu o xilogravură, 
avînd la mijloc stema ţării, încadrată în partea stîngă de o femeie cu 
sabia în mîna dreaptă şi cumpăna în cea stîngă şi avînd deasupra scris 
,,Dreptatea” , iar în partea dreaptă, de chipul unui ierarh, Alexandru, 
patriarh al Constantinopolei între anii 314 şi 3373).

Ediţia are la început două foi nenumerotate, din care prima este 
cu pagina de titlu, contrapagina rămînînd albă, iar foaia a doua nenu
merotată cuprinde Scara cu titlurile din Pravilă şi arătînd numărul foii 
(list) pe care se află aceste titluri. După aceste două foi nenumerotate 
urmează 48 de foi numerotate la tipar şi cuprinzînd hrisovul de promul
gare şi textul Pravilniceştii Condici. Toate paginile, afară de pagina cu 
titlul, sînt împărţite în două coloane, pe coloana din stîngă este tipărit 
textul grecesc, iar pe cea din dreapta cel romînesc. Pe prima pagină a 
ultimei foi, îndată după sfîrşitul textului Pravilei, este scrisă cu mîna,

1) Vezi mai jos Anexa I B, p. 207.
2) Astfel în hrisovul de promulgare a Legiuirii Caragea; vezi Legiuirea Caragea, Ediţie 

critică, Bucureşti, Ed. Acad. R .P .R ., 1955, p . 2.
») Vezi reproducerea foii de titlu şi în I. Bianu— N . Hodoş, Bibliografia veche romînească, 

tom. II, Bucureşti, 1910, p. 248, unde se dă şi o sumară descriere şi se reproduce hrisovul de pro
mulgare. O descriere sumară o dă şi Zepos, ed. p. 35 — 36, unde greşit stema ţării e considerată 
ca stemă a Domnului.
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atît în romîneşte, cît şi în greceşte, o dispoziţie nouă privitoare la dijma 
porumbului1).

Exemplarului de la Iaşi, care nu este însemnat cu nici o cotă, îi lip
seşte foaia de titlu, iar foaia cea din urmă e puţin stricată, lipsind cîte 
ceva din textul romînesc al adaosului despre dijma porumbului. în  josul 
ultimei pagini e însemnată data „1787 Iuli 1” . *

Manuscrisul B. Din cele patru manuscrise ale Pravilniceştii Condici, 
cel mai de preţ pare să fie manuscrisul aflător la Arhivele 

Statului din Bucureşti, de sub cota manuscris 685, căruia îi dăm sigla B. Pe 
lîngă condică, mai cuprinde şi alte texte juridice. Primele două foi, nenu
merotate şi nepaginate, cuprind : 1) „ în  ce chip este a face un ovreiu jură- 
mîntul ovreesc cum arată : 1800 Mai 15” 2). 2) O rînduială normativă 
din 20 decembrie 1791, privitoare la arendări şi închirieri, a lui Mihai 
Constantin Suţu, Domn al Ţării Romîneşti, şi anaforaua respectivă din 
19 noiembrie 1791. 3) O circulară normativă din 29 noiembrie 1799, dată 
de Alexandru Constantin Moruzi, Domn al Ţării Romîneşti, către jude
cătorii de toate treptele, cu privire la vînzările de lucruri nemişcătoare 
cu zapis. 4) Urmează apoi o foaie tot nepaginată cu Scara în greceşte 
şi romîneşte, şi după aceea 141 de pâgini, paginate de însuşi copistul, 
cu textele romînesc şi grecesc, din Pravilniceasca Condică, începînd cu 
titlul şi hrisovul domnesc de promulgare şi sfîrşind cu ultimul paragraf 
2 din cap. Pentru zilele ce nu se caută judecăţi. Paginile sînt împărţite 
în două coloane, cea din stînga cu textul grecesc, cea din dreapta cu cel 
romînesc. Sub coloana cu textul romînesc este transcrisă iscălitura 
„Ianache Moruzi vel log(o)f(ă)t proeit” . Sub linie, pe paginile 140 şi 
141, mai urmează textul grecesc din „titlul despre uzurpări şi drepturi 
de stăpînire din ale lui Ataliat3), Pe pagina 142, care este însă fără număr,

x) Sub textul grecesc al adaosului despre dijma porumbului, în exemplarul din Biblioteca 
Academiei R .P .R . de sub cota C. v. 425, provenit din biblioteca mitropolitului Iosif Naniescu, 
se mai află următoarea însemnare : „Ge ştiinţă să cuvine să aibă marturul care vine să dea măr
turie la judecată pentru vreo pricină : Să ştie vo 7rpax$sv 7Tpayp,a adică lucru ce s-au 
fă cu t; să ştie to Trpa^av 7irp6crcoTcov, adică obrazul ce au făcut acel lucru ; să ştie Tponoq SGo5 
adică mijlocul prin care s-an făcut acel lucru ; să ştie rov:oq sv d>. adică locul în’ care s-au 
făcut acel lucru ; să ştie, xpovoq xaS-5 ov adică vremea în care s-au făcut acel lucru; să ştie 
anlcc St,’ ^v, adică pricina pentru care s-au făcut acel lucru” .

2) Acelaşi text se află şi pe ultima foaie, adăugată, cînd exemplarul a fost legat, din cel 
de al doilea exemplar de sub cota G. v. 425 din Biblioteca Academiei R .P .R ., exemplar provenit 
din biblioteca lui D. A . Sturdza. Textul, aici, mai are la început informaţia de unde se ştie această 
formulă de jurămînt, informaţie care lipseşte în manuscrisul de la Arhive.

3) în traducere are următorul cuprins : ,,S-a determinat timpul în care fiecare să-şi reven
dice lucrul său ; căci pîrile nu au fost puse pentru veşnicie, ci legiutorii au determinat timpul ca, 
atunci cînd cineva a căzut din stăpînirea lucrului propriu, sâ şi-l revendice acesta prin zece sau 
douăzeci sau treizeci de ani, dacă e nemişcător; şi anume zece ani cînd cel care-1 foloseşte, îl 
foloseşte cu bună credinţă precum prin cumpărare sau de dar sau prin altă afacere- de schimb, 
neştiind că este străin ; douăzeci de ani însă, cînd posesorul de bună credinţă este plecat în altă
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se află fără nici nn titlu adaosul despre dijma porumbului în greceşte şi 
romîneşte pe două coloane, iar sub textul romînesc al acestui adaos se 
află următoarea notă preţioasă : „Sfîrşit şi lui Dumnezeu mărire. Şi s-a scris 
această Pravilnicească Condică de Matei sin Bunea; leat 1799 Octv. 14” . 
Textele romînesc şi grecesc din manuscrisul 685 de la Arhive sînt întocmai 
ca şi textele din ediţia oficială de la 1780. Singurele deosebiri sînt că 
în manuscrisul 685 nu a fost transcrisă şi pagina cu titlul grecesc din 
ediţie şi că titlul grecesc al Scării a fost modificat puţin1). Deoarece tran
scrierea s-a făcut aproape douăzeci de ani după apariţia ediţiei oficiale 
şi a fost transcris şi adaosul despre dijma porumbului, care în arhe
tipul ediţiei nu putea fi, şi deoarece textele sînt întocmai cu cele din 
ediţie, este foarte probabil că manuscrisul 685 dd la Arhive este o copie 
a ediţiei oficiale de la 1780.

Conţinutul acestui manuscris nu se sfîrşeşte cu Pravilniceasca Con
dică, ci pe trei foi nenumerotate mai are un hrisov, din 1 decembrie 1794, 
privitor la mănăstiri dat de Alexandru Constantin Moruzi Voievod. Afară 
ele aceasta, pe 22 file nenumerotate se găseşte numai în greceşte 
Technica judecătorească a lui Dimitrie Panaiotachi Av^Tpfou II ava- 
yt,o)Tax73 Aixavix-y) t£%vt), fost mare clucer în 1779, care şi-a prezentat 
lucrarea în aprilie 1793 Domnului Ţării Eomîneşti, AlexandruMoruzi.

Manuscrisul 685 de la Arhivele Statului din Bucureşti este, precum 
am spus, un manuscris de valoare.

' . i ^ Un manuscris de seamă este si acela din BibliotecaManuscrisul M *Academiei B.P. B., de sub cotams. rom. 93, pe care-1 în
semnăm cu sigla B. Manuscrisul este de format octav mare cît o jumătate 
de coală obişnuită2) ; afară de legătură, este bine păstrat. ÎTu este datat. 
Primele trei file au rămas nescrise. Pe pagina întîia a filei a treia 
nescrisă semnează sus „Eliza Pleşoianu” . Urmează apoi 68 de file scrise, 
paginate cu cifre “arabe 1—1353 * * * * *). Paginile sînt scrise pe două coloane,
ţară ; iară treizeci de ani cînd cel ce-1 are în folosinţă, îl are cu rea credinţă, precum uzurpîndcu 
puterea lucrul sau cu vicleşug sau cumpărînd cu ştiinţă lucru străin şi e supus şi moştenitorul 
lui la aceeaşi pravilă, ca şi dînsul înăuntrul celor treizeci de ani să fie tras în judecată. Lucru 
mişcător însă se face proprietate prin trei ani, dacă acela care îl are în folosinţă, e posesor de bună 
credinţă; iară dacă de rea, se trage în judecată pînă la treizeci de ani. Lucrurile bisericeşti însă 
fără deosebire se fac proprietate mimai prin patruzeci de a n i; biserică însă faţă de biserică prin 
treizeci de ani” .

2) Vezi aparat critic, p. 39 la rînd 2.
2) O descriere sumară vezi la I. Bianu, Catalogul manuscriptelor româneşti, tom. I, Bu

cureşti, 1907, p. 208 — 209, unde e reprodusă şi Scara.
3) La pagina 67 în colţul de sus din dreapta se găseşte însemnarea scrisă cu litere gotice :

Dieses Buch gehort auch mein Elisa Pleschoianu (? ), iar la pagina 89 în colţul de sus din stînga
însemnarea în greceşte xal roSe oăv toT<; olXkoiQ xmdpyei !p,ou 9AXs£av&po<; ,,şi aceasta
împrepnă cu altele este a mea Alexandru” , mai urmînd probabil numele greu de descifrat. Sub
această însemnare grecească mai e una în italieneşte Ancora questo libro e mio Alessandro.Pe ultima
pagină nescrisă se mai însemnează în colţul de sus din margine, tot cu gotice 68 Blătter sind.
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pe cea din stingă textul grecesc, pe cea din dreapta cel romînesc. Amîndouă 
textele sînt scrise citeţ, dar nu caligrafic. în  textul grecesc se întîlnesc 
uneori corijări ulterioare, fie deasupra liniei, fie pe marginea paginii. 
Pe întîia pagină scrisă, sus peste amîndouă coloanele, a fost 
vădit transcris titlul domnesc numai în greceşte : ’ lwdvw)? ’AXs âvSpoc 
’ ltodvvou ’Y<Jn)XdvT7)<; (3(ot){3(o)Sa<; eXetji 0(eo)u xaî vjysfiwv nâa7]ţ
OuyypopXaxoa? 1). După titlul domnesc urmează hrisovul de promulgare 
(p. 1—6) şi apoi pravila (p. 6—134). Imediat la sfîrşitul pravilei a fost 
scris (p. 134—135), pe cit se pare de aceeaşi mină, dar mai în grabă, 
fără nici un titlu, adaosul despre dijma porumbului, în romîneşte şi în 
greceşte. Pată de ediţia oficială din 1780, manuscrisului 93 îi lipseşte 
titlul şi Scara. Din faptul acesta, precum şi din cauză că este de părere că 
adaosul pentru dijma porumbului s-a făcut ulterior, cu altă cerneală şi 
poate şi de altă mină, P. I. Zepos, în studiul introductiv la ediţia sa, 
conchide că manuscrisul 93 este anterior ediţiei oficiale de la 1780 ; totuşi 
el crede că nu e arhetipul oficial, ci numai o copie a acestuia, deoarece 
are unele omisiuni şi greşeli faţă de ediţia oficială2).

Dar omisiunea mai mare este o aşa-zisă haplografie obişnuită, eînd 
la transcriere se sare de la un cuvînt dintr-un rînd la acelaşi cuvînt din 
alt rînd,3) ceea ce se putea întîmpla foarte bine şi la copierea din ediţia 
tipărită; tot aşa s-a putut întîmpla şi cu omisiunea de mici cuvinte ca 
î), va 4) invocate de Zepos. E drept că omisiunea mai mare din textul 
grecesc nu-şi are cuvintele corespunzătoare nici în textul romînesc, 
căci paragraful respectiv din cap. Pentru vechili, § 1, tradus din gre
ceşte, ar suna: ,,Cînd judecătorul judecă pe cei ce se, judecă cu 
vechil, şi se întâmplă să fie condamnat acela care se judecă cu vechil, să nu 
condamne vechilul, care s-a înfăţişat la judecătorie, ci prototipul acela, 
care adică l-a făcut vechil” . în  textul romînesc însă, sună: „Cînd jude
cătorul va judeca pe cei ce să pricinuiesc, dintre cari de să va întîmpla 
unul să se judece prin vechil, să nu osîndească vechilul ce s-au înfăţişat 
la judecată, ci pe însuşi acela cu pricina ce l-au făcut vechil” . Cuvintele 
deci care sînt sărite în textul grecesc „şi se întîmplă să fie osîndiţ acela 
care se judecă cu vechil”  nu sînt redate nici în textul romînesc, ceea 
ce ar putea veni eventual în sprijinul părerii că textele din manuscrisul 
93 sînt anterioare ediţiei oficiale de la 1780 şi că aceste cuvinte au fost 
adăugate, cînd textele s-au dat la tipar. în  textul grecesc transcris

*) Nu se poate nici într-un caz spune, precum o face Zepos, că aceasta ar fi iscălitura lui 
Ipsilante : ,,?) mroYpacpY) tou 'Y^TjXdcvTT)” , ediţia P. I. Zepos, p. 37.

2) Vezi ed, P. I. Zepos, p. 38.
3) pi psxtXvjv xal t6%7] va xaTaSixao^ sxeTvos orcou xptvsvai pi (SsxDajV, sărite fiind 

nouă cuvinte de la xal pînă la (3sx0o)V inclusiv; vezi aparat critic, p. 63, r. 11.
4) Vezi aparat critic, p. 127, 1 6 ; 131, 12.
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în manuscrisul 93 mai sînt şi alte omisiuni, ca de ex. xocl va u(3p££covTou 
şi eiţ to (3oî8i aa7rpa sl'xocnv, cuvinte care în textul romînesc nu lipsesc : 
„să se necinstească’5 şi „de bou cîte bani doaozeci” 1). Cit despre faptul 
că în manuscrisul 93 nu se găsesc titlul şi scara din ediţia oficială, din 
această lipsă nu se impune neapărat concluzia că manuscrisul 93 nu a fost 
copiat după ediţie; această concluzie s-ar impune numai în cazul invers, 
cînd manuscrisul 93 ar avea prisosuri faţă de ediţie, prisosuri care vădit 
s-ar ţinea de textul pravilei, în ediţie însă ar lipsi, şi în manuscris s-ar 
afla. O astfel de dovadă însă nu se poate descoperi cît de puţin. De 
aceea, probabil e că şi manuscrisul 93 de la Academia E. P. B., ca şi 
manuscrisul 685 de la Arhivele Statului din Bucureşti, sînt transcrise 
după ediţia oficială de la 1780.

Cît despre raportul dintre manuscrisele 93 şi 685, trebuie să spunem 
că sînt manuscrise cu totul independente unul de altul căci nu au de loc 
omisiuni comune, ci dimpotrivă, ceea ce omite unul, are celălalt, astfel 
cum se poate vedea din aparatul critic la locurile respective2).

Manuscrisul I. Manuscrisul Pravilniceştii Condici, pe care-1 însemnăm
cu sigla I, se află în Biblioteca Universităţii din Iaşi sub 

cota 114. Manuscrisul, mai înainte, avea cota 693). Manuscrisul de la Iaşi 
este destul de bine păstrat, e scris citeţ şi cuprinde 26 de file. Pe prima 
pagină e scris întocmai titlul amplu grecesc al ediţiei oficiale de la 1780. 
Pe această pagină are vechea cotă Yal-Mold. Jus nr 87. De aici încolo 
urmează numai textul romînesc, cel grecesc lipsind cu desăvîrşire. Pe 
pagina a doua a primei file e transcrisă Scara, iar pe fila a doua urmează 
hrisovul de promulgare. Următoarele 24 de file cuprind în întregime 
Pravilniceasca Condică şi însuşi copistul a paginat filele cu cifre arabe, 
(Pentru divanul gpd) — 48 (Sfîrşit). Manuscrisul I este transcris întocmai 
după ediţia oficială de la 1780 avînd deasemenea omisiuni (haplografii) şi 
greşeli de transcriere, semnalate în aparatul critic sub sigla I. Adaosul 
despre dijma porumbului lipseşte în I.

Despre acest manuscris ştim numai atît cît ne spune 
profesorul P. I. Zepos în studiul său introductiv la ediţia 

sa (p. 37). Se află în biblioteca particulară a lui Theodor Ipsilanti din Atena

Manuscrisul Y.

1) Vezi aparat critic, ia p. 53, 6 şi 93, 16.
2) Cf. aparat critic Ia pp. 53, 6 ; 63, 11 ; 65, 20 ş.a.
8) Pe cit se pare, este acelaşi manuscris pe care-1 semnalează C. Erbiceanu în „Revista  

Teologică” , ziar eclesiastic, voi. III, Iaşi, 1885/1886, p. 247, nr. G X L V II I ; şi după acesta St. Gr. 
Berechet, Istoria vechiului drept romînesc, 1 Izvoarele, Iaşi, 1934, p. 225 n. 3 şi după Berechet, 
ed. P. I. Zepos, p. 37, n. 2. Spunem pe cît se pare, pentru că Berechet în nota citată şi. după el 
Zepos, arată că manuscrisul cuprinde în greceşte prefaţa, pe cînd de fapt nu are decît titlul. 
Berechet mai spune că ar mai avea semnătura lui Alexandru Haşdeu, ceea ce de asemenea 
n-a putut fi verificat. Berechet însă pare să nu fie exact, căci tot acolo afirmă că în Biblioteca 
Academiei s-ar găsi „cîteva”  manuscrise cu Pravilniceasca Condică, pe cînd în realitate nu este 
decît unul singur : manuscrisul 93.
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şi cuprinde pe 71 de pagini textul numai grecesc din Pravilniceasca Con
dică ; pe alte patru pagini mai are şi Scara cuprinsului său. După părerea, 
profesorului Zepos, este ulterior ediţiei oficiale de la 1780. îl însemnăm 
tot cu sigla Y ca şi în ediţia Zepos şi în aparatul nostru critic arătăm 
deosebirile de text semnalate în aparatul critic din acea ediţie.

Ediţiile Brăiloiu ®uPa Şa]zeci $e ani împliniţi de la întîiă ediţie, a apă- 
5 * rut o nouă ediţie, sub titlul Pravilniceasca Condică a

Domnului Alexandru Ioan Ipsilant V . F., tipărită acum din nou în greceşte1 
şi rumîneşte de K. N. Brăiloiu, procurorul curţii apelative de comers. Bucureşti 
în tipografia curţii a l. Frederic Wallbaum 1841. După o frumoasă prefaţă 
pe două pagini întitulată ,,înştiinţare” , Brăiloiu retipăreşte textul romî- 
nesc şi cel grecesc după ediţia oficială de la 1780, suprimînd titlul lung 
grecesc din acea ediţie, precum şi textul grecesc al adaosului despre dijma 
porumbului, din care dă pe ultima pagină numai textul romînesc sub 
titlul Poruncă pentru dijma porumbului, cu nota ,,Această poruncă s-a 
dat în urma Condicii” . După textul numai în romîneşte al acestei porunci, 
urmează : „(Iscălit) Scarlat Greceanu Biv Yel. Logofăt” .1).

în  textul romînesc, Brăiloiu îşi îngăduie unele schimbări2). Acelaşi 
lucru Brăiloiu care ştia greceşte, şi-l îngăduie şi în textul grecesc3).

2) Un vel logofăt de Ţara de Sus, Scarlat Greceanu, se întîlneşte Intr-un hrisov din aprilie 
1785 al lui Mihai Şuţu Voievod ; Biblioteca Academiei R .P .R ., Pachet C L X X V 1 , doc. nr. 2,, 
citat după N . Iorga, Istoria Bucureştilor, Anexe, p. 356.

2) Astfel in cap. Pentru cei ce se chiamă la judecată, § 1, scrie „cază” in loc de „scază”  
(vezi mai jos p. 72, rînd 2 3 ) ; în Pentru moştenire, § 3, îndreaptă „cationdes”  din „aniondes”  
(vezi p. 100, 2 0 ) ; scrie „legaturi” pentru „legata”  în Pentru trimirie, § 5 (vezi p. 104, r. 17) şi 
Pentru dobînzi, § 1, (vezi p. 118, r. 8) :  scrie „Întîiu de capetele”  în loc de „întîi capetele”  în cap.. 
Pentru dobînzi, § 1 (vezi p. 116, r. 23) ş.a.

3) Astfel romînescul tyjv XeiŢav din cap. Piept 7rpot.xo<; § 9 (vezi mai jos, p. 99, 8) îl schim
bă în grecescul tvjţ eXXel^ecoţ, referindu-se la xaTaypacpYpj şi nu la xap.7). Tot ia acelaşi cap. §• 
3, popularul £eTip.Y)ai<; (vezi p. 95, 12) îl schimbă în literarul kwzl[Lrpi<;f tot aşa TpiavTa din 
cap. Ilepl 7upoTipi7)aeco<; § 3 (vezi p. 133 r. 14) înTpiaxovTa şi yivevai *din Ilepl xotT&fteXtov § 9 
(vezi p. 149, 19) în ytvTjToa. Face schimbări ca ex£L> ^TCopeT va TeXeicocr/) . . tou p. 68 ultimele 
două rînduri din ediţia sa), făcînd acordul gramatical cu subiectul la singular 6 votxoxupyjc 
pentru e'xouv, 8ev Tjpt/ruopouv va TeXetcocrouv . . . rouc, din cap. Ta 8ixaia tcov voixoxupcov, 
§ 22 (vezi mai jos p. 87 r. 27 — 28, unde legiuitorul gîndindu-se la toţi stăpînii de moşii, a con
tinuat la plural, încît nu e nevoie de această corijare ; opoi utuo piapTupia pentru U7ropLapTupta 
din cap. Plepl Savetov § 3 (vezi p. 113, 1 8 ) . Mai departe scrie slvat, eI'ts aXXot, plxelor 
pentru av elvai, elire aXXoi eI'te oîxeloi in cap. Ilepl e7UTpo7ro>v art. 2 (v. p. 109, 2 2 ) ; tuX t j-  
pcoav) pentru 7uX7)pcovY) încap. Ilepl eyYUTjţ § 4  (vezi p. 117, 9 ) ;  [rqv ll;eup7) pentru [l% 
ty]v în titlul Ilepl avapyuplac; § 2 (vezi p. 121 r. 9). Textul grecesc la Brăiloiu are şi
mici omisiuni; astfel scrie y) şi elvai pentru r\ xal şi elvai xal în cap. Ilepl dvapyupia<; § 2. 
(vezi p. 121, 12) şi Ilepl p.apTupcov§ 4 (vezi p. 1 2 3 ,2 0 ) ; în cap. rrepl yovewv xal 7raiStov § 1, scrie 
Tutoţ el^ov pentru 7rco<; va et^ov (vezi p. 129 r. 1 8 ); în Ilepl xaT^ifleXcov § 9 scrie Sixaiov 
pentru to Sixaiov (vezi p. 149 ,2 2) şi &v pentru to ev în Ilepl jjlovXxlcov xal x L̂ iaT£C0V § 2 
(vezi p. 151, 8). Greşeli de tipar par să fie O tuoX t j Ţ iv  pentru duroX^^iv în cap. Ilepl Sia- 
07)XY]<; § 4 (vezi p. 109, 1 1 ) ; <hv pentru cov în Ilepl TupoTtpLTjaeoî  § 7  (v. p. 135, 4 ) ;  evexaOev 
pentru avexaOev în Ilepl xaT^ifieXoov § 3 (vezi p. 147, 8) ;  ^OeXav pentru T̂ OeXev acelaşi 
cap. § 4 (vezi p. 165 ,13) şi 8ia tou îrapovTaq pentru Sta TuapovTaq, acelaşi cap. § 9 (vezi 
p. 149, 15).
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După douăzeci şi şase de ani Brăiloiu a publicat încă o ediţie, dar 
de astă dată numai textul romînesc în a sa Gollecţiune de legi, ordonanţe 
şi decrete domneşti de Const V. Brăiloiu, . . . Typografia Naţională, an
treprenor C. N. Rădulescu 1867, p. 763— 840; paginaţia e în continuare 
după Leguirea Garagea a doa ediţiune Bucureşti, 1865. Textul este re
produs fără prefaţa ,,înştiinţare” , după întîia sa ediţie de la 1841, dar 
în caractere latine şi cu ortografia etimologică italianizantă a lui Eliade- 
Rădulescu. Şi de astă dată îşi mai îngăduie schimbări în text1). Nu pu
blică textul grecesc dar în baza acestuia face cîteva note explicative, unele 
nimerite, altele greşite2), dînd prin acestea oarecum o înfăţişare ştiinţifică 
ediţiei sale; mai adaogă în josul paginii cîteva note lămuritoare istorice, 
juridice şi financiare.

Ediţia Bujorcanu. Peste alţi opt ani, în 1875, textul romînesc a fost pu
blicat pentru a patra oară în Biblioteca de Legislaţiune:

Appendice la Collecţiunea de Legiuirile Bomîniei vechi şi n o i ........ în  acestu
appendice este trecută şi Pravilniceasca Condică a lui Ipsilant V . V. de 
loan 31. Bujoreamij voi. II , alu Collecţiunei. Bucuresci 1875 D. Legiuiri 
vechi. Bujoreanu reproduce pe 23 de pagini, numerotate osebit, întocmai 
textul romînesc al Condicii din ediţia întîi a lui Brăiloiu, de la 1841, chiar 
şi cu frumoasa prefaţă înştiinţare a aceluia, dar modernizează ortografia 
şi puţin şi limba, sporind greşelile din text cu unele destul de grele3).

Ediţia Hamangiu. Pentru a cincea oară, Pravilniceasca Condică în textul 
ei romînesc a apărut în C. Hamangiu, Codul general 

al Bomîniei, ediţia a doua, voi. I. Codurile. Bucureşti 1907, unde la afîrşit, în 
partea de sub titlul Legiuiri vechi p. 4—25, este publicat,,Codul Ipsilante 
(Pravilniceasca Condică) (1780—1817)” . Cu toate că în prefaţa la acest cod 
general se spune că ,,ne-am silit să dăm o reproducere fidelă a ediţiunilor 
oficiale, interesîndu-ne în primul loc de exactitatea textului^ (p. XIV), totuşi 
textul condicii nu este luat din ediţia oficială de la 1780, ci din ediţia a doua. 
de la 1867 a lui Brăiloiu, cu toate schimbările şi greşelile aceluia; se fac 
şi cîteva note, iar în prefaţă se şi spune că notele au fost luate din ultima 
ediţie a lui Brăiloiu. Faţă de Brăiloiu, limba e modernizată şi mai mult4)*.

1) Astfel schimbă „să se sfiiască” din capitolul „Pentru cei ce să judecă” § 3 (vezi 
p. 64 r. 9) în „să se apere” , adaogînd nota „vadbrocpuY?] zice textulu grecescu, adecă să recuse” .

2) Greşeşte în nota ce-o face la cuvîntul „nemernicuiu” din § 5 al cap. „Cele drepte ale 
stăpînilor moşiilor. . (vezi p. 85 r. 1) cînd scrie : „ 7rapoixoţ zice textulu grecescu, adecă 
şezătoru în ai tu locu, iar nu pe moşia, unde are via,“  deoarece 7iapGt.xo^ are înţelesul chiar de 
„vecin, rumîn” .

3) De pildă „să facă zapisul” în loc „să facă zăgasul” (în cap. Pentru moşii şi heleştee 
§ 2 ;  vezi mai jos, p. 150, 3.

4) Brăiloiu a schimbat de ex. „scază (vezi p. 72, 23) în „cază” , Hamangiu în „cadă” -  
Modernizează „apelaţie” în „apel” ş.a.
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Ediţia Berechet. Pentru a treia oară, atît textul romînesc, cît şi cel 
grecesc, au fost publicate în Colecţie de Legi vechi ro- 

mîneşti 1 : Pravilniceasca Condică SuvTayfjiaTtov Nopuxov din Muntenia 
1730, Seria I  Legi Greco-Romîne publicate de St. Or. Berechet, profesor
agregat de istoria vechiului drept romînesc la Facultatea juridică din Iaşi. 
Chişinău, Cartea Romîneascâ 1930. După o concentrată introducere sub 
titlul Lămurire în care e publicat (p. XIV) şi textul grecesc şi romînesc al 
adaosului despre dijma porumbului, urmează textul grecesc (p. 1—97) şi 
apoi cel romînesc (p. 99—182) al condicii. în  textul grecesc s-au strecurat 
destule greşeli, din care o bună parte sînt îndreptate în cele cinci pagini de 
Greşeli tipografice (p. 187—191). în  introducerea — Lămurire (p. XVI) ni 
se spune că ,,ediţia de faţă a fost publicată după textul primei ediţii din 
1780, fără nici o schimbare^. Totuşi o sumară comparaţie arată că, în ceea 
ce priveşte textul grecesc, s-a ţinut de ediţia lui Brăiloiu cu toate schimbă
rile, omisiunile şi greşelile ei1).

în  ce priveşte textul romînesc, Berechet, e drept că se ţine de ediţia 
oficială de la 1780, totuşi nu este destul de exact2).

Ediţia P.I. 
Zepos.

Cea din urmă ediţie a Pravilniceştii Condici e o ediţie savan
tă, apărută în lucrările Acădemiei greceşti de la Atena sub 
titlul Suvray^cmov Nopuxov ’AXsi'avSpou ’ lcoavvou ’ Y<jr/)XavT7] 

BospoSa Yjyspiovog 7:aa7)g Oi>YYP0P̂ aX ^  1780 sxStSopisvov [ist’ eiaayoiyric, xod 
tcnropwc9j<; dvaaxo7r7)G£cog tov sv ocutco Osqxtov uîco IlavaY^Tou I. Zeirou, ocpYj- 
Yyjtou tou acjTuxoo Sixaiou sv tco navs7ciGTY)£Jucp ’A07]vo)v. ’Ev 7A0y]voag. Fpacpscov 
§7)(AOGi£OfrdTCOv 7AxaS7]ţuocg 7 AOyvoav 1936 =  npaypiaTSiou ’AxaSvjfxtâ  7A0Yj-
vcov to(xoc 8' dpL0(jioc 2. (Pravilniceasca Condică a lui Alexandru loan 
Ipsilante Voievod Domn a toată Ţara Bomînească, 1780, editată cu 
introducere şi privire istorică de Panait I. Zepos, profesor de drept 
civil la Universitatea din Atena. Imprimeria publicaţiilor Academiei din 
Atena, Atena, 1936 — Lucrările Academiei din Atena, tom. 4, nr. 2).

p  Astfel de ex. în cop. T a Stxaia toov votxoxupuov § 22, uit. rînduri, formele la plural 
7)fi,7ropoi)v, tsXsuogodv, e%ouv şi Touţ din ediţia de la 1780 sînt în ediţia iui Berechet schim
bate în singular e y s i, yjpjtopst, tsXeuocnq şi tou ca şi la Brăiloiu. Mai mult încă, în § 5 din 
titlul următor Ilepl îcnrpaPvixcov şi în cap. Ilepl Sw&{Wjx7]£ § 4 sînt chiar şi greşelile de tipar 
d7roXoyU'9’Ouv şi u7t6Xt)4uv ca şi în Brăiloiu, fără să mai fie îndreptate între „Greşelile tipogra
fice” . Tot aşa are ca şi ia Brăiloiu pentru ^eziyLT^u; şi sXXei^scog pentru Xel^av din
ediţia de la !7 8 0  (vezi mai sus p. 24 nota 3 ) ;  ş. a.

2) Omhe de pildă „deopotrivă” din § 4 Pentru ţigani (vezip. 1 4 6 ,1 0 ) ; schimbă „obicnui- 
tori” din § 5 al aceluiaşi titlu în „obicinuitori” (vezi p. 146, 25) ş.a.

La sfîrşit, Berechet însoţeşte ediţia sa cu trei facsimile reprezentînd p rim u l: foaia de titlu  
şi p. 3 din ediţia de la 1780 ; al doilea : adaosul scris de mînă în greceşte şi romîneşte despre dijma 
porumbului, dar nu ne spune de unde a scos această reproducere fotografică ; şi al treilea, repre- 
zenlînd două pagini din ediţia de la 1841 a lui Brăiloiu şi anume primele trei articole din titlul 
Pentru ispravnici în greceşte şi romîneşte.
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După o prefaţă în limba franceză (p. 1—4) şi după o bogată bibliografie, 
■cuprinzînd 257 de titluri (p. 5—18), din care nu mai puţin de 50 de 
autori romîni, cele mai multe în romîneşte — profesorul Zepos ştie romî- 
neşte — urmează cu partea întîia un întins studiu introductiv (p. 21—141), 
scris greceşte, în 7 capitole : I. Istoricul pravilniceştii condici (p. 21—38);
II. Vecinii şi robii (p. 39—54); III. Dreptul real (p. 55-—66); IY. Dreptul 
de obligaţii (p. 67— 91); V. Dreptul de familie (p. 92—109); YI. Dreptul 
de moştenire (p. 110-—126); YIL Dispoziţiuni din condică privitoare la pro
cedura de judecată. a) Organizarea judecătorească; b) Personalul judecă
toresc) c) Drept civil; Drept penal (p. 127— 140) încheiere: Concluzii 
generale (p. 141).

în  partea a doua e publicată, în întregime, Pravilniceasca Condică 
(p. 145—231). După pagina de titlu (p. 145) numai în greceşte şi exact 
în acelaşi număr de rînduri ca în ediţia de la 1780, paginile sînt împărţite 
în două coloane, pe cea din stînga fiind textul grecesc, iar pe cea din dreapta 
cel romînesc. Titlurilor din Scară, spre deosebire de ediţia de la 1780, 
unde nu sînt numerotate, le-a dat numere de ordine în cifre romane I-XLI, 
închizîndu-le în paranteze. Textul grecesc îl însoţeşte cu aparatul critic 
cuvenit. în  Anexă (p. 233—238), profesorul Zepos mai publică după 
Athanasie Comnen-Ipsilanti, Ta (xsxa tt)v aXcocnv (Evenimentele de după 
cucerirea Constantinopolei), Constantinopole, 1870, p. 592— 598, tradu
cerea în greceşte a hrisovului, dat în 1775 de Ipsilante, Pentru rînduiala 
departamenturilor de judecăţi1).

în continuare, tot în anexă (p. 239—243), publică după Dionisie 
Fotino, TaTopta rcaXXai Aaxdag [Istoria Daciei de odinioară], Yiena,
1819, tom. III, p. 558— 568, traducerea grecească a hrisovului din de
cembrie 1775, care întăreşte rînduielile ce le-a făcut în ţară2).

Lucrarea mai cuprinde : a) O listă de izvoare, începînd cu Codul 
babilonian al lui Hamurabi şi sfîrşind cu legiuiri, hrisoave şi colecţii de 
obiceiuri juridice din secolul al X lX -lea ; b) Indice de nume, lucruri şi 
termeni juridici; c) de cuvinte (p. 245—246) şi două pagini de îndreptări 
şi Adăogiri; cu acestea se încheie lucrarea profesorului F. I. Zepos, vădit 
foarte meritoasă, pentru care a trebuit să fie depusă multă muncă3).

1) Acelaşi text din acelaşi loc a fost reprodus de N. Iorga în Hurmuzaki, Documente. . . ,  
X I V , 2 , p. 1280 — 1288, aşa că nu mai era nevoie să se ţină seama şi de acest text pînă şi în apa
ratul critic. Mai de folos ar fi fost, dacă traducerea grecească din Ath. Comnen-Ipsilanti, care e 
incompletă, ar fi fost întregită după hrisovul original romînesc atît de frumos, păstrat la Arhivele 
statului din Bucureşti sub cota Sul 40. Vezi Anexa I  A , p. 161 — 167.

2) Pentru textul acestuia se foloseşte şi de manuscrisul 323 de cuprins divers, din Biblio
teca Academiei R .P .R . dar, pe cît se pare, textul din ms. 323 f. 10V — 13v este copiat chiar 
din Istoria Daciei a lui Dionisie Fotino.

8) Vezi şi recenzia de St. Gr. Berechet, în „întregiri” , Buletinul Institutului de istoria 
vechiului drept romînesc, Iaşi, 1938, p. 229— 233.
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Studiul introductiv este foarte erudit şi are un cadru foarte larg. 
Trecem uşor peste mici greşeli, ca de exemplu, afirmaţia că anteproiectul 
Legiuirii Caragea ar fi fost publicat în întregime1), că dispoziţia din Pravil- 
niceasca Condică, privitoare la via lăsată nelucrată, ar fi fost extinsă în 
Legiuirea Caragea asupra tuturor culturilor2), că pentru numirea unui 
vechil de judecată ar fi nevoie de dovadă în scris sau de martori3). Dar nu tot 
aşa de uşor am putea trece peste ,,încheieri generale”  privitoare la insti
tuţii şi obiceiuri vechi ale pămîntului, ca de pildă că organizaţia în bresle 
ar apărea mai ales ca o operă a domnilor fanarioţi4). Aceştia au dat hri
soave privitoare la diferite bresle, dar rînduielile lor nu se bazau decît 
pe rînduielile scrise şi nescrise ale vechilor bresle ale pămîntului, care 
s-au născut şi s-au alcătuit în cursul vremii în urma nevoilor. Acelaşi 
lucru trebuie spus şi despre precăderea ce au avut-o în trecutul nostru ru
dele şi anumite persoane la cumpărarea de imobile, fără ca rînduiala aşa- 
zisului protimisis să fi intrat în dreptul ţărilor romîne din colecţiile de 
legiuiri bizantine şi fără ca vechile documente romîneşti să fi consacrat 
aceste norme după model bizantin5). La bază au stat nu prototipul şi 
colecţiile bizantine, ci vechile obiceiuri romîneşti despre preferinţa la cumpă
rare. Că Domnii fanarioţi la formularea şi fixarea acestor rînduieli în hri
soavele şi legiuirile lor s-au folosit şi de legiuiri bizantine, se poate, dar 
că obiceiul protimisisului n-ar fi existat la romîni, pînă n-a ajuns în atin
gere cu prototipul respectiv bizantin, aceasta nu se poate admite. Tot 
aşa nu se poate ca străvechiul obicei al pămîntului de comunitate de avere 
în familie, cu toate aspectele sale, aşa precum s-a formulat în Pravilni- 
ceaşca Condică, să nu fie decît o supravieţuire a dreptului eleniq6).

în ceea ce priveşte textul romînesc, ediţia Zepos nu însemnează nici 
un progres, pentru că acest text este transcris, precum însuşi o spune7)̂  
din ediţia precedentă a lui St. Gr. Berechet; schimbările şi greşelile din 
aceasta au trecut şi aici8). Cît despre redarea textului* grecesc, ea repre
zintă un însemnat progres, Zepos ţinîndu-se îndeosebi de textul ediţiei

*) Vezi ecl. Zepos, p. 46, n. 3 ; de fapt nu s-au publicat decît prea puţine fragmente; vezi 
G. C. Giurescu, Legiuirea lui Caragea. Un anteproiect necunoscut, în ,,Buletinul Comisiei Istorice 
a Romîmei” , III, 1923, p. 65 — 74.

2) Vezi ed. Zepos, p. 48 ; în realitate, dispoziţia e la fel şi în Condică, p. 8 5 ,1 — 5 şi în 
Legiuirea Caragea, part. III, cap. 6 § 10.

3) Ed. Zepos, p. 135 ; de fapt se cere dovadă ,,şi în scris şi cu martori”  şi anume d o i; vezi 
mai jos, p. 62 — 63 § 2.

4) Vezi ed. Zepos, p. 64.
5) Ibidem, p. 80, n. 2.
6) Vezi ed. Zepos, p. 9 6 ; vezi şi recenzia de Gh. Cronţ în „Analele Facultăţii de drept 

din Bucureşti” , V , 1943, nr. 1 — 4, 1944.
7) Vezi ecl. Zepos, p. 37 şi 144.
8) Vezi de ex. „încurcătură” pentru „încărcătură”  în Cap. Pentru dobinzi, § 1 (ed. Zepos, 

p. 2 02 ); „obicinuitori” pentru „obicnuitori” în Pentru ţigani § 5 (ed. Zepos, p. 2 24 ); ş.a.
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oficiale de la 1780, precum era şi firesc. Totuşi îşi îngăduie unele schim
bări, credem de prisos, astfel în cap. Pentru judecători, § 11 (vezi p. 63 
r. 8) scoate din text negaţiunea piY]v ,,nu” (ed. Zepos p. 162 n. 3), 
care pare să trădeze o influenţă a limbii romîne la formularea în greceşte 
a Condicii. Scrie uto în loc de arco (vezi mai jos p. 97 r. 12 aparat 
critic) şi Tuspiasurj în loc de TOpiasuav) (vezi p. 111, 11) fără să fie nevoie 
şi fără să semnaleze că şi în ediţia oficială şi în manuscrisele folosite e octuo 
şi nu i)7uo şi TOpiasucrT) nu TrspiusuY) De două ori scrie jr/j (vezi p. 99, 9 şi 10) 
în loc de corectul (jlyjv din ediţia oficială şi manuscrise; tot aşa Cyjpuco- 
'vovtoĉ  în loc de r̂jţjiicovovTai (p. 157, 8). Apoi mai schimbă oupvyj în aupv] 
(69,20) j xapiouvîn xapivouv (89, 2 ) ; acpivei în âcpivY] (107, 10); Sooaei în Stocry) 
(121, 2) ş. a., fără să fie nevoie. Tot aşa nu era nevoie să schimbe 
pluralul xapdva, mai apropiat de forma romînească, în pluralul cu aspect 
mai grecesc xapuvta 1). Alte îndreptări, în schimb, de vădite greşeli, sînt 
nimerite şi au fost acceptate şi de noi, ca ei §s sxsivy) yj aîuocpaaig îndrep
tate bine în Y) §s sxsivy] arcocpauic; (p. 67, 17) sau auTcn în auTov (67, 20) 
sau Siop̂ ovTê  în Siop^ovTaţ (107,18) ş. a. îsT-au fost acceptate însă în
dreptările TuooXoupivcov în Tuo)Xou(jL£VY]v (115, 16); yjtvei ™ tod în x^vouv
Ta $;o8a 'touq (133, 23) şi stsXslcous .. . . tou fr/] cov în sTsXeiaxrav . . . toû  jr/] 
ovtsg (p. 135 r. 4), căci construcţiile din ediţia oficială, considerate 
construcţii xaxa auvsaiv, după înţeles, sînt bune şi nu e nevoie să fie 
îndreptate în construcţii strict gramaticale; comp. de ex. mai jos p. 
87 r. 27— 28 construcţie analogă, păstrată în ediţia Zepos, dar care fusese 
îndreptată de Brăiloiu2). Tot aşa n-au fost acceptate îndreptările în între
buinţarea inconsecventă a augmentului3) ; şi n-am acceptat ortografia 
fonetică modernă a acuzativului plural femenin, ci am păstrat orto
grafia de atunci anticizantă din ediţia oficială : Taig (xavaic, aTivaig, pi7taX- 
Taig, (xavSpaig, TrXaaaaig, yxXopuratg, aXXaig ujcoypacpaig, apxovTiaig, axop^aic, 
pentru că această scriere nu este o greşală ortografică, întrebuinţînd 
alt semn pentru acelaşi sunet, ci e o scriere gramaticală, crezîndu-se că 
aşa se păstrează înfăţişarea antică a acestei forme.

La stabilirea textului grecesc, profesorul Zepos s-a întemeiat pe ediţia 
oficială dela 1780, dar în aparatul critic ce însoţeşte textul său, pe lîngă 
abaterile de la acea ediţie, a notat şi variantele din manuscrisul 
93 de la Academia B. P. B. din Bucureşti, căruia îi dă sigla B,

b  în cap. TIspl x Xy)povoudag § 3, ed. Zepos, p. 1 9 0 ; vezi mai jos p. 101 r. 17.
2) Vezi mai sus p. 24 nota 3..
3) Vezi de ex. ava7uaucra(i.sv (p. 77 ,10 ); sSiGpioa(JLSV (79, 2 0 ) ; sSt,op£a0’Y]crav (91,14) ş.a. 

A m  păstrat inconsecvenţele sp8op.aSa şi e(3Sop.a8av ca acuzativ, precum şi va y iveroa şi va 
yiv7]Tat. la conjunctiv; am mai păstrat scrierea etimologică dtp3 oO, fiind consecventă peste
ot şi n-am acceptat corijarea în modernul depou.



30 PEAVILNICEASCA CONDICĂ

şi din ms. din Atena al Ini Theodor Ipsilanti, pe eare-1 însemnează 
cu sigla Y. A încărcat credem de prisos aparatul critic, notînd şi 
variantele din ediţia întîia a lui Brăiloiu, dar mai ales din cea a lui 
Berechet care nu repetă decît pe Brăiloiu. La întocmirea aparatului său 
critic, Zepos nu întrebuinţează tehnica internaţională obişnuită la ediţii 
critice de texte, ci o tehnică a sa personală cu trimiteri ca lamotele de sub 
linie. JSTu e tehnică fericită, căci poate da loc la confuzii. De exemplu la p. 
170 3utsAo5v 6), iar în nota 6) B tcov tcoAitcov, după cum e notat s-ar părea 
că tcov 7toXitcov înlocuieşte numai pe sutsAcov, cînd de fapt înlocuieşte pe 
tcov eyxocTofocov sutsXcov. Dacă întrebuinţăm tehnica obişnuită a aparatului 
critic; sxyaTotxcov sutcAcov A Y : ttoAltgW B, nu poate fi nici o îndoială că 
în ediţie şi într-un manuscris e varianta exyaToixcov sutsAcov, iar în ce
lălalt manuscris numai 7uoAitcov. Cazuri de acestea s-ar mai putea cita.

Aparatul critic din ediţia Zepos lasă impresia că este extrem de complet. 
Notează chiar greşeli de accent ca ISco (ed. Zep. p. 158 n. 6), de ortogra
fie ca xpvjTTjpiov (ed. Zep. 154. n. 2), aTOpvcovTa  ̂ (Z. p. 177 n. 3), px£- 
ttcovtocc, axoucovra^ (Z. 243 n. 1 şi 2) şi multe altele de acest fel. în 
schimb nu se găsesc notate variante importante ca : twv xaStAixicov A : 
tou xaStAixfou B (v. mai jos p. 71 r. 17); ava A: arco B (85, 12); daro- 
ysfxcoaoov A : aTcoys(xiî̂ ouv B (101, 8); a7coâvY]axouaiv A : aTcoOvfyjxouv B  
(109, 4); cpavspcovT) A: 9avspco<xy) B (109,17); evSuvcovTai A: svSucovrat, B 
(111, 13); ttAvjpcovt) A: 7rA7]pcoa7] B (115, 11); auTo A: auTo, to B (119, 18); 
TOE.a£)TTjV A: Ttva B (121, 8); xaTTjyopouvTai A: xaTTjyco pornat'*B (121, 23); 
9atvsTai A: cpatvovTat. B (125, 20); §sv sîvat Ssxtoi, A: sîvar aSexToi B 
125, 26); xdpLVY) A: xapiY) B (127, 9); tcov A: auTcov B (129, 14);/9j<jay z: 
^tov AB (235, 3); xdfxvouv A: xdpiouv B (129,19); toû  B: tcov z : tco<; A 
(129, 18); steopcov z: suTcopouv AB (131, 6); n&c, 7)tov xal aura A: otc, 
xal auTa Tjtov B (131, 11); TpiavTa A: TpiaxovTa B (133? 14); oAa A: om 
B (133, 23); Yjpuoplafl A: Y]7r[jiop7j B : (137, 7); (Jtivy) A: (jislvt) B (137,. 
25); TpiaxovTa AB: TpidvTa z (139, 4); Ssv A: om B (139, 11); yivYjTai 
A: yivsTat, B (141, 3); arco A: om B 141, 14); s£o§a A: s^oSaToo aXAou 
B (143, 5); TcaXaiov A: om B ; (143, 17); pSvY)v AB: piovov Z (153, 16); 
şi multe altele, ca să nu notăm decît din cele ce ni se par mai însem
nate. Alte ori se notează greşit în aparatul critic; astfel la Z. p. 153 nota 
8 xcoS ixoac; B, deşi în B este xcovSf.xai<; (vezi mai jos 51, 12); la Z p. 
174 n. 8 şi 9 se spune că în B se află svspyyjo-ouv şi tsAsicoctodv cînd de 
fapt e IvspyYjaT] şi tsAsicogt) (vezi mai jos p. 81 r. 19); la Z p. 201 
n. 3 se arată că în B e  avtaxupov, cînd de fapt e aviâ opô  (vezi 117,6);  
la Z p. 219 n. 7 se spune că în B e  axopip&atv, de fapt e însă s7uaxoufx- 
(Scocrtv (vezi 141, 24); ş. a. Apoi în Z, p. 156 nota 2 se arată amănun
tul că în B e [jly)v faţă de (jly) din ediţia oficială A, dar nu se arată deose
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birea mai importantă, că în A lipseşte va (vezi mai jos p. 55, 3); tot aşa 
la Z, p. 163 nota 2, se notează că Brăiloin scrie iţoykiasi faţă de ŝ ocpAv)- 
av] din A B, dar nn se notează că în R lipsesc cuvintele xal va Siop&co&v) 
(vezi p. 65, 5); aşi jder ea la Z, p. 215 art. 11 între cuvintele va ayopa- 
aouv nu se notează că R adaogă un to (135,26). Observaţii de acest fel 
ar putea fi înmulţite, aşa că în concluzie trebuie spus că aparatul critic 
în ediţia Zepos este făcut cu o îngrijire foarte inegală.

★

Ediţia de faţă. — Pravilniceasca Condică de la 1780 în ediţia oficială, 
ca şi îm ediţia de la 1841 a lui Brăiloiu, a devenit foarte rară şi 
se poate găsi cu mare greutate. Dar nu numai această împrejurare 
ci şi greşelile din ediţiile precedente fac necesară o nouă ediţie critică.

în  această ediţie atît textul romînesc cît şi cel grecesc, se întemeiază 
pe ediţia oficială dela 1780 care a fost redată cît mai exact, deoarece 
aceasta reprezenta textul autentic al Pravilniceştii Condici. Totuşi scăderile 
de interpuncţie şi ortografie, ca şi greşelile evidente au fost îndreptate, 
dar orice îndreptare care ni s’a părut cît de puţin remarcabilă, a fost 
notată în aparatul critic. Am îndreptat, fără să notăm în aparatul critic, 
„de” , şi „pe”  deşi în ediţie se scrie cînd „de” , „pe”  cînd „dă” , „pă” . S-au 
îndreptat apoi greşeli foarte uşor de observat ca „pravilillor”  în „pra- 
vililor” , „silnniceşte44 în „silniceşte44, „strine44 în „străine44. întru cît ni 
s-au părut de oarecare însemnătate fonetică şi gramaticală, am păstrat 
unele scrieri şi forme particulare, ca „doao, noao, diiată, judecătoriia, 
uniori, denainte, mulţămit, obicinuit, greşelele”  ş. a. Deoarece limba 
nu era bine fixată, am păstrat inconsecvenţe ca „îş” , şi „îşi” , „să-ş44 
şi „să-şi”  „a-ş”  şi „a-şi” , „mumbaşir”  şi „mumbaşăr” , „răvaşă”  şi 
„răvaşe” , „judecătoriul44 şi „judecătorul”  şi multe alte substantive 
terminate în „ —rul”  şi „ —riul” ; de asemenea „condice”  şi „condici” , 
„marturi”  şi „martori” , „iaste”  şi „este” , „ceale”  şi „cele” , „ea”  şi 
„ia” —„făr”  şi „fără” , „ehipzuire”  şi „cbibzuire”  ş. a. Am păstrat de 
asemenea pluralul masculin articulat cu un singur i ca „stăpîni, 
epitropi”  ş. a. şi nu am îndreptat în „stăpînii, epitropii” ; tot aşa 
n-am îndreptat singularul „pomeniri”  în „pomenire” , nici genetivul 
„ghinzi'4, „puşcării44 în „ghinzii44, „puşcăriei46, pentru că erau pronunţări 
particulare vremii de atunci şi în popor şi astăzi încă.

Cu privire la textul grecesc, greşelile de ortografie evidente, precum 
sînt aşa numitele itacisme, le-am îndreptat, fără să le semnalăm în aparatul 
critic, afară doară cînd ar putea să aibă vreo însemnătate morfologică. 
Am îndreptai deci knztâzi în ir:zi r̂n auOevisia în auSsvTia, ŷsfjcovsia în 
TjysfJKma, aiirocpacTjv în a7t6<raGiv, L^supouv în Tj^supouv, guxgogy) în otjxcogt^
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Suva[xv]v în Suvafuv, apoi irspvouv în rcaipvouv, ŝ sTâ covxac în e£sTa£ovTa<;, xapua 
în xapipua, ypapia în ypapipia, ap/wvTa  ̂ în apxovTa ,̂ TupoTOTUTuojv în 7tpco- 
totdttcov, xaaP el; în xa0stţ, av xaXa în ayxaXa, stli în st<u şi altele de acest 
fel, fără să le însemnăm, în aparatul critic. Am păstrat inconsecvenţele 
[iog'iol şi [rcoaia, sx̂ afxevov şi lŷ apisvov, fiind cuvinte negreceşti fără o 
ortografie hotărîtă. Tot aşa n-am unificat inconsecvenţele în privinţa 
întrebuinţării aşa zisului v eepeXxixrTixov, precum şi inconsecvenţele 
morfologice IvavTLeiTai şi IvavTiouTat, TrpoTLptsiTai şi TrpofifxaTai, va axoXou- 
0ouv şi va axoXou0cacrt,v şi inconsecvenţele la punerea şi omiterea augmen- 
tului la aorist, fiind în uz amîndouă formele. Am scris PsxlXtjScov, 0x7ut£y)- 
■8cov, fiindcă la singular întîlnim formele pexiXv); şi ţanrTJjj;, deşi ediţia 
oficială scrie ftextXiScov şi ^am-^Sov, dar am păstrat ortografia din ediţie 
la psXtT̂ tScov XouţsT îSe; aceste cuvinte neîntîlnindu-se la singular.

în  ceea ce priveşte manuscrisele păstrate, deoarece au fost considerate 
ca reproduse după textele ediţiei oficiale de la 1780, în aparatul critic 
li s-a dat puţin loc, notîndu-se mai ales doar omisiunile (haplografiile), 
spre a fi de folos la stabilirea filiaţiunii manuscriselor, dacă s-ar mai 
descoperi eventuale noi manuscrise.

Dar ceea ce caracterizează în deosebi aparatul nostru critic este faptul 
că am notat, pe cît se poate de complet\şi amănunţit, deosebirile dintre 
redacţia textului romînesc şi cel grecesc, pentru că aceste deosebiri, de 
cele mai multe ori de formă, unele însă şi de fond, contribuie mult la 
înţelegerea mai temeinică şi exactă a dispoziţiilor din Prayilniceasca Con
dică. Credem că acest lucru va fi de folos pentru cercetători.

Şi ediţia aceasta, ca şi aceea a Legiuirii Caragea, pe lingă textul 
romînesc şi grecesc al Pravilei mai cuprinde şi următoarele anexe': Anexa I : 
A. Hrisoave şi cărţi domneşti premergătoare alcătuirii Pravilniceştii Condici 
sau în legătură cu promulgarea şi aplicarea e i; B. Hrisoave, cărţi şi pitace 
domneşti şi anaforale care modifică, interpretează sau explică textul 
Pravilniceştii Condici; Anexa I I : Jurisprudenţa Curţii de Casaţie; 
Anexa I I I : Principale inclicaţiuni bibliografice. Urmează, apoi: Indice 
cronologic al documentelor; Tabla de materii; Indice alfabetic pe materii; 
Index Graecitatis şi Indice de nume şi cuvinte.

Aceste anexe sînt de neapărată trebuinţă pentru a cunoaşte întocmirea, 
evoluţia şi aplicarea Pravilniceştii Condici în cursul timpului.
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SIGLE, SEMNE ŞI PRESCURTĂRI

A ediţia oficială de la 1780.
B manuscrisul nr. 685 din 1799 de la Arhivele Statului din Bucureşti.
R  manuscrisul nr. 93, nedatat, din colecţia de manuscrise rom. a Academiei R .P .R .
I manuscris nedatat, nr. 114 de la biblioteca Universităţii din Iaşi.
Y  manuscris grec, nedatat, la Theodor Ipsilanti In Atena.
Z  ediţia P. I. Zepos, Atena, 1936.
Arh. St. Buc. Arhivele Statului din Bucureşti.
< y închid cuvinte ce nu se află şi ar trebui să fie în text.
( ) Literele aceluiaşi cuvînt, închise în aceste paranteze, sînt întregite, cuvîntul fiind 

scris prescurtat.
* Titlul sau 'numărul articolului, însemnat cu un asterisc, înseamnă că în Anexa 

Jurisprudenţă sînt publicate decizii ce privesc acel titlu sau articol. 
h- Titlul sau numărul arPcolulu1*, însemnat cu semnul plus, înseamnă că în Anexa I 

sînt publicate documente, acte sau dispoziţii modificatoare, completătoare 
sau interpretative, privitoare la acel titlu sau articol.

om omite.
ad adaugă.

Notă : Sub siglele A  B R  se înţelege şi textul rominesc şi cel grecesc. Cînd însă este vorba 
să precizăm vreo deosebire între amîndouă textele, adăugăm pe lîngă A B R  încă un r sau g, adică 
Ar, Br sau Rr şi Ag, Bg sau Rg.

în aparatul critic cînd însemnăm cu siglele Ar şi Ag deosebirile dintre textul romînesc 
şi cei grecesc, înseamnă că aceleaşi deosebiri de text sînt şi în manuscrisele B şi R , aşa că sub 
Ar e de înţeles textul romînesc atît din ediţia oficială de la 1780, cît şi din manuscrise, iar sub 
Ag cel grecesc. Cînd însă semnalăm deosebiri ce privesc numai un singur text, fie cel romînesc 
sau cel grecesc, atunci în chip firesc A B R  indică numai acest text.

în ediţia oficială de la 1780, capitolele nefiind numerotate, nu le-am numerotat nici noi ; 
dar, pentru înlesnirea orientării, am indicat în pagină, sus, precum şi în tabla de cuprins, numărul 
de ordine al capitolelor în cifre romane cu I — X L I.
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Despre buna rînduire şi datoria fiecăreia dintre judecătoriile şi dregătoriile 
Principatului Ţării Bomîneşti care ţin de partea civilă, 

îndrumare la orice hotărîre in viitor asupra pricinilor, adunate de astă
dată ca o pildă,

5 şi potrivirea obiceiurilor pămîntene, care au fost cel mai des
întrebuinţate, cu rînduielile Vasilicalelor ; pentru păzirea 

întocmai a dreptului şi pentru nenăpăstuirea 
nici într-un chip a celor săraci;

Cu osîrdie întocmită de prea cucernicul, prea înţeleptul, prea lumi
natul

io OBLĂDUITOB
A TOATĂ ŢAEA ROMÎNEASCĂ

Domnul Domn *
IOAN ALEXANDRU IOAN IP SIL ANTE 

VOIEVOD
15 în al şaptelea an al domniei sale celei sprijinite de Dumnezeu.

Sub păstorirea prea sfinţitului şi învăţatului Mitropolit
Domnului Domn GBIGOEIE

Acum întîia oară dată la tipar în limba grecească şi a ţarii, 
în  tipografia prea sfintei Mitropolii a Ungrovlahiei. 

în  anul mîntuirii 1780 în luna septembrie.)

1 —20 om Ar B R  Ir.
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SYN TArM A TIO N  NOMIKON

rispt £i)T(k£)i<x.c) xal tou xa0Y)xovTO£ IxaoTou tcov xpiryjplcov xal tcov o<p<pixlcov 
tqu 7rpivT̂ i7caTou BXâ la<; tcov dv7)xovTCov sic; to tuoXitixov.

'OSrjYta TÎj<; slţ to l£% arcocpacrecô  tcov cô  tiStcov §̂7) ctuXXŝ Oslcjcov U7uo0lascov 
xal oupicpcovla twv totulxcov I0lp,cov twv &><; Im to tuXsîgtov Iv xpyjast, 

ysvofiivcov (jlstoc tcov BaoiXtxcov StaTaycov. Ifpo  ̂ dxpip9) 
tou Stxalou cruvTTjpvjaiv xal 7rpo<; to tcov tutcô cov Ix 

7uavTO<; TpoTiou dv£7UY)plaaT0V.
Oî,Xo7tov'/]0£V Teapa tou EuorepeaTaTou ZocpcoTaTou xal M£yaXo7Tp£7U£GTdTOU

'HrEMONOS
XIA2HS O T rrP O B A A X IA S  

Kuplou Kuplou
’ IQANNOY ’AAEEANAPO Y ’ IOANNOY ’ YTHAANTH

BOEBOAA
KaTa tov IpSopiov ^povov tt)<; 0£oaT7)plxTou auTou Au0svTLa<;. 

eIspapxouvTO(; tou IlaviepoXoytcoTdTou My]tpotuoXItou

Kuplou Kuplou rPHTOPIOY
Nuv TUTUOIC; TUpCOTOV lx§O0£V £t<; pC0(JiaUX7]V xal TCaTpLOV yXooTTav

’Ev tt) TU7coYpacpla t9)£ eAyLCOTdTY]<; MY)Tpo7u6X£co<; OuyypopXaxla?
’Ev £T£l CTCOTTJplcO ,a<j;7u’ Xa.Ta piY}Va 2l£7UT£|Jlppl0V.

1— 20 om B R  ii 3 post BXaxta? ad xal Y .



S C A E Ă

Pentru cele ce coprind într-această prăvilicească adunare

List

Pentru Divanul g (o s )p (o )d ........................................................... ...  . 31)
5 Pentru judecătorii» a veliţilor boeri................ ' .................. .... 3

Pentru al doilea departamenturi ........................................   5
Pentru al treilea departament al vinovăţiilor,......................................  6
Pentru ju d ecători............................................................   7
Pentru vechili .......................................................................................... 9

io Pentru cei ce să judecă, adică pîrîşii şi p îr î ţ i i ..............................   9
Pentru hotărîrile judecătorilor....................   10
Pentru apelaţii ..................  11
Pentru z a p c i i .............................................................................................. .11
Trepedile de aici cele obicinuite...............................................   12

15 Trepedile judeţelor ................................................................................... 12
Pentru cei ce să ckiamă la judecată : sînt datori a veni kau nu . . 13
Pentru judecătoriia ot vel spa tar.................... 13
Pentru judecătoriia ot vel agă .................................................................... 14
Pentru judecătoriia după la ju d e ţe ............................................................14

20 Cele drepte ale stăpînilor moşiilor ce au asupra lăcuitorilor . . . .  16
Pentru isp ra v n ic i........................................................................................ 19
Pentru v o r n ic e i ............................................................................................20

1 — 22 A B I : om R  || 2 adunare A r : adunare pe scurt Ag[| 3 List A :  la foia I j| 
16 sînt A I :  de sînt BR || 17 ot vel spathar A r : spătăriei Ag || 18 ot vel agă A r : agiei 
Ag |1 19 judecătoriia după la judeţe Av I : judecătorii după la judeţe Br : judecători ai jude
ţelor Ag. || 20 Cele drepte Ar : drepturile Ag | moşiilor Ar : om Ag.

l) Numerele acestea arată numărul foii din ediţia oficială de la 1780.
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Tcov rcepiê optivcov ev Taur/) ty) vopuxY) Xuvo^si.

Ilspi tou au0evTixou Aipavlou .....................................................................
Ilepl TOU XpLTYJpLOU TCOV [BeXtT̂ S COV ap̂ OVTCOV...........................................
Ilepl tcov ?euTepcov SeTtapTapivTCOv...................................... ....
Ilepl Tou TpiTou SeirapTapivTou tcov sxXYjpuaTixoov . . . . . . . . .
Ilepl xpiTcov ..................... ....
Ilepl (kxlXvjScov ................................................... ..........................................
Ilepl xpLVopievcov, iy:oi evayovTcov xal evayoptivcov .......................................
Ilepl aîuocpaaecov xpiTcov...................................................  .....................
Ilepl exxXyjTcov.................................................... ..........................................
Ilepl ^a7TT^Y]Scov.............................. ....  ............................................... .... .
Ta evTauOa elOiapiva TpoaraTa....................................................................
'Ta tcov xacHXixicov TpobraTa.............................. ..........................................
Ilepl twv oiTivzq xaXoiSptevoi eiq l ixaaTYjpiov o<pelXoucriv eX0ecv r\ (XY) eX0eiv
Ilepl tou xpiTYjplou ty)£ ajuaOaplac; .................................................... ....
Ilepl tou xpiTYjplou t%  OCT̂ lâ  . .................................................................
Hepl xpiTcov tcov xaSiXixlcov . . .  ........................................................
Ta Sbcaia tcov voixoxupicov ottou eyouv e7iavco elc tou<; poupiouvouc . .
Hepl laîcpajîvlxcov ...........................................................................................
Hepl popvtT^eXcov.......................... ................................................................

<DuX.

3
3 5
5
6 
7 
9
9 io 

10 
11 
11 
12
12 15

13
13
14 
14
16 20
19
20

1 — 22 A B Y : om  R  (12 Tcov . . . Suvo^st A Y  : tcov sv Tfl £7uto(jiţ), ^youv auvo^eî, 
auvTeOeipivcov vopux&v StocTa^ecov B || 19 xprrcov A Y : tcov xpiT&v B.

’ ) OOTOt OL dpt.0p.ol &ELXVUOUV TOV dpt.0(i,6v TOU CpuXXoU £V Tfl £7UaT)p,Cp £x86<J£L TOU 1780*
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Pentru z e s t r e ...........................................................................................
Pentru m o ş te n ir e .................................................... ......................
Pentru trimirie, adică a treia p a r t e ...................................................

5 Pentru d i ia t ă ................................................................................... ....
Pentru e p it r o p i ....................................................
Pentru îm prum utări................................ ... ....................... ...
Pentru ch ezăş ie ................................... ...........................................• •
Pentru dobînzi...........................................................................................

io Pentru an argh irie ...................................................................................
Pentru m a r tu r i ............................................ ............................... • • •
Pentru jurăm înt....................... ...............................................................
Pentru bărbat şi muerea l u i ...............................................................
Pentru părinţi şi c o p i i ...........................................................................

15 Pentru p ro tim is is ................................................ ...........................
Pentru vînzarea cea făr de temeiu ........................................ ....
Pentru h o tă rn ic ii ............................ ...  ................................ ....
Pentru cei care zidesc în loc s tre in ............................................... - •
Pentru ţ ig a n i ............................ ... ...........................................................

20 Pentru moşii şi heleştee ........................
Pentru mori n o a o ...................................................................................
Soroacele vremii, adică după pravili soroc pînă ia cîţi ani să se por

nească oricare pîră ..............................................................  . . .
Pentru zilele ce nu să caută ju d e c ă ţ i ...................................  • *

25 (Pentru dijma porumbului)

List

~21
24
25
27
28
29
30
32
33
34
35
36
36
37 
41 
41 
43 
43
45
46

46
47

1 — 25 A B I : om R . || 4 adică a treia parte ad Ar || 16 cea făr" de temeiu Ar : apelabilă 
Ag || 17 hotărnicii A r : hotăr. nicie Ag|| 18 Pentru A r ;  Pentru envfiteuză, adică pentru 
Ag || 24 ce nu să caută judecăţi Ar : nelucrătoare Ag || 25 (Pentru dijma 
porumbului) am adăurjal.
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<I>uA
IIspl TUpOLXOg..........................................     21
IIspl xX7]povo(jLiâ  ...........................................................................................  24
rispl TpiptoLpiac................................................................................................ 25
IIspl §La0Y)XY]c;...............................................................................................  27 5-
TIspl S7TlTpO7TC0V ................................................................................................. 28
IIspl Savsicov.........................    29
IIsp l syyOYjg....................................................................................................... 30
IIspl T0X6)V.......................................................................................................  32
IIspl avapyvpla;...............................................................................................  33 10
IIspl piapTtipcov...................................... .........................................................  34
IIspl opxou ..............................     35
IIspl avSpoyuvou  ......................    36
IIspl yovstov xal reale c a v .................................   36
IIspl 71 poTipiYjcrscoc...........................................................................................  37 15
IIspl TTCoXtJ'C'SCOŞ SXXATjTOU...............................................................................  41
IIspl ĜTapvLT̂ iâ   ...............................................................................  41
IIspl sfxcpUTsucrsoô , 7)toi rcspl t5 v oixoSopiouvTCOv zic, ţsvov s'Sacpoc; . . 43
IIspl xaT^i^eXcov...........................................................................................  43
IIspl piouXxltov xal yiXioTscov........................................................................... 45 20
IIspl [JluAtOV VSC1V ......................................   46
Xpovtxoc § taaT7](xaTa, tjtoi vopupiog Siopla eiţ ttogoû  % p o v o va xivTjTatxaOs

aycoyr,.......................................................................................................  46
IIspl '/][jispcav a7rpaxT(ov..............................................................................  47

(IIspl TGU 7TOpOUpi7TLOD

1 — 25 A B Y :  om  R  [i 18  I I s p l  sp upuTsucso^c, t t̂ o i  A g :  o m  A r  U 25  ( I I s p l  7ropou£ji7uoD> 
addidi  ( I I s p l  t o u  S s xc /.t o u  t o g  a p a (3 o a rro u >  A r .



i IO ALEXANDRU IOAN IPSILANT V(OE)V(OD) CU MILA LUI 
D(U)MNEZEU DOMN ŞI OBLĂDUITORIU A TOATĂ UGROVLAHIIA

Cu cît iaste trebuincios povăţuitoriul la un călătorii! ce va să treacă 
prin locuri pustii, ca să nu rătăcească din drum în locuri neumblate, 

5 şi cu cît are trebuinţă de lumină unul ce umblă întru întunearec, ca să 
nu dea preste prăpăstii şi adîncături, atît sînt de trebuincioase şi pravilile 
la o politie, ca printr-însele să să povăţuiască spre ehipzuirea dreptăţii 
şi adevărului şi să nu greşască întru cea mai trebuincioasă şi a toatei 
bunei orîndueli păzitoarea, adecă judecata lui D(u)mnezeu, (căci noi după 

io chipul cel dumnezeese nu numai avem a stăpîni pe pămînt, ci şi a judeca 
după asemănarea judecătoriului tuturor ni s-au dăruit). Şi • măcară că 
întru ştiinţa şi ehipzuirea omului sînt oareşcare seîntee ale dreptăţii 
semănate, după care fieşcare, de ar voi, poate să să povăţuiască spre 
dreptate, după cum iaste zis, ceaia ce ţie nu place, altuia nu face, căci 

15 întru această coprinzătoare poruncă toată pravila şi toată dreptatea să 
înţelege, dară fiindcă curgerea anilor nu înconteneaşte de a schimba şi a 
preface pururea pricinile vieţii ceale întîmplătoare, pentru aceaia face 
trebuinţă a avea o povaţă mai pe larg. Drept aceaia, miluindu-ne D u m 
nezeu cu domniia acestui prinţipat, pe lîngă cealelalte faceri de bine 

20 ci ne-am străduit să arătăm la toţi deobşte şi deosebit la fiştecare, 
am socotit Domniia mea că aceasta iaste cea mai de folos, nu 
numai pentru buna petrecerea lăcuitorilor, ci şi pentru cinstea lor, pentrucă 
altă mai multă defăimare nu poate a fi la un norod, şi mai vîrfcos la * 15

1 Io Ar : loari Ag | Ioan Ar : al lui Ioan Ag || 2 Ungrovlahiia I |j 4 pustii Ar : nelo
cuite Ag || 6 după dea ad la urmă Ag | după trebuincioase ad necondiţionat Ag [| 8
trebuincioasă A r : de căpitenie Ag | 12 ştiinţa A r : conştiinţa Ag. || t4 face A r : vei face Ag (ţ
15 coprinzătoare Ar : generală Ag [[ 16 să înţelege Ar : se- cuprinde Ag || 17 întîmplătoare
Ar : ce se ivesc mereu Ag || 20 ci ne-am. Ar : ce le-am B (| 22 petrecerea Ar : aşezare 
legiuită a Ag H 22-23 pentru că . . .  fi Ar : deoarece care altă ocară mai mare poate fi Âg.



mANNHS AAESANAPOS IQANNOY YTHAANTHS BOEBOAAS 1 
EAEQ0 EOYAY0 ENTH2 KAIHEEMQN IIAZHZ O YITPOBAAXIAS

"Oaov slvat âvayxatoc; 6 oSvjyoc; eiq Iva oSouuopov, otuou ptiXXsi va Sta7t£paoY} 

aTUCpxtapiva SiaaTYjpiaTa, Sta va fXYjv a7uo7rXavY]09) ev a(3aTcp xal ou^ 68cp, xal oaov 

%py] ŝt tou cpcdToţ evoce;, otzou ev axoTst Sia7ropsusTat, 8 ta va (XYj xaTavr/jav) tsXoc 

■sî? xpY)(xvou<; xal [3apa0pa, tocjov slvai tcov d>v oux aveu xal ol v6(xoi sic; fxlav tuoXi- 

Tslav, Sta va TCoSyjy^Tat fxs auToix; 7upo<; Staxptaiv tou Sixalou xal ty)<; aX7]0£la(e 

xal va (XTj 7rpocrxpou7] eic, to xaipuuTaTov xal Tuaavjc; suTa^lac; auvTYjpyjTtxcoTaTov, 

Xeyo(X£v, ele, ty)V xplatv tou © sou, (ou (xovov yap to ap^£tv st:1 t9jc yyj<; xaTa ^slav  

•slxova £%ofxsv, aXXa xa l to xplvsiv xaTa [xlptTjaiv tou t&v ajeavToov xptTou Tjpuv 

xs^aptaTat). Kal ayxaXa va slvai svsa7uap|xsvoi [xsaa sic, tyjv aovsloTjaiv xa l S ia- 

xpiatv tou av0poa7rou xa7cotot a7uv09jpsc; tou 8txatou, xa0’ oue, av xteXvjGYj, 6 xa0sl:; 

y][xtuo psl va 8isu0£T7)07j tu po<̂  tt]v 6p0oT7)Ta, xa0co<; slvai to slpy)[xevov‘' 6 sau [xiaslu;, 

£T£pcp [xy] novqaeie;, OTL sv toutco Tcp ysvixcp 7iapayysXfxaTi oara^ 6 vo(xo<; xal 7uaaa 

•Stxatoauvv] Tuspii^sTai, tuXy]v stusiSy] 6 ^povoc; 8sv 7uausTai xaivoTOfxcov, aXX’ asl-ruoTS 

7uoXu7uotxiXsl Tac; TupoaTixTUTouaâ  fikoTixa<; utuoOsgsic;, 8 ta touto 8s6(xs0a xa l r^Xeov 

sxTSTa[xsvY)<; 68y)yta^. "O0sv y]Xsy)[xsvoi Es60sv [xs tyjv ao0svTiav tou TupiyxiTiaTou 

tqutou, xovTa sl<; Tac; aXXac; suiuouac;, 07U0U Y]yoov la 0Y][xsv xoivyj ts xal 18la va IvSeI- 

ĉo(X£v, saToyaa0Y][xsv, oti touto slvai to sTUGKpsXsaTSpov, 6)(i (xovov Sia ty]v suvopilav 

toov tuoXitcov, aXXa xal Sta to suu7uoXy)7utov airucov, s7usi§y) 7uoioe aXXoc (xsyaXuTspoş 

puu[xo£ Y][xtuo p s l  va slvai sic; sva Xaov, xal [xaXiaTa suasfisiav sjuayysXXopisvov, 11

11 v& om Y. || 19 posf iaTO/aaÔ p.sv ac? Y] AuOsvtIoc ixaţ Ar.
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1 cel de bună credinţă, decît a vieţui fără de pravili, adecă sau să nu aibă 
pravili sau să nu urmeze după pravili. într-acestaş chip am aflat Domniia 
mea pre lăcuit orii Yalahii, carii măcar că uniori urina împărăteştilor pravili 
celor deobşte şi alte ori obiceiurilor celor pămînteşti, care obiceiuri, cu 

5 cuvînt că sînt din vechime, să sîrguia spre a avea întărire, dară cu toate 
acestea nici pravilile pururea într-un chip păzea, nici vechimea,obiceiurilor 
nezmintit ţinea, ci cînd cu pravilile strica obiceaiurile, cînd iarăş cu obi- 
ceaiurile să împotriviia pravililor. Drept aceaia din începutul Domnii meale, 
din multele griji, care pururea ne coprindu, pîrlejind vreme, cu neîncetate 

io osteneli am strînsu Domniia mea, însă din pravili ceale ce sînt mai trebuin
cioase spre povaţa judecăţilor, iară din obiceiuri am ales ceale mai adesea 
urmate în ţară, asemănîndu-se oareşcum şi cu pravilile. Pe lîngă aceastea 
şi altele oareşcare povâţi de înşine alcătuind Domniia mea din jălbile 
şi pricim ce pe toate zilile să aduc la auzul nostru, acum la al şaselea 

15 an al Domnii meale (ce cu mila lui D(u)mnezeu curge)1), am aşăzat noao 
alcătuită pravilă, ca un izvod şi îndreptare tuturor celora ce să vor afla, ju
decind cu sfat de obşte şi cu adeverirea prea sfinţii sale Mitropolitului i a 
iubitorilor de D(u)mnezeu episcopi şi a veliţilor boerilor Domnii meale, ca, 
printr-însa povăţuindu-să, drepte să facă şi ei hotărîrile judecăţilor şi toţi cei 

2o năpăstuiţi să-ş afle dreptatea lor la limanul bunelor pravili şi la toţi 
supuşii noştri să se arate biruitoare dreptatea, căci judecata, după cum 
âm zis, iaste a lui D(u)mnezeu. Drept aceaia cîţi s-au învrednicit aceştii 
dregătorii de judecători, să cuvine a şti că pentru orice pricină vor judeca, 
cel ce să va osîndi de către dînşii fără de dreptate sau cu dreptate, pentru 

25 orice fealiu de vină va fi, de o va obihni cu mulţămită şi făr de cîrteală

1 cel de Bună credinţă Ar : cel cu bună cucernicie Ag || 2 sau să riu urmeze după 
pravili om I || 3 carii Ar : că Ag | urma Ar : întrebuinţau Ag || 5 după vechime ad 
punîndu-le înainte Ag | să sîrguia spre a avea întărire Ar : stăruiau să* aibă tărie Ag|| 5 — 6 
cu toate acestea om Ag jj 6 într-un Ar : în acelaşi Ag || 7 strica obiceaiurile A r : 
desfiinţa obiceiul Ag | iarăş om Ag || 9 pîrlejind A R  : pîrlejănd B : părlezind I : 
îurînd Ag |J 10 strînsu A :  strănsu R :  scris Br | Domniia mea, însă om Ag || 1 0 — 11 ceale 
ce | sînt .......... povaţa A r : cele care privesc mai lămurit ia îndrumarea Ag|| 12 ur
mate Ar : fiind în uz Ag | asemănîndu-se Ar : stînd pe aceeaşi treaptă Ag | cu om Br ’ || 
13 Domniia mea om Ag || 15 meale Ar : mele'5 B R  : noastre A g | aşăzat Ar : pus 
înaintea ochilor Ag j| 16 ca A B gR  : cu Br | îndreptare Ar : îndreptar Ag | după afla ad 
oricum Ag |j 17 adeverirea Ar : socoteala Ag |j 18 Domnii meale Ar : noştri Ag }| 19 şi ei 
ad Ar : om Ag 1] 20 dreptatea Ar : mîntuirea Ag || 22 — 23 s-au învrednicit aceştii dregătorii Ar : 
au primit rangul Ag|| 23 vor judeca A r : pe care o judecă Ag || 24 să va osîndi A r : se 
osîndeşte Ag j de către dînşii om Ag [| 25 vină Ar : îndatorire Ag »| de o va obihni A I : de 
va obihni BR : dacă i-ar face odată satisfacţie Ag.

]) Semnele parantezei sînt omise în BR şi Ag.
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Tuapa to va sivai avopo;, toutsgtiv r\ va pY)V iyr\ vopoo; îq va p/yjv svspyY] xava 1 
vopou;. ToiotiTQu; Yjpsi; supopsv to6; syxaTOixou; ty); BXa)poc;, oti âyxaXd 
xal spsTax^p^ovTo sc0’ ots tou;  xoivoi; BaGiXixou; vopou; xal ocXXots Tac; 
totcixoc;  GUVY)0sia;7 Q7rou Ta^a di; ap/aia; 7upo(3aXXovTs; Tac sSuo^upi^ovTO 8ia 
va s'xouv xupo;, ttXy]V pY)Ts tyjv axpi(3siav tgiv vopcov ocsitcots stugy); s<ptSXaTTov 5 
|XY]ts Toav guvy)0si6ov to ap^aiov aTrapaxocpaxTovsasPa^ovTO, aXX’ ots psv ps toue; 
vopou; avyjpouv ty)v ouvY)0siav? ots Ss pi ty)v GUVY)0siav avT£7rap£TaTT0VT0 re poc; 
to6; vopou;. Aia touto sx 7TpooTY); dupsTYjpia;  tt); Yjyspovia; Yjpoov urcoxXsAavTs; 
xaipov oro Ta; pupia; <ppovTi?a;, otcou oooopai pa; TrspiGTOi^ouGiv, ercsGuva- 
£apsv aTpijToi; tcovoi;  sx psv to5v vopcov Ta sttI ttXsov s^YjxpijBcopsvco; âcpopoovTa 10 
Tcpo; oSYjyiav' tcov xpioscov, sx cs twv guvy]0sicov sŢuXs^dpsvoi Ta; srd ttXsov sv 
XpyjGSi yivopsva; si; tov tottov xal ottcogouv GUGTOLpwa; toi; vopot;, repo; Ss 
xal aXXa; Tiva; o§Y)yia; oîxo0sv ouvTa^dpsvoi sx tcov oGYjpspai dvayopsvcov sî;
Ta d)Ta 7]poiv aycoyoov xal uttoOsgscov, t̂ y) xaTa tov sxtov ŷ povov ty); y;yspovia; 
7]pciv, o7iou ^sia GUvdpGSi Tps^opsv, di; tuttov xal xavova ttocgi toi;  ottcogouv xpivsiv 15 
Xa ôGGi vsov GUVTSTaypsvov vopov Tupo 6<p0aXpoiv 7cpoTS0Yjxapev xoivyj yvcopvj xal 
sîuixpiGSi tou ts 7ravispcoTaTou MvjTpoTroXiToi), twv ^socpiXsgtoctcov S7Tigxottcov xal 
TcavsuysvsoTaTCOV apxovTOiv pa;, îva Tipo; auTov dbrsuOtSvovTs; toc;  tcov Sixciv octto- 
cpaosi; su0UTaTa; tcoitjgcogi xal ttocvts;  oi xaxouxoupsvoi va supioxouv to ccguXqv 
tou;  si; tov Xipsva tyj; suvopia; xal si; ebrav to U7ty)xo6v pa; va &piap(3su7] 7} 20 
SixaioGUVY), Y] xpiGi; yap, di; si7ropsv, slvai tou 0sou. A io ogoi sXa^ov Ta îv xpiTcov,
7Tps7rsi va Y)̂ supcoGiv, oti 7rspl TcaGY); u7to0sgsco; 7 o7tou xpivouGiv, 6 pisv xaTaSixa^o- 
pisvo; sÎts dSixco; sits Sixaioi; Sid oTroiavTivaGOUv svo^v, sîys ty]V ixavo7ioiY]Gv 
TÎj; aTU09aGSCo; suyvcopiovco; xal ayoyyuGTCo; arra  ̂ tcoî goito, ? sv . u7vsu0uvsTai 1

1 TOUTscmv R : toutsctti AB || 2 7]psl; Ag 7] AuOsvxia pa; Ar || 3 xoivoO; BaaiXixo)!); 
AB : BacnXixou; xoivou; R  J| 3—4 Ta; Toiuxa; aovY]0eia; A : Ta; miv7]0eia; TOTUxa; BR |j 
Q et 7 ots A :  ots BR|] 7 avT lua p STaTTOVTO z, || 18 post iva ad xal aoTol Ar.
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i hotărîrea judecăţii, nu mai rămâne a să osîndi la judecata cea viitoare, 
pentrucă această pămîntească judecată iaste a însuş lui D(u)mnezeu 
judecată; dară vai de judecătoriul acela ce va mitui la hotărîrile judecă
ţilor pentru voe vegheată sau va strica dreptatea pentru luare de mită 

5 sau va trece cu vedearea dreptatea pentru pizmă, căci înfricoşat cuvînt 
va auzi ca un strîmbu judecătoriu de către dreptul judecătoriu în zioa 
cea înfricoşată a nefăţarnicii judecăţi cei viitoare; şi nu numai acolo, 
ci şi aici unul ca acela aflîndu-se de Domniia mea cu orce mijlocu, vicle
nind la hotărîrile judecăţilor, să ştie că nici într-un chip nu va putea 

io scăpa de grea pedeapsa a Domnii meale. Deci mai întîi aşăzăm orînduiala 
departamenturilor, după care să cuvine a să îndrepta toate departamen- 
turile ceale mari şi ceale mici şi spre orînduiala lor hotărîm într-acestaş 
chip. * 11

1 judecăţii om Ag |] 3 —4 la hotărîrile judecăţilor A r : voturile Ag || 5 pizmă A r :  
duşmănie Ag || 6 auzi A r : îndura Ag| de către A r : de la Ag |j 7 nefăţarnicii Ar Rr : ne
făţarnicului Br : nefăţarnicii nostre I :  nemitarnicei Ag |] 8 unul .* . . . mea A r : cel ce 
a fost surprins de noi AgBg : cel ce a fost descoperit de noi ,Rg |j 9 — 10 nici . . . .  pedeapsa* 
A r : va primi cea mai grea pedeapsă şi de care nu scapă Ag j| 10 a Domnii meale om Ag ]
11 să cuvine Ar : trebuie Ag.
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TrXsOV SIC T7]V [JlsXXQDOaV XpLGLV, OTL aUTY) 7] £7rLySLOg XpLGLp slvat, XpLOLg toÎ> lSlou 
0SOU. Ouai Ss TG) XpLTY) SXSLVCp TCp SsXOĈ OVTL Tac; LpYjCfOUg Sia CpLXOTCpOGCOTUaV 73 
StaCp0SLpOVTL T7)V SU0UT7]Ta S L(X ? 00poX7]̂ LaV 7j 7TapafJl£X0UVTL TO SlxaLov ? l? s^Opo- 
TiaOstav, otl cpo(3spov Xoyov uTcouT/jasTat cop a§Lxog xpiT/jţ Trapa tou Sixaiou xpLTOU 
sv T73 cpo|3spa vjpispa sxslvy) tt}<; [xsXXoucry]<; aSsxaaTou xpLcrscog’ ou pLYjv Ss aXXa 
xal svTauOa 6 oicp§Yj7roT£ TpoTrcp cpcopa0slp 7rap’ Y]pLoov SoXioup-svop sic; Ţap to5v 
xplascov aTiocpausLc; loto), otl papuTaTYjv ucpŝ sTaL ttjv TroLvyjv xal avaTroSpaGTov. 
KaTa 7rpo)Tov XoL7rov sx0£TopLSV TTjv Tâ LV tcov xpLT7]pL6)v, xa0’ 7]v avayxv) va 
8 Lsu0uvoovTaL Ta xpLTYjpLa oXa [XLxpa ts xal [xsyaXa, xal a7uocpaat£ofjisv outco toc

TTSpl T% TOU TCOV TXClSCOg.

îi

5-

10

3— 4  e^0po7ra0£iav AR|| 6 9copa0sl<; A B T  : 9avspco0el<; R  || 9 (juxpa te xal (asyaXa Ag : 
ptsyaXa te xal puxpa Ar.



1 PENTRU DIVANUL G (0S)P(0)D

+1. Divanul g(os)p(o)d să se facă cle trei ori pe săptămînă, adecă 
lunea, miercurea şi sîmbăta. însă lunea şi miercurea să să caute pricini(le) 
celor ce s-au judecat la departamenturi sau la veliţi boeri şi nu s-au mul- 

5 ţămit pe a lor hotărîre şi au cerut cu apelaţie să iasă la Divan; sau prici
nile ce vom porunci să se caute la Divanul nostru, fără de a nu se orîndui 
mai nainte la altă judecată. Iară sîmbăta să se caute pricinile vinovă- 
ţeşti ale puşcării şi osîndeie şi hotărîrile lor."

2. Judecătorii, hotărîrea ce vor face după pravili, să aibă datorie 
io să o arate de faţă acolo atît pîrîşului cît şi părîtului; şi orînduitul zapciu 

să se sîrguiasă a lua fără de zăbavă anaforaoa sau cartea de judecată şi 
să o arate celor ce să pricinuese, dintre care cel ce nu s-au mulţămit hotă- 
rîrii, făcînd apelaţie prin răvaş, să va orîndui sau la veliţi boiari sau la 
Divanul Domnii meale pentru a să cerceta pricina de iznoavă.

15 3. De să va întîmpla vreo săptămînă să să strîngă judecăţi multe,
să ne dea în ştire veliţi logofeţii să facem şi vinerea Divan, ca să nu aştepte 
cei" ce să pricinuese.

4. Lunea, cum am zis, să se facă Divan; marţea înaintea spătării 
să aibă vreme a se arăta cîţi din boiari mazîli au să arate cevaş mai deo- 

20  sebit sau din gură sau prin răvaş. întru această zi să se citească răvaşă 
şi anaforale. Miercurea asemenea să se facă Divan, iară joia zi de odihnă, 
vinerea, de vor fi judecăţi multe, să se facă Divan, iară de nu, să se

3 ş ? 7 caute Ar : vadă Ag |( 5 a lor hotărîre Ar : hotărîrea acelora’ Ag | Divan A  
BRg : Divanu nostru Rr || 6 Divanul nostru A  B Rg : Divan Rr || 6 — 7 fără . . . .  nainte 
A r : fără să se hotărască Ag || 8 ale puşcării om Ag | lor Ar : acestora Ag jj 9 vor 
face A r : fac Ag | pravili A B R g : pravilă Rr 10 de-faţă A r : imediat Ag |! Î l  să se 
sirguiascăJ Ar Br : să să silească Rr : să aibă grijă Ag |[ 12 care A  : carii B R  /  hotărîrii 
om Ag. || 18 şi 21 să se facă om Agi] 19 arăta Ar : înfăţişa Ag| arate Ar : pună înaintfe Ag.



n E P I  T O T  A T 0 E N T I K O T  A IB A N IO T 1

1. To aoOsvTixov va ylvsTaL Tpzlc, tpopotic, ttjv £{38op,d8a, ?£UTspav
SrjX(ocSrj), T£TpaS"/]v xal <7d(3(?aTov. Kal sic; pisv ttjv SsuTspav xal TSTpa&Yjv va 
frsop&VTai al Siacpopal sxsivcov, otcou sxpi0Tjoav sic; Ta 8s7rapTafjisvTa yj zic, tooc 
{3sXit£i8sc; xal 3sv soxttpKXTYj0Yjoav sic; ttjv obrocpaGiv sxslvcov xal ŝ YjTTjcrav pis 5
drcsXaT̂ Lovs vd sfdyouv sic; t o  Ai(3dvi, yj al Siacpopal, otîoU YjOsXapisv rcpocrTdEsi va 
'9'£O)pv]0o)cj(,v e7rl Ai(3avioo (xaţ, x^pk vd TcpoaSiopiaOtoaiv sic; dXXo xpiTYjpiov to 

crd(3|3aTov vd 0’S6)pAvTai od syxXYjptaTixal utcoOsctsic; xal xaTaSixai xal aTcocpacrsic;
T0UTC0V.

2. Ol xptTal ttjv drrocpaaiv, o7roo xaTa vopiouc; xapioov, vd s'xoov XP̂ 0^
dpiacoc; vd ttjv cpavspcovoov t& ts svayovTi xal svayoptsvcp, xal 6 S iwpLapisvoc 
^aTCT ţ̂ vd £7upisXTjTai vd XaptpavY] dvsu dpyo7ropiac; ttjv dvacpopav yj ypapipia ttjc; 
xplcrscoţ xal vd to Ssixvuţj tolc, 8 lacfspopivoi^, sc; &v o FO soxoipiaTTjOslc; xdpivtov a7rs- 
XaT îovs Sta pa^aatou 0sXsi Siopi^sTai tj sic; tquc; [3sXlt̂ i8 sc; yj sic; to ao0svTixov 
liote, Ai(3avi 8 La ttjv dva0scopTjaiv ttjc; Siacpopdc. 15

3. *Av dxoXou0YjaY] xapipila s^SopidSa vd covax0coai xpiasie; TcoXXai, vaSiSoov 
ttjv sÎS yjctiv ol pisydXoi XoyoOeTai, 8id vd xdpioofxsv Ai(3dvi xal ttjv •TcapaaxsoYjv,
OTCOU vd (JLY) 7CpOapL£VOUV SXSIVOl, OTCOU aLTLOOVTat.

4. Ttjv SsuTspav, Ac siTropisv, Aij3avi, ttjv TpiTYjv Tcpo ttjc; acraOapiaq vd s'xoov 
xaipov vd sjJicpavî covTai oaoi tAv piâ iXTjScov apxovTcav s'xouai vd Tipo(?aXouv tl 20 

ic  wciTSpov Tj £ x  CTopiaToc; tj Sid pa^aatou* ttjv auTYjv Tjpipav vd £ ia{3a£covTai papacria 
xal dvacpopal.TYjv TSTpdc-yjv opioiwc; Ai(3avi, ttjv TrspcTTjv dvaxa>xv), ttjv TrapaaxsuYjv, 2

2 <popaT<; A B : poXaTc; R [| 4 O r w p & v T a i  A R : 0 -sco p o u vTai B |4 S s T r a p T a p iv x a  z : Se ic e p Ta  
ţ / i v x a  A B R  1| 6 e P y o u v  z : s u y o u v  A B R  | 7rp oc rrd5ei z : Tcp o a xa ^f) A B R  || 11 Sicopw rpivoc; 
z : Sioptcrpiivcx; A B  R T  (| 18 [ir] A B : [jitjv R || 19 post s frro ţxsv, ad v a  y C v e x a i Ar || 20 ^ lXyjScov 
z : p ia ^ X iS c o v  A B R : ptav^XiScov T  | T:po[3aXoi>v A :  7rp o (3 a XX o u v B R  || 22 post ojxoCco^ ad 
v d  y t v e T a L  Ar.

4. PraYilniceasca Conoică
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i citească răvaşă şi anaforale. Sîmbăta să vie epitropi să se arate 
pentru pricinile ce sînt orînduiţi ; să se caute şi pricinile vinovăţeşti ale 
puşcării.

PENTRU JUDECĂTORIIA A VELIŢILOR BOERI

5 1. Veliţi1 2) boeri, adecă cei haliia, şi trei din mazilii veliţi cei orîn
duiţi să aibă a-ş urma căutările judecăţilor neîncetat toată săptămîna,. 
(afară din joia, sărbătorile cele mari şi alte zile ce nu să caută trebi),. 
viind la curtea Domnii meale şi adunîndu-să la locul cel orînduit, (afară,, 
numai în vremea ce să face Divanu Domnii meale); şi la această judecă- 

10 torie să stea un <al> 2 <-lea> logofăt iun <al> 3 <-lea> 2) logofăt şi logofe- 
ţei, zapcii ce sînt orînduiţi cu acealeaş pricine ce să caută, şi vorniceii.

+2. La toate departamenturile să aibă a să ţinea condice, ca să se 
treacă toate anaforalile şi cărţile de judecată, pentru care aceasta să fie 
sila cealelalte departamenturi orînduiţi logofeţi cupracsis ; şi la toate depar- 

15 tamenturile să păzească afară la uşă zapcii cei mici ai vătaşilor, ca să nu 
lase calabalîcul cel de prisos a întră, unde să face judecată, ci să lase înlăun- 
tru pumai pe cei ce să pricinuesc. Şi cînd va fi trebuinţă să se cheme 
şi mărturii, atunci să-i bage şi pe dînşii înlăhntru pe cîte unul, iară nu pe 
toţi odată, fiindcă mărturii cîte unul deosebit iaste să se întrebe, iară nu 

20 toţi deodată; şi cei întrebaţi să stea înlăuntru, pînă să vor întreba 
toţi, ca să nu să întâlnească cu ceilalţi şi să le spue ceale ce «s-au întrebat 
şi ceale ce au răspuns. Nici pe boieri să nu-i lase înlăuntru să între făr 
de treabă, afară din cei ce sînt orînduiţi.

+3. Cînd să vor întîmpla judecăţi mai multe, să se adune şi după 
25 prînz pe la casele dumnealor, să caute pricinile, ca să ia săvîrşire cu un 

ceas mai nainte.
4. Cînd să va căuta de iznoavă vreo hotărîre a vreunui mai mic 

departament, să nu se cheme acolo acei mai mici judecători şi să se întrebe

2 caute Ar : vadă Ag|| 3 ale puşcării om Ag || 5 trei din mazilii Ar : cei trei mazili 
boieri Ag |] 7 alte . . .  trebi Ar : zile nelucrătoare Ag|| 8 Domnii meale Ar : noastră domnească 
Ag || 9 Domnii meale Ar : nostru domnesc Ag || 11 ce sînt . .  . caută Ar : şefi ai chestiunilor 
ce se cercetează Ag || 12 departamenturile A r : judecătoriile Ag | ţinea A r : păstra Ag| 
ca A r : în care Ag|| 14 logofeţi cu pracsis A r : logofeţi versaţi Ag || 15 cei mici om Ag ||; 
16a intra . . .  judecată Ar : să intre în judecătoria Ag || 17 va fi Ar : este Ag|j 18 şi 19 unul 
Ar : unul unul Ag | iară Ar : şi Ag || 19 mărturii A R  : martorii B : şi martorii Ag || 22 nu 
om Br || 23 ce sînt om Ag || 24 să vor întîmpla Ar : se întîmplă Ag || 27 vreunui mai mic 
departament Ar : vreunei judecătorii mai de jos Ag || 28 acolo om Ag | mai mici om A g .

x) Scriere fonetică pentru pluralul „Veliţii” , des întîlnită şi în alte cazuri.
2) Vtori şi treti logofăt.
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av slva i xp tasu ; TcoXXai, va ylvsTaL A lP<xvl, si 8â [jlt), va S iaP a^am aL  p ajîaaia  x a l 1 

âvacpopai. T o  adcppaTOV va sp^covTai ol k n 'n pon oi  va s ^ a v l^ o m a L  8 La T aţ i)7TO0£a£Lţ, 

oTcou slva i 8 LDpLorjJLsvoL* va frsop&VTaL x a l a l lyxXvjfxaTLxal u7uo0£O£Lg.

IIEPI TOT KPITHPIOT TON BEAITZIAQN APXONTQN

1. O l PsXlt£ l8 s:<;, yjkXiai SyjXaSy], xal oi 8 lopl^6(jlsvol Tp£L<; (xa£LX7]8s<; apxovT£<; 5 
PsXlt£l8s  ̂ va s'xouv va axoXooOcoaL Tag 'B'scopiâ  tg)V xpiascov aSLaxoîrcog oXtjv 
tt]v spSo(Jia8a, (xwfk  tJjv 7T£(ji7tTY)v, (jLsyaXâ ; lopTa<; xal a?rpaxTou<; vjfiipaO, epxo- 
[JLSVOL SIQ TY]V aO0£VTLXY]V (Jiâ  XO\ipTY)V xal <7UV£PX0[JL£V0L £L̂  TOV 8 LCOpLOfiivOV TOTCOV, 
(s^D [jlovov tt]V copav qtcox) croyxpoTSLTaL to aoOsvTLxov ptâ  ALpavL)’ sig auTO 8s 
to xpiTYjptov va TrapacTsxsTai Ivac; SsuTspo<; Xoyo0£T7] ,̂ elţ Tptarô  Xoyo0£TY)c, Xo- io 
yO0£T̂ sXoL, OL Xa0oXLXol ^a7CT^8e  ̂ TWV ŜCOpOOpLSVCOV O7TO0SOSCOV Xal OL PopVLT̂ eXOL.

2. E l̂  oXa Ta xpLT/jpLa va 9uXaTTG)VTaL xco§LxaL̂ , Q7Tou va xaTaypacpcovTaL oXXaL 
ava9opal xal ypafxpiaTa xpicrscov, 8 La to ottolov tooto va slvaL xal elţ Ta Xoltto, xpL- 
Tifjpia SicopLcrfiivoL Xoyo0£T ŝXoL rupaxTLXOL* xal eIq oXa Ta xpltyjpLa slg ty)v TiopTav
va cpoXaTTwaL ^a7iT^Ssţ tcov PaTa^cov, orcou va (jlt]V acpivoov to tusplttov xaXapraXLXL 15 
■va slaspxsTai siţ to xpLTYjpLov, aXXa piovov tou  ̂ avTL8La9epo[iivou<; va pdcXXouv 
xal OTav xapLTj XP£ â va TtpoaxaXsaOooaL xal oi ptapTups ,̂ tot& va tou<; pdcvouv xal 
sxstvoix; [licra arco Sva sva xal ox& 0X0u<; 6[jloo, £7T£lSyj xal oi [xapTUps*; dat 6 Ivag 
2va<; ££XwPLCrT(* £X0UV v<* sp<*>T&VTaL xal ox<* 0X0l [xa££* xal oi spcoTcopievoL va ots- 
xcovTaL [iiaa, ecoţ oO va sp(OTY)0GXJLV oXol, Sl<x va (jlyjv avTapLooOokrL pi tou<; aXXoug 20 
xal T00<; SL7T0UV £X£LVa, Q7U0U £pO)T7]07]aaV, xal £X£LVa, 07C0U a7T£XpL07]CraV* OOTS 
apxovTa<; va p,7]v 0C9LV00V va sicrepXDVTaL xwpU SooXsiav £xto<; to5v TSTaypivcov.

3 . f,O TaV  TUXo l)V TOpLCXTOTSpOL XpL<J£Lg, Va (7UV£pX0)VTaL X a l [JLSTa to  y su fx a

z i ţ  T a  6a7TLTLa t o )v , 8 La v a  'B’s o p o o v  ottoOsctsl^, o7too v a  X ap iP av oov  [XLav <Spav 

7UpOT\iT£pa t s Xoc; .  25

4 .  "O T a v  avaOsoopyjTaL xafxpiLa a7 î69aa L i; xaT O iT epou  tlvoc; xp iT Y jp tou , v a  piv] 

TCpoaxaXwvTaL sxslvol o i  xpL T al x a l  v a  IpcoToavTaL 8 La ttjv aTuo9aaLV t o o ^ ! xslvy)v , * 24

3 post oTcoQsoeic, ad tt)<; TroucrxapLai; Ar || 5 SiopL^6[xevoi A B T : SiopLaptevoi R|| 8 8i«pi<T(iivov 
z: 3iopi<T(jLevov A B R  pcissim H 11 £a7ra£TyjS£<; z : ţctmţtâec, A B R  paşsim || 12 xcoStxaiţ A B :  
xcov^ixaig R :  xcoSixsq. z|] 15 £a7rr£yj8e£ A g : ol [xixpol £a7ceţyj8es Ar]] 17 (3avoov A B R T : 
paXXouv z ||20 spoTY] Ooxîlv A B : epcott̂ Gouv R| avTap-coOcaaL A : avTa[jLO0waLR: âvTap.a0waL B»
24 ocnuTia z : oaTryjTLa A B R .
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i pentru acea hotărîre a lor, fiindcă aceasta iaste peste orînduială, de vreme 
ce, acei judecători ceale ce au să spue, sînt scrise în cartea lor de judecată ; 
nici vreodinioară să îndrăznească a necinsti pe cei mai de jos judecători 
la nici o pricină; iară cercetîndu-se pricina de Domniia mea, cei ce să 

5 vor dovedi că au hotărît pe strîmbătate şi peste pravili, sau din neluare 
aminte, sau pentru hatîr, sau pentru luare de mită, .unii ca aceia să se 
înfrunteze, să se necinstească şi să se publicuiască, să se gonească şi să se 
pedepsească după vina lor, de orice treaptă vor fi.

5. Cînd să va căuta de iznoavă vreo hotărîre a vreunui departament 
10 mai de jos, cei mai mari judecători întîi să citească cu sîrguială cartea 

de judecată acelui departament şi în urmă să întrebe pe cel ce au dat 
apelaţie la ce nu s-au mulţămit; şi aşa să între în cercetare foarte cu luare 
aminte şi ascultare, făr de a nu întră în alte vorbe sau glume şi altele 
asemenea ; nici cu şaderi făr de orînduială, sau cu ciubuce să şază să 

15 judece, fiindcă judecata iaste a lui D(u)mnezeu.
+6. Au voe veliţii boeri a orîndui cu pitacurile dumnealor pricini 

la ceale mai de jos departamenturi, ca să se caute acolo.
7. Judecătorii după datorie să se adune de dimineaţă la locul cel 

orînduit şi să Bază pînă la vreamea prînzului, ca să caute judecăţi; şi să
20 nu lipsească cinevaş făr de a nu avea vreo mare şi cunoscută trebuinţă 

sau boală.
8. Să se ţie condică curată pentru cîte să caută şi să hotărăsc la Divanul 

Domnii meale; asemenea şi la toate departamenturile logofetei cei orîn- 
duiţi să ţie condici întru care să treacă toate cărţile de judecată, şi să

25 ţie şi deosebite practica, adecă condici întru care să se scrie din cuvînt 
în cuvînt zisele şi răspunsurile celor ce să prieinuesc, pentru nhhulirea 
şi nedefăimarea judecăţii. 11 * * * * *

1 peste orînduială Ar : neorînduială Ag || 2 au să spue ArBr : au să spuie Rr : au
de spus Ag Bg : aveau de spus Rg /  sînt Ar : le au Ag || 3 a necinsti Ar : să ocărască Ag j!
4 la nici o pricină A r : pentru nici un motiv A g | Domniia mea A r : noi Ag |] 4 — 5 
să vor . . .  pravili A r : s-ar arăta cu nedreptate şi hotărînd împotriva legilor Ag )) 6 luare
de mită Ar : folos urît Ag | unii ca aceia A r : şi Ag || 7 să se necinstească A r :  şi să se
ocărască Ag Bg : om Rg | sase publicuiască Ar : să fie expuşi în public Ag| se gonească Ar : 
fie destituit Ag j| 8 vina A r : greşala Ag|| 10 întîi A r : întăiu BrRr : întîi de toate Ag |j
11 acelui . . .  urmă Ar : a judecătoriei mai de jos, apoi Ag |j 12 să între în cercetare
Ar : să continue cercetarea Ag || 13 alte vorbe Ar : conversaţii A g || 14 sau Ar : dar nici
Ag|| 16 veliţii boeri Ar : om Agjj 19 judecăţi Ar : judecăţile Ag || 20  a nu . . .  trebuinţă Ar :
o ştiută trebuinţă apăsătoare neapărată Ag || 22 ţie A  : păstreze Ag || 22 Divanul A B  :
Divan R  || 23 Domnii meale Ar : nostru domnesc Ag || 24 judecată Ar : judecăţi Ag |j
25— 26 din cuvînt . . .  răspunsurile A r : expres obiectiunile şi apărările Ag.
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£7wSi§7) touto  stvat aTa^ta, coaav otcou sxstvot ol xptTal sxstva, o7rou îyom va 1 
st/iouv, Ta sxouv ysypaptptsva st; to ypdptpta tt) ;  xplasco; tov, outs tcots va toX- 

ptouv va t>Ppl£ouv t o G; xaTOTspco xptTa; hn’ ouSsptta atTta. ©scopooptsvv}; 
u7ro0sasG); 7rap’ 73 pico v sxstvot, o7rou 7}0sXov <pav7) dStxco; xal Trapa voptou; a7uo- 
aaotaavTs; s it s  s £ aTipoas^ta;, s it s  7rpo; xdptv, sKts  rrpo; ataxpav âTcoXaudtv, xal 5 

va sXeyxcovTat, xal va u(3pt£covTat xal va 0saTpl£covTat xal va â7ropdXXcovTai xal 
va TratS suomm xaTa to cKpaXpta tov, o7rota; tocesci ;  xal av ^0sXov sta0at.

5. ?/OTav dvaOscopTjTai xaptptta arco (pact; xaTOTspou Ttvo; xpiTTjpîou, xaTa 
rrpcoTov s£d7ravTo; ol avcoTspot xptTal va dvayivcocxcoatv STrtptsXo); to ypaptpta t73;  
XptaSOO; TOU XaTCOTEpOD XptTTJptOU, £7CSlTa vd SpCOTOGtV SXStVOV, 07T0U £§ COXSV 10 
aTisXaT t̂ovs st; Tt ?sv suxaptcTY]073* xal outo va axoXou0coat ttjv s^sTaatv pis 
axpav 7rpoaox ]̂V xal axpoaatv, x^pl; va xaTaytvcovTat st; ouvopttXta; 73 st; aaTStapiou; 
xal dXXa Trapoptota, ptYjTS pis xa0taptaTa aTaxTa, aXX’ outs pts TutTrouxta va xd0covTat
va xptvouv, £7r£tSyj 73 xptat; stvat tou ©sou.

6. ^Exouv dSstav va ? topt^ouv pis TrtTTaxt tou;  uttoOegsi;  zic, Ta xaTcoTspa 15 
xptTTjpia, o7tou va 0£6:>pGc>VTai sxst.

7. 01 xptTal xaTa XP®°£ va ffUvâ covTat st; tov Stcopioptsvov tottov octto to 

TToopvov xal va xa0covTat sco; st; tov xatpov tou ysuptaTo;, Sta va ŝcapouv Ta; 

xptaste, xal va piT] Xs 17173 Ttvd; ŷ plc yv6:aT7jv xaTSTrstyouaav dvayxTjv 7Q ao0svstav.

8. Na cpuXaTTSTat xooSti; xa0apo; tov oacov ■0'SCOpouvTat xal dvTocpaat ôvTat 10 
st; to auOsvTtxov pta; At(3avf optotco; xal ol 8 tcoptaptsvot XoyoOsT ŝXot tov xpt- 
TTjptoov oXcov vd paaTa^coot xcoStxa;, st; tou;  oicotou; vd xaTaypacpouv oXa Ta 
ypaptpiaTa tov xptascov, xal vd [SaaTouv xal ;sxa>ptaTa TrpaxTtxd, TjTOt xcoStxac,
st; tou;  oTTotou; vd ypacpcovTat p7]TO; al svaTaast; xal dTToXoytat tov dvTtSta^s- 
poptsvcov C td TO d ptsptTTTCV xal dxaTTjyopTJTOV tou xptTTjptou. 25 * 20

1 exouv AB: et/ov R || 4 Trapa voptou<; AB: 7iapav6pto)̂  R \\ 6 xal vd uppl̂ covTat 
AB: om R|| 9 dnavro; BB || 9 avaytvcocjxouatv B [| 10 IpooTcaai Rij 10 ê coxe R|| 11 euxapi- 
aTif]0y3 ÂB: su/aptarslTat R || 15 post aSetav ad ol peXtT̂ tBec dpxovtc;  Ar ]] 18 îroupvo R||

20 ycb̂ î  AB: x&vSiţ R || 22 xcoStxa; AB: xcov$ixa; R.
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i PENTRU AL DOILEA DEPARTAMENTURI

+ 1. Yrînd Domniia mea ca să ia sfârşit în grabă toate judecăţile 
celor ce să judecă, pentru ca să nu să străduiască şi să se cheltuiască, 
umblînd vreme multă prin judecăţi, pentru aceaia am orînduit şi doao <al> 

5 2-<lea> departamenturi, aşăzînd la aceastea judecători cu ştiinţă'şi cu praxis, 
carii să aibă datorie a căuta judecăţile cu sîrguială şi cu privighiere, fiind 
bine încredinţaţi că dintre dînşiicîţi să vor arăta iscusiţi şi vrednici şi 
drepţi şi fără preget la poruncile Domnii meale, să vor cinsti şi cu alte 
mai mari dregătorii şi chiverniseli mai îndăstulate, ca nişte cercaţi printr- 

10 -aceste departamenturi şi ca unii ce au luat ştiinţă, praxis şi învăţătură 
cu urmarea judecăţilor, şi aşa să vor face vrednici şi de alte trepte mai mari.

2. Aceste doao departamenturi să fie deopotrivă la putere, adică 
făr de a nu să supune unul la apelaţiia celuilalt, şi pricina ce să va începe 
la un departament, să nu o priimească celălalt a o săvîrşi, de vreame ce

15 unde s-au făcut începătură, acolo să cuvine a să face şi sfîrşitul. Are dară a 
să urma şi la aceste departamenturi neschimbată orînduiala ce mai 
sus arătăm.

3. Să aibă a urma căutările judecăţilor tpată săptămîna, afară numai 
din duminici, sărbători mari şi alte zile ce nu să caută trebi.

20 4. La toate anaforalile şi cărţile de judecată a tuturor departamen-
turilor, atît a veliţilor, cît şi celorlalte, să arate chiiar acel cap din pravilă 
ce vor metahirisi.

+PENTRU AL TREILEA DEPARTAMENT AL VINOVĂŢIILOR

+1. Acest departament are să caute pricinile puşcării neîncetat toată 
25 săptămîna, afară numai din sîmbăta, duminica, sărbătorile ceale mari şi 

alte zile ce nu să caută trebi. 11

2 Domniia mea om Ag || 4 doao : 2 :  departamenturi A r : două judecătorii de-al
doilea Ag || 6 datorie a căuta A r : datorie neapărată să se ocupe de Ag | privighiere
A B  : priveghea R || 7 să vor arăta iscusiţi şi A r : s-ar dovedi şi se arată Ag |j
8 fără A :  făr de B R  | să vor cinsti şi cu alte A r : vor fi înăintaţi la alte Ag || 9 chi
verniseli mai îndăstulate Ar : administraţii mai bogate Ag || 10 ştiinţă Ar : noţiuni Ag [j
11 urmarea A r : îndeletnicirea Ag | să vor face A r : devenind Ag || 11 şi de alte Ar : 
pentru Ag || 12 doao A :  dooa B :  dooă R|| 13 să va începe A r : începe Ag || 15 să cuvine 
A r : trebuie Ag || 17 arătăm A r : hotărîm Ag || 19 a l t e . . .  trebi Ar : zile nelucrătoare
Ag || 21 celorlalte A B  : acelorlalte R  || 22 vor metahirisi* Ar : s-ar fi întrebuinţat Ag || 
24 Acest departament Ar : Această judecătorie Ag | caute pricinile Ar : urmeze cercetările 
lui la pricinile Ag || 25 din A R  : de B II 26 a lte . . .  trebi Ar : zilele nelucrătoare Ag.
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IIEPI T O N  A E T T E P O N  A E IIA P T A M E N T O N  1

1. 0£Aovt£<; 2s §cd vd XapipdvGxnv 0X01 al Stacpopal toov av'TiSta9epo(xevcov 
tsXoc; oyXyjyopov, li a va (jly] TaXacTCDpcovTat xal xaTS ôS suomrac 8“ caTpcpovTSc; srn 
tcoXuv xatpov sc<; toc xpcripta, Sta touto sScoptaapisv xal 8uo Ssirrspa xperupea, 
•Stopt̂ ovTsc; sic; aura xpiTae; siSvjpiovac; xal 7upaxTixcuc;, ol otcoioi va l^ouv %pso  ̂
■S9euxTOv va xavaycvDVTac st<; Tac; xptasic; pis sTipisXsiav xal aypujuvcav, yivdxixovTSc; 
iPsPaiooc; oti, ocroi e\ auT&v ^0sXav suSoxipiYj xai 9aivovTai a^ioi xal Stxatot xal 
•aoxvoi sic; Tac; au0svTixac; piae; 7cpoaTaya<;, 0sXouv 7upoPcPao0Y3 ele, aXXa pisyaXuTspa 
fd̂ icupiaTa xal ele, aXXa<; TrXouaicoTspac; xupspvyjasK; coc; 8oxipia£6pisvoi ele, Ta xpt- 
TYjpca TaîiTa xal XapovTsc; iSsac;, Ttpd îv ts xal pia07)aiv [îi ttjv TpipYjv ele, Tac; 
xptaste; xal outoo yivopisvoi aS;ioi Sta avcoTspou<; Pa0piGu;.

2. A uto Ta Suo 8s7tapTapi£VTa va stvai laoSuvapia, xwpk Ŝ XaS-y] va utco- 
xsiTai to sva sec; ty]v sxxXtjtov tou aXXou, xal rj U7r60£ai<;, otcou ap^i^si sic; to sva 
xptriQptov va [X7]v tt]v ava?e^eTat to aXXo xal va ty)v tsXsicovyj, s7rstSy] ottou t) 7rpo- 
xaTap^cc;, sxsi xal to tsXoc; 09siXsi yiyvso0ai. vE^st c s va axoXou0yj xal ele, auTa 
Ta xpCTY]pca aTrapaXXaxTcac; Y] Ta£i<;7 ottou avcoTspco Siopi^opisv.

3 . Na axoXoi)0cogc Tac; 'frscoptac; twv xpiascov oXyjv tyjv sP̂ opidcav, sxtoc; 

jpiovov to)v xupiaxoov, pisydXoov sopT&v xal a7tpdxTCOv Yjpispcov.
4. Ele; oXac; Tac; avaepopac; î] ypapipiaTa xpiasoov oXcov twv xpiTY]pioiv t&v 

ts psXiT̂ iScov xal Xoitccov vd 9avspcovouv xal to i? iov xscpaXaiov tou vopiou, 67100 

7j0sXov pLSTaxstpco0̂ .

5

10

15

20

IIEPI T O T  T P I T O T  A E IIA P T A M E N T O T  T O N  E T K A H M A T IK O N

1. A uto to xptryjptov s^si vd axoXou09] Tac; ftscopiac; tou twv U7ro0scis6)v 
ty)<; 7iouaxapca^ xa0’ oXy]V ty]v sP§opid2a aSiocxonox; sxtoc; piovov tou oaPPaTou, 
xupiaxvjc;, (JtsyaXcav sopT&v xal Yjpispoov oat paxTcav. 95 3

3 va BR: om A| (jit] AB: p.Y]v R |] 4 sBiopiaoqjiev ABr Y : Sicoptaap.£v z || 17 sp$o- 
d Sav A: ipSofiaSa BR|| 23 tou AB: om R.
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1 2. Judecătorii cei orînduiţi la acest departament să caute toate
pricinile lor după pravilile ceale împărăteşti şi după aceia să facă şi hotă
rîrile, arătînd şi capul din pravilă după care au hotărît, care pravili, 
tîlmăcindu-să pe limba rumînească, le-am aşăzat Domniia mea în deosebit 

 ̂ sintagmation, adică carte 1).
+3. Iară pentru pricinile şi judecăţile de ţigani ce< nu sîiţt supuse ia 

cercetările ceale vinovăţeşti, să urmeze tocmelelor celor ce acum s-au 
întărit cu alcătuirea obiceiurilor pămînteşti i a pravililor împărăteşti.

4. La acest departament să stea <al> 2<-lea> şi<al> 3<-lea>2) armaş, 
10 armăşăi, zapcii, logofeţei şi cîţi alţii vor fi trebuincioşi; şi logofeţeii sâ 

ţie condici pentru hotărîrile ce să fac, i pentru eczamene şi tacriruri, 
atît a vinovaţilor cît şi a părîşilor.

+5. Cîţi vinovaţi să trimit de către ispravnici sau să prind aici, să 
se păzească foarte bine de vel armaş; şi numai decît să se arate Domnului 
şi să se treacă în condică atît numele fieşeăruia dintr-acei vinovaţi, 
cît şi de la care ispravnic s-au trimis împreună cu eczamenul lui, sau 
de s-au prins aici; şi pînă nu să va face cercetarea vinovăţii lui de către 
judecători, să nu cuteze armaşul să-i pedepsească, şi feliul pedepsi să 
se dea în scris de către judecători împreună cu capul din pravilă, ară- 

2o tîndu-1 armaşul Domnii meale, ca să i să dea poruncă, şi să nu cuteze 
vreodată făr de poruncă să facă nici un feliu de pedeapsă; şi cercetarea 
să se facă făr de zăbavă, ca numaidecît sau să se osîndească părîtul, sau 
să se îndrepteze.

6. Judecătorii să nu aibă voe a împuţina sau a adăoga pedepsile 
25 ce orînduesc pravilile la fieşcare vină, ci în cartea lor de hotărîre să

2 aceia Ar I acelea BrRrAg : facă şi hotărîrile A r :  dea voturile AgH 3 duptf arătînd
ad în hotărîrile lor Ag | pravili A g R r : pravilă Ar Br || 4 tîlmăcindu-să A r : tălmă
cite Ag /  aşăzat Ar : publicat Ag /  Domniia mea Ar : om Ag |] 5 sintagmation A  : sindag- 
mation BR | adică carte Ar : om Ag|| 7 tocmelilor R|] 7— 8 tocmelelor . .  .alcătuirea Ar : dur 
pă modul expus acum al punerii de acorda Ag [| 10 vor fi Ar : sîntAg | logofeţeii ArBr Ag : 
logofeţii Rr || 13 si 15 vinovaţi Ar : deţinuţi Ag || 14 bine A r : sigur Ag Bg : neclintit Rg jj 
16 cu A  Bg Rr : şi Br : şi cu Rg || 17 pină . . .  face A r :  cît timp nu s-a făcut Ag|| 
18 pedepsească A r :  căznească Ag| pedepsi A r : pedepsii Br Rr : caznei Ag|| 1 9 — 21 ară-- 
tîndu-1 . . .  pedeapsă Ar : şi armaşul să ni-1 arate nouă, pentru ca să ia poruncă, fără de 
care să nu cuteze niciodată cu nici un chip să aplice vreun fel de caznă Ag || 23 îndrep
teze Ar : achite Ag || 25 hotărîre A B R r : judecată Rg.

b  Din această culegere din Basilicale, formînd deci o Pravilniceasca contică penală, nu  
ni s-a păstrat nici o urmă. St. Gr. Berechet. Istoria vechiului drept romînesc, I, Izvoarele, Iaşi, 
1934, p. 223 e de părerea că a existat, dar că probabil s-a pierdut. Zepos, ed. p. 139 nota 
5, dimpotrivă crede că planul de întocmire a unui astfel de cod nu s-a realizat, căci de ar fi 
existat, ar fi trebuit să ni se fi păstrat vreo amintire cît de neînsemnată despre aceasta; dar 
lipsa de documente nu este niciodată o dovadă sigură, că şi faptul nu s-a săvîrşit.

2) Vtori şi treti armaş.
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2. Ol zic, auro Sioipiopivoi xpiTal vd $eCOpcoai tolc, t>7ro0£C£i£; auTcov oXac 1 
xaxa touc BaoiXixouc; vopiouc; xal xav’ £X£ivou<; va £X9£pcoai Tac; <Ĵ 9ouc, cpavs- 
pwvovTsţ zlq Taq d7ro<paGrsî  tcov xal to xe^aXaiov tou vofiou, xava to otuoiov a7r£- 
cpaaioav, tou<; ottoiouc; vopiouc; xal (JL£Ta9pac0£VTaţ zic, tt]V (3XayiX7]V SiocXextov

coxapisv etţ c^copioTov auvTaypidTicv. 5,
3. Aid Ib Tac, xjtcoQzozk; xal 2ia9opa<; xaT î^eXcov, o7rou csv u7cayovTai zic,

Tac, eyxX'/jpiaTixdi; -Osca p iac, va axoXou0coGri xaTa tov ^§7) £XT£0£i(iivov Tpo7rov tt]<; 
cup/fcoviac; tcov tg7uxcov guvt]0eicov xal vopicov tqv BaoiXixoov.

4. Eic; auTO va GUprapaoTEXCovTai 6 p' xal y'app.aoTj ,̂ appiaaeXoL, £a7CT£9)? £<;, 
Xoyo0£TseXoi xal oooi aXXoi avayxaioi. Kal ol Xoyo0£T^sXoi va PaGTa ĉooi io 
xcoSixac tcov (XTzocpaczov, o7rou yivovTai, tcov âx^apivcov xal tcov Taxpiplcov 
TOGOV TCOV U7T£U0UVCOV, OGOV xal TCOV £VayOVT6)V.

5. "Ogoi xaTaSixGi GTeXXovTai arco tgu  ̂ io7ipa|3vixoDc; tq 7TidvovTai cSco, va 
9uXc(TTC0VTai aaŢaXecTaTa U7vo t o u  [isyaXou apfxdoT], £u0u<; opicoc; va 9av£pcov£Tai
tupo<; tov  A u0£vty]v xal va xaTaypa9£Tai siţ to v  xcoSixa to gov  t o  ovopia evoc, exaciTou 15- 

ixsivcov t w v  xaTaS ixcov, ogov xal a n o  tcoîov laTrpapvixov £GTaX07j opiou pi£ t o  ex^apis- 
vov t q u , t) dv £7iido07] £? co* xal £V ooco 2 ev yevv] £̂ £Taai<; t o u  lyxXvjpiaToc; t o u  oc7ro 
to u c  xpiTac, vd iayj ToX[Jia 6 apfidGY]<; va touc;  |3aaavî 7]* xal t o  £ Î2 o<; ty)<; pacavou vd 
Si?£Tai lyypdycoc; dcro t o u  ̂ xpiTaţ pi to  xecpdĂoctov t o u  vop-ou xal 6 dpp,aG7)<; vd 
to  9av£pcov7] tt poc; 7]p,dc, 2 id vd XaptjSav'/] TrpcaTayyjV, dv£U Q7coiac; vd p.7) ToXpia 20 
7ioT£ pi xavlva TpoTrov vd £71192pŢ] xav£va eÎSoc; Paodvou* xal 7] £^£Taaiţ vd yiv£Tai 

ĉoplc; apyyjTav, otigu tq I v TauTco vd xaTa§ixac07) 6 xaTY)yopotSp.£Vo<; r} £V TauTco 
vd d0coco07].

6. Na p//jv ê ouv d?£iav ol xpiTal vd 6XiyooT£uouv 7) vd aû avouv Tâ  7taiS£iac, 
o7rou ol v6(jtoi SiopiLOUv £î  to  xa0£v SyxXvjpia, aXX’ £î  to  ypdjjipia t %  (xtxô olgzĉ c, 2 5  1

1 ele, a u x 6 S io p ia p -s v o i A B :  S io p ia [x e v o i sic; a u r o  R  || 2 excp ep oxjiv B  j| 3 eiţ tolc, ano- 
<paaeis tcov om A r | |  5 post e^eSckxafxev ad 7] A O O s v T i a  \i<xc, A r |  post a u v T a y p id T io v , ad p ip X io v
S^XaS*/) A r  || 8 tcov2 om R T  || 9 y - o c  R  |j 11 x a iS ix a c ; A B :  xc o vS ixa c ; R  || 14 ăâ aleaTOLTa A B :
a 7 r a p a a a X e u T a  R  j| 1 6  p.s A B :  x a l  pis R | |  20 [i'C] A R :  piTjv B  || 22 sv T a u T w  z :  ev t s auTq>
AB: ev Tau Tc o  R  T|| 25 x a 0 s ev A B R  z | XTiocpoiGeô  ̂ A B :  xpiarecoi; R .
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i hotărască însuş acea pedeapsă ce orîndnesc pravilile, şi Domnul, cercetînd 
acea hotărîre şi aflîndu-o după pravili, sau va întări-o asemenea, după 
cum s-au scris, sau va adăoga-o sau o va împuţina.

7. Cei ce să cercetează pentru vreo vină, a căriia vini pedeapsa este 
5 moarte, de vor mărturisi însuşi îndată făr de pedeapsă la ceale ce să vor 

întreba, să nu li să dea numai decît crezămînt, fiindcă poate. sau de frica 
pedepsilor sau de urîciunea vieţii lor să mărturisească şi ceale ce n-au 
făcut. Ci judecătorii să cerceteze spre a afla adevărul pricini şi prin alte 
semne din afară.

io 8. Armaşul să nu fie volnic a trimite să aducă la judecata puşcării 
pe nici un om de orice treaptă ar fi prin jalba cuivaş făr de poruncă 
g(os)p(o)d.

+PENTRU JUDECĂTORI

1. Toţi judecătorii după datorie netăgăduită să se adune de dimineaţă 
15 la departamenturi şi foarte cu amăruntul şi cu luare aminte să judece

pricinile ce să întîmplă, urmînd cu totul la poruncile pravililor şi la obi
ceiurile pămînteşti ce s-au hotărît acum şi s-au dat în scris, cum mai 
jos să văd, făr de a nu face la acestea niscarevaş tîlmăciri reale, căci 
oricare să va dovedi tîlmăcind sau stricînd pravila, unul ca acela este să 

20 se pedepsească foarte greu.
2. Judecătorii să se arate cu dulceaţă către cei ce să judecă, şi făr 

de pizmă sau făţărnicie, făr de a nu căuta la obrazul cuivaş, sau să se 
arate cu pizmă şi vrăjmăşie către cinevaş, nici să înjure pe cinevaş/ din 
cei ce să judecă.

25 3. Judecătorii să asculte foarte cu luare aminte, făr deta nu li (se) supăra
de îndelungatele zise celor ce să judecă, şi să nu cuteze a zăticni zisele * 21

1 însuş Ar : om Ag|| 2 va întări-o Ar : o întăreşte Ag | asemenea Ar : neschimbat Ag|| 3 va 
adăoga-o sau o va împuţina Ar : o sporeşte sau o micşorează Ag || 4 vini Ar : om Ag ii 
5 mărturisi Ar : mărturisi şi recunoaşte Ag | însuşi Ar : însuş B R  : om Ag 1 pedeapsă Ar : 
cazne Ag | la Ar : om Ag || 5— 6 să vor întreba Ar : sînt întrebaţi Ag j| 7 pedepsilor A R  : 
pedepsililor B : caznelor Ag | urîciunea Ar : ura Ag j| 8 spre a afla Ar : om Ag | pricini A R  : 
pricinii B || 10 fie volnic a trimite A r : trimită Ag || 14 netăgăduită Ar : neapărată Ag || 
15 foarte cu amăruntul şi cu A r : cu orice rigurozitate şi Ag|| 17 s-au hotărît A B  : s-au 
hotărât Rr : am hotărît Rg || 18 tîlmăciri reale Ar Rr : tălmăcirile Br : interpretări false 
Ag || 19 tîlmăcind A r : interpretînd fals Ag | este x\r : are Ag || 20 foarte Ar : om Agj|
21 arate A r : poarte Ag || 22 pizmă sau făţărnicie Ar*: patimă şi cu nepărtinire Ag j| 
23 arate cu pizmă Ar : poarte cu patimă Ag || 2 5 — 26 de a nu li supăra de îndelungatele 
zise celor Ar : să se plictisească la istorisirile ctelor Ag | nu li supăra I.
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tcov va anotpaGiţoov sxsivyjv tyjv 7raiSslav, ottou ol vopioi Siopi^ouv, xal 6 *
A uOsvtyjc;, s ŝxa^QVTag ty)v aTcocpaatv xal soploxovTag tyjv v6ţxi|xov, y) ty]v emxu- 
ptovsi dbrapaXXaxTOog, a)g ysypaTtTai, î] ty)v abţavei 9} ty]v oXiyoaTSusi.

7. ’Exsîvoi, o7rou s^sra^ovTai xavsva syxXY]fxa, to u  otcoioo y] Tifxcopla 
sîvai &avaToc, av [xapTupYjcrouv xal 6[xoXoyY](jouv ev xauTcp x^pl^ paaavotx; sxsîva, 5 
■otcou spcox&VTai, va [XY)v 7uiaTsu<ovTai su0u ,̂ waav 67100 sîvai sv^sxopisvov, oti y) 
■ano 96(̂ 0 v tcov (Bauavcov rj ano yLÎooţ ty)c; ^co%  aoT&v va opioXoyyjciouv x ’ sxsîva  ̂
otuou csv sxafxav, aXXa va eS;£Ta£ouv tyjv aĂYjdeiav ty)<; bnoQeseox; xal airo aXXa 
l^coTspixa aYjfxsîa.

8. fO ocp[xaoYĵ  va [XY] cttsXXy] va cpepvy] £ig to xpiryjpiov ty]̂  Tcouaxapla  ̂ xavsva 10 
av0pcoîcov, o,ti XoyY)<; xal av sîvai, Si’ âycoyyj<; Tivoţ X00?'  ̂ ao0svTixY)v TcpoarayYjv.

nEPI  KPITQN

1. eOXoi ol xpiTal xam XP °̂S <*9s u x t o v  va auva&ovTai to  noupvbv eiţ na 
SsTuapTafiivTa xal va xpivouv naţ U7ro0s<7sig, onou Tuxaivouv, [xs xa0s axpi(3siav 
>cal Tupoo'ox v̂, axoXou0ouvTsg, oXiog Si’ oXcu Tâ  vopuxag SiaTayag xal nat; nonixaţ 15 
auvY)0sia<;, onou yjSyj anecpaGiodvjaav xal s£s§60Yj(7av syypo^cog, <x>q xaTovrspco 9al- 
vovT'ai, X00?'1̂  va xa(xouv Traps /̂jy/jasig Tivag, eneiSrj- on o io q cpavvj nepeţYjY&v ^ 

Sia90sipa>v tov  vopiov, 6 Toioî>Tog s'x ^i va rraiSsusTai Papscog.
2. Ol xpiTal va 9spcovTai (xs yXuxuTYjTa siq nouţ xpivopisvoug xal (xs daua- 

0siav xal aTcpouoo7roXY]daav, x c°p l?  va pXs7rtoaiv sig 7upocrco7r6v Tivog y] va 9spcovTai 20 

(xs 7ca0o<; xal s'x0pav Tt>va outs va uppi^coai Tiva ano Toug xpivo[iivoi>£.
3. Ol xpixal va axpoa^covTai (xs fxsyaXYjv Tcpocrox v̂, x^pK va PapuvcovTai 

eiţ naţ $ lYjyYjasiţ tcov âvTi?ia9spo[xsvcov, xal va [xy] toX[xco<7i va sptoSi&ocri t/)v 4

4 ottoiou Ag: OTUOiou eyxXYjfjiaToq Ar || 5 xa l op,oXoyY]aouv Ag: om Ar [ sv Tauiai z : 
•ev Tsai)Tq> A B : ev Taurco R|| 7 x* exelva A: xa l exeîva BR,[| 8 post e^STa^ouv otZ 81a va eupl- 
axouv Âr|| 10 p.7] axeXXy) AB: (xv]v <7tsXvy] R|| 11 6,ti AB: oti R  |( 13 Tcoupvov AB: 7roopvo 
R  || 16 a7r£9aala0rjaav AB: a7r£9a(Haa{i£V R|| 18 Papeco  ̂ Ag: PapArara Ar.
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î celui ce să judecă, ori cum vor fi, care zise să le scrie în deosebite condici, 
la care să se şi iscălească, cîţi dintr-înşii vor şti să scrie, ca să (se) vază 
pururea însuşi aceale vorbe ce au zis la judecată, şi să nu poată tăgădui 
niciodată ceale ce însuşi au zis.

5 4. Judecătorii cu cercetare de obşte şi chipzuire şi toţi cu un gînd
să hotărască, făr de a nu să socoti cinevaş dintre dînşii că este stăpîn 
hotărîrii sau mai mare decît ceilalţi asupra judecăţilor.

5. Judecătorii, cînd judecă, să şază toţi cu orînduială foarte bună, 
făr de a nu face alte vorbe şi glume, sau să se prigonească la cercetările

io ce vor face,ci cu totul să ia aminte la ascultare şi să citească cu luare aminte 
toate cărţile şi sineturile ale celor ce să judecă, pînă la cea mai mică; şi să 
nu să grăbească la hotărîre, ci să iscodească mai cu amăruntul pricina cu 
minte curată şi liniştită, şi făr de prigonire să-şi cumpănească gîndurile 
lor făr de pizmuire; şi toţi cu un gînd să hotărască, ceaia ce li să vor 

15 părea că este drept.
6. Judecătorii să nu să pornească nici odinioară la vreo strîmbătate 

sau pentru prietişug sau pentru rudenie sau pentru frică; şi de să vor 
şi sili de vreun obraz tare, să nu să plece, căci de să vor pleca, să vor 
pedepsi foarte greu, ca unii ce s-au temut mai vîrtos de acel obraz tare

20 decît de D(u)mnezeu, de pravili şi de Doimi.
7. Judecătorii să-şi păzească mîinile lor curate către D(u)mnezeu şi 

către pravili, adecă să fie cu frica lui D(u)mnezeu drepţi şi să nu ia 
mituri, că oricare să va dovedi luînd mituri, să va pedepsi - foarte greu.

8. Judecătorii, cînd vor face greşală la vreo hotărîre şi însuşi ei 
25 mai în urmă vor cunoaşte-o, să aibă voe a-şi lua cartea de hotărîre înapoi

şi să o îndrepteze.
r9. Fieşcare judecător să urmeze pravililor şi după acelea să hotă

rască ; şi nici să cuvine vreodată să se dea poruncă domnească către * 16

1— 2 ori cum . .  .să se şi Ar : de orişice fel ar fi şi să scrie istorisirile lor în practicale 
pe care să şi le Ag || 1 deosebită condică I |j 2 vor şti Ar : ştiu Ag || 3 după zis ad imediat Ag : 
om Ar | tăgădui A r : fi tăgăduite Ag || 4 ceale . . .  zis A r : acelea Ag|| 5 un gînd A r : ,o  
părere deobşte Ag J| 9— 10 prigonească . . .  face A r :  certe asupra cercetărilor Ag]J 11 pînă 
la Ar : măcar şi Ag || 12 ci . . .  amăruntul Ar : pentru ca să chibzuiască mai cu multă 
stăruinţă şi exactitate Ag || 13 de prigonire Ar : să se certe în chip pătimaş, precum s-a 
spus Ag |i 14 pizmuire A r : patimă Ag || 14— 15 să vor părea că este A r : s-ar părea Ag|j
16 strîmbătate A r : nedreptate Ag || 18— 19 de să vor . . .  foarte Ar : dacă se pleacă, sînt 
pedepsiţi Ag |j 19 vîrtos A r : mult Ag | tare A r : proeminent Ag || 22 pravili Ar : 
pravilă Ag | drepţi Ar : şi drepţi Ag || 23 să va dovedi Ar : va apărea Ag | foarte om 
A g || 24 vor face Ar : fac Ag | vreo hotărîre Ar : hotărîrea 16r Ag || 25 vor cunoaşte-o 
Ar : se vor chibzui asupra ei Ag | lua . . .  înapoi A r ; revoca hotărîrea lor Ag || 27 
urmeze pravililor Ar : păzească legile Ag || 28 dea Ar : facă Ag.
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SiYjyYjatv tod xptvopievou, o,tl Xoyyjg xal dv sîvai, xal vd ypacpoai Taţ 2 ir\yr\Gtic 1 
tcov zic, TcpaxTLxa, Ta orcoîa xal va Ta uTuoypacpoaiv, ocrot, s£ avTOjv vĵ sopouv va 
ypacpouv, Sta va <patvcovTat ttocvtots Ta îSta Xoyta, o7tou slrcov d via coc sig to xpi- 
TYjpiov, xal va piYjv YjpuuopoxTi va dpV7j0coGl tcots Ixscva.

4. Ol xpural [iz xolvy]v ŝ eTaatv xal aTô aapiov xal pis xoivyjv yvcopiYjv va 5 
a.Tcocpaal̂ oov, ĉoplg va cr̂ ô â sTai T ivdg s£ airrcov, croog sîvai xupiog t%  aTrooaascô
7) avtoTspog a7ro Toug aXXoug £7idvco sig Tag xplcrsig.

5. Ol xpiTal, oTav xplvouv, va xd0covTai 0X01 pis axpav soTaElav, ŷ oopiţ vd 
xapiouv aXXag auvopiiXlag xal daTSiopioug yj va 8 tacpepcovTai sic Tac 0scoplac, dXXd
vd’Trpoasxouv oXcog Si’ 0X0 u zic, tyjv dxpoacuv xal va dvayivooaxouv srcipisXcog SXa 10 
Ta ypdpipiaTa xal asvsTia tcov dvTiSia9spopisvcov, piaxdpi xal to icapapiixpoTaTov, 
xal va [X7] pta^ovtai zic, tyjv aTcocpaaiv, t ia va GTÔ â covTat TrspispyoTspov xal 
axpt,ps<jTspov tyjv 6tc60£ckv pis vouv xaOapov xal i-jcrû ov xal, ycoplc, cog sîpYjTai, 
vd SiacjpepcovTai 7ca07]Tixcog, vd crra0pil£oDV Tag yvcopiag tojv a7ra0cog xal vd daro- 
cpaaî ouv sx aupicpcovou sxsivo, oruou ^0sXs Toug cpavf] clxaiov. 15

6. Ol' xpiTal vd pivj xivoovTal 7cots zic, xapipilav acUxlav yj 2 id cptXtav yj cid 
Guyysvsiav yj 8ia (pô ov* xal dv Piaa0<oariv arco xavsva 7rp6cr<07:ov layyjpov, vd pidjv 
urcoxXlvcoaiv, stcsiSyj 7cat,8sucovTai, papscog, dv urcoxXlvcoaiv, cog 9o(37j0evTsg rcspia- 
uoTSpov sxsivo to unzpzyov rcpoacorcov Teapa tov ©sov, Toug vopioug xal tov 'Hyspiova.

7. Ol xpiTal vd 90X0CTTOUV T<xg j(sipdg TC0V KaSapdg ©sco ts xal toj vopico, 20 
yjtqi va sîvai pis cpô ov 0sou xal Slxaioi, xal vd piYj Traipvouv poua©eTia, oti orcoiog 
cpavyj Xapipdvcov pouacpsTt-a vd rcaiSsusTai papscog.

8. f/OTav ol xpiTal xafxouv Xd0o<; el̂  tyjv drc69aolv tou<c xal (xovo!. touc GdTspov
to arToxoca0ouv, vd zyouv aSsiav vd dvaxaXoov tyjv d7T0 9aalv tou«; xal vd tyjv ciop- 
0dvouv. 25

9. KdOs xptTYĵ  vd 9uXaTTŢj Touţ vopLouţ xal xa.T5 auTOÛ  vd d7ro9a<rt̂ Y) xal 
jr/jTS 7ip£7X£L vd ylvY] xapipila 9opd auOsvTLXYj TrpoaTay'/j sk touc xpiTa-c, ruoô  xal

1 6 ,t i  A B ’. o t i , R |[ 2 uTroypdcpcoa'.v AB: urcoypacpcoat, K|| 3 ă^iaixic om  Ar [| 4 posti'/, siva 
ottou o l a u T o l  eIttov Ar jj 7 sudvco AB: arravco R|[ 12 v a  — 13 a x p i p & r r e p o v  

Ag: a X X a  v d  die psuvco at, Ă S T C T o p is p ic T a x a  Ar || 14 v d  Siacpsp co vTai Tua07jTixoj? Ag : 8wc- 
9o p a v  Ar |1 15 t̂GsXs AR: 7]0£Aev B. || 17 x a v l v a  R |[ 21 pryj AB: p.TjV Rj! 22 Xap ip dvco v AB: 
XapipdvcovTa  ̂ R [jBapscoţ Ag : papoTaxa Ar.
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1 judecători, cum şi în ce chip să caute pricina şi să o hotărască, ci să urmeze 
pr a vililor, care pravili iaste povăţuiri şi îndreptare în ce chip să se caute 
orice pricină, căci şi noi aceia voim, ce şi pravilile poruncesc.

10. Judecătorii, cînd vor avea îndoială la vreo pricină cu îndoire, 
5 să aibă voe a arăta Domnii meale pentru acea pricină, ca să ia de la noi

povaţă şi învăţătură, în ce chip să hotărască. <
11. Făr de răvaş de jalbă cu poruncă din dos x) să nu să caute judecată, 

nici zapcii să nu aibă volnicie a trage pe cinevaş la judecată.

PENTRU VECHILI

io 1. Cînd judecătoriul va judeca pe cei ce să pricinuesc, dintre carii 
de să va întîmpla unul să se judece prin vechil, să nu osîndească pe vechilul 
ce s-au înfăţişat la judecată, ci pe însuşi acela cu pricina ce l-au făcui 
vechil.

2. De vreme că prin vechil să osîndeşte acel obraz ce l-au făcut 
15 vechil, ca cum s-ar fi înfăţişat la judecată însuşi acela, pentru aceia trebue 

vechilul să aibă adeverinţă în scris şi cu marturi, că iaste desăvîrşit 
epitrop şi vechil acelui ce să judecă; şi judecătorii să nu să mulţumească 
numai pe acea adeverinţă, (fiindcă poate sa se întîmple vicleşug), ci să 
ceară şi doi marturi ce s-au aflat de faţă, cînd l-au făcut vechil, şi să se 

20 scrie anume şi mărturii în cartea de judecată; şi mai întîi să se întrebe 
vechilul de către judecători, de s-au făcut vechil numai pentru judecată, 
sau de iaste şi volnic spre a lua şi a d a ; şi de va zice că iaste într-acestaş 
chip, să i să ceară adeverinţă şi pentru aceasta, şi aşa să se osîţidească 
însuşi el a plăti, sau de va izbîndi la judecată, să poată a lua.

2 pravili . . .  îndreptare Ar : sînt izvod şi îndreptar Ag || 4 vor avea Ar : au Ag || 5 a 
arăta . . .  meale Ar : a face referat către noi Ag || 8 zapcii A R B g : zapciu Br || 8 voi- 
nicie a trage A r :  putere să cheme Ag|| 10 va judeca A r : judecă Ag | pricinuesc 
A r : judecă Ag || 11 de . . .  unul A r : unul se întîmplă Ag | prin Ar : cu Ag | după 
vechil ad şi se întîmplă să fie condamnat acela care se judecă cu vechil Ag Bg : om RgArBr 
Rr || 12 însuşi . . .  ce Ar : prototipul acela adică, care Ag |) 16 adeverinţă Ar : dovadă Ag|| 
18 adeverinţă A r : dovadă în scris Ag| să se întîmple A r : să urmeze Ag || 1 9 —20 se scrie 
anume şi A r : fie trecuţi pe nume Ag|| 22 volnic A r : deplin împuternicit Ag | întracestaş 
chip Ar : unul ca acesta Ag || 24 de . . . judecată Ar : dacă a cîştigat Ag.

3) Fără înştiinţare şi poruncă, scrisă pe contrapagină, de a veni la judecată.
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tivi TpoTrq) va 0'Scop7]Gouv T7jv utt60sgiv xal va T7]v a7T09aoi^ouv, aXXa va axoXou- 1 
0ouv tou;; vopou^, ol 67:0101 slvai tu7to<; xal xavoav sic; to tt&q va &£cop9}Tai xa0s 
u7u60sgi<;, xal Y)psic; yap touto 0iXop,sv, oTtsp xal oi vop.oi [SouXovTai.

10. "Ckav oi xpiTal âp,9i(3aXXouv elq xap,piav utuoOsgiv ap,9i(3oXov, va s^ouv 
aSsiav va avacpipouv 7Tpoc; Yjpac; Ta 7tspl toijtou, Sia va Xap.(3avouv 7tapJ Y)po)v 5 
oSvjylav xal p,a07)Giv, tivi TpOTicp va aTro^aoioouv.

11. Xcoplţ pa^aai aycoy^ pjuouyioupSiupivov va pi] ŝcopr̂ Tai xpicic;, pi)TS 
oi â7TT̂ 7]S£̂  va pijv1 ) zypuv s ôuoiav va TtpoaxaXouv Tiva zic, xpiT/jpiov.

IIEPI BEKIAHAQN

1. "OTav 6 xpiTÎ]<; xpivfl Toug xpivopivouc;, a7ro touc; onoiouc, 6 svag tuXY) va io 
xpivsTpai pis J3sx£Xy]v, xal tir/;/) va xaTa?ixao07) sxsivoc, o7iou xpivsTai pi PsxiXvjv,
va piv] xaTaSixa^T] tov [3sxiXy]v, o7tou s7rapaGTa0Y) sic; to xpiT/jpiov, aXXa tov 7tpco- 
TOTU7rov, sxsivov S7jX(aS'/]) oTiou tov sxap.s (3sXlXv]V.

2. ’Etttsict] Sia tou PsxiXt] xaTaS ixa^sTai to 7?p6oco7rov, o7rou tov sxaps 
PsxiXtjv, cogcxv va 7rapsoTa0Y) 6 ic ioc; sic; to xpiT/jpiov, Sia touto TcpsTrsi 6 (îsxiXtjs 15 
va zyji syypa9ov xal sp,papTUpov a7roSsii;iv, oti slvai tsXsioc sTiiTpoTroc; xal |3sxtXvjg 
tou xpivopivou, xal va pi)V suxocpiGTcovTai 01 xpiTal povov sic; ty]v syypa9ov oauo- 
Ssiîpv, (s7rsi2yj Yjpjropsi va axoXouOvj SoXoc;), aXXa va £/]touv xal Suo p,apTUpac; 
TuapsupsOsvTac;, oTav tov sxaps (3sxiXt)v, xal va xaTaypc^oovTai 01 p,apTUps<; ovo~ 
piaGTl sic; to ypap,p,a tt)<; xpioscnc;. KaTa TrpcoTov c s va spcoTohrai 6 |3sxiXy}<; Trapa 2a 
twv xpiT&v, av syivs jJsxiXvjţ povov Sia tyjv xpiGiv rj av slvai xal 7rX7]pŝ o\iGioţ
sic; to va Xa(3y] 'xal va Scogyj, xal av sitiţ], oti slvai toioutoc;, va £y)T7jTai xal rj xaTa 
touto octcoS si£i<;, xal outco va xaTa? ixa^STai 6 t? ioc; sic; to va TrX'/jpcoGŢ] 7), av xsp- 
SrjGYJ, va YjpjtopsGY] va Xa(37).

7 pjrouyioupTicjpivov B j| 8 piv ABT : om. Rz || 11 xal to^y) ... pe (3£x IXy)v AgBg: 
om RAr || 14 Ixaps AB:' sxapsv R|[ 15 7rapaaTa0^ Y(| 23— 24 xspSlar) Y .

1) ; Repetarea negaţiunii pare să fie o influenţă a limbii romîneşti asupra redactării în 
greceşte a Condicii.
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1 +PENTRU CEI CE SĂ JUDECĂ,
ADICĂ PENTRU PÎRÎŞII ŞI PÎRÎŢII

1. Cel ce trage pe cinevaş la judecată, după datorie să dea jalba 
lui, ca văzîndu-o cel pîrît, să aibă vreme a să socoti sau a să izbrăni sau 

5 a să aşăza cu dînsul sau a să găti de judecată. <
+2. Nimeni nu să silniceşte spre a-şi porni jalba sa, iară după ce 

o va porni şi să va începe a să căuta pricina, atunci să silniceşte spre a o 
şi săvîrşi.

3. Cel pîrît poate să se sfiiască de judecătorul ce-i va fi vrăjmaş a
10 nu să judeca la dînsul, însă cînd numai aceia singur să va orîndui să-l

judece.
4. Cel ce are judecată şi năzueşte la vreun obraz tare, ca să-l ajute 

la pricina ce va avea, unul ca acela să scază din judecată, şi cel ce îl va 
primii, măcar şi boer mare de va fi, să se pedepsească.

15 5. Cel ce va trage pe cinevaş la judecată pe strîmbătate, de i să va
dovedi judecata cu totul făr de texneiu şi cum că numai de răotate sau de 
vrăjmăşie, ca să-l păgubească, l-au tras, atunci să plătească aceluia 
toată cheltuiala drumului ce au făcut şi ce va fi cheltuit în cîtă vreme s-au 
judecat.

20 6. Cel ce să judecă, de va înjura pe judecător, să se certe cu bătaia,
însă de va' fi iirmat şi judecătoriul poruncilor şi nu-l va fi înjurat mai 
nainte.

7. Cei ce să judecă, de orice stare şi treaptă vor fi, să stea în picere, 
cînd să judecă, şi făr de işlic, foarte cu cucernicie şi supunere, grăind

25 cu smerire şi răspunzînd cu orînduială bună la ceale ce să vor întreba, 
fiindcă judecata iaste a lui D(u)mnezeu.

8. Cel ce-ş va începe judecata ia un departament, nu mai poate 
a-ş muta judecata de acolo şi a să părăsi de acel judecător la care au

4 — 5 sau a să izbrăni sau a să aşăza om Bg| sau a să aşăza om Rg|| 5 sau Ar : şi Ag : 
Rg || 7 căuta pricina Ar : cerceta Ag | să silniceşte Ar : e nevoit Ag || 9 se sfiiască Ar :
fugă Ag || 9 va fi Ar : este Ag j| 10 însă cînd numai Ar : cînd Ag | să va orîndui Ar :
se orîndueşte Ag || 12 năzueşte A r : aleargă Ag | să-l ajute la A r : să-i apere Ag || 13 ce va 
avea Ar : lui Ag | unul ca acela Ar : om Ag | scază A r : cadă Ag | va priimi Ar :
primeşte Ag|| 14 va fi A r : este Ag|| 15 va trage A r : chiamă Ag || 17 l-au tras A r : l-a
chemat la judecătorie Ag || 18 toată cheltuiala A r : toate cheltuielile Ag | ce va fi 
Ar : cîte a Ag || 2 0 —22 Gel . . .  nainte Ar : Cel ce se judecă, dacă a insultat pe judecătorul 
care se poartă după poruncile date şi n-a insultat mai întîi, să fie bătut Ag || 23 stare Ar : 
demnitate Ag | vor fi A r : sînt Ag |j 24 făr de işlic A r : descoperiţi Ag | foarte . .  . 
supunere A r : cu extremă modestie şi cu bună ascultare Ag|| 25 să vor întreba A r : sînt 
întrebaţi Ag |( 28 a-ş . . .  părăsi de A r : să se retragă de la aceea şi să renunţe la Ag,
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IIEPI KPINOMENON, HTOI ENAPONTON i
KAI ENArOMENQN

1. ’Ex zivoq, otuou zvdyzi w a, xaxa yplo*; va SISy) tyjv dycoyyjv tou, otuou 
pXsTcovxâ  tt]v 6 svayopi£Vou; va Xd(3'/] xaipov va oTO)£aG0Y]  ̂ va £5o9Xy)gy] xa  ̂ v<*
SLopOcoOyi ^  ocutov 73 va £Toi(xao0Y] va xpi0Yj. 5

2. Kavevaţ Ssv Pia ŝTai, va xivy)gy) ty)v aycoy/]V auTOU, <£9 ’ oO 6{icâ  ty)v xw^gy] 
xal apytav] va ŝoop̂ Tat,, tot£ tuXsov avayxâ sTac. va t /]V tsXslcoĝ .

3. fO svayopisvo  ̂ Suvarat. va aTCocpuyyj ano tov xpiTYjv sxslvov, otuou sîvai 
Iy0p6c; tou, Sta va [xy] xpL0yj £î  aixuov, oTav piovoq auTo  ̂ 8iopt£y]Ta& va tov xplvv].

4. JEx£LV0^7 OTCOU £}££l XplGlV Xal TUpOG9£Uy£L sic, TupoGCOTuov § UVaTOV, Sta va 10 
3 ZCfZvS z6gY] TY]V UTUO08GLV TOU, va 8XTU17UTY] a ICO TY]V XplGtV, Xal £X£LVÔ , OTUOU TOV
S£̂ £Tat, (xaxdpt, xal [izyakoq apyovTac; va sîvai, va Ti[xoopY)Tau.

5. ?Ex£ivo£, otuou dSixcdq TupooxaXsl Tiva ziq xploiv, va tcXyjpcovy) £^ lx£cvov 
oXa Ta zţoSa tou Spopiou, otuou £xa[X£, xal ooa £^coS£UG£v Iv ogo) lxpiv£To, av 
9av9) Y] xpLGt̂  tou TuavTY] aGUGTaTOu;, xal oTt, ptovov a7To xaxlav  ̂ 1^0pav, 8 ia va tov 1 5

Ŷ]fXlG)GY), TOV ZXOkZGZV £L̂  XpLTYjplOV.
6. 'O xp ivo(X£Vo<;, lav u(3ptGYj tov xpiTY]v 9£po[X£vov xaTa tgĉ  7uapayysX£a<; 

xal (XY] u(3pLGavTa TupoT£pov, va §£pV£Tai.
7. Ol xpLVo[X£voL, 6, ti Xoy9j<; a^la  ̂ xal (3a0piou zivoci, va GT£xcovTai op0ioi, 

OTav xplvoovTai, xal aoxznziq (X£ axpav gugtoXyjv xal £UTU£i0£tav, 6[xiXouvt£<; Tanzivd 20 

xal d7UOXpLv6[X£VOL SUTOCXTCOţ £U<; £X£LVa, OTUOU IpCOTWVTat, £TU£iSy] Y] xpioiq zlvat 
TOU ©£OU.

8 . ’Ex£LV0^ 7 OTUOU ap̂ GEt, TY]V XpUGUV TOU £l<; £Va XpLTYJp IOV, SzV Y](XTUOp£C TuXeOV
va avax p̂v]̂ Y3 aTuo exeivo xal va TuapaiTY]0Yj ano tov xpiTY]V exstvov, zlq tov onoiov

3 xaTaxpeoţ R  || 4 ^ va 5^09X^07) xal va 3iop0co0Y) om B| xal va Siop0co07j om R|| 6 ^ 9 " 
o5 A B R Y  : aoou z || 9 [ir\ A B : (xt)v R  | Siop^7]Tat A B : StopL^STaL R. || 11 va sxtuItttt] 
A g : 6 tolouto<; va sxtultuty) Ar || 13 aSlxcoţ transponit post xpiaiv R || 14 Ixatxe A B :  
Ixafxsv R| eţoSeuaev R  | 15 va tov A B : vaR|| 20 p o s t  aay.zn .zlq  ponit 6p,t,XouvTsţ raTcetvd R| 
xal £U7rel0s[,av, ojxiXouvTeţ TaTueiva om B.

5. Pravilniceasca Condică
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i început să se judece, ci are să-ş caute acolo pricina pînă la sfîrşit; şi în 
urma hotărîrii, de nu să va mulţumi, să facă apelaţie.

9» Cel ce va mitui pre judecător cu daruri, să-ş piarză judecata.
10. Cei ce să pricinuesc, pot a să judeca amândoi prin vechili, însă 

5 cînd vor avea judecată de alte lucruri, iar nu de vinovăţie; şi aceasta
atunci să aibă a să urma, cînd vor avea vreo zăticnire de ipare nevoe 1).

11. Cel ce să pîraşte cu pricină de vinovăţie, de orice stare şi treaptă 
va fi, nu poate să se judece cu vechil,„ci însuş el.

PENTRU HOTĂRÎRILE JUDECĂTORILOR

io 1. Judecătorii să hotărască toate pricinile de faţă, iară nu într- 
ascuns: şi cartea de judecată să se citească întru auzul celui osândit.

2. Hotărîrea ce să va face numai prin vorbă şi nu să va scrie şi să 
se iscălească, iaste netrebnică şi ca o nefăcută să socoteşte.

3. Hotărîrea ce chiar să împotriveşte pravililor şi obiceiurilor pămîn- 
15 teşti, să nu aibă tărie şi să se caute de iznoavă.

4. Hotărîrea ce să va face împotriva cuivaş care de vreo nevoe 
n-a putut veni la judecată, să nu aibă tărie. Iară hotărîrea ce să va face 
împotriva unuia ce din semeţie şi nesupunere nu va merge la judecată, 
aceia să aibă tărie.

20 5. Unul şi acelaş de să va osîndi cu doao hotărîri la doi pîrîşi ai
lui, sau de datorie sau de altcevaş, să protimiseşte cel ce* s-au judecat 
mai nainte, spre a lua pricina lui sfîrşit mai întîi şi apoi în urmă a celui
lalt, însă de nu va fi mufluz cel osîndit; iară de va fi mufluz, atunci deopo
trivă să cuvine să ia toţi din periusiia ce i să va afla, şi să nu să caute 

25 cine s-au judecat mai nainte şi cine mai la urmă, făr de numai cel ce va 
avea zălog, să se protimisească.

1 caute Ar : urmeze Ag j| 3 va mitui Ar : strică Ag | după daruri ad şi cu ruşfe- 
turi Ag || 4 însă Ar : om Ag || 5 vor avea Ar : au Ag ] de alte lucruri Ar : civilă Ag | iar 
nu de vinovăţie Ar : om Ag ]) 6 atunci să aibă a să urma Ar : om Ag | vor . . . nevoie Ar : au 
puternică împiedecare Ag || 7 cu pricină de vinovăţie Ar : pentru învinuire de crimă Ag |
stare A r : demnitate Ag || 8 va fi Ar : este Ag !J 12 vorbă şi Ar : vorbă, dar Ag || 14 chiar 
A r : vădit Ag|| 15 caute de iznoavă A r : cerceteze de la început Ag |j 16 să va face A r : se 
face Ag | vreo A r : om Ag|| 17 ce să va face A r : aceea care s-a făcut Ag || 18 unuia A r :  
aceluia Ag | din semeţie şi nesupunere A r : cu obrăznicie şi trufie Ag ]] 18— 19 m e rg e ... 
aceia A r : merge la judecătorie, Ag|| 20 de să va osîndi A r : care este condamnat Ag ij 
21 de Ar : pentru Ag || 22 spre . .  . întîi Ar : pentru ca adică să ia sfîrşit mai întîi pri
cina aceluia Ag || 23 însă Ar : om Ag ] va fi Ar : este Ag | ceh osîndit Ar : om Ag | va 
fi Ar : este şi Ag || 24 ce i să va afla Ar : care se află Ag | caute Ar : cerceteze faptul A g.

2) Cuvintele ,,şi aceasta .. . nevoe” au fost adăogate de aceeaşi mînă ulterior în continuare 
în Hr cu altă cerneală.



VIII. HOTĂRÎRILE JUDECĂTORILOR 6 7

dp^ios vc* xpi0Ţ3, dXXd s^ei âxouXouOyjcry} sxsî tt)V otu 6 0salv toi) soog; tsXouc; xal 1 
{krrspov aruo tyjv aTrocpacnv, av §sv suxapioTYjOfj, ac; xdfryj aTusXaT̂ iov.

9. ’ExSlVOţ, OTUOU S E,aCp0£Lp£t, TOV xpiT7)V £JLS Sc5pa Xal [XS pOUCTCpSTLa, va )£aV7]
T7]V XplOlV TOI).

10. A\)vavTat, xal ol S6o dvTi8 ia9 spo[jisvoi 8 ia psxlX̂ Scov va xpi0a>aiv7 oTav 5 
zyoxji ^p7][xaTLX7]v Siacpopav, xal t o u t q  OTav s^ coo iv  lô upov sp-roSiov.

11. ’Exsîvoc;, 6tl o o svdysTai Sta syxXTjfxaTixyjv xaTTjyoplav, o, t i  Xoyvjc; d̂ lac; 
xal j3a0|xou vd sîvai, Ssv y-propsî vd xpi0Y) pis psxiXrjV, aXXd piovoc; t o u .

nEPI AIICKDAEEQN KPITON

1 . O l  x p iT a l  v d  a r c o 9 a a l^ o o v  oXac; Ta^ u7uo0 s g s i£ o a v s p d  x a l  o ^ i x p U 9 ioac;* 10 

x a l  to  y p d p p a  tt)c; x p lo s co c ; v d  a v a y iv o o a x sT a i sic; stcyjxoov to u  x a T a S ix a ^ o p iv o u .

2. eH a7C0 9 aaLc;, otuou Xs Ô?) [lovov, 8sv ypa9 0 Y) optoc; xal vd U7uoypa9 0 f), 
sîvai â pTjcJTÔ  xal ax; (A73 ysyovuîa Xoyi^sTai.

3 .  dTC0 9 aai<;, otuou 9 a v s p a  sv a v T isÎT a i sîc; tq u c  v o p o u ;  x a l  zic, Tac; TOTuixau;

au vyjO slas , v d  s îv a i  a x u p o c ; x a l  v d  IbucopYjTai IE, i>Tuapx%* 15

4. fH xaTa t iv o <; yivopsvTj d7co9ac7i<;, otuou z\ avdyxT}; 5ev TjpTuopsos vd sXOyj 
ele; t o  xpiT'/jpLov, vd sîvai axupoc;, 73 §s sxsivtj d7U09aaic, otuou ysvvj xaTJ sxsîvou, 
oruou TîpoTUEToac; xal ps au0dSsiav Ssv 7U7]yaivsi sic; t o  xpiTYjpiov, vd s'xy] xupoc;.

5. f,Eva<; xal 6  auToc; xaTaSixa^opsvoc; pis Suo a7co9 dcjsic; sic; Suo svayovTaţ 
aUTOV 73 oid Xp&OC, ;*\ ^ d  &KkO TI, TUpQTipSlTai SXSIVOC, OTUOU SXpl07) TUpOTSpOV, sic; 2 0  

to va Xdfd/3 8 7 3X^ 8 7 3 ) TUpoTspov tsXoc; 73 utu60sgic; sxsivqu xal uoTspov tou aXXou,
av Ssv stvai piou9X1073c;* si 8s xal sîvai po 09X10739, sE, îoou uupsTusi vd Xappdvoooiv 
6X01 ano T7]V supioxopsvYjv Tuspioooiav to u  xal vd pdjv tizoopr^ai to  tuoîq  ̂ sxpiOv] 
TîpoTspov xal tugîoc; uoTspov, sl pi73 povov sxsîvoc;, otuou HsXsi zyzi svsxupov vd 
TUpOTl[X73Tai. 25 * 23

2 d7ueXdT^iov A B : dTioXaT^iovs R  j| 3 x a l pie pouacpeTia A g : om Ar J) 6 post Sia90pdv ad 
oyi Se £yxX7]jxaTLX7]v A r] pos  ̂ touto ad roze eyei vd axoXouOrjcrT], Ar || 14 svavTieiTai A B R ,: 
evavTiouTai z || 16 dvdyxvjţ A g : dvdyX7]<; tlvo  ̂ A r (| 17 y\ z : el A B R Y  ] ănoapaaiq z : '/j 
djc69aaLţ A B R Y  [] 20 auTov z : auTw A B R Y  | TupoTijxeÎTai A B R Y : TrpoTip-dTat. z || 21 
exelvou A B : tou R || 22 [iou9Xou£y]c; B | post pcou9X̂ 07]ţ 2 ad 6 xaTaSixa^opevoţ A r ]]
23 p0}v A B R Y : pd) z ]| 24 B : eyy] A R Y .
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1 PEUTBXJ APELAŢIE

+ 1. Cel ce nu s-an mnlţămit la judecata vreunui departament şi 
are să facă apelaţie, să aibă soroc de zile şaizeci, socotindu-să din zioa 
hotărîrii, spre a face apelaţie; iară de vor trece aceste şaizeci de zile şi 

5 va tăcea, atunci să nu i să mai dea ascultare, măcar de va *avea şi răvaş 
de apelaţie cu poruncă din dos x) şi la vreme nu l-au urmat, ci au lăsat 
de au trecut vremea cea orînduită, făr de numai de va dovedi că greşala a 
fost a zapciului sau de au fost bolnav sau de i să va fi întîmplat vreo 
zăticnire mare şi dovedită.

io 2. Cel ce va face apelaţie, acelaş să face pîrîş ; deci, după întîiaş 
osîndă şi pînă la apelaţiia sa, de s-au silit de către zapciu şi au plătit ceale 
ce au hotărît acea judecată, cu toate acestea, mai la urmă izbîndind şi 
cîştigîndu-şi dreptatea, îşi ia înapoi toată cheltuiala.

3. Judecătoriui să nu înjure nici să zăticnească pe cel ce voeşte să 
15 facă apelaţie. *

PEKTEU ZAPCII

1. Zapciul, după ce va lua jalba pîrîşului, ca să aducă la judecată 
pe cel pîrît, să aibă netăgăduită datorie să trimiţă jalba la cel pîrît cu o 
zi mai nainte să o vază, ca să se gătească şi el; iar făr de veste să nu-l

20 tragă la judecată, căci să pedepseşte, nici să-i ceară treapăd, pînă nu să 
va judeca şi pînă nu să va arăta cine dintre cei ce să pricinuesc, va rămî- 
nea de judecată, căci acela are să plătească şi treapădul. .

2. Aprozi şi alţii mumbaşiri asemenea ca aceştiia să nu cuteze a 
lua mai mult decît treapădul cel orînduit, căci să pedepsesc foarte greu.

25 3. Ispravnici, cînd vor vedea pe acest fel de mumbăşări, adică aprozi
şi alţii ce merg la judeţe cu jălbi, cerînd treapăd mai mult decît cel orîn-

1 apelaţie Ar : apelaţii Ag || 2 vreunui departament Ar : vreunei judecătorii Ag jj 5 
va avea Ar : are Ag || 6 l-au urmat Ar : l-a pus în lucrare Ag || 7 dei Ar : şi Ag || 8 zapciului 
Ar : zapciilor Ag | să va fi Ar : s-a Ag || 9 mare Ar : puternică Ag [| 10 va face Ar : 
face Ag | acelaş să face Ar : este Ag || 10—4 1  deci . . . s-au Ar : prin urmare, dacă poate între 
timp a fost A g || 12 acea judecată. . .  urmă Ar : judecata, totuşi Ag jj 13 şi dreptatea A r :  
judecata Ag| toată cheltuiala A r : toate cheltuielile Ag |j 17 va lua A r : a luat Ag || 
18 netăgăduită A r : neapărată Ag |] 20 tragă la judecată A r : tîrască la judecătorie 
nicidecum Ag [[ 2 1 — 22 va rămîneâ . .  acela A r : pierde judecata, care Ag || 22 să A B R r : 
să şi Rg|| 23 asemenea Ar : om Ag|j 24 foarte Ar : om Ag || 25 vor vedea pe Ar : văd că Ag.

]) Cu înştiinţare şi poruncă scrisă pe contrapagină, că i s-a dat dreptul de apel.
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IIEPI EKKAHTON

1. ’Exsivo^, otcou 8 zv £uxapioTY)0Y) zic, ty]v xplutv t ivqq xpiT7)p[ou xal îyzi 

va xapiT] aTusXaT^iovs, va ŝ v) Stoptav Tjpispcov s^xovTa auvaTCTcov pisra tt)v octc6- 

cpacrt.v zic, to va xapLŢj to aTcoXaT t̂ov* zi 8 z xal Tuepaaouv auTal al e^YjxovTa Y)fiipai 

xa l aico7uifjo7], tot£ tcX£OV va pL7]V £iuaxou£Tat,, piaxapi otcou va zyv\ xa l papocai 5 

a7rsXaT^lou prouyLoupSicrptivov xal elţ tov xaipov Ssv to Ivy]py7]aev, ocXX’ a9Yja£ 

xal £7uspacj£v 6 Sicopcaptivoc; xatpoţ, Teapa av dacoSd̂ Y], oti to a9aX[xa ^tov tcov 

âTUT̂ YjScav 73 av 7]a0£V7]a£v 73 av tov £tu £̂V aXXo ti lô upov xal a7uo8s8eiyfjisvov 

£pL7roSt,ov.

2. ’Ex£ivog, otcou xafji£L a7T£XaT̂ iov, £Îvai tcXIov Ivay6)v. f,O0£V avlac0  ̂ xal 10 

Iv tco pi£Tâ u £Ptaa073 arco tov âTCT̂ yjv xal £TcXYjp6)<T£v exstvoc, otcou aTTEcpaaicrsv

73 xplatţ, vixoavTaţ optcû  xal x£p8 alvovTag ty)v xplaiv, avaXapiPava Ta ocra £7rX̂ ~ 
pcoas.

3. *0 XptTTjţ va [JLYjV uŞp^Y) 0UT£ Va IfXTCoSl̂ y SXSIVOV, OTCOU &sX£i, va XapLŢj
OCTC£XaT̂ t,OV. 15

n E P I ZAIITZHAON

1. ’Acp’ oO XapTj 6 â7CT̂ % tt]V aycoy7}V tou IvayovTO ,̂ Sia va cpepy} zic, ty]v 
xplaiv tov !vay6pi£Vov, va zyY\ X9^oc> &9suxtov, ptiav Tjptipav Tcp cotate pa va crciXXYj 
tt]V aycoy7]V zic, tov £vayopi£vov, Sta va ty)V ISţ), otcou va iTOLfJLaaOyj xal Ixeivo .̂ 
’Ê alcpvTjc; opicoc; va piv) tov aipvT) zic, to xpur/jpiov l̂ aTcavTÔ , etceiSt} TcaiSsuETat, 20 
out£ va tov Î̂ qty] TpaTcaTov, eco<; o5 Ssv xpiOv] xal va cpavyj 7colo<; daco tou<; dcvTt,- 
Sia^Epopievouţ %av£t T7)V xplaiv, oGTiq syzi va TuXvjptoaT] xal to TpaTcaTOv.

2. Ol aTcporroi xal aXXoi tocoutoc (Aou[Ji7ua<np7)§£<; va [jlt] toX[xo5cjl va Traipvouv 
TCEpiCKTOTEpOV (XTCO TO 8LtOpiaptivOV TpcbraTOV, ETCEiSt] TCatS EUOVTai Paplco .̂

3. f/OTaV ol laTCpaPviXOL PXS7T0UV, TZCdC, ol TOCOUTOt pio\>pl7Ca<TLp7)8££, aTCpOiTOL 25 
87]XaS7] xal Xoltcol, otcou 7C7]yalvouv ei<; Ta xaSiXbaa pis aycoyac, £t]touv daco tou  ̂2

2 su^apiaT'/jO"/) A B : euxapiaT7j0^ R|| 4 e/ 10 ef 15 dforsXdT&ov A B : dt7ueXaT îove B,|| 5 otuou 
A B : om R| 6 {jLTTouyLoupTWjfxevov A B R Y  || 10 dvtaco  ̂ A B R Y  : av lacoţ. z|| 12 iTiX'/jpcoaev A R :  
£7tXt)pcocj£ B |j 17 5A<ps oO A B R Y : ’ Acpou z || 1 8 7rpcoTUTepa z: 7upcmf)T£pa A B R Y  | cteXXtj 
A B : gteXvt) R  || 20 piT) A B : pi7]v R | aupvfl A B R : oupy) z | 22 va A B : xal vd R . || 23  
ixoupjractpY)$££ z: pi,oup.7uaCTlpi8s<; A R Y : 7coupi7raoLpî.8£(; B (| 23 [iv] A B : yLV\v R  || 24 arco to 
StoptopLEVov TpaTraTov A B : Tparay/rov ăno to 8topiap,£vov RJj 24 jăapecoţ A g : (3apuTaTa Ar)| 25  
piou(X7caalp7]8s  ̂ z: p.ou[ji7racrtpt8£ţ A R Y : p.ou7uaaipi8e<; B.
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1 duit de la cei ce să judecă, să mi-i îngădniască la această cerere nedreaptă, 
ci să înştiiaţeze şi domnii1 2) ca să se pedepsească unii ca aceia după greşa- 
lele lor şi să se lipsească şi din slujbă.

+I. Zapcii să aibă a lua zecimală la cîţi bani vor împlini, iară nu 
5 la toată suma ce să hotărăşte de către judecătoriu, dar nu să împlineşte.

5. Cînd va fi judecata de lucruri şi namestii ce sînjb să se mute de la o 
stăpînire la alta sau să se dea înapoi, atunci zeciuiala zapciului să se 
socotească cu tahmin de oameni cu ştiinţă şi să se hotărască.

+6. Zapcii să nu închiză pe cine vas făr de hotărîre şi făr de carte de 
io judecată.

+TREPEDTLE DE AICI GEALE OBICINUITE

1. Cînd să trimite de către judecata veliţilor boeri sau de către cele
lalte departamenturi sau de către judecata puşcării copil din casă, păhăr- 
nicel, aprod sau armăşăl, ca să aducă pe cinevaş la judecată, să aibă a 

15 lua pentru osteneala lui treapăd bani cincizeci, însă de la cel ce va 
rămânea de judecata, iară de să va dovedi că au luat mai mult, să se 
pedepsească.

TREPEDILE JUDEŢELOR

+2 Slam rîm nic................................... ................................  bani 750
20 Buzănl ........................................... ...............................  U 450

Sacueni2) ........................................... .......................  * ?? 450
Prahova ........................... .... ........................... * ?? • 450
Ialomiţa ....................................... * * * * * * * ? ? 600
I l f o v u l ............................................... ....................... * ‘ 1 ? 225

25 Dîmboviţa . ................................... . • • • ' • . ' 450
Vlasca ............................................... . . . - . . . . . ,, 320

1 nu-i îngădniască la A r : să oprească Ag || 2 ci să . . .  pedepsească A r : şi să arate 
şi la domnie, ca să se pedepsească greu Ag || 3 lipsească şi din slujbă Ar : dea afară Ag H 
4 iară Ar : şi Ag || 5 judecătoriu A  : judecătoriul I : judecător B gR ,: judecată Br || 6 va  
fi judecata de A r : judecata este pentru Ag|| 6 — 7 m u te .. .  înapoi Ar : dea înapoi sau să 
se mute de la o stăpînire la alta Ag [J 7 — 8 zapciului să se socotească cu Ar : zapciilor să se 
facă Ag|| 12 boeri Ar : om Ag|| 14 aducă Ar : cheme Ag|j 14 — 15 să aibă a lua Ar : să ia Ag||15 
însă de la cel Ar : adică de la persoana Ag (| 16 să va dovedi Ar : va apărea Ag| după mult 
ad decît acesta orînduit xAg || 18 Trepedile judeţelor A B  : om R |j 19 râmnic B : rămnec R  || 
20 Buzău R  : Buzăul AB  : omite şi adaugă la sfîrşit 1.1| 21 Sacueni A I : Saac BR,.

b  Scriere fonetică pentru „domniei” .
2) Fost judeţ între judeţele Prahova şi Buzău, desfiinţat în 1845.
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xpivofiivou^ TuspiaaoTspov TparcaTov arco to Stcoptafiivov, va qjtTtoSt ôov tyjv aStxov 1 
dbratTYjQ'tv xal va to cpavepcovoov xal zic ty]v auOevTtav, Sta va TcatSsucovTat 
j3apeco<; ol to to uto t xaxa acpaXptaTa tcov xal va a7roj3aXXovTai.

4. Ol âTUT(̂ /)8s<; va Xaptpdvoov ^eT^ouytaXav sic; oaa aarcpa Yj0eXav IptTrXtvt̂ et 
xal oyj. zic, qXy)v tyjv aQuptpiav, qtuou aTocpacrt ŝTat ptev aTio tov xptr/jv, Sev tprXt- 5
vt̂ sTat Se.

5. "Ckav y) xptate; slvai Sta 7rpaypiaTa xal XTYjjxaTa, qtuoo elvat va aTcoSoOcoatv 
X va ptsTaToOcootv aTCo pttav SeoTroTetav ele; ocXXyjv, tots vd ytvsTat arco etSyjptovaţ 
Taxpttvt Y] ^eT^ouytaXa tcov (̂ aTCT̂ YjScov xal vd dcTcocpaal̂ eTai.

6. Ol âTTT̂ yjSet; vd (jly] acpaXouv Ttvd ycopl  ̂ aTuoepaatv xal ypdptpta xplaecoe;. 10

TA ENTAY0A EI0ISMENA TPAIIATA

1. f/OTav GTeXXsTat daco to xptTYjptov tcov (ifeXtT̂ tSoov tj tcov SeitapTaptevTCOv 
3j tcov eyxXvjptaTtxcov YjT ôyXdvi, 7raxapvtT êXo<;, daupcoTo*; y] dpptaaeXoc, Sta vd 
TtpoaxaXY) Ttvd el<; xptatv, vd TratpvY] Sta tov xotcov tou TpdauaTov derapa TuevvjvTa, 
arco to 7rpocrcoT:ov §YjXaSYj, qtcou -9iXet aTCoptetvst ele; tyjv xptatv, av optox; cpavY), 
oTt eXape TueptaaoTepov arco to TeTayptevov touto, vd rcatSeusTat.

TA TON KAAIAIKION TPAIIATA

2. SXapt ptptvtxov
M7uou^atov . .
Eaxouytavt . .
Ilpa^opa . .
PtaXopttT^a . .
’YXcpopov , . ,
AtptTuoptT̂ a , .
BXacrxa . . . 3

derpa 750
» 450 
» 450 20 
» 450 
» 600 
» 225 
» 450 
» 320 9*

3 papsco; ol toioutoi A B : ol TOtouTOt Papsco; R| papscoţ om Ar|| 4 ^sT^ooytaXav 
A B : ^ST^ouytaXa R| ipjcXtvl^et z : Ltx7rXtvt̂ 7j A :  tpjrXivtaY) B R  || 7 drcoScoOtoatv R. |] 10 ptvj 
A B : fji7]v R|| 11 IvTauOa B R : sv tocoto. A|| 12 post peXtT^iSov ad dp/ovTtov Ar|| 15 aTcoptelvet 
A B : aTTOpistvŢ] R|] 16 aruo to TETaypivov touto om Ar || 17 tojv xa&tXtxtcov A B : tou xaSiXodoo R. 
22 Ttd XofjtiTva A B : TtdXoT^a R|| 24 AipuropR^a ’TXcpoPov ordinem intervertens R.
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Teleormanul 
Muscelul 
Argeşul . . 
Oltul . . , 
Romanaţi . 
Yîlcea . . 
Dolji . . . 
Grorji . . . 
Mehedinţi .

bani 450
n 600
u 600
n 600
n 600
ii 750
ii 750
ii 900
ii 900

io Aceste trepede ale judeţilor au a le lua numai copii din casă şi păhăr- 
nicei, cînd să trimit cu porunci domneşti, iară aprozi, armăşăi şi lefegii, 
carii aceştiia să numesc slujitori, să ia pe jumătate aceşti bani.

PENTRU CEI CE SĂ CHIAMĂ LA JUDECATĂ 
DE SÎNT DATORI A YENI SAU NU

15 1. Preoţii să nu se cheme la judecată în vreme ce slujăsc sf(î)nta
liturghie, nici cei ce merg la vreun loc trimişi cu poruncă domnească, 
făr de numai de să va da jalbă şi să va face poruncă în scris anume, nici 
judecătoriul să nu să cheme în vreme ce judecă, nici cel ce face pogribanie 
vreunei rude a lui sau pomeniri, nici cel ce merge după vreun om mort, 

20 nici pe cel ce iaste jălit de moartea vreunui din casa lui, pînă nu vor 
trece noao zile ale jălii morţii, nici pe cel ce iaste bolnav cu adevărat; 
iar oricare zapciu va călca peste această pravilă, să se pedepsească fdarte 
greu şi să şi scază din orînduiala1) lui.

+2. Să nu să tragă cinevaş dinlăuntru din casa sa, peptru că la fieşcare 
25 casa lui iaste ca o tare scăpare ; şi de să va şi întâmpla vreodată să se cheme 

cinevaş din casa lui, dar să nu să tragă cu sila făr de osebită poruncă 
domnească. Iară zapciul ce va îndrăzni să facă una ca aceasta să se pedep
sească foarte greu. Dar cînd să va ascunde cinevaş în casa lui, pentru ca

1 Teleorman B || 7 Doljii B H 8 Gorjii B || 9 Mehedinţii B R  |j 10 după trepede 
ad de mai sus Ag Bg : mai sus zise Rg : om Ar | după judeţilor A B , judeţelor R  : ad adică 
Ag : om Ar || 12 aceştiia A r : om Ag | aceşti bani Ar : din aceştia Ag || 14 de om Ag || 
17 în scris om Ag || 18 să nu să cheme om Ag || 20 jălit Ar : îndurerat Ag | pînă Ar : 
dacă Ag ii 22 foarte Ar : om Ag j| 23 scază Ar : cadă Ag|| 24 tragă Ar : cheme Ag || 25 o tare 
scăpare Ar : un refugiu sigur Ag || 26 tragă Ar : tîrască Ag || 28 foarte om Ag | să va 
ascunde cinevaş Ar : se ascunde Ag.

J) Din funcţia.
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TsXiopfxavi . . 
Mouctt̂ sXov 
5/ApT̂ sm . . .
’'OXTog . . .
*Po(JiavaT(̂  . .
BouXx̂ a . . . 
AoXt^i . . . . 
FxopTĈ  , . . .
MexsStVT̂ L

cca7rpa 450 * 
» 600 
» 600 
» 600 
» 600 5 
» 750 
» 750 
» 900 
» 900

AuTa Ta avcoTepco TpdbraTa tcov xaSiXtxlcov SyjXaSy) ê ouv va Ta 7calpvouv 10  

piovov Ta YjT̂ oyXavia xal ol 7uaxapvtT£eXot, oTav aTeXXcovTat ţie au0evTixag 7tpoaTayag, 
ol Se aTcp&fot, appiacreXoi xal XoucpeT̂ lSec, omveg ovopta^ovTat aXoû iTopot, va 
7ratpvouv Ta YjpucY) toutcov.

nE P I T£2N OITINES KAAOTMENOI EIS AIKASTHPION
OOEIAOYSIN E A 0E IN  H MH E A0EIN  15

1 . Na [jly] TTpocrxaXcavTat, ol lepeig, ev oaco lepoupyouaiv, outs exstvoi, otcou 
Tr/jyalvouv aTrecrraXpievot, slg xaveva [lipog Si* auOevTixvjg 7upoaTayYjg, Teapa av 
So0elaY]g aycoyyjg yIvy) pY)TY) 7rpoaTay7), outs 6 xpiTY]g, ev oaco xplvei, outs exeîvoc, 
67100 ôcTCTet, xaveva auyyevY) tou y) otcou xapivet, fJtvTjfioauvov r\ otcou axoXoo0ei 
eig Xel^avov, outs tov XuTcoufxevov Sta âvaTOV oixeiou tou, av Sev Tcepaaouv evvea 20 
7]piepaL TYjg Xutcy)<; tou -fravaTou, outs tov tt) aXvjOela aaOevouvTa. Kal oTCotog 
ţan zZ jiQ  7)0sXs Tcapâ Y] tov vopiov toutov, va TcaiSeueTat, Papecog xal va cxtcltctţ] 
xal a7TO T7]V Tâ LV TOU.

2 . N a  [jlt] TcpoaxaXY)Tai Tcvag octco f i i c a  ano to ctuti t o u , sTcecST) ele; tov 
x a 0 sv a  slvat. a o^ a X eg  xaTacpuycov 6 îS iog  o îx o g , x a l  av tuots axoXou07](77) va  Tcpoaxa- 25 

Xea07) daco to ctciti t o u , f i i  p lav  ofxcog va  [xyjv eXxuaOyj ^coplc; £ex<opt,aTY)v au0svTix7]v 
7cpoaTayy)V 6 ^aTCTYjg Se, otcou Y)0sXs toX[jiy)gsi, va  xafr/) toioutov t i , va  TcaiSeueTai 
papecoc. "O T av Se xpuTCTY}TaL slg to octcitlov t o u , S ia  va aTuocpeuyv] ttjv x p ta iv , va 1

1 TeXeopfxavt, R|| 6 BtXx^a R|| 7 AoX^i R|| 10 avcoxepco A B : avcoxepco ecp7)fiiva R : 
om A r | SvjXaST] om Ar || 12 XoucpexQ8e<; A B R Y  Xoucpex^vjSes z j| 12 oîxive<; A g : ol'xweq 
oOtol A r || 13 toc ^fiiav} A :  to (̂juarj B : to ^pucic R : xa Tjfiicrrj z|| 13 toutcov A g : xoiixcov xcov 
acTupcov Ar|| 14 post Stxaax^piov ad ccv Ar|| 17 a7ToaxaXfiivoE, Y|| 18 TupoaxayT) A g : 
eyypacpoc; Tupooxayy] A r | xpixyjţ A g : xpixYjţ va \jlt) TrpoaxaX^xac Ar | xpcvst, B R  : xptvfj 
AY|| 22 papscoc; A g : papuxaxa A r || 24 [ir] A B : (i'/jv R| TrpoaxaXTjxaL A g : sXx^xat, A r || 25 
xaOevot z : xaO5 ev a ABRY|| 27 ^OeXev B | xoXpLTjaec z : xoXfXTjay] ABRY|| 28 Papecoţ A g  : pap\j~ 
xaxa Ar | xpuTT^xaL A : xpouTexac B R  | post xp^ux^xat ad xcva<; Ar.
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i  să scape de judecată, atunci să ne arate zapciul, ca să i se dea deosebită 
poruncă; însă a nu să chema cinevaş din casa lui iaste a să urma, cînd 
va fi pricină de dat şi luat, iar cînd va fi pricină de vinovăţie, cum de omor, 
de furtişag şi altele asemenea, dovedit fiind cel pîrît, că iaste vinovat, 

5 atunci nu numai să se cheme din casa lui, ci să se şi tragă, ca să nu aibă 
vreme să dosească.

+PENTRU JUDECĂTORIIA OT YEL SPATAR

1. Judecătoriia aceasta are a judeca numai pricinile ce să întîmplă 
în mahalale şi între breslele sale, însă de furtişag, de preacurvie, de bătaia

io oamenilor celor mai proşti ce să întîmplă între dînşii, de beţivi, de circiu
me, de înjurături, şi are a supune supt pedeapsă pe cei vinovaţi la acestea 
iar nu are a judeca şi alte pricini politiceşti şi ale ţăranilor, pentru că pravi- 
lile ostăşăşti numai pricini ostăşăşti judecă şi cercetează, iară nu şi ceale 
politiceşti, dintre care sînt şi acestea la care dăm voe să judece această

15 judecătorie, una pentru lesnirea şi odihna lăcuitorilor1) celor proşti şi al 
doilea pentru mai buna petrecerea şi orînduiala mahalalilor,

2. Această judecătorie are volnicie atrinţife făr de poruncă domnească 
să aducă pe cei ce să pricinuesc, însă numai la acest fel de pricini ce mai 
sus arătăm, iară nu pentru altele; care această judecătorie iaste supusă

20 la apelaţiia Divanului i a veliţilor boeri.
3. Judecătoriul acestii judecătorii să ţie condică pentru'toate jălbile 

şi hotărîrile ce să fac, şi să aibă şi logofăt.

1 scape Ar : fugă Ag| i se dea Ar : ia Ag (| 2 însă a Ar : totuşi acest fapt ca să Ag | iaste 
Ar : are Ag || 3 va fi Ar : se dă pîră pentru Ag | va fi2 Ar : se întîmplă Ag || 4 după fiind ad 
în chip vădit Ag : om Ar || 5 tragă Ar : tîrască Ag | aibă Ar : cîştige Ag || 6 să dosească 
Ar : de fugă Ag|J 7 ot vel spatar Ar : spătăriei Ag|| 9 între breslele sale, însă Ar : în breasla 
ei întreolaltă, precum Ag| bătaia Ar : bătăile Ag || 10 celor mai proşti Ar : simpli Ag | ce. . . 
dînşii Ar : întreolaltă Ag || l i l a  acestea om Ag||12 are a judeca şi A r :  şi de Ag| pricini 
A r : chestiuni Ag[ ale ţăranilor A r : de pricini ale particularilor simpli Ag | 12— 13 pravilile 
ostăşăşti Ar : cei de profesie ostăşească Ag|| 15 una A r : pe de o parte Ag| lăcuitorilor 
celor proşti Ar : locuitorilor simpli AgBg : cetăţenilor Rg [| 16 şi al doilea Ar : pe de altă 
parte şi mai mult Ag | mai buna petrecerea A r : buna legiure Ag || 17 volnicie A r : împuter
nicire neîngrădită Ag || 18 însă om Ag || 19 arătăm, iară A r : am expus şi Ag | care A r :  
dar Ag H 20 i Ar : sau Ag || 21 aceştii ER .

1) „Lăcuitorilor”  e întrebuinţat în înţelesul obişnuit de locuitor în general, precum se 
vede lămurit din textul grecesc, compară şi X V , 1. De altfel,, „lăcuitor” e întrebuinţat cu înţe
lesul de „clăcaş, Vecin, rumîn» ; textul grecesc redă termenul „lăcuitor” din textul romînesc 
mereu cu „poup,ouvo<;” . Vz. de ex. X V I , 1, 4, 5, 6, 7, 13, 14, 18, 1 9 ; X V II , 1 et passim
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|idc to cpavspcovvj 6 ^octcttjC, Sta va Xdpy] ’cz/o)ptOTv; v TrpoaTccfyv. Touto opt coc to 1 ' 
va [X7j 7TpOGxaXrjTat Ttvdg arco to GTUtTt tou eyei va dxoXou0yj, orav Tcspt xpr.aaTV/.vr 
■Sta<popa<; evaysTai, OTav le Tuyy] lyxXyjptaTtXT] u7c60£Gtg coorav 9 0 VOU, xXoTCYjc xai 
■aXXcov 7uapo(jtoto)v, aTroSgSgtypiEVô  cov 9 avspa 6  IvayoptEvo*; qti IvsycTat, tote 
oyi ptovov va 7upoaxaX7jTat dar 6  to GTTtTt tou, aXXa xat va sXxvjTat, Sta vd pty xsp- 5  

St](7Y] xatpov (puyyjc.

HEPI TOT KPITHPIOT THE EnAGAPIAE

1. To xpity]ptov touto vd xptvvj ptovov 6 7ro0 £O£te, ottou Tuyaivouv stc ptaya- 
XeSsc xat ctg’ ty]v parpaaXav tou ptSTâ u tcov, cooav xXoTcye, ptotyctac, Sapptcov 
euteX&v dvOpojTtojv Trpog dXXyXoû , pt£0OGCov, xa7TY]X£tcov, uppscav, xat vd uTTopdXXy] 1 0  

ele Tuotvyjv Toug uttcuOuvouc, 0 6  (A*/]v Se xat aXXcov TroXtTtxoov uttoGsgecov xat tStco- 
Ttxcov atTtcov, sTCstSy) ot gt paTtcottxot ptovov Tac GTpaTtcoTtxdc atTtac xptvouv xat 
dvaxptvouv, ou (itjv le xat Tac TToXtTtxde, I? Siv slvat xat auTai, ottou StSoptsv 
aSstav vd xptvy auTO to xptTYjptov, to ptsv Sta ttjv suxoXtav xat dvaruauatv tcov 
syxaTotxcov suteX&v, to Ss xat TccptoooTspov Sta ttjv xaXvjv cuvopttav xat suTâ tav 3 5

' tcov ptayaXeScov.
2. A uto to xptTYjptov eyjei oocoXutov g^ouotav ste to vd gtsXXy} /copte au0sv- 

TtxYjv TupoGTayyjv vd cp-spvT] Toug dvTtStacpepoptevou  ̂ S7rl TotauTate ptovov atTtatc, 

ottou avcoTspco sxOeaaptsv, x a t o/t Sta dXXag’ auTO ST to xptTYjptov u7coxstTat st;
TYjV SXx XyJTOV TOU At(3aVtOO Tj TCOV PsXtT^tScOV. 20

3 . 'Q xptTYjg tou xptTTjptou toutou vd paoTdeYj xcoStxa Sta oXac Tac dycoydc 

x a t  d7T09aG£t<;, ottou ytvovTat ste auTO* vd eyji x a t XoyoOsTYjv. 4

4 cpavepd om Ar|| 5 IXxvjTat A R : sXxeTat B. || 8— 9 pta/XaSec R j TupdaXav R [| 9 
stC tt]V ptTrpaaXav tou [j.£tcc$u tcov A g : ptSTa^u tojv piTcpaaXwv tou Ar i! 11 post utusu- 
Ouvoue ad Sta tocutoc Ar li 12 post crrpocTtcoTixot ad voptot Ar | a H a ;  A B R  : U7ro0sa£tc Y  ii 
15 lyxaTolxcov suteXcov A B Y : TroXtT&v R supra Uneam || 17 aTcoXuTov om Ar |[ 18 a m a tc  AR.: 
alTtac B|[ 19 sxOeoaptsv A B R Y  : l$s0saapi£v z j| 20 r\ A g : x a l Ar H 22 el; auTO om Ar.
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i PENTRU JUDECĂTORIIA OT YEL AGĂ

1. Asemenea şi judecătoriia aceasta are să urmeze cu deopotrivă 
putere a judecătorii spătăreşti şi cu orînduiala aceia, afară din cealelalte 
toate cîte să cuvin la dregătoriia agii, ce este dator1) să urmeze cu dăsă- 

5 vîrşită volnicie pentru bună orînduiala tîrgului, pentru eftinătate şi 
pentru a nu face vicleşuguri cei ce vînd, şi altele cum s-au zis mai sus.

-  PENTRU JUDECĂTORI DUPĂ LA JUDEŢE

+1. Fiindcă pururea cu neadormiţi ochi grijim pentru răpaosul săra
cilor lăcuituri, şi vrînd Domniia mea să-i uşurăm şi să-i odihnim şi la 

io aceasta, (cum şi la altele i-am uşurat şi i-am odihnit), ca să nu pătimească 
necazuri pentru judecăţile lor, viind de la locuri depărtate la scaunul 
domnesc, şi să se cheltuiască, umblînd pe aici şi pierzînd vremejpînă a 
lua sfîrşit pricinile lor, încă şi pentru ajutoriul ispravnicilor carii, fiind, 
însărcinaţi cu alte pricini ale judeţului, de multe ori să întîmplă a fi eşiţi 

15 prin judeţul lor după porunca Domnii meale, pentru aceasta am orînduit 
şi cîte un judecător la fieşcare judeţ, ca să judece pricinile lăcuiturilor şi 
să le hotărască după dreptate, pentru ca sâ nu fie siliţi a veni pe aici.

l+2. Pentru pricinile ceale politiceşti ale ţăranilor au să urmeze obice
iurilor pămînteşti şi pravililor ce am orînduit acum. Iar pentru pricinile 

20 plugăreşti au să urmeze numiţii judecători pravililor celor orînduite 
pentru plugari, care şi acestea deosebit acum s-au tîlmăcit pe limba 
rumînească.

+3. Judecătorii aceştiia ai judeţilor au să judece toate pricinile 
lăcuiturilor, însă cele ce sînt de lucruri i de dat şi luat. Iar pricinile cele

1 ot vel agă A r :  agiei Ag || 3 cu A r : om Ag | aceia Ar : aceleia Ag|| 4 să cuvin la 
dregătoriia A r : aparţin oficiului Ag | urmeze A r : activeze Ag || 5 volnicie A r : împuter
nicire Ag | bună A R  : mai bună B | tîrgului Ar : pielii Ag || 6 cum s-au zis Ar : ca A g  |J 
7 judecătorii BrRr | după la judeţe A r : ai judeţelor A g \\ 9 lăcuitorilor Br | Domniia 
mea om Ag|| 10 ia aceasta A r : în privinţa aceasta AgH 11 viind de la locuri depărtate A r :  
să vină de ia depărtări mari Ag || 12 umblînd Ar : zăbovind Ag| şi pierzînd vreme om Ag || 
13 după ajutoriul ad în privinţa aceasta Ag || 14 însărcinaţi Ar : ocupaţi Ag| pricini Ar : treburi 
A g  | de multe ori A r  : şi A .g  || 15 Domnii meale om Ag || 18 ţăranilor A r : lăcuitorilor 
A g | |  1 9  orînduit A r :  publicat A g | |  2 0  numiţii judecători A r :  aceşti judecători de judeţe 
Agil 20 — 21 celor. . .plugari A r  : plugăreşti Ag || 21— 22 deosebit. . . rumînească Ar : traduse 
în graiul romînesc le-am publicat într-o condică osebită 2) A g  || 24 însă Ar : adică Ag ( 
de dat şi luat A r  : băneşti A g .

1) Am  aştepta ..datoare" ; dar probabil s-a făcut acordul cu agă.
2) O astfel de Pravilnicească condică rurală care să fi fost publicată sub domnia lui 

Alexandru Ioan Ipsilante-vodă, nu s-a descoperit pînă acum.
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IIEPI TOT K P IT H P IO r THE A T Z IA 2  1

1 . 'Ofxoccog xal auTo to  xpiTyjpiov z y z i  va dxoXooOvj Tuapopiolox; ty)v Suvapuv 
t o ij xpiTYjplou T'/jg aicaOaplag xal tyjv Tai'tv exelvou, $;co a n o  toc XoiTua oca avyj- 
xoucriv zic, t o  ocpcplxiov ty)<; dT̂ lag, o n o o  ocpelXei va evepyy) pis 7rX7)pe?'ouai6TY)Ta 
Sia tt]v e u T a ^ la v  t o u  readaptau, Sca ty]v eu0Y)vlav, Sia t o  aSoXov tcov 7tcoXt]tcov xal 
dXXa â>c, dvcoTepco.

5

nE P I KPITQN TON KAAIAIKION

1. Me to va cppovTî copiev 7uavTOT£ dypUTCvoK; opLpcaat. Sid tyjv avaTtauaiv tcov 
tctcoxcov XaxouîTopcov, xal 'freXovTeg va Toug eXacppuvcopcev xal va Toug avaTcauaco- 
piev xal xaTa touto, (xa0 cog xal arco aXXa Toug eXa9pcoaapi£v xal Toug ava7raiS- io 
uafjcev), otcou va [xy] TaXat,7roopoovTai Sia Tag xplcreig Toug xal va ep̂ covTai sic, ty)v 
ao0£VTcx7]v xa0eSpav a n o  pcaxpuva SiaoTYjpiaTa xal va xaTê oSeucovTai SiaTpl- 
(3ovt£<; eSco, ecog oO va Xd(3cocn TeXog al uTcoOeaeig auTcov, xal Sid poY)0eiav xaTa 
touto tcov io7cpa(3vlxcov, ol o n o io i  IvaaxoXouvTai xal sl<; aXXag U7to0eaeig tou xaSi- 
Xixiou xal TÛ oclvei va TcepiepxcovTai xaTa TcpocrTayYjV, Sid touto eSicopiaapiev xal 15 
a n o  eva xpcT7]v zic, to xa0e xaSiXixi, Sia va xplvY) Tag Stacpopâ  tcov XaxouîTopcov 
xal va Tdg a7ro9aal̂ 7] Sixaicog, Sia va pcvj (Jiâ covTai va sp̂ covTac eSco.

2. Aid Tac; TcoXiTixdg utco0£ctsi<; tcov XaxouîTopcov zjpuv va axoXouOouv Tac; 
TOTcixag auv7]0eiag xal vopioug, otcou ê eScoxapiev t]Sy). Aid Se Tac; yscopyixag Sia- 
9opdg e'xouv V(* dxoXou0coaiv ol toioutoi xpiTal tcov ^ouSst^cov Toug yecopyixoû  20 
vopiouc;, Toig oTcoioug xal auToug [xsTacppaapcsvoû  zic, ty]v f̂ XaxcxYjv SidXexTov 
e£eS coxapiev zic, ŝ̂ copiaTov cruvTayfxaTiov.

3 . Ol xpiTal o Stol tcov xaS iXixlcov ’zy p oG i va xplvcoaiv oXag Tag Siacpopâ
tcov syxaToixcov, T ag n paypiaTixdc; Ŝ XaS*}] xal Tag Se eyxX̂ piaTixdc; 8

8 8 p,ptaai B A : optpiaacv R|| 9 post -9-sXovTsq ad 73 A50£VTia [Lac, A r || 10 aXXa A B : Ta aXXa 
R || 10— 11 dva7uaucapiev A B R Y  : dv£7uaucja(jt£v z|| 11 tou; A B R Y  : tcov z|| 13 post s8co ad xal 
5(dvovT£<; xaipov A r || 13— 14 xaTa touto om Ar || 15 xal A g : tcoXXec; epopsţ Ar ( post îcpoaTayyjv ad 
ryj<; Au0£VTca<; pca<; Ar| ISicopiaaptEV A B R Y : StcoplaapcEV z || 21— 22 tou; otuoIou<; . . .  ouvTay- 
puxTtoV Ag : ol oîuoTot, xal auTol ţexcopLGrojţ vov £(X£Ta9paa07]aav £t<; tt]v pXaxcx7]v 8 cdX£XTOV 
A r || 21 pt£Tacppaapivou; A B : p.£Ta9paa0£VTa<; R correxit.
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i vinovăţeşti, adică de ucideri, de preacurvii şi hrăpiri de fecioare şi de cei 
haini către obşte, de furi de sfinte, de hoţi şi altele asemenea vinovăţii 
mari, n-au volnicie să le judece, ci unii ca aceştiia ce să vor prinde cu acest 
fel de vinovăţii, să se trimiţă aici la Domnie de către ispravnici împreună 

5 cu eczamenile lor.
Judecatoriul fieştecăruia judeţ să aibă logofeţel, care logofeţel 

să fie si să se numească al judeţului şi să ţie condică, întru care să treacă 
toate cărţile de judecată ce să întîmplă; şi pentru plata lui să aibă a lua 
după condica ce s-au făcut pentru acest fel de havaeturi. 

io +5. Pe lîngă acestea să aibă netăgăduită datorie a scrie în deosebite 
condici toate seneturile după orînduială ale tuturor moşiilor ce să află 
intr-acel judeţ, ca să se afle adeverite atît cu iscălitura judecătoriului, 
cît şi a logofeţelului, că sînt neschimbate copii cărţilor celor adevărate ca 
oricînd din vreo întîmplare să vor răpune seneturile ceale adevărate, 

15 să se afle copiile lor în condici, care să aibă tot aceiaş tărire şi puteam 
întocmai cu cele adevărate; şi logofeţelul să ia pentru osteneala lui cîte 
un galben, iară de la ceale mai mici jumătate.

Zapisile moşiilor, foarte trebuincios lucru fiind, de a să trece în condici, 
nu numai pentru siguranţiia stăpînirii fieşcării moşii, ci şi spre a să conteni 

20 jălbile ce curg din pricina neştiinţii şi nescrisului hotarălor de moşii, 
pentru aceasta am orînduit Domnii a mea oameni iscusiţi şi vrednici spre 
a săvîrşi această treabă, ca să izbrănească şi să aleagă hotarăle cu toată 
luarea aminte şi căzuta iscodire, şi far de a nu face nici un fel de cheltuială 
săracilor.

2 5  +6. Foile de zestre, dieţile, zapisele i cărţile de aşăzămînt ce să întîmplă
de să fac în judeţ, să se scrie de către logofeţel, însă dieţile şi foile de zestre 
să se iscălească şi de către protopopi, sau, unde nu să va afla aproape 
protopop, pentru mai lesnire să se iscălească de către egumenii mînăsti-

3 m a r i  A r :  m a r i  ca a c e s te a  A g  | sâ v o r  p r i n d e  A r  : s în t  p r i n ş i  A g H  3 — 4 a c e s t fe l  
d e  A r :  om A g i'!  6 J u d e c ă t o r i u l  A r  : F ie c a r e  j u d e c ă t o r  a l A g  H 8 să î n t î m p l ă  A r :  u r m e a z ă  
A g  | a ib ă  a l u a  A r  : ia  A g  i’| 9 ce s -a u  f ă c u t  p e n t r u  A r  : d e s p re  A g  H 1 0  n e t ă g ă d u i t ă  A r  : 
n e a p ă r a t ă  A g i i  1 2  a fle  A r :  p ă s t r e z e  A g  | j u d e c ă t o r i u l u i  A B  R r  : j u d e c ă t o r il o r  R g | |  13 
l o g o f e ţ e l u lu i  A r :  a c e s tu ia  A g |  c ă r ţ i lo r  c e lo r  a d e v ă r a t e  A r :  a le  o r i g i n a l e l o r  A g  |j 1 4  d in  . . .  
r ă p u n e  A r :  î n t i m p l ă t o r  d in  v r e u n  a c c id e n t  se v o r  p ie r d e  A g  || 1 3  şi 1 4  a d e v ă r a t e  A r :  cele 
o r ig in a le  A g  jj 1 6  lo g o f e ţ e l u l  A r  : om A g  j| 1 8  Z a p is i l e  A r  : A c e a s t ă  în s c r ie re  a  A g  | 18— 19- 
f o a r t e  . . . n u m a i  A r  : f i i n d  d in  cele m a i  n e c e s a re  l u c r u r i  să se fa c ă  A g  || 1 9 — 2 0  ci 
şi . . . c u r g  A r  : şi p e n t r u  s t ă v i li r e a  p î r i l o r  c a re  z i  de z i  îşi a u  i z v o r u l  A g  || 2 0  h o t a r ă l o r  B R  : 
h o t a r î l o r  A  : h o t ă r n i c i e i  A g  |) 2 1  D o m n i i a  m e a  om A g  | is c u s iţi  A r  : ş t i u t o r i  A g  || 2 2  i z b r ă 
n e a s c ă  . . h o t a r ă le  A r  : fa c ă  o a s tfe l  de c u r ă ţ ir e  a h o t ă r n i c i i l o r  A g "  |j 2 3  lu a r e a  . . . is c o d ire  
A r  : is c o d ire a  şi e x a c t i t a t e a  A g  | a n u  fa c e  om A g  || 25 s ă  î n t î m p l ă  A r  : u r m e a z ă  A g  lf 
2 6  în s ă  A r  : şi A g  i| 27— 2 8  u n d e  . . . p r o t o p o p  A r  : u n d e  î n t i m p l ă t o r  n u  s î n t  a p r o a p e  p r o 
t o p o p i  A g | |  28  p e n t r u  . . .  is c ă le a s c ă  A r :  p e n t r u  u n  m o d  m a i  le s n ic io s  A g .
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u7to0sgei<:, cpovcov STjXaSv] ptotxstcov ts xal ap7ray6ov 7rap0svcov, s7tiPouXcov xara £ 
xoiv6ty)to<:, tspocruXcov xXstttgov xal aXXcov TGlOUTCOV TiapOptOtCOV fJtsydXcov syxXv)- 

piaTOOv Ssv sx°uv aSstav vd Tdg xptvouv, dXXa ol TQtouTQt, ottou dXtaxovTat pis 
syxXvjfJLaTa, va UTsXXcovTat s8co ele, tyjv Au0svTtav arca Toug torre papvtxouc; pis va 
tŷ dptsvd touc. 5..

4. f,ExaaToc xpITT]c, sxaaTou xaStXixiou va s'xTî XoyoOsT̂ sXov, ocrTig va stvat 
xal va XsysTat tou xaStXixiou xal va PaaTaJyy) xcoStxa, stg tov ottoîov va xaTaypdoT) 
oXa va ypdptpiaTa tcov xptascov, orcou dxoXou0ouv, xal va Xapt|3dv7] Sta ttjv 7tXy)- 
pooptYjv tou xaTa tov Tîspl toioutcov dpaiTtcov xcoStxa.

5. II poc toutgic; va syj) XP̂ 0  ̂ &9 suxtov va xaTaypdcpŢ) sîg i;£xcopiaTo{)<; 10 
xcoStxac oXa Ta usvsTta xaTa Tâ tv qâcov tcov ptoatcov, ottou suptcrxovTai zic; sxstvo
to xaSiAtxt, Sta va acjô covTat ptapTUp7]ptsva tocjov pis tvjv urcoypacpyv tou xptTou, 
ocjov xal toutou, QTt stvat ura arrapaXXaxTa tcov rcpcoTOTurccov, orcou OTav Tuyov 
xaTa Tt TTSptaTaTixov x<*0coot Ta xa0oXtxa osvsTta, va suptaxoovTat Ta laa tqStcov 
stg Toug xcoSixac, Ta oîcota va sxouv ’&wv  xupog xal taxuv, coudv Ta xa0oXtxd* 15- 
xal va Xaptpdvv] Sta tov xotcov tou ava sv cpXcoptov, arco c e  toc pttxpoTSpa pttcrov. 
"Htic xaTaypaovj tcov ptouXxtcav oOcra tcov dvayxatoTaTCov va ysvy 7Tpog te d<j<pd- 
Xstav t%  SsGTuoTstâ  exdaTOU tcov ptouÂxtcov xal re poc; âvaxatTtapiov tcov ocnqpLspaL 
dycoycov, ottou ex T?]g âSyjXou xal âypacpou 6po0satag tcov ptouÂxtcov eyou v  tt)v 
TUTjyrjV, xar’ auTo sS toptaaptEV dvS pac stSyjpiovac; xal â t̂ouţ sic sxtsâsotv tou toioutou 2 0 ' 
spyou, Sta vd xdpiouv ty}V TOtaioTYjv avaxaOapatv tcov opo0satcov ptSTa 7rda7)c Ttsptsp- 
ystag xal dcxpiftetac xal X00?^ tlvoc; SaTcdvY}*; tcov tttcoxcov.

6 . Td ttpotxoau[Jtcp co va, al S taOvjxai, optoÂoytai, auptocovyjTtxd ypdptpiaTa, 

ottou dxoXouOouv vd ysvouv stg to xaStXtxt, vd ypdcpcovTat a7ro tov Xoyo0£T̂ sXGV 
xal al p.sv Sta07]xat xal Trpotxoauptcpcova vd uruoypdcpcovTat xal aTco tou  ̂ rcpcoTO- 25- 

ttarcaSzc yj âreb tou<; yjyoupivou  ̂ tcov ptsydXcov [JiovauT7jptcov, ottou tuxov Ssv slvat

1 ts A B : cm R || 5 Ly ^djjis vd  A B R Y  : sx^cxpisvd z |1 6 ootic, A g : ogtiq X o y o O s T ^ s X o ^  
A r i| 9 a p a tro v  R  : d|3aeTicov B | |  12 too xp irou  A B :  tcov xpircov R | |  13 x a l A R :  om B  ] 
toutoi) A g  : too XoyoOeT^eXou ArH 15 xa l laxuv, coadv Ta xa&oXixd om Bg|| 16 x a l A g :  
x a l 6 XoyoOsTusAoţ A r  |] 20 xaO’ aoTO A  | sSioparap’sv A B R  : IStcoptaaîJisv T  : Stcjptaapisv z | 
post £§LOpioaii£v ad 7) A u 0 e v T t a  [rac; Ar|| 21 tt;v om R .
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i rilor celor mari; să se iscălească şi de către ispravnicii i judecător i logofeţel; 
iară celelalte cărţi să se iscălească numai de către judecător, însemnîndu-să 
dedesupt şi logofeţelul, cum că s-au trecut în condică.

7. La judecătoriul fieşcăruia judeţ să fie orînduiţi pururea cîte doi 
5 slujitori de-ai judeţului, ca să se afle slujind la orice trebuinţe să vor

întîmpla.
8. Judecătoriul să nu aibă închisoare a lui ci pre cel osîndit să-l 

trimiţă la ispravnici, ca să-l închiză, şi ispravnicul să împlinească şi să 
săvîrşască hotărîrea judecătoriului, luînd şi * zeciuiala, iară judecătoriul

io să se mulţumească numai pe leafa ce ia de la domnie.
9. Cînd iaste cinevaş supt vreo vină mai uşure, (care judecătoriul 

are voe să o judece), să hotărască în scris pedeapsa lui, care pedeapsă 
să o facă ispravnicul, iară judecătoriul nicidecum să nu-l pedepsească.

10. Cînd judecătoriul va judeca pe oareşcarii din judeţul acela, 
15 trimişi fiind de aici cu mumbaşăr, să nu hotărască pentru zeciuiala cine

să o ia deplin, adică ispravnicul sau zapciul Divanului, de către care iaste 
trimis mumbaşărul, fiindcă aceasta iaste hotărîtă de către Domniia mea, 
ca zapciul Divanului să ia doi bani şi ispravnicul unul, pentru osteneala 
ce face spre a săvîrşi hotărîrea.

20 +11. Să aibă volnicie şi ispravnicii să judecej şi cînd ispravnicii nu
vor avea să caute alte pricini ale judeţului, atunci orînduitul judecător să 
cerceteze judecăţile împreună cu dînşii, adunîndu-să la un loc, însă de nu 
să va întîmpla vreo zăticneală sau altă nelesnire.

12. Judecători aceştiia ai judeţilor şi ispravnici, pentru judecăţile 
25 ce au stăpînii moşiilor cu lăcuitorii ce şăd pe moşiile lor, au să-ş urmeze 

hotărîrile după vechiul obiceiu al pămîntului, care iaste îhtr-acestaş chip.

GEALE DEEPTE ALE STĂPÎEILOR MOŞIILOR 
CE AU ASUPRA LĂCUITORILOR

1. Lăcuitoriul are să lucreze clacă stăpînului moşii cîte doaosprezece 
30 zile întru an ; iară de să va aşăza stăpînul moşii cu dînşii mai pe puţine

1 ix om Agi logofeţel Ar : logofăt Ag H 3 logofeţelul Ar : de către logofeţelul Ag H 5— 6 
se afle . . . întîmpla Ar : facă serviciu după trebuinţă Ag jj 9 luînd Ar : şi acela să ia Ag || 
11 supt A r : răspunzător de Ag| mai uşure A r : uşoară Ag|j 12— 13 pedeapsă să o facă A r :  
să o aplice Ag || 13 iară Ar : şi Ag [1 14 va judeca Ar : judecă A g j| 16 adică Ar : adică sau Ag ij 
17 Domniia mea Ar : noi Ag || 19 face BHxĂr : fac Rg| spre a săvîrşi Ar : să pună în lucrare 
şi să săvîrşească Ag H 21 vor avea să caute Ar : sînt ocupaţi cu AgH 22— 23 în s ă .. .nelesnire 
Ar : afară de s-a întîmplat vreo piedecă sau dificultate Ag || 24 pentru Ar : la A g [| 25 lăcuitorii 
Ar : rumînii Ag || 26 vechiul Ar : foarte vechiul Ag || 27 Ceale drepte Ar : Drepturile Ag j 
moşiilor om Ag || 28 lăcuitorilor Ar : rumînilor Ag || 29 Lăcuitoriul Ar : Rumînul A g | clacă 
om  A g |! 30 să va aşăza Ar : s-a învoit mai îngăduitor Ag.
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xovTa ol npC A 'vonanaS zţ Sta tov suxoXorrspov Tpoîuov va u7coypa9C0VTai xal atco 1 
Toug loTupaPvlxoug, xpiTYjv xai Xoyo0£T7]v. Ta 8s Xoura ypdp.p,aTa va uTroypacpcovTai 
piovov a7ro tov xpt,T7)V uTCOCT7][xeio\S(xsva xal a7uo tov XoyoOsT̂ eXov, oTt S7repaa07]arav 
ziq tov xoaSixa.

7. Elg tov xpiTYjv sxaaTOU xa§iX&xtou va sîvat, SiiopLapivoi, aSiaxoTCCô  ava 
Suo aXoû iTopoi tou xaSiXixlou, Sia va 071:7]psTwat ttjv ^pslav.

8. *0 xpiT7]g va (JiTjv îyr\ 9uXax7)V ISlav, aXXa tov xaTaSixa^opisvov va tov 
uteXXt] eic, tov laTupapvixov va tov o 9aXa, xal 6 larupdpvixoc; va Ip/rXivl̂ T] xal va 
tsXsicovy) ttjv a n o q a a iv  tou xpiTou xal s x z l v o ţ  va 7ralpv7] xal to SexaTov, 6 Ss 
xpiTTjţ va so^apiaT^Tat, ptovov sl<; tov Xoocpsv, o n o u  Xaptpdvsi arco ttjv AuOsvTlav. 10

9 . *'C)Tav iivat. Tt,va<; u7T£u0uvo<; zic, xavsva £Xa9pov lyxXvjpia, (to 67rocov s^si 
aSstav 6 xpt,T7]ţ va xplvyj), va a7ro9aa££yj syypa96og ty)v 7rai.8£lav tou, ty]v o n o ia v  
6 la7updpvt,xo<; va znicpip^}, xal va p,7] tov TcaiSsuv) ouSoXcog 6 xptT7]c.

1 0 . f'OTav 6 xpir/jc; xp[v7] TLvâ  dîco to xaSiXfoa sxsivo crTaX0svTa<; a n o  eS oj
pi (Xoupi7raalp7]v, vd (X7]v d7i:o9aal̂ 7] Sta ty)v £̂T̂ ouyi.dXav, n o Z o ţ va ty]V 7rapY] 0X0- 15 
xXvjpov, sÎts SvjXaSv] 6. LU7rpd{3vtxo£ sÎts 6 £a7rT̂ 7]g tou A^avlou, a7t6 tov onoZov  
z lv a i GTaXpivog 6 p,oupjuacjlpY)<;, sttslSt] touto e lv a i ano<paoiG[L&vov a n o  7jp.dc, 
qtuou 6 piv ^aîCT^  ̂ tou Aipavlou vd 7talpVY) Suo d<77rpa xal 6 îaTupapvixoţ sv Std 
TOV XOTCOV, Q7TOU xdptVSC £?<; TO Va SVSpyyjCJŢ) Xal vd TeXsUOaY) T7]V a7C0 9 aaLV.

1 1 . Na sxouv a§£iav xal ol K77rpd(3vi,xoi, vd xplvouv* xal OTav ol laTrpdpvLxoi S£v 20 
xaTaytvovTai zic, dXXag u7ro0£<7£L<; tou xaStXî.xlou Toug, oSioopiapivoc; xpt.T7)<; p,a£l pi au- 
touc; vd D’scopy) Tac; xplasic;, auvspxopisvoE, zic, ev, 7rapa av tu/ ţ] EpjroSiov îj § uaxoXla tic.

. 12. Ol xpural oOtoi tcov xa8 i.Xtxlcov xal ol îcr7rpdpvixot, £lg Tac; xplastc;, o7uou 
s'xpuv ol votxoxupol tcov pioaicov pi totjc; poup.ouvou<;, otuou xa0ovTa(, irravco sic; Tac 
p.coala<; t<ov, £Xouv v<̂  dxoXou0ouv Tac; d7C0 9 aa£L(; tov xaTa ttjv 7raXaioTaT'/]v to7ux*/)v 25 
<7UV7)0£i,av, t̂tlc; îjzi outcoc;.

TA AIKAIA TON NOIKOKTPION OnOT EXOTN  
EIIANO EIS TOTE POTMOTNOTS

1. *0 poupiouvoc; îyzi vd SouXsut] tov x6piov t%  p.oala  ̂ ava ScoSsxa rjnipaţ 
tov xpovov? sl §£ xal 6 xupto<; tt]c; pioala  ̂ auyxaTaPaTLXcoTspooc; aup/poovyjaT) [xzt

2  t a T c p a p v lx o u ţ , x p LT T jv  A g  : lo T u p a jîv lx o u ţ x a l  x p iT T jv  A r |  X o y o O s T / jv  A g  : X o y o O s T ^ s - 
aov A r  || 12 a S s ia v  6 xp iT 7]c ; A B :  6 xp iTTjc; a S e ta v  R | |  1 3  ouS oXcai; A B :  o u S ’  oXcoc;  R  || 1 4  druo 
l3co A B :  a 7r5 sSco R ( | 1 5  p o i)[i7ra < jlp 7]v A :  p7roi)7racjlp7]v B : poo7ra<rtp7]v R|| 1 7  pou(j.7i:aalp7]c; A :  

{X7roo7ra<npY)<; B :  p.ou7raalp7)<; R |  d7ro<paai,a£xevov A B : â 7u e 9 a atap .£ vo v R  || 1 8  6 ta T c p d p v ix o ţ A B :  
o l la 7T p a p v ix o t, R || 1 9  x a p v s L  A B R r  : xdcpivouv R g || 22 IpLiuoSiov 7̂ S u a x o X la  tl<; AB: SuoxoXlx 
7  ̂ s p jro S L o v  tl R .  || 27 v o ix o x u p ic o v  A g  : x u p lc o v  tcov u7ro<JTaTLXcov A r .

6. Pravilniceasca Condică»
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1 zile şi să va dovedi una ca aceasta, să nu poată în urmă să-i silească pentru 
doaosprezece zile, de vreme ce nu numai că s-au învoit cu dînşii însuşi 
el, ci să cunoaşte că aceasta iaste şi înşălăciune pentru vreun interesu al său.

2. Să dea otaştină la doaozeci de vedre o vadră, iară să nu-i silească 
5 să dea bani, afară numai de să vor aşăza între dînşii şi să vor învoi amîndoă

părţile atît stăpîni viilor, cît şi stăpîni moşiilor, de vreme ce aqeastă otaştină 
să vede că iaste vechiu obiceiu pămîntesc şi cu dreptate, după cum ne-am 
adeverit Domniia mea atît din hrisoavele mînăstireşti, cît şi din cele 
boereşti. Dar pentru ca să nu să năpăstuiască săracii din încărcăturile 

io ce va îndrăzni să facă vreunul din vinăriceri la scrisul vinăriciului, (de 
vreme ce stăpîni moşiilor iau otaştina după acel catastih al vinăricerilor), 
pentru aceia am mai micşorat Domniia mea vedrele de otaştină, orînduind 
acest fel de vedre însemnate cu fierul domnesc spre a să lua otaştina cu 
aceste vedre, iară nu cu altele; deci oricare să va dovedi călcînd această 

15 hotărîre, să se pedepsească întocmai ca cei ce fac vicleşuguri în cumpene 
şi în măsuri, a cărora orînduială spînzură de la însuş puterea stăpînitoriului 
al fieşcare politii.

3. ÎTu poate a sădi cinevaş vie făr de voia stăpînului moşii, iară eînd 
făr de a nu lua voe, va sădi cinevaş în loc ce era ales de stăpînul moşii

20 mai denainte pentru trebuinţa lui, atunci să-şi piarză osteneala; iar 
cînd va sădi în loc ce nu era de trebuinţa stăpînului, atunci nu să vinueşte 
atîta cel ce au sădit făr de voe, pentru că stîpînul moşii are a să folosi 
cu obicinuita otaştină.

4. Cînd stăpînul moşii nu va pune vin să se vînză pe moşiia lui, atunci 
25 poate lăcuitoriul cu voia stăpînului moşii să vînză, dînd cîte t(a)l(er)

unul de bute i cîte o vadră vin.

1 să-i A B R g : să să Rr || 3 să cunoaşte că aceasta ias.te A r : una ca aceasta 
pare şi A g || 4 vedre o vadră Ar : măsuri o măsură Ag | iară Ar : şi Ag || 6 această
otaştină Ar : aceasta Ag |] 7 să vede Ar : se arată lămurit Ag | obiceiu Ar : drept Ag j
cu dreptate A r : obiceiu juridic Ag|| 7— 9 după . . .  boereşti A r :  din diferitele hrisoave 
ce ne-au fost arătate atît de ale mănăstirilor cît şi ale boierilor Ag. || 9 năpăstuiască Ar : 
nedreptăţească Ag || 10 va îndrăzni Ar : ar fi îndrăznit Ag | la scrisul Ar : în timpul ca
tagrafiei Ag|| 10 — 11 de vreme . . .  vinăricerilor Ar : cu faptul că otaştina se ia de stăpînii
moşiilor după acea catagrafie Ag || 12 Domniia mea om Ag | vedrele A r :  măsurile A g || 12— 13
orînduind.. .  otaştină om I || 13 acest . . .  domnesc Ar : măsuri anumite din partea Domniei 
însemnate cu pecete domnească Ag| 13 otaştină A r :  dreptul otaştinei Ag|| 15 cei ce fac
A r : cel ce face Ag|J 16— 17 orînduială . . .  politii A r :  a căror margine a fost fixată pre
tutindeni de puterea cea înaltă Ag|| 18 moşii om Ag|| 19 a nu lua Ar : om Ag| va sădi Ar : 
a sădit Ag|| 19 — 20 ce . . .  denainte Ar : pe care stăpînul moşiei îl păstra ca ales Ag. || 22 au
sădit A r : sădeşte Ag || 23 obicinuita otaştină A r : «luarea obişnuită a otaştinei Ag ||;
24 moşii . . .  vînză Ar : pămîntului nu vinde Ag |J 25 lăcuitoriul Ar : rumînwt Ag | 
t l : Ar : groş Ag.
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auTcov oXLycoTspâ  yjpiipac; xal obroSziyQr] to toloutov, va fxyv 7][X7uop7) uaTspov va 1 

Toi<; Piâ Tj Sia Ta<; ScoSsxa Yjpispaţ, stuelSy) oyi [xovov Tucoţ EOTSpEs TupoTSpov (lovoc; 
tou, aXXa xal aruaTT) cpaivsTaf, to toloutov Sia LVTSpsaov tou.

2. Na 2lSy] oTacTLvav el<; Ta elxogl [LSTpa sv (iirpov xal va (i*/) tou<; (3loc£ouv

va Scoaouv danpa, s£co [xovov av sx aupicpoovou oTEp̂ ouv touto tqoov ol voLXoxupoi 5 
tcov apLTesXLCOV, ocrov xal ol tcov [locjlcdv, stcslSy] ano Ta SLaoopa ypucropouXXa, o7rou 
£V£9avLa07jo,av t][alv toctov tcov fiovaoTYjplcov, oaov xal tcov ap̂ ovTCOv, 9aLVETac 
9 avspa, otl touto elvou apyaLOV totclxov StxaLov xal e0l(aov. Aloc va (AY]V aSLXcovTaL 
OfiCOţ OL 7UTC0%ol a7CO TOÛ  S7rL90pTLa(io£)£, 07T0U 7)0sXeV aTUOToXpLYjGSL TLVOĈ TCOV 
fkvapLT̂ apLScov va xapiYj el<; tov xaLpov ty)<; xaTaypa9% tou (BLvapLT̂ ou ([ii 10 
to va XapiPavsTaL xal fj ordanva dîro totĵ  voLXOxupouţ tcov [iocncov xaT* exslvy]v 
ty]V xaTaypa9 Y]v), Slcx touto lapLLXpovapLsv Ta [LSTpa oTacmva*;, Siopiţovnec,
ÎS La [JL£Tpa ano ty)v Au0svTLav a£OY][iSLCO[i£va [il (3ouXXav au0svTLXY]v, el<; to va 
Xa(jL(3avsTaL ( i i  auTa to ty)<; oraaTivac; StxaLov xal 6yt pis aXXa (iSTpa. "Otuqlô  S e  
9 copa0yj 7uapa(3atvcov, va 7iaLSsuETaL cô  SoXLoiijxsvô  Iv aTa0 [AOL̂ xal [i£TpoL<;, cbv 15 

6 SiopLO[io<; a9copL<JTaL navrayou tyj unepeyoua  ̂ eEooaia.
3. Alv Y][i7TOpOSL Va 9UT£Ua7j dpL7T£XL ty]v aSsLav tou voLXoxupou. "OTav

OfXCOţ X°°P^ aSsLaV 9UTSUOŢ] TLVâ  zic, T07TGV, 0710U 6 XUpLOt; T%  [LOaioLC, Chc, IxXsXsy- 
[ilvov tov £9uXaTT£ §La eSlxy)v tou XP£^ V7 tots va yavr] tov xo7tov tou* el S e ele, 
totcov axp̂ TTov 9UTSucry) TLvdţ, Siv u7usu0uvsTaL toctov 6 avEU aSsLâ  9 'UTSiicov 20  

(ii to va eyr\ vc* d)9 eX9jTaL 6 xupLô  ty)<; [xoataţ [ii tv)v ouv7]0Lcr[iEV7]v Xvj'kv 
OTOCGTLVa^.

4. "OTav 6 xupLo  ̂ t9)<; y9)<; Siv 7ucoXt) xpaal elc; to [iouXxl tou, tots: Yj(A7top£l’
6 poupLouvoţ pil aSsLav tou vocxoxupou va tucoXt]G7] Sf'SovTac; d/io sv ypoac el̂  to 
Pout̂ I xal ano ev [AETpov xpaaL 2 5

1  post  Y][X£pac; transponit  auyxaTapaTLXOT£pco<; R  || 3 tVT£p£aaov R | |  4 pu) A B :  {jltjv R  [[ 
5 OLXOXUpOL B  || 9 d7TOTOX(i7]a£L Z: dTUOTOX[JL7]a7) A B R T l l  1 1  OLXOXOpOUc; B | |  1 3  a£CT7](X£LCO[X£Va
A B :  CT7)[i£Lco[i£va R |  PouXXav A g  : aiS£p£viav pouXXav A r | |  1 7  votxoxupou A g R g  : oixoxopou 
B g  : xopiou tou UTioaTaTixou A r  || 2 0  âSeiocq cporeucov A B :  ăSeiocţ ouTEuaaţ R  || 2 1  a u v T jO ta - 
(i£VY]v z :  auv7]0£i<T[i£V7]v A B R  || 2 3  y-̂ c; A g  B g :  [icoaiocţ A r  B r  R |  7rcoX?) R :  ttcoX el A B  |] 2 4  ypooc 
A g  : TaXvjpov A r .
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i +5. Cînd nemernicul, adică lăcuitoriul ce sade pe moşiia altuia, 
îş va părăsi viia lui în trei ani deplin nelucrată, atunci stăpînul moşii să 
arate Domnii meale şi, dîndu-i-să ştire şi încă de un an soroc, de nu o va 
lucra nici într-acel an, atunci să o stăpînească stăpînul moşii. însă aceste 

5 soroace, de trei ani şi de unul, să se caute, cînd nu să va întîmpla vreo 
întîmplare de mare nevoe.

6. Lăcuitoriul are să dea zeciuială la stăpînul pămîntului pentru 
toate rodurile ce va face pe moşie, afară numai din grădinile ce are împre
jurul casi lui, pentru care nu are a da nimic, 

io 7. Lăcuitori pentru fînul ce vor cosi pe moşiia ce şăd ori pe alta, 
au să dea dijmă din zece clăi de fîn una.

8. Pentru grîul şi orzul ce seamănă, au să dea din zece clăi una. Sumai 
să aibă datorie lăcuitoriul a căra dijma aceia cu însuşi carul său la ariia 
stăpînului moşii după obiceiu. Iară cînd sau din lenevire sau din nebăgare

15 de seamă nu va urma, după cum s-au zis, şi îş va rădica şi grîul lui tot, 
atunci ispravnicul judeţului să aibă a face împlinire stăpînului moşii.

9. Pentru porumbii au să dea din zece băniţi una. •
10. Pentru stupi au să dea de toată matca cîte bani trei, iar pentru

roi nu au a da nimic.
20 11. Pentru caprele ce au lăcuitori, âu să dea stăpînului moşii de

capră cîte bani doi, atît vara, cît şi iarna.
12. De la stînile ce vor fi pe moşie, are să ia stăpînul moşii după aşăză- 

mîntul ce va face, sau brînză sau bani.
13. Lăcuitori pentru rîmători ce vor avea, nu au a da nimic stăpînului 

25 moşii, dar nici să îndrăznească să-ş bage rîmători lor în pădurile ceale
oprite, adică în ceale ce vor avea deosebite stăpîni moşiilor pentru vîfizarea 
ghinzi, ci întîi să se tocmească cu stăpînii şi, aşa aşăzîndu-se, să-i bage; 
iară cîţi vor îndrăzni să-şi bage rîmători lor, făr de tocmeală, unii ca aceaia 
să plătească stăpînului moşii preţul acela ce putea să-l ia şi de la alţii.

1 nemernicul Ar : vecinul x) Ag | ce sade pe moşiia altuia Ar : om Ag || 2 îş va 
părăsi Ar : a lăsat Ag | deplin Ar : împliniţi Ag jl 3 Domnii meale Ar : nouă Ag || 4 lucra 
A r : îmbunătăţi Ag|| 4 — 6 aceste . . .  nevoe A r : acest soroc intîiul şi al doilea să se caute, 
dacă n-a urmat vreo altă împrejurare puternică Ag. || 7 şi 13 Lăcuitoriul Ar : Rumînul 
Ag || 7 are să dea Ar : dă Ag |l 8 face Ar : face, sămănînd Ag H 10 Lăcuitori Ar : Rumînii 
Ag|| 12 Numai Ar : Dar Ag|| 13 dijma aceia Ar : dreptul acela dijma Ag || 14 moşii om Agil 
14— 15 din lenevire. . .  urma Ar : ca unul ce a neglijat sau a trecut cu vederea, nu a urmat Ag ii 
15 îş va rădica Ar : şi-a ridicat Ag || 18 au să . . .  trei Ar : dau pentru mătei cîte trei 
bani de matcă Ag |1 19 roi . . .  da A r : roiuri nu dau Ag H 22 ce vor fi pe moşie 
are să A r : om Ag | moşii A r : pămîntului brînză Ag H 22-—23 aşăzămîntul ce Ar : 
învoiala ce se Ag || 23 sau brînză om Ag || 24 vor avea, nu au a da A r : au, să nu
dea Ag |1 27 aşăzîndu-se Ar : învoindu-se Ag || 28 tocmeală Ar : învoială Ag H 29 moşii om Ag.

1) Adică rumîn sau vecin.
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5 . "Otocv 6 Tcapotxoc;, Y)Tot 6 pouptouvog, aqjvjaT] sîţ Tpeli; ^povouţ oXoxXY)poo<; 1 

aSouXeuTov to aptTreXt aînrou, tots 6 xuptog tyjc; ptoatac; va to (pavspoavv] Tcpog Y)ptag 
xat, StSopteviqc; etSvjaecoc; xat eTt evoc; /povou Stoptag, av xal etc; auTov tov ^povov 
Sev to xaXXtepyyjaT], va to IEouata£fl 6 xuptog tyjg ptoatac;. A uty] 8e yj TupoaTT] xal 
SeuTepa Stopta va ^ecop^Tat, av aXXo Tt, taxupov TceptaTaTtxov Sev axoXoo0Y)OY). 5

6. *0 pouptouvog StSst SsxaTov zic; tov xuptov ty)<; yvjc; Sta oXoug touc; 
xap7rou<;, otcou ^OeXe xaptst, aTcepvovTag eTcavco ty]v ptoatav, £̂ co ptovov Sta 
TCUg XY)7T0 Ug, OTCOU SX£t ~Spt£ Stg ^6 OJTCtTtQV TOU, Sta TOUC OTTOtOUc; S SV StSet
ouSoXooc; Tt.

7 . O t pouptouvot S ta  to  y^opTapt, otcou xoat^ouv s la v e i  etc; ty]V ptoatav, ottou io  

xaOovTat, 73 stg aXXvjv, StSouv cxtco pttav xX aytav ^opTapt stg Tac; S ex a .

8. Ata to atTapt xat xptOapt, ottou aTcepvouv, StSouv ava pttav xXaytav £tg 
Tocg Sexa. Na zjr\ opicog XP̂ 0  ̂ ° pouptouvoc; pte eStxov tou aptaEt va xoupavy) etc; to 
aXouvt tou votxoxupou to Stxatov exetvo Stopta xaTa ty]v auvY]0etav. f/OTav opteog
73 â>Q âpteXYjaag 73 6)<; TcapapXetpac; Sev axoXou07]aYj, cu; sîpYjTat, xatayjxcuaY} xat to 15 
atTapt tou oXov, tots 6 taTcpapvtxo; tou xaStXtxtou va sxTî V(* § texStxvjaT] to Stxatov 
tou votxoxupou tt) ;  ptoatac;.

9 . A ta  to 7copoupt7ct StSouv arco pttav ptTcavtT^av zic, toc;  S ex a .

10. Ata Ta pteXtaata StSouv Sta Tat; ptavvat; ava Tpta aarepa et; tyjv ptavvav,
Sta Ta Se poyta Sev StSouv TiccoTe;. 20

1 1 . Ata Ta xaT t̂xta, otcou exouv ot pouptouvot, StSouv zic, tov votxoxupvjv 
T73;  ptoatac; ava Suo oca7cpa to xaT t̂xt Toaov to xaXoxatpt, 6aov xat tov x̂ tptwva.

12. ’ A tco Tat; aTtvat; Xaptpavet 6 xupto; tt] ; y9); tu pl xaTa tt)v aupt(pcovtav, 
07U0U YjdzXz yevv], 73 aaccpa.

13. Ot pouptouvot Sta Ta ptox07]pa, o7rou s x o u v î v<̂  StSouv r i n o T Z ţ  z i c, to v  25 

votxoxupTjv tt]^ ptoatac;. O u t s  optoa<; va ToXptouv va Pa^ouv Ta ptoxQ^pa touc;  etc; Ta 
xpaT7]pteva TcaSoupta, etc; exetva cvjXaSTj, otcou exouv êxoaptapteva ot votxoxupol 
t w v  ptoatcov Sta va 7ra)XY]aouv t o  (3aXavt, aXXa va aupt90)vouv TcpcaTov pte touc;  votxo- 
xupou^ xat o u t 6) aupt96)vouvTec; va Ta Pa^ouv. f,Oaot Se ToXpt^aouv va Ta |3a£ouv 
XO)ptc; aupt9oavtav, ot TOtouTot va TcXvjpcaaouv etc; to v  votxoxup7)v tt]v Ttpt'/]v exetVTjv, 3q 
ottou 7)ptTcopouae va Trapv] xal aTco aXXoug. 1

1 pouptouvoc; A g  : eyxaTOtxot; otuou otxet etc; to 67roaTaTtx6v tou aXXou Ar. j| 7 xaptet z : 
xaptY] A B r T  | a7T£pvovTa<; om A r |[ 10 xoat^ouv A B : xaptvouvRU 12 ava A B : arco R|| 14 vot
xoxupou A R : otxoxupou B : xuptou tou U7rocrTaTtxou Ar|] 17 otxoxupou B|j 20 Tt7TOT£? 
A B R Y  : TtTcoTE z || 21 otxoxupTjv B || 23 TaZţ aTtvat<; A B R Y  tec; aTtvEţ z | XaptPavEt A g t: otcou 
Oa elvoţt Etc; u7TOCTTaTtxov} £^£t va Xaptpavv] A r || 25 [ir\ A B : ptTjv R  | tittotec;  A B r Y  : t Ctcote z || 26 
et 30 otxoxup7]v B|| 27 7ca3oupta A B : 7cav8oupta R| otxoxupol B j| 28 — 29 oîxoxupouc; B|| 30  
TrXvjpcoorouv A R : 7rXy]pcovouv B.



86 PRAVILNICEASCA CONDICĂ

1 14. Lăcuitoriul de ya fugi sau de ya muri far de a nu avea moştenitor
de aproape sau de departe, (de nu ya fi dator la yisterie)1), stăpîneşte 
cel cu moşiia grădinile aceluia cu toţi copacii cei roditori.

15. Stăpînul moşii alege cel mai bun loc al moşii pentru trebuinţa lui, 
5 dar nu are yoe să ia locul ce s-au deschis şi s-au lucrat mai nainte de

către lăcuitor.
16. Mei un rumîn nu are yolnicie să yîneze peşte în heleşteul stăpînului 

moşii.
17. Mei un rumîn nu are yolnicie să'vînză yin sau rachiu pe moşie 

1° făr de yoiia stăpînului, sau să aibă băcănie, făr de numai de să ya aşăza
cu stăpînul moşii, după cum mai sus s-au zis.

18. Lăcuitoriul nemernic nu poate să facă moară, fiindcă aceasta 
iaste a o face stăpînul moşii.

19. La bălţi sînt slobozi lăeuitori a yîna peşte, dînd stăpînului zeciu- 
15 iala, adică din zece peşti unul.

20. Locul ce-1 ya curăţi nemernicul, adică lăcuitoriul, ca să-l semene 
sau să facă fîn sau grădină, nu poate stăpînul moşii să i-1 ia.

21. De la perdelile de oi ce sînt cu fătăciune pe moşie, are să ia stăpînul 
moşii de toată perdeaoa cîte un miel i cîte t(a)l(er) unul, şi au a sădea

20 acolo perdelele de la blagoyeştenii pînă lă sf(î)ntul Gheorghie.
2 2 . Cînd stăpînul moşii nu ya ayea de lucru să lucreze lăcuitorii ceale 

doaosprezece zile de clacă, atunci lăcuitoriul să dea cîte un zlot de casă 
şi să nu aibă yolnicie stăpînul moşii, cînd nu ya ayea de lucru pe moşiia 
aceia ce şăd acei lăeuitori, să-i ducă la altă moşie a lui depărtată, ca să-i

25 clăcuiască aceale dooasprezece zile, afară numai de ya fi ceilaltă moşie 
aproape de aceia ce să află cu şăderea, ca de doao sau cel mult de trei 
ceasuri şi de nu yor putea să-ş isprăvească lucru şi trebuinţa cu acei 
lăeuitori ce-i are pe însuş acea moşie.

1 Lăcuitoriul . . .  avea A r : Fugind rumînul sau murind fără Ag || 2 va fi A r : 
este Ag (| 3 cel cu moşiia Ar : stăpînul moşiei Ag | copacii A R  : pomii R |j 5 voe Ar : împu
ternicire Ag || 6 lăcuitor Ar : rumîn Ag || 7 volnicie să vîneze peşte Ar : voie să pescu
iască Ag|| 1 0 —11 să v a . . .  moşii Ar : se va învoi cu acela Ag || 12 Lăcuitoriul nemernic Ar : 
Rumînul, adică vecinul Ag || 13 a o face stăpînul Ar : a stăpînului Ag H 14 La . . .  peşte Ar : 
în bălţi pescuiesc liber rumînii Ag || 16 nemernicul Ar : vecinul Ag || 17 să facă fîn sau Ar : 
pentru fîn sau pentru x\g. || 19 t l :  A r : groş Ag | au a sădea A r :  şăd Ag U 21 va avea A r :  
are Ag | lăcuitorii Ar : rumînii Ag || 22 de clacă Ar : anuale Ag | de casă Ar : familia 
lui Ag|| 24 acei lăeuitori A r : rumînii lui Ag || 25 clăcuiască A r : lucreze Ag | va fi A r :  
este şi Ag | moşie Ar : moşie a lui Ag || 26 ce să află cu şăderea Ar : moşie, unde şăd Ag | 
ca de Ar : pînă la Ag || 27 vor putea Ar : pot Ag| lucru şi om Âg || 27— 28 cu a c e i .. .  moşie 
Ar : ce o au acolo, cu oamenii din însuşi acel sat al lor Ag.

x) Parantezele în textul grecesc lipsesc.
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14. OsuyovTag 6 pouptouvog 73 otnoOvyjaxcov x^pk xA7]pov6ptov syyug ts 73 1

Tuoppoo, av Ssv xP£0^ ty] fkoTtaptav, s^ouata ŝt 6 votxoxup7]g TY)g ptoatag Toug 

XYjTuoug sxstvou pts oAa Ta xap7to<popa SsvSpa.

15. *0 votxoxupv]g TY)g ptoatag sxAeyst tov xaXuTspov totuov Tvjg ptoatag Sta

tt]v tStav airrou xp^av? Ssv sx t̂ s^ouatav va Tuapv} totuov, otuou avotxâvj xat 5

ISouAsuOt} TupoTSpov arco tov pouptouvov.

16. Kavsvag pouptouvog Ssv z jz i  aSstav va âpsuav) zic; to yikiGTzov tou 

votxoxupou t%  ptoatag.
1 7 . Kavsvag pouptouvog Ssv z y z i  aSstav va 7uo)Xy]gt] xpact 73 paxi z n a v o  stg 

tt]v ptoatav T̂ v ocSsiav tou votxoxupou 73 va s'xy] [XTcaxaXixov, 7uapa ptovov 10 
av GU[T9cavYjav] pist’ airuou, oî)g avcoTspco stpyjTat.

18. fO pouptouvog, 6 Tuapotxoc S7]X(aSv]), Ssv vjpiTuopsi va xapty] ptuAov, stusiSy] 

TOUTO slvai TOU VOlXOXUpOU TYjg ptoatag.
19. Etg Tatg [XTcaXTaiţ ^apsuouv ol poptouvot sAsuOspoog, StSovTSg stg tov

votxoxupY]v ^ST^ouytaXav, t\toi zic; Ta Ssxa o^ocpta sv. 15

20. Tov TOTUOV, OTUOU TUaOTpsAst 6 TUapOlXOg, Y)TOl 6 pOUplOUVOg, Sta V<X G7t£pV7j 

73 Sta xop'capi 73 Sta TuaxT̂ sv, Ssv 7)piTUQpsî 6 votxoxupY]g Tvjg ptoatag va tou tov TuapŢ}.

21. ’A tuo tatg ptavS paig tcov 7upo(3aTcov, otuou ysvvouv sTuavco stg ttjv ptoatav, 
Tuatpvst 6 votxoxup7]g TY]g ptoatag a n o  sv apvt stg ty]v xa0s ptavSpav xat a n o  sv ypoatj 
xat xaOovTai al ptavSpat sxst <xtuo tou suayysAiaptou soag tou aytou Fscopyiou. 20

2 2 . "OTav 6 votxoxupY)g T7]g ptoatag Ssv zjy\ SouAstav.va SouAsuaouv ol pou-
.piouvot Tag StoSsxa xP0V̂ ag Y]ptspag, tots 6 pouptouvog va 81873 daco pttav ôAotocv 

■Sta ttjv cpapttXiav tou xat va ptY]v sxy) aSstav 6 votxoxupv]̂  t^c [xoalâ  [X7]v s'xovTac 
■SouXstav st<; ttjv [xoaiav, otuou xaOovTat ol pouptouvol tou, va touc; pLSTacpspv] stc 
aXXo tou piouAxt ptaxptvov, Sta va SouAsugouv auTac toĉ  ScoSsxa Yjptspac;, s£to ptovov 25 

av xat to aXXo tou ptouXxt stvat xovtoc zic; sxstvyjv ttjv ptoatav, otuou xaOovTat, soaş 
Suo 73 Tpst̂  & paq to n oX o  xat av ttjv % pziav, on ou  sxst £X0UV? v]ptTcopouv va 
T7)V TsXstCOGOUV pts TOÛ  St̂  TO t8 tov SXStVQ X °̂pl°v aV0 pa)TUOUC. 1 11

1 aTroOvTjaxcov A B T : a7uo0vv]axo)VTa{; R (j 2 otxoxOpvjţ B. || 4 et 17 otxoxupY)? B ( j  
4 xaXuTspov z : xaXyjTepov A B r T  |i 7 x^XtaxIov A R : x£^£aT^0V B 8 et 10 otxoxupou B [|
11 GupupcovTjCTŢ] A B : zxTl crupi^covtav Rj| 13 tou votxoxupou A R : tou otxoxupou B : va 
xdtptY) 6 votxoxupv]c; Ar[| 14 tocIs [inâXkTaiq A B r T  : Tsţ [nzalreq z\\ 15 otxoxupyjv B || 1 6  Tcaa- 
Tps^et A B R : naaTps^Y] z || 18 Talc; ptavSpati; A B R T : teţ piav&ps<; z || 19, 21 et. 23 oixoxupYjt; B|| 
20 al [JtavSpat: scripsi: f\ ptav^patc; A R Y  : 7] ptavSpatc; B : ol (ravSpsţ z || 21 s /st B|| 26 aXXovR|| 
27 ty]v apelau A g : tt]v SouXetav xat ttjv ^petav Ar.
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1 -PENTRU ISPRAVNICI

1. Ispravnici, ca unii ce sînt ocîrmnitori judeţelor, să nu facă nicide
cum alişverişuri şi tovărăşie cu lăcuitori, în vreme cînd sînt ispravnici, 
căci cei ce vor călca pravila aceasta să vor pedepsi foarte greu pentru

5 nesupunere.
2 . Cînd un ispravnic umblă prin judeţul său, să nu ia de la lăcuitori 

cai, ci cu cai lui să umble şi să meargă din sat în sat, şi cu cheltuiala lui 
făr de a nu supăra nici de cum pe lăcuitori; asemenea şi ceilalţi, sau 
pentru trebuinţa lor mergînd la vreun loc sau trimiţîndu-să de către 
Domnie, boeri şi alţi de orice treaptă vor fi, să se poarte tot cu acest fel 
de mijloc, că într-alt chip să vinuesc şi la pedepsa nesupuneri şi la plata 
păgubi.

3. Asemenea şi cei ce umblă după ispravnici sau slujitori sau logofeţeî 
sau zapcii şi cei ce să trimit de aici cu porunci şi cu slujbe, şi mai în scurt

5̂ toţi, şi însuşi tacsidari şi căpitanii şi ceilalţi toţi să cheltuiască de la dînşiî 
şi să umble cu cai lor, făr de a nu supăra pe lăcuitori cîtuşi decît, pentru 
care acestea de nu să vor păzi într-acestaş chip, nu numai cei ce vor 
călca porunca, negreşit să vor pedepsi foarte greu şi vor plăti îndoit, ci 
şi ispravnici, ca unii ce au datorie să cerceteze şi să îndrepteze unile ca

20 acestea, vor fi vinuiţi.
4. Nici să nu îndrăznească cinevaş din cei ce sînt pe lîngă ispravnic,, 

să ia de la lăcuitori mulţi sau puţini bani, cu cuvînt de a-i ajuta sau pentru 
alte pricini, fiindcă însuşi ispravnicu are să răspunză rumînilor acea 
pagubă, care vor face oamenii lui.

25 5 . Zapcii ispravnicilor ce-i orînduesc prin plăşi, cînd să vor dovedi
că au făcut cîtuşi decît asuprire rumînilor sau că n-au urmat poruncilor 
domneşti după ponturile care s-au dat, atunci ispravnici au să răspunză

2 unii ce sînt Ar : om Ag || 3 tovărăşie A r : afaceri Ag | lăcuitori A r :  rumîniî 
Ag || 4 căci A r : şi Ag | să vor . . .  greu A r : să se pedepsească greu Ag || 5 nesu
punere Ar : neascultare Ag || 6 şi 8 lăcuitori Ar : rumîni Ag || 7 cheltuiala lui Ag : cheltu
ielile lui proprii Ag || 11 să vinuesc A r : sînt supuşi Ag | nesupuneri A r :  neascultării Ag|| 
13 umblă după A r : merg împreună cu Ag || 15 tacsidari A :  tacsi darii B : taxildarul R  || 
16 şi să Ar : şi toţi să Ag| pe lăcuitori Ar : supuşii Ag | decît Ar : de puţin din hotărîre 
Ag || 17 acestea. .  .chip Ar : dacă nu sînt păzite neschimbat Ag || 1 7 — 18 vor călca Ar : au călcat 
Ag|| 18 negreşit om Ag | foarte om Ag|| 21 ispravnic A  R  Bg : ispravnici Br |J 22 cu cuvînt 
de a-i ajuta Ar : pentru protecţie Ag || 23 alte pricini Ar : vreun pretext Ag || 24 după pagubă 
ad pînă la un ban, adică Ag : om Ar | care. . .  lui Ar : cîtă vor fi făcut cei de pe lîngă dînsul Ag || 
25 dovedi A r : arăta Ag || 26 cîtuşi decît asuprite A r : vreo nedreptate Ag| asuprire Ar Br : 
supărare Rr || 26— 27 urmat . . .  dat Ar : păzit toate poruncile, precum le primesc, întocmai şi 
ponturile noastre domneşti despre acestea Ag.
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IIEFI ISIIPABNIKQN

1. Ol iG7ipa[ v̂txoi cî)̂  S ioixv)Tal tcov xa§iXixlcov va [ir] xdfxouv tsXslcô  aXur- 
j3£plata xal auvaXXaypiaTa (xe touc; poufxouvouc, Iv oacp slvat ia7cpd(3vixoi* xal ol 
7capaPalvovT£<; tov vopiov toutov voc 7uai§ £uc*mm j3ap£COg 8ia ty]V a7T£[0£iav.

2. "OTav £vag taTupapvixog 7U£ptipX£Tai to £ou§£t ôv auTou, va (jly] 7ualpvy] 5* 
aXoya ano nouţ poufxouvouc, âXXa fxeTaeSixa tou aXoya va Tr£pt£p̂ £Tat xal va 
7T7)yatv7] arco 6̂>ptov e i ţ  xwplovj xal pi eSixa tou s^oSa, x60?'^ V(* V̂0X̂ Y) tsXeior; 
touc; poufxouvoug* 6fxolco<; xal ol XoitcoI eÎte Sia XP£ âv TCYjyaivafxevoi zic, xavEva 
ptipoc, £Ît£ ot£XX6[X£voi 7rapa ty)<; Au0£VTtag apxovT£  ̂ xal aXXot, bnoiac, Tâ £CO£ 
xal av ^0£Xov £Îo0ai, va cpIpcovTat. pi tov auTov TpoTcov, in ziby\ aXXECOg u7cox£LVTai 10» 
xal zic, T7]V 7rai8£Lav ty)<; â7rsi0Eia£ xal zic; tyjv £X7rXY)pooaiv t%  £y)pxa<;.

3. 'Ofxolcoc; xal sxelvol, o7uou axoXouOouat touc; î(j7rpapvtxouî;, £ÎT£ ctXou^i- 
TOpOt, £ÎT£ Xoyo0£Ta8 s£, £IT£ £a7UT(y/j(5£C, xal IxslvOL 07U0 U GTsXXoVTai £VT£U0£V (X£ 
TpoaTaya  ̂ xal x ^ P ^ ^ j xal arcXcoc; oXot xal auTol ol TaxaiXTdpY)§£c xal x a n e n a v o i  
xal ol XoitcoI oXot, a n o  Xoyou touc; va I^oSeuouv xal 6Xo& pi sStxa touc; aXoya va 15- 
7T£pL7raTOuv, xwpk V(* £V0XXouv tou  ̂ u7t/)x6ou<; ouSs [xs to Trapapixpov z\  ano<pa- 
gzc&c,. A ia  Ta oTcoia, av a7tapaXXaxTCO<; §£v ûXaTTCovTai, ox& [xovov ol 7tapapavT£!;
T'/jV 7rpocrTay7)v 0 iXouv 7raiS£U0oa<n (3ap£COg xal 0 iXouv 7iXY)pcocrEi, Ta StTtXa, aXXa 
xal ol laTcpapvtxoL, cog zypvTzc, xpsog v<* s ŝtoĉ ouv xal va Siop0covouv Ta ToiauTa, 
'S'IXouv zlodai zvoypi. 20

4. Out£ va ToXjxa Tt.vag ano touc, 7T£pl tov LG7rpa(3vixov va 7ratpvouv ano tou  ̂
XaxouiTopoug rcoXXa îj oXlya aonpa zvzxzv npooTaoiaţ îj aXXvjg Tivoţ npocpaGzoţ, 
ineiSrj 6 laTrpaPvtxoţ zyzi va drcoXoy^Tat, x/]v 7̂][xlav tcov poufxouvcov [X£XP& opoXou, 
6gt]v S7]X(aS7j) 7̂ 0£Xav xdpxi ol neţi auTov.

5. Ol âTCT̂ 7]S£(; tcov laTrpaPvlxcov, bnoo Stopt^ouaiv £î  Taie; nkaGGaic,, OTav 25- 
epavouv, n&ţ rfi lxt] a av xaTa gi to u  c, poupiouvouţ 73 otl Sev IcpuXa^av Tac; noGac, 
7upooTayd<;, xa0c5)ţ SiaXa[xj3avouv xal Ta 7i£pl toutcov au0£VTixa [iac; icovToupa, 2

2 er 5 (ir] A B : (jlyjv Rî|2 x a j io w  A B R : xafxvoov z || 4 Şapscoc; A g : papuTaira ArH 10 
9 £pcovTai (ie tov auTov A B : 9 £pv<ovTai \ih auxov tov R 1) 16 7rapoc(juxpov R : Trapa jxixp&v A :  
Tcapa(ji,LXp6T£pov B| £? a7ro9aa£0)(; om A r H 17 7rapa(3avT£<; A B : 7rapaŞatvovT£<; R|| 18 (3ap£CD£ 
A g : aTrapatTTjTco!; (BapuTaTa Ar || 22 £V£xev A B R : £V£X£ Y : £vsxa z |) 23 (jti/pE, opoXou om Ar ||; 
8'/]XaS'c] om Ar || 24 xajxei z : xaji'/] A B R Y  J| 25 tcu;  TrXaa-aatq A B R Y  : tec; TrXaaaeţ z .
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i toată paguba acelor rumîni; asemenea de vor strica şi din banii vistierii, 
iarăşi ispravnici au să-i răspunză.

0. Toţi boeri ce şăd pe la judeţe afară, de să vor trage de către cinevaş 
pentru vreo pricină ori de dat şi luat, ori pentru vreo pricină de vinovăţie, 

5 să nu să împotrivească a merge la ispravnicul şi la judecător, ca să se 
judece cu jăluitoriul, ci să se supue la dreptatea judecăţi, (afară numai 
din boerii cei mari ale cărora judecăţi să vor orîndui, unde să cuvine)1), 
iar de va cunoaşte acel boer că să năpăstueşte, va face apelaţie aici; iar 
la împlinirea dărilor celor de obşte să se supue toţi deopotrivă la cererea 

io ce să va face de către ispravnici după porunca domnească ci2) li să vor da.

+PENTRU VORNICEI

1 . De vreme ce vorniciile au fost din vechime obicinuite şi era venitu 
al veliţilor dvornici şi fiindcă să întîmpla multe năpăstuiri şi jafuri lăcui- 
torilor, pentru aceia s-au fost şi rîdicat desăvîrşit şi în locul acestora s-au 

15 orînduit veliţilor dvornici lefi de la visterie. Acum iarăşi din necontenitele 
jălbi ale lăcuitorilor i ale stăpînilor moşiilqr ce jăluesc pentru stricăciunile 
şi pagubele ce să fac la sămănături de către vite, nepăzindu-să de către 
lăcuitori, din care această stricăciune să întîmplă şi lipsă la zaherele şi 
la altele ce sînt pentru îndăstularea vieţi, drept aceia am hotărît Domniia 

20 mea ca vorniciile să-ş urmeze iarăş orînduiala şi lucrarea lor, cum şi mai 
nainte, pentru paza vitelor şi nestricăciunea sămănăturilor, care acest 
venit ce au fost mai nainte al dvornicilor, s-au orînduit de acum înainte 
să fie venit pentru facerea podurilor din Bucureşti, iară nu al dvorni-

1 acelor rumîni Ar : acelora Ag | vor strica şi din A r : mănîncă şi Ag ii 
3 — 8 Toţi . . .  aici Ar : Toţi boierii ce şăcl prin judeţe, pîrîţi fiind la ispravnic şi judecător 
de alţii sau pentru cauze de bani sau de vinovăţii, au să asculte şi să se judece la aceia cu 
supunere, ascultînd de dreapta lor judecată, iar de cunoaşte că i se face nedreptate, va face 
aici apel, afară numai de boierii cei mari, ale căror judecăţi se vor hotărî, unde se cuvine, 
prin poruncă domnească; Ag (| 9 — 10 cererea . . .  ispravnici Ar : dreapta judecată a is
pravnicului Ag || 10 ci A B I : ce R  | da Ar : da ispravnicilor Ag [| 13 năpăstuiri Ar : ne
dreptăţi Ag || 16 i Ar : totodată şi Ag |[ 18 să întîmplă Ar : urmează Ag | zaherele A I : 
zahrele B : zaherelile R|| 19 ce sînt A r : necesare Ag || 1 9 — 20 Domnia mea om Ag || 21— 22 
care acest venit ce au fost mai nainte al dvornicilor, s-au orînduit Ar : şi Ag |j 23 facerea 
podurilor din Bucureşti, iară Ar : pentru podurile * 2 3) Bucureştiului şi A g | dvornicilor Ar : 
marilor vornici Ag.

*■) Semnul parantezelor lipseşte în textul grecesc.
2) Scriere fonetică pentru „ce” .
3) Pardosirea atrăzilor cu.lem n.
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ol tGTUpd(3vtxot s x ouv vc* dTToXoY'yjQouv oXrjv xyjv £yj(iiav sx£tvcov. f/Optota)g xal av 1 

9ayouv xal dcrrTpa x9j<; (3taxtapta<;, TcaXtv ol tG7rpd(3vtxot £)(ouv va xd a7roXoY7]0u>a,t,.
6. f/OXot ol apxovTSc;, ottou xdOovxat slg xd xaStXtxta, Ivayopisvot st<; xov 

tc>Tcpd(3vtxov xal xptxvjv arco dXXouc  ̂ Sta yp7)fjtaxtxdg yj Sta sYxXvjptaxtxdc; atxtag, 
ê ouv va UTraxoucoat xal va xptvcovxat £tg sxstvouq pis £UTT£t0£tav, uTraxouovxs<; sic 5  

xy]v Stxatoxptatav xouc;, ei Ss yv c o 8̂ t dStxstxat, &ekei xapts.t svxauOa ane'ki.- 
x̂ tov, (Jiovov arco xoug [xsyocXou  ̂ dp̂ ovxag, xcov qtcotoov al xptastc; frsXEt Stopt- 
ôvxat, ottou 7Tp£TC£t, St’ au0£vxtxY}<; TrpocrxaŶ c. Ele; ?£ xyjv sxxtatv SYjptoatcov g u v x£- 

Xsicav va uTroxstvxat slg xyjv Stxatoxptatav xou la7TpaPvtxoo oXot eţioou xaxa xyjv 

au0svxiX7)v TrpoaxaYYJv, otcou YjdeXe StSsxat eiq xouc; laTTpapvtxouc. 10

nEPI BOPNITZEAQN

1. ’ETTstSyj al (îopvtx̂ tat ocvsxaOsv 3jxov auvYjOtaptivat xal ?jxov sluoSvjpia xwv 
ptsYaXcov (îopvtxcov xal pis xo va dxoXou0ouaav TCoXXal âSixtai xal âcpoupa slg xouc 
Xaxoutxopoû , Sta xouxo xal sl̂ ov gyjxco0yj xsAstcoc xal avxl xouxcov £St6>pta0Yjaav 
XouosSŝ  stţ xouc; ptsYaXoû  jăopvtxoû  arco ptaxtaptav. Tcopa Ss TcaXtv aiuo xdc 15 
auvsystc dyoiydg xcov Xaxoutxopcov optou xal xcov xuptcov xcov ptoatoiv, ottou Trpo- 
pdAXovxat Sta xdc; <p0opa<; xal (v/jpttag, ottou yivGVTca aer o xd £coa slg xd GTcapxa, 
piv) cuAaxx6pt£va utto xcov sYxaxotxoov, dcrco xyjv oTrotav aox'/jv 90opdv dxoXou0£t 
xal £AAsi<{)ic; ele, xoû  ^aytpIS  ̂ xal eiţ aXXa Trpog £codpX£tav dvayxata, Sta xouxo 
dTT£cpaataa[X£v, ottou al (3ovtx̂ tat va dxoXou0cogl TcaXtv xi]v xaav xal xyjv svspy£tav 20 

xouc coc xal TTpox£pov Sta xyjv Trsptptd̂ cô tv xcov (̂ cpcov xal d(3Aa(3sg xcov orcapxcov, 
xal vd £tvat £lg xo £9%  psvtxov Sta xouc; ttoS ouc xou  Booxoopsaxioo xal oyt xcov 2

2 d7roXoYV]0oSat A B Y : aTroXoyTjOoov R |j5— 6 st<g xtjv Stxatoxptatav xouc A :  om B 6 kol\lzi 
z : xdfxv] A B R j dTueXax^tove R  |[ 9 eţiGou A B R : eE, laou z\\ 11 Popvtx^eXov A B : PopvtT^sXouc; R [{ 
12 auv7)0tapLsvat B : auv£t0L<7[xsvat AR|| 14 s$icopta6?)aav A B : IStoptoOrjcav R : ^LCoptaO^aav z |j 
16 et 18 6(jiou xal tcov xuptcov xwv ptoatoiv transponit post âyxaxotxcov Rgjj 49 ^a^ip l^c  
B A : ţocyjzpiSzc, R| ^<odpx£tav A B : auxdpx£tav et in margine ^coapx£tav R  |j 20 post ănetpoL- 
ataapi£v ad i) Au0£vxta yLOCţ Ar|i22 xal vd A g : xo ottoTov auxo EtaoSiqpLa, ottou ^xov -nrpoxEpov 
xcov Popvtxcov, £8icopla0Y] vd Ar.
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1 oilor, carii în locul aceştiia1) iau leafa de la vistierie; iar voinicei au 
să ia vorniciia într-acesta chip :

2. De fieşcare vită mare ce să va prinde de pripas si să va afla stăpînul 
şi o va cere, să aibă a plăti însă de cal bani doao sute şi să-l ia, de bou,

5 de bivol bani una sută, de rîmător bani cincizeci; iară o  oi şi capre să 
aibă a lua cîte bani zece.

3. Pînă la un an deplin să nu aibă volnicie vornicelul să vinză pripasul, 
ci să-l păzească foarte bine, iară după împlinirea anului, de nu să va afla 
stăpînul, atunci are volnicie să-l vînză. însă să-l vînză la loc ştiut şi cu

io preţu mai puţin, ca de să va afla în urmă stăpînul, să poată a-1 răscumpăra 
cu lesnire.

4. Yornicelul să aibă a ispăşi şi stricăciunile ce fac vitele ceale streine 
în sămănături streine, şi, împlinindu paguba de la stăpînii vitelor, să ia 
zeciuială; şi pentru mai multă înfrînare a-şi păzi fieşcare vita sa, să plătească

15 şi gloabă după obiceiu, însă de cal i bivol cîte bani patruzeci, de bou 
cîte bani doaozeci, de rîmător bani cincizeci, iar de oi i capre cîte bani zece.

5. Yornicei să nu îndrăznească nicidecum să prinză vitele cuivaş, 
de unde să pascu, cu socoteală ca să le numească de pripas, făr de a nu 
le avea răpuse stăpîni lor, şi aşa să jăfuiască pe săraci. Mei să îndrăznească

20 gă pue înadins vite în sămănături, ca să să facă, că le-au găsit făcînd 
stricăciune, şi să ia pe strîmbătate gloabe de la săraci, căci cei ce să vor 
dovedi făcînd unile ca acestea sau luînd mai multe din cele orînduite, 
să se pedepsească foarte greu, plătind şi îndoit ceale ce au luat pe strîm
bătate.

25 +PENTEU ZESTEE

1 . Cele nemişcătoare lucruri ale muerii, asemenea, şi ceale de sineşi 
mişcătoare, adică ţigani şi vite, să nu să preţuiască, ci numai ceale mişcă
toare, cum scule, haine, lucruri de argint şi de aur i arămuri şi altele 
asemenea să se preţuiască ori înaintea nunţi, ori în urma nunţi cu patru-

1 d in 2) .. .c a r i i  Ar Bg : domneşti, iar, nu al domnilor care Br || 2 acesta Ăr : 
acestaş B || 4— 5 bou, de bivol Ar : boi şi bivoli Ag |[ 5 rîmător Ar Rr : rîmători Br Ag |j 
8 foarte om Ag ]| 10 mai om Ag j| 12 strine A || 14 infrînare Ar : intimidare Ag | după păzi ad adică 
Ag : om Ar | vita sa A r : vitele sale Ag || 15 însă om Ag || 16 cîte om Ag || 18 socoteală A r : 
scopul Ag || 19 lor Ar : acestora Ag || 21 căci Ar : iar Ag (| 21— 22 să vor dovedi Ar : vor 
apărea Ag H 22 din A r : decît Ag|| 23 foarte om Ag ) au luat Ar : iau Ag || 26 asemenea 
A r : totodată Ag || 27 ţigani şi vite A r : ţiganii şi vitele Ag H 28 i Ar : om Ag | altele 
Ar : cîte altele Ag ţ| 29 cu Ar : în răstimp de Ag.

*) A  vorniciei şi venitul ei.
2) vz. pag. 90 rîndul 23.
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fxeyaXcov popvtxcov, omvec; avTl tocuty]^ Xaţxpavouv X0U9SV daco fîkaTLaplav. Ol Se 1
PopVLT̂ eXoi s'xouv va TUalpVOUV TY]V PopVlT̂ taV ZIC, aUTOV TOV TpOTUOV

2. Ele; to xa0e [xeyaXov (̂ coov, otuou ^0sXs Taaa0  ̂ tc purecai xai eupe0Y) 6 voixo- 
'.xiipYje; xal to Ẑ Trpzi, va 7rXY)pcovY) zic; fxev to aXoyov Siaxoaca aarcpa xal va to 
■Tcalpvvj, zic, Poi’Sia xal pou^aXia acrîcpa exaTov, etc; Ta pio 0̂7]pa aaTupa 7csv9jvTa, 5 
■ele; Se Tupo âTa xal xaT^lxia va Xafxpavv) Tupcx; Sexa aaTupa.

3. "Ecoc; ele; eva xpovov oXoxXvjpov va [XY]v ŝ Y] ocSsiav 6 PopviT̂ eXoe; va tucoXyjcty] 
to rupauacn, aXXa va to cpuXaTTT) xaX6o<;, si Se [xem aupcXYjpcocriv tou xpovou S ev 
eupe07] 6 voixoxupv}̂  tots zyz>1 $Setav va to TucoXyj* va to ttcoXţj Se zic; yvcoaTov fxepoc; 
xal fxe oXiyyjv TifXYjv, otcou, av (X£Ta TauTa £up£0f) 6 voixoxupv]̂ , va Yjpuropyj va to 10 
■ê ayopâ T] fxe euxoXlav.

4. eO PopVLT̂ eXô  va exT) va S;sTifxa xal Tac; £/](xla<;, otuou xaţxouv Ta £eva 
t̂oa ele; £sva arcapTa xal, l(X7rXivl ôvTac; ttjv £/]pilav daco touc; voixoxupoue; tcov 
ĉocov, va 7ralpv7] to SexaTov* xal rcpoc; TuepicrcroTepav ctu<7toXy]V, ele; to va 9uXaTTYj 

Sv]X(aS7]) 6 xa0elc; Ta (̂ cpa tou, va 7cXY]pcovY) xal yxXopucav xaTa tt)v auvy)0£iav zic, 15 
jxev to aXoyov xal JSouPaXi aaTUpa TeacrapaxovTa, elg to (36‘iSi auTupa el'xoax, ele;
to [xox0v]pov aaTcpa TuevyjvTa, ele; Se TupopaTa xal xa T ^lx ia  tu poc; acnupa Sexa.

5 . Ol popvtT̂ eXoL va (xy) ToXţxcoaiv ouSoXcoe; vaTuiavouv ĉoa tlvcov, 6 0ev vejxovTai 
:|xe cxoTCOv Sia va Ta ovopiacrouv 7rpt7caa!,, x^pk va Ta e'xouv xaP̂ va ol voixo- 
xupol t o Stcov, xal outco va £a9out£ouv touc;  tctcoxoS<;, out£ va toX(Xcoot va 20  

paXXouv ê eTULT̂ Sec; £coa ele; Ta <J7capTa, TupooTuotoupievoi oti Ta vjOpav q;0 opo- 
TUOLpuvTa, Sta va Tualpvouv aSlxcoc; yxXopuuate; octco touc; TZTĈ yobc. ’Exsivoi Se, 
otuou yavouv ToiauTa TupaTTovTec; 73 Xafx'pdcvovTec; 7uXelova tcov Sicopiajxevcov, va 
Tuat,SeucovTat Şapecoc;, aîuoSlSovTec; xal SiTuXa Ta ocra Xa[x6avouv aSlxô c;.

n E P i  n p o i K o s  25

1. Ta axlv7]Ta TupaypiaTa t%  yuvatxcx; ofxou xal Ta auToxtv*/]Ta, ol xaT^t- 
PeXot. Sv]X(aS7]) xal Ta ĉoa, va [xt] êTipicovTaL, aXXa [xovov Ta xivvjTa, cocrav TÎ̂ ê a- 
X^pixa, pouxuxa, âaTjjxixa, jxaXayfxaTtxa, x ^ w jia T ix i xal ocra aXXa Tuapofxoia 
va êTiptcovTat  ̂ 7upcoTUTepa aTuo tov ya[xov uaTepov auro tov ya(xov zic, SiaaT7](xa

2 £X0UV A B : va exouvB|l A B  3 to om R |j 3— 4, 9 et 10 OLXoxopT]; B || 7 pc.7]v A B R Y :  
p.-/] z || 13 oixoxupouc; B [| 15 $7)XaS7) om A r | yXop-Twav R : xXopLTuav Y|| 16 stq to ^otSt ăaizpoc 
stxoatv om Rg || 16 — 17 eiq to A B : sic; Se to  R|| 1 9 —20 otxoxopol B || 22 yxA6p.7rat<; A B R :  
xX6|X7ratţ Y  : yxXopL7rec; z || 24 Papeco<; A g : ^apuTaTa Ar | a7roStSovT£c; R  : dara SlSovtec; A B  | 
Xaptpdcvoov A B  : Xapipavouaiv R  || 27 (jl*/] A r , : (xt]v B | T^sjâasptxa B [j 29 TrpcoTUTepa z : 
TUpOTYjTSpa A B R Y .
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1 zeci de zile sau cel mult şaizeci. Şi foile de zestre, într-acestaşi chip preţuite*, 
să se treacă în condice, care condici să se păzească pe la mînăstirile ceale 
mari, în orice eparhie să va face nunta, ca să nu să întîmple vreodinioară 
prigoniri şi jurămînturi pentru răpunerea foilor de zestre.

5 2. După ce să va preţui zestrea într-acestaş chip şi o va priimi ginerile,
să iscălească însuşi foaia de zestre adecă cum că s-au mulţumit pe acea 
zestre şi să nu ceară alte lucruri de mai mare preţ. Să fie întărită foaia 
de zestre si de către arhiereu sau de către episcopi din partea locului ori 
iscălită de marturi vrednici de credinţă spre dovadă mai hună, ca oricînd 

io să va întîmpla trebuinţă de dovadă, să nu fie siliţi la jurămînt, nefiind 
marturi iscăliţi; şi aşa în urmă să fie dator atît el cît şi moştenitori lui de 
a întoarce acea zestre deplin făr de nici o lipsă, adică întocmai după 
acea preţuire.

3. Iară cînd de acum înainte nu să va face această preţuire la această 
15 orînduită vreme, să nu aibă nici o datorie bărbatul nici moştenitori lui

să împlinească deplin zestrea ce să coprinde în foaia de zestre, ci muerea. 
sau moştenitori eii să-şi ia numai cîte lucruri de ale zestri să vor găsi, 
însă din ceale mişcătoare ce hotărîm mai sus să se preţuiască, iar celelalte 
ce să vor fi stricat cu purtarea de multă vreme, să le piarză, fiindcă s-au 

20 lenevit, de n-au făcut preţuirea la vremea1 cea orînduită.
4. Cheltuelele ceale mai cumpătate care va face bărbatul la dresul 

lucrurilor de zestre, ca cum am zice la dresul casi sau la sădiri de vii sau 
la boala ţiganilor, să nu aibă a le cere după moartea soţii sale ce nu va fi

; făcut copii, ca unul ce are datorie a avea toată purtarea de grijă a casi; 
25 iar cheltuiala care v a  face la vreun lucru de iznoavă şi din temelie pentru 

folos şi a d ă og ire  de  venit, aceia iaste a să scădea din zestre.
*5. Fraţi cei săraci să fie siliţi de a mărita pe surorile lor după puterea 

lor, dar să păzească cinstea neamului lor, adecă de a nu le mărita după 
obraze proaste şi defăimate, pentru ca să scape cu aceasta de cheltue- * 6

2 condici om Ag j| 2 — 3 păzească pe la mînăstirile ceale mari Ar : păstreze la bisericile 
cele de seamă Ag ii 3 — 4 să întîmple vreodinioară prigoniri Ar : urmeze vreodată certe Agjf
6 s-au mulţumit Ar : a aprobat Ag |j 7 mare Ar : greu Ag || 9 bună Ar : vădită Ag |f 
10 — 11 nefiind marturi iscăliţi Ar : din lipsă de mărturie Ag U 11 în urmă să Ar : să mai Ag || 
12 întocmai om Ag j) 14 să va face Ar : s-a făcut Ag | la Ar : în Ag || 16 să coprinde Ar : 
se arată Ag || 18 însă Ar : om Ag || 19 purtarea Ar : uzarea Ag |j 19 — 20 s-au lenevit Ar : au 
neglijat Ag || 21 ceale mai cumpătate om Ag | la dresul Ar : la vreo îmbunătăţire cumpă
tată şi necesară sau la dresul Ag H 22 după zestre aci ale femeii Ag : om Ar H 2 2 — 23 dresul 
casi . . .  boala Ar : la o clădire sau sădire sau sănătate a Ag |] 23 —24 ce nu va fi făcut Ar : 
făr de Ag || 25 — 26 cheltuiala. .  .zestre A r : dacă a cheltuit la clădiri din temelie spre folos 
şi venit, atunci au să se scadă din zestre cheltuielile pentru unele ca acestea Ag || 28 neamului 
A r : şi nobleţă Agil 29 proaste şi defăimate A r : de rînd şi netrebnice Ag| scape Ar : scape 
cu desăvîrşire Ag.
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TsaaapaxovTOC 7](xspcov tq to ttoău ê Yjxovra* xal Ta 7upoixoGU(X9 Cova outco £stl-  1 

(xvjfXGva va xaTaypacpcovTai gic; xcoSixac;, oitivg<; va Gcô coVTai cic; tac; UTcspŝ ouuag 
exxXy)Gta<;, sic; oTuoiavSTjTuoTS £7rapxioiv t̂GgAg ysvst 6 ydjxoc;, Sia va jxtjv axoXouOcoai 
ttots SpiSsţ xal opxoi Sia tt]v a7rcoXsiav tcov 7rpoixoGU|X9covcov.

2. ’Acp5 o5 Sg cgtiîx^Oţ) 7] 7rpol^ x a T a  tov TpoTuov toutov x a l  ty]v SsyQfi O 5 

yafx^poc;, va  u7roypacpŢ] 6 t'Sioc; to 7rpoixomSfX90ovov, oti S7]X(aSyj) & jTsp£s ttjv Ttpoixa 

sxsivtjv x a l va [xt] aXXa TipayfxaTa (3apuTepaţ ti[xy)c;' va Givai Sg s7uxupco[xlvov

to 7rpoixoau[X90Jvov xal 7iapa tou ap îspeco  ̂  ̂ xaTa totcov S7cioxo7rcov r\ i)7uoy£- 

ypa(X[X£vov Trap’ dcio/TioTcov (xapTopcov 7rpoc; 9 av£pcoT£pav d^oSsi îv xal Sid vd 

(X7)V (3id£covTai sic, opxov 8 ia to apiapTupoV ypsioic, TUXooGVjc; a7i:oS£ii;£ooc;* xal outco i a  

vd zvsysTca n'heov togov auTo<;, ogov xal oi xXvjpovopioi auTou gic; to vd GTciGTpsipouv 

acoav ttjv Trpoixa xal dvsXXi7r̂  xaTa ttjv £gti[xy)giv S7)X(aS7]) gxgiv7)v.

3 . r'O T av S g touvtguGgv S gv ysvy] a  ut'/) u ^gti[X7)gk;  gic; tov SicopiGpiGVov toutov

x a ip o v , vd [X7)V g^ ţ) xavGva XP^0<? o avvjp (xtjtg oi xXvjpovopioi auTou vd daroyGfxi- 

Ĉ OUV GC0GT7]V TY)V 7TpOlXa, Q7TOU 9aiV£Tai Gic; TO 7UpOlXOGU[Jl96)VOV, aXX? 7] yUVT) 7) 15

o i xXvjpovofxoi auTTjc; vd  XafxpavcoGi [xovov Ta ou a  7rpay{xaTa tt]<; 7rpoix6ţ £up£0&Gi 

a7ro Ta xtv7)Ta, qttou a7ro9aai^opiGV avcoTepco vd ^£Ti[xcovTai, Ta S g Aoivra S ia 90a -  

pGVTa gx ty]c; 7iuXuxpoviou T p iP %  vd Ta ^avcoGi, [xg to vd 7)fXGX7]aav x a l  S gv Gxafxav

TY)V £gTI[X7)GIV Gic; TOV S ICOplGfXGVOV XaipOV-

4 . Td Ĝ oSa, o7uou yJGgXg xa[X£i 6 av/jp s i ţ  [XGTpiav xal dvayxaiav [SgXticooiv, 2 0  

gi'touv G7iiaxGU7]v tcov 7îpoixi(xaia)v ty)<; yuvaixoţ TcpaypiaTCOv, oiov gi7Tgiv TGpl oixo- 
Sofxrjv î) 9UTGiav 7) uyiGiav tcov xaT̂ ipcXcov, vd piY]v zy ji va Ta TtpGTGVTGpy [XGTa 
'O'dvaTov T7)c; drcaiSou au^uyou tou , coc; aTrapaiTYjTCoc; 69G1XCOV ĝ siv 7rdaav ty)V xaT? 
oixov 7îp6voiav. Ei Sg Ĝ oSiaaŢj gic; oixoSopidc; gx &£p,£Xiou rcpoţ au[X9Gpov xal gigo- 

Sv)(xa, totg î y o uv vd i>9GiXcovTai gx t %  Trpoixoc; Ta 7TGpl tcov toioutcov l^oSa. 25-
5. O i tttcoxoI 0C8GX90I vd  [3id̂ covTai vd uruavS pgucogi Tac; txSsXcp&c, auTcov 

xaTa ty)v Suvapiiv tooc;, vd  9 uXocttouv ofxcô  tt)v t i [xt]v xal tt]v GuycvGiav Toug, gic; 

to vd (X'/) Tac; u7ravSp£uouv S7]X(aS7)) [xg Tzpoaocmoc guttjX^ xal a^psia, Sia vd 6

3 ysvei: z :  ysvy) A B R Y  |j 5 5Acps o5 A B R Y  : sA 9 ou z|| 10 opxov A R : opxouţ B|f 
12 7upoîxa A R : Trpotxav B| dveXXiTrTj z : (xveXXsitt  ̂ ABRY|| 14] xavsva xpeoţ 6 av7]p A B : xps°?
6 dv'^p TeXsico  ̂ R|| 18 7][i£X7]aav A B : apieXTjaav R || 20 T̂ OeXev B| xdjxet z : xap.7) ABRY||! 
21s7rioxeudv A B : xaTaoxeuyjv in margine I7uaxeu7jv R|| 22 7rpsTevTep7) B R  : TrpevTevSspT] AY||* 
24 OspieXiou A B : Os^sXtcov R|| 28 [X'S A B : [x^v R .
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1 Iile zestrilor; asemenea şi fraţii cei bogaţi să fie siliţi de a mărita pe suro
rile lor după averea ce au lăsat tatul lor la moartea lui, însă de nu să va 
întîmpla vreo întîmplare dovedită şi să va împuţina averea şi vor sărăci 
copii.

5 *6. Unii fraţi ca aceştiia ori săraci sau bogaţi să aibă netăgăduită
datorie, cînd vor mărita pe surorile lor, să le mărite cu ştirea rudelor lor 
celor mai de cinste şi cu ştirea arhiereului locului, pentru ca să nu să 
întîmple ca unii din scumpete şi alţii din neavere să dea pe surorile lor pe 
la bărbaţi de necinste şi de neam prost; să aibă şi această netăgăduită 

io datorie a face după moartea părinţilor lor catastih curat de toată averea 
părinţilor lor, multă sau puţină ce au rămas, asemenea şi de datorie, 
care catastih să se adevereze de către arhiereul locului sau şi de către 
alte obraze vrednice de credinţă, ca să fie aceasta o povaţă, în vreme ce 
înzestrează surorile lo r ; iar cei ce vor călca această hotărîre, să fie supuşi 

15 pedeapsi sau pagubei.
7. Din întîmplările ceale făr de veste care strică zestria muerii, precum 

iaste porniria oştirilor vrăjmăşăşti sau a tîlharilor, ori focul ori cutre
murul ori potopul apelor, din care de să va întîmpla a să surpa mori sau 
case, a să părăgini vii sau a să sluti moşii de zestre, să nu să dea platnic 

20 nicidecum bărbatul, nici moştenitorii lui,"ei paguba aceia să fie a mueri, 
afară numai de să va dovedi că bărbatul lucrurile ale însuş lui le-au 
scăpat, iar ale mueri lui, din răotate şi nepurtare de grijă, le-au lăsat să 
se răpue, căci dovedindu-să una ca aceasta, negreşit să oşîndeşte şi băr
batul şi moştenitori lui, spre a le plăti deplin.

25 8. Muerea după moartea bărbatului ei, de va fi în oraş, negreşit să
facă catastih curat de averea bărbatului ei, asemenea şi de lipsa zestri eii, 
în soroc de şase luni, după moartea bărbatului e i; iară de va fi afară la 
ţară, unde nu iaste aproape oraş, să aibă soroc de un an după moartea bărba
tului ei să facă acel catastih, pentru ca să-ş ia lipsa zestri ce va arăta prin 

so bună dovadă, care lipsă are să o ceară însuş muerea de la moştenitorii 2

2 la moartea Ar : în timpul morţii Ag| însă Ar : afară numai Ag || 2 —3 să va întîmpla 
Ar : s-a întîmplat Ag || 3 întîmplare dovedită Ar : împrejurare evidentă Ag || 5 netăgăduită 
Ar : de neînlăturat Ag || 6 vor mărita Ar : au să mărite Ag|| 7 arhiereului Ar : arhiereilor Ag || 
8 scumpete A r : sgîrcenie măruntă Ag H 9 neam prost A r : neînsemnaţi Ag || 10 curat A r :  
curat şi desăvîrşit Ag|| 12 catastih om Ag || 13 alte obraze Ar : alţi oameni Ag (| 14 vor
călca această hotărîre Ar : se abat A g jj 1 4 —15 su pu şi.. .  pagubei A r : vinovaţi de pedeapsă sau 
de pagubă Ag || 16 Din A R : Dă B | întîmplările ceale făr de veste A r : împrejurările 
extraordinare Ag (| 17 — 18 cutremurul B R  : cutremul A  |j 18 să va întîmpla Ar : s-a întîmplat iVg | 
18 mori Ar : ori mori Ag || 19 case . . .  platnic Ar : case de zestre şi se vor strica viile 
de zestre sau moşiile, să nu se păgubească Ag|| 25 şi 27 va fi Ar : este AgH 26 asemenea Ar : 
totdeodată Ag | zestri eii Ar : zestrii ei BR jj 27 soroc Ar : răstimp Ag || 29 arăta Ar : 
înfăţişa Ag.
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dbrocpstSYouv TeXelco^ ( i i  touto Ta e'J;oSa tcov npoix&v. eOptolco<; x a l o 5 tcXouctcoî. d S 0 X9 0 1  1

va Şta^covTat va w ravSpeucoat Ta^ aSeXcpac; auToov xa T a  ty]V Ttepioualav, q7too 
acpY)G£V 6  TcaTTjp auToov el^ tov x a tp ov  tou ftavaTOU auT ou, e^co (xovov av tux?] 
xapipua TcspiaTacriţ cpavepa x a l  oXiyoaTeuaY) 7) Tcepiouala x a l  SuaTOXYjcrouv Ta TuaiSia.

6 . Ol toioutoî. aS 0X901, sÎts tctcô oI eÎTe 7uXou(Ttoi, va e'xouv xpzoc, a9 £UXTOV, 5 
oTav e'xouv V(* U7ravSpeuouv Td^dSeX9a<; tcov, va rac; UTiavSpeuouv [xs ty]v eîSiqatv 
tcov TtpucoTepcov cjuyyevodv tqu<; xal pis ty]v £ÎSy]giv tcov apx̂ pscov tou totuou, Sta
va [X7] aupip̂ , o7rou ol piev Sta 9£tScoXlav, ol Se 8 ia arcoplav va Sioaouv Tâ  d8eX9ac 
auTcov zic, aTtpLoû  xal âayjţjious avSpac;. Na e'xouv ^  xa& touto xps°£ acpzvxTov 
va xdjxouv pieTa fravaTov tcov yovecov airrcov xaTaypa97jv xaOapav xal TeXelav t%  10 

Tcepiouaiac; oXr̂  exetvcov, tuoXX% 73 oXlyy]̂ , 671:00 epieivev, 6(Jiolco<; xal tou p̂£ou<;, 
ifjt i c , va erapepaiouTai a n o  t o u  xaTa t o 7uov a p x i z p z o d c, 7] xal 7rap’ dXXcov d£io7r£<jT00v 
dv0pco7ucov, Sca, va eîvai t o u t o  pua oSTjyla, OTav 7rpoixl£ouv Ta<; aSzĂcpdţ tcov, ol 
Se 7iapa[3alvovT£<; vd eîvai e'voxot* TraiSetac 73 (yyjpuâ .

7 . ’A7t6 toc exaTpaopSivapia TcepiGTaTixd, arcou 9 0 elpouv tyjv icpoixa tyjc 15 

yuvaixo ,̂ xa0cog eîvai 73 opfXY] tcov eyQpix&v aTpaTeuptaTCov 73 tcov Xyjcjtcov 73 îuup- 
xaid 73 aeiGiibc; 7] 7rXY}pipiupa uSaTCOv, ano rd bnoia tuXYI va yxpepuoOcocriv 73 piuXoi
 ̂ al Tcpotxifxaiai olxtai xal vd x<xXao0coai Ta dfureXia tŷ  Ttpoixo  ̂ 73 al fxoaiai, 

vd [JIY] Ŷ]pUC0V£TaL TsXSLCÔ  6 aV7]p xal ol xXTJpOVOpiOL aUTOU, aXX’ 7] 7̂j[xla aUTY] vd 
dxoXou09) el<; tt]v yuvaixa, e%oo piovov av druoSeixQfj, 8ti 6 dvyjp £0eXoxaxYjaa£ xal 20 
ajieX/jaraţ T a fxev ÎS ia auTou Sisacoae, Ta Ss ty]̂  yuvaixbc, auTou d<p7)xz vd xa0coorv, 
dxidv oruou toutou dîcoSsixvuptivou ŝ aTcavTOi; vd xaTaSixd^£Tai xal 6 avY]p xal 
ol xX7}povo[xoL auTou zic, ty]V ucoav a7uoTcXY]pcocrt,v.

8. fH yuvY] pisTa ^avaTov tou avSpo<; auT%, el pisv ev noĂiTztcfi IcjtIv, e^d- 
7ravTO<; vd xd[xvY] xaTaypa»9 Y]V xaOapav ty]̂  TiepLouaiaţ tou dvSpô  auTY]̂ , opiou 25 
xal ty]<; Xeîcpa<̂  t%  Trpoixô ; auT%, zic; SidcrTYjpLa ê  piYjvcov uaTepov daro tov d̂vaTOV 
tou avS poc; aYjTYĵ * el Se eîvat. ê co zic, ty]V T^apav, oîcou Sev elvat, TioXiTela xovtoc,
vd ex73 Stoplav eva ypovov pieTa B'dvaTov tou avSpoţ auT% vd xdfxvY] ty]v xaTaypa97]v,
Sta vd Xa[x(3avY] ty]v Xel^v ty]^ Trpotxo!; a u T % , otiou ^0eXe TcapaaT̂ cret Sta xaX% 2

2 UTrav^peucocKV B | |  4 S i k j t u x ^ o u v  z : S u a T u x la o u v  A B R T |  7uaiScd R  j| 7  tou â p x t e -  
pecoţ A r i i  H  sxslvcov A B :  sxelvrjţ R :  tw v  yo vscov T o u ţ  A r  || 12 a n o  A B R  : u n o  z U 17 n XY](X(xup a 
B :  n X u jx p Lu p a  A R |  yxpepuaOcoatv A B :  yxps[xvLa0oaat,v R| 7] A B :  ^  corrigens o l R ,  f ortasse 
scribendum yj o l :  om A r | |  23 oooav B R  : aco a av A  [| 29 TrapaaTYjast, z :  n a p a a r^ c rY ] A B R Y .

7. PraviJniceasca Condică
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1 bărbatului ei pînă la dooazeci de ani după moartea barbată-său, iară 
nu mai mult peste acest soroc; iar de va muri şi muerea, pînă a nu să 
împlini acel soroc de doaozeci de ani, atunci moştenitorii ei, de vor fi 
ajunşi de vîrstă, să aibă a-şi cere acea dreaptă moştenire a zestri ei,

5 însă făr de acea prelungire de vreme, sau de nu vor fi ajunşi de vîrstă,, 
să aibă a cere acea zestre curatorii lor, adică cei ce, le vor fi purtători de 
grijă, sau rudele lor ceale de alăturea ca din partea acelor nevîrstneci.

9. Iară cînd muerea după moartea bărbată-său să va lenevi şi nu va 
face catastih de averea bărbatului ei şi de lipsa zestri ei în sorocul de şase

io luni sau de un an, atunci să nu mai aibă dreptate să ceară lipsa de 
zestre şi să nu i să mai asculte jalba nici a ei nici a moştenitorilor ei.

10. De vreme ce bărbatul are să stăpînească cu desăvîrşită stăpînire 
copii ţiganilor de zestre ai soţii lui, pentru aceia să fie şi el dator să dea 
soţii lui şi moştenitorilor ei toţi ţigani deplin, adecă cîte suflete să vor

15 coprinde în foia de zestre că s-au dat; care măcar că este împotriva 
pravililor, care pravili zic că sporiul şi lipsa robilor spre muere caută, 
dară am socotit Domniia mea, că bărbatul de nu va avea despre o parte 
mîngîerea împărtăşiri rodului şi despre alta grija pentru scăderea ce să 
va întîmpla a ţiganilor ce să coprindu în foia de zestre, poate să se lene-

20 vească spre a nu mai căuta pe ţigani, cînd să vor întîmpla a fugi, nici va 
griji de a-i căuta, cînd să vor bolnăvi, şi cea după urmă poate să-i şi dîrvă- 
rească făr de socoteală şi din iuţimea şi cruzimea lui să fugă; şi să se 
păgubească muerea făr de dreptate.

"PENTRU MOŞTENIRE

25 1. După ce să va înzestra fata de părinţii ei, să nu aibă nicidecum
voe după moartea părinţilor ei să între în moştenirea.lor, cu cuvînt ca să 
pue şi zestrea ei la mijloc, ci să rămîe mulţămită pe zestrea ce va fi luat. 2

2 — 7 de va muri . . . purtători de grijă Ar : dacă femeia a murit în curînd, moşte
nitorii ei să revendece dreptul de moştenire îndată fără de o prelungire atît de mare de vre
me, sau înşişi moştenitorii, dacă sînt de vîrstă împlinită, sau curatorii lor Ag j| 7 din partea 
Ar : reprezentanţi personali ai Ag || 8 să va lenevi Ar : va neglija Ag || 8 — 9 va face Ar : face 
Ag. || 9 sorocul de A r : răstimpul celor A g || 10 dreptate A r : drept Ag || 11 jalba om I \) 
13 şi el om Ag|| 14 lui om Ag| ei A r : aceleia Ag| ţigani Ar : ţiganii de zestre Ag || 14 — 15 să 
vor coprinde A r : se arătă Ag B g : se vor arăta Rg H 15 este A r : şi apare Ag || 16 pravili 
zic Ar : arată expres Ag | lipsa Ar : împuţinarea Ag | spre muere caută Ar : pe femeia 
o priveşte Ag H 17 dară . . .  mea Ar : socotind totuşi Ag ] va' avea despre Ar : nu are pe 
de Ag || 18 şi despre A r : iar pe de Ag | grija A r :.g r ija  de răspunderea Ag || 19— 22 să 
se lenevească . . .  cruzimea Ar : să neglijeze căutarea fugarilor, să n-aibă grijă de boala lor 
şi în sfîrşit poate să-i maltrateze şi din cruzimea şi asprimea Ag || 22 lui Ag : lor Ar.
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dbroSsti'sax;* tyjv oTuotav Xst^av iy z i  vd tyjv £yjtyj yj lSloc yuvYj ano Top xXYjpov6 [Aou<; * 
tou dv8 po<; auTYjc; Icâ  etxooi xpovouţ pisTa «ftavaTov tou dv§poc tt] ,̂ ouxl §s Tcepat- 
Tspco TauTYjc; tyj<; S toptan zi Sz apricoc, a7uo0 avyj yj yuv/j, oi xXYjpovoptot auTYjc; va 
StsxSixouv to xXYjpovopttxov 2 txatov rzpoazy^cxic, x coP^ TocrauTYjv Trapcrraatv xpovou,
7] ol ÎS tot xXYjpovofxot, av slvai YjXtxtac; xa0saTYjxuta<;, ^ ol xoupaTops^ auTcov ^ 5

ol ix 7rXaytou cruyysvste; auTcov coţ sx TcpoacoTou tcov avYjXtxcov.
9. "'Av o[Ji6)ţ yj yuvyj pisra ^avarov tou avS pp auTvjs dpXYjaYj xal Ssv xapj 

tyjv xaTaypacp7]v tyj<; Tcspiouata<; tou avSpoe; auTYj<; xal tyjv Xsl̂ ocv t%  Tupoixoc; tyĵ  
st<; to SidaTYjfxa twv si; pjvâv yj tou svtavTou, tots tXsov va pjv sxTi 8 lxatov va 
sYjttj Xst'̂ av T7jg izpoixbr xal va pjv staaxousTat 7} dycoyYj tyj<; (jlyjts tcov xXYjpovo- 10

(JICOV TY}̂ .
1 0 . ’EtcslSyj £s 6 avYjp s'x£t> va ŝ ouatâ Yj pis TsXstav Ss<j7roTs£av Ta TcatSta 

twv tcpolxt(xa£cav xaT̂ tfieXcov tyjc; yuvatxo; auTOU, Sta touto va stvat xp£axjTY}<; 
va (XTuoSISt) sl<; tyjv yuvatxa xal dc, touţ xXYjpovoptouţ sxsivyjc; oXouţ tou<; xaT^t- 
(3sXou<; tyj<; rcpoixbţ ccoouc, ocrac; ^uya^ SYjXaS*/] cpaivsTat st̂  to Trpotxocrupupcovov 15 

7T6)̂  s8607]cav to oTioLov ayxaXd xal 9a£vsTat uTusvavTtov stg tou;  vopiou;', qtcou 
pYjTcû  a7T0 9atvovTat, 7?coţ Yj au^atţ xal Yj pistcoau; tcov oxXa|3cov acpopa tyjv yuvatxa,
IvvoYjaavTs  ̂ optox; oti, iav 6 avYjp osv s'xT] sv0sv [jlsv tyjv rrapaptuGlav TTjg tou xaprcou 
arcoXauasco ,̂ sv0sv 8 z tyjv evvotav tyjc; evoxx^ st<; tyjv aupipaaav ucpsaiv tcov sv tco 
7cpotxoau(jt9(ov6) 7r£pt£x°^vcov xaT̂ t̂ eXcov, Yjfjnropst va dptsXfj tyjv avdxXYjcytv tcov 20 

9 uydScov, va p ) TpovoYj tyjv duGevctav auTcov xal tsXo  ̂Y](jt7Top£t va tou  ̂ p.,aXTpaTapYj 
xal ix  tyĵ  6)[xotyjto<; xal gxXyjpotyjtoc; auTou vd 9uyouv xal va ŶjpttcovsTat yj yuvYj 
dStxcoţ.

I 1 E P I  K A H P O l N O M I A S

1. 7A © ’ o5 yj G'uyaTYjp 7rpoixic0Yj aTto toû  yovst<; auTTjc, vd [xyv sxY] TsXstcô  25 

SSstav pisTa G'dvaTov twv yovecov auT^ vd eptjîatvYj zic, tyjv xXYjpovopuav Ixstvcov 
ixs: Xoyov, OTt vd xa(JLYj auv£La9 0 pav t%  Tupotxoc; auTYjţ, dXXd vd (jlIvyj suxccpiaTYjpvY] 
zic, tyjv Tcpotxa, o t t o u  yjOsXs Xaj3£L.

8 av8p6<; auTTjt; AB: avSpoţ t t j <; R| 7rpoix6ţ t t ^  AB: Trpotxoc; auTr\c H || 9 et 10 {j it j v  

ABR: z j) 13 post elvat u d xal auToc, Ar |J 14 yuvatxa A g : yuvatxa tou Ar jj 15 9 atvsTat
AB: cpaivovTat R: Tcspts^ovTat ArH 18 'iyzi ABR: îy-fl correxit altera manus in R| 7rapa- 
piuOtav B j| 24 ’Acp5 oO ABRY: depou z [| 26 pisTa ABR: (rexa t o v  Yjj 28 Adcftet z : Xa(37j ABRY.
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i *2. Iară cînd o fată după moartea părinţilor ei să va înzestra de către 
fraţii ei numai ,din ceale părinteşti cu mai puţină zestre decît s-au înzestrat 
mai nainte altă sor a ei, încă trăind părinţi, şi va fi această scădere din 
pricina părinteşti datorii ce să ya fi întîmplat după măritişul fetei dintîi, 

5 şi la urmă să ya întîmpla să moară yreun frate bogat şi făr de copii, 
atunci fraţii ceilalţi negreşit să aibă datorie a face upa dintru aceste doao, 
adecă sau să împlinească zestrea cei de-a dooa fetei cu asemenea sumă, 
după cum s-au înzestrat şi cea dintîi, sau să pue la mijloc toate ceale de 
însuş agonisite lucruri ale acelui frate mortu şi să le împarţă deopotrivă 

io cu acea sor a lor ce au luat zestre mai puţină. însă aceasta să se urmeze, 
cînd nu vor avea şi alte surori nemăritate, carele să aibă trebuinţă de ajuto- 
riul fraţilor, spre a să mărita, şi de va fi averea acelui frate bogat ce au 
muiit, atîta, încît să fie destulă, spre a lua şi fraţi partea lor ce li să cuvine, 
şi să se mărite şi cealelalte surori şi să se împărtăşască şi sora lor cea 

15 năpăstuită cu zestre mai puţină.
*3. Iară pentru căminurile părinteşti s-au hotărît că acela să numeşte 

şi iaste cămin, din care să trage şi porecla şi neamul familii aceia, (iar 
nu să numesc toate moşiile căminuri), la care acest cămin pururea să 
aibă protimisis cu deosebit privileghiu numai cei ce sînt parte bărbătească, 

20 adică rudele ceale ce să trag dintr-înşii, (care să numesc aniondes1)), pînă 
la fii şi nepoţi de feciori, şi ceale de alăturea rude pînă la nepot de frate, 
pentru ca să nu-ş piarză porecla neamului, iar nu şi partea femeiască, căci 
nu are atîta cuvînt de îndreptare a cere căminul părintesc, pentru a nu-ş 
pierde numele familii, fiindcă muerea să numeşte după porecla bărbată-său; 

25 dar cu toate acestea are şi ea protimisis la acel cămin, făcînd această 
cerere în vremea cea orînduită, pentru rudenie.

1 Iară cînd Ar: Dar dacă Ag | părinţilor Ar : tatălui Ag || 2 după înzestrat ad î ntîm- 
plător Ag H 3—4 va fi . . .  întîmplat Ar : s-a întîmplat să se fi făcut aceasta din vina unei 
datorii lăsate de părinţi, pe care părinţii au făcut-o Ag || 5 la urmă să va întîmpla Ar : şi 
s-a întîmplat după aceea Ag| şi Ar: om Ag|| 6 fraţii ceilalţi Ar: ceilalţi fraţi şi surori Agj 
aceste Ar : om Ag || 7 zestrea Ar : om Br | asemenea Ar : aceeaşi Ag || 8 după cum 
Ar : cu care Ag || 9 acelui frate A r: fratelui Ag || 10 însă Ar : şi Ag | să se urmeze Ar : 
om Ag|| 11 vor avea Ar : au Ag | carele Ar : care adică Ag|| 12 va fi Ar : este Ag || 13 fie 
destulă Ar: să ajungă Ag || 17 să trage şi Ar: se păstrează Ag| şi neamul familii aceia 
om B |1 19—20 numai . . .  aniondes (sic) Ar: partea bărbătească, descendenţii adică Ag |j 
22—24 căci . . .  porecla Ar : care n-are legătură cu aceasta prin faptul că ia numele Ag jj 
23 nu-ş ABR : nu să I (| 25 la acel cămin Ar : om Ag || 26 pentru rudenie pune după 25 : 
“acestea” Ag.

x) „aniondes” ascendenţi; dar ar trebui „cationdes” descendenţi, ca în textul grecesc.
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2. ‘‘'Av opicog pila ^uyar/jp piSTa -fravaTov tou 7raTpog auTYjg 7cpoixia0Yj ex 1
TCOV TCOCTpLXCOV piOVOV CX7T0 TOUg aSsXcpOÛ  aOTYjg pil oXiyCOTSlpaV TCpOLXa aTCO 
8a7]V TÛ OV ItTpO 1X6007] TTpOTSpOV OcXXy) aO sXcpV] lxslvY]g, 7r£piOVTCOV £Tl TCOV yO- 
vscoVj xal ciupiP̂  va ylvY) touto ano Ivô yjv xaTaXsXsipipilvou TraTpixou %psou ,̂ 
qttou enoŷ e va axoXouOvjaTj Toug yovsig uorspov arco ty]v u7tavSpsiav TYjg 7rpcoT7]g 5 
'O'oyaTpô , xal tu%7] piSTa Ta ura va anoddvr) anexvoţ xavevaţ aSsX9 o<; TcXoikriog, 
tots Ta Xoircd aSeXcpia va s^ouv Xpso  ̂ gi9 £uxtov va xapiouv sva ano na Soo, y) va 
aTuoyspiooaouv S7]X(aSv]) ty]v TTpoixa ni\q SsuTspag â’uyaTpog pil tyjv iS cav 7uoaoT7]Ta, 
ottoo xal Yj TcpcoTY] st poixia0Y), ^ vd (îd£ouv sig pilaov oXa Ta iSioxTY]Ta irpdypiaTa 
too 0'avovTÔ  aS8X9 0 0  xal va Ta pioipâ oovTai I^iaou pis ty)v aSsX9 Y]v tqu<; Ixsivy]V 10 
otiou sXaj3s ty]V oXiyooTspav 7Tpoixa* xal touto oTav Siv l'xouv xal aXXag dSsX9 dg 
dydpioog, xprfcobcsat; SvjXaS'/] TYjg tcov âSeĂcp&v inixoopiat; npoţ ty]V uTravSpsiav, 
xal av slvai noarj y) TrepiouaTa tou alavovTog sxsivou nĂoocjioo dSeXcpoo, onoo va 
iţa p x ia y] ele, no va XajSoov xal ol aSsX9ol to avîjxov aoToig pilpog xal va urcav- 
SpsuOoov xal al Xoi7ral dSs’hcpai xal va pi£$î Y] xal//] dSixY)0£icra pil tyjv oXiycoTspav 15
TTpoixa.

3. Aia Se nd n a n p ixd  xapilva dn ecpacioG ^ om  sxsîvo Xly£Tai xal slvai xapilvi, 
a7uo to ottoiov acŜ STai Y] axXiTaSa xal to ylvog tyjs 9apuXlag IxsiVYjg, ( o j i  S e  oXa 
Ta piouXxia va XsycovTai xapilva), £ig to ottoiov touto xapilvi vd l'xouv pis ŝ̂ copioTov 
Trpovopiiov ndvnone  7TpoTipi7]criv ol appsvsg ol xaTiovTsg SY)X(aSYj) pil̂ pi ulcov xal 20 

syyovcov, xal ol Ix TrXaylou pilxpt avsibiou, Sid vd piY] x^ CJ0UV axXiTaSa tou 

ysvoug, ox̂  o pico c; xal to ŶjXu, to ottoiov Siv e y e i  o j e  oiv repoţ auTo, pil to vd #
XapipdvY] tou ovopiaTOţ too avSpo .̂ Aia tyjv aoyylvsiav 6pu:o<̂ l'xsi xal auTY] t /jv 

TTpQTiptTQTlV, Iv XaipCO OplCÔ  TCO S 163plUplIvCO xdpLVOOCa ai)TY]V TY]V Ŷ]TY]aiV. 3

3 to^ov om Ar |i 6 x9veva<; R|| 8 dTroyepuxKJouv AB: dcTroyepit̂ ouv R|| 10 ê taou ABRY: 
1̂  Icoo z || 11 post touto ad vd dxoXouOvjcry), A r || 14 auTOi^ B et altera mânu corigente 
in R: auTYj? AY: auTtov Ar|| 17 xapiiva ABRY: xaptivia z|| 18 yj Ag: xal r\ Ar| 9apiiXXiaţ 
ARY: 9ap,eXla<; R|| 19 xapilva ABY : xdcpuva R: xaptivia z || 23 Sia tt]v Guy/evciav transponit 
post 24 Sicopicrpilva) Arj| 24 post 7Tp0TipiY]aiv ad sic; ixeIvo to xafxtvi Ar.
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1 *PEXTRU TKIMIRXE

1. După cum prin pravilă orîndueşte patriarhul Atanasie ce să zice 
şi ehesar, a treia parte iaste să urmeze, cînd copilul va muri nevîrstnec 
în urma unuia din părinţii lui. Iar nevîrstniciia să înţelege însă. la feciori 

5 pînă la vîrstă de ani patrusprezece, iar la fata pîiiă la doisprezece ani.
+2. Muerea ce au făcut copii cu bărbatul ei, după a căruia moarte

de vor trăi acei copii, să aibă a lua muerea din averea bărbată-său parte 
întocmai cit un copil al ei, care parte să o aibă pentru hrana vieţii, iar 
nu cu desăvîrşită stăpînire, adecă a o vinde sau a o dărui la alţii, iară

io de vor muri copii neajunşi la vîrsta ce s-au zis mai sus, atunci ori de va
făgădui muerea vădovie în viiaţa ei, ori de pohteşte a să mărita al doilea, 
(fiindcă au suferit iuţimea durerilor, întristările şi primejdiile vieţii din 
facerea de copii), să aibă a lua a treia parte cu desăvîrşită stăpînire, 
(afară numai de să va mărita a doao oara nepăzind anul jălii, de vreme 

15 ce atunci o vinovăţeşte pravila a fi lipsită de acea parte), care a treia 
parte să o ia pururea, (de va fi cu putinţă)1), din ceale mişcătoare, priimind 
şi ceale din zestrea ei, cîte să vor întîmpla a fi oareşce ponosite, iară să 
nu le ceară noao cu puterea preţuirii.

+3. Muerea stearpă după moartea bărbatului ei să aibă a-ş lua zestrea 
20 ei deplin, de va f i  preţuită, iară de nu va fi preţuită la vremea cea orînduită 

să o ia, după cum să va afla, luîndu-şi şi darurile dinaintea nunţi, însă 
cînd nu va fi datorie făcută de bărbată-său mai dinaintea nunţi, iar nu 
şi după nuntă. Să aibă a-ş lua şi teoritra în loc de a treia parte, însă 
teoritra să numescu ceale ce-i va da bărbată-său a doao zi după nuntă. 

25 Asemenea şi bărbatul în loc de a treia parte să aibă a-şi lua aşternutul 
patului şi calul de ginere, sau orice alt i să va da înaintea nunţi, fiindcă 
n-au făcut copii.

1 d u p ă  trimirie a d  adică a treiia parte BR : om  AI || 3 iaste Ar : are Ag | să urmeze 
A : să să urmeze BR | va muri Ar : a murit Ag j| 4 unuia din părinţii Ar : părintelui lui 
Ag|| 5 fata Ar : fete Ag|| 7 vor trăi acei copii Ar : trăiesc copiii Ag|| 7—S parte . . .  al ei Ar : 
partea unui copil deopotrivă cu copiii ei Ag|j 8 pentru hrana vieţii Ar: în folosinţă Ag ||
9 adecă . . .  alţii Ar : om  Ag || 10 de vor .. . sus Ar : dacă şi mor înaintea pubertăţii Âg |j
10 — 11 va făgădui Ar: rămîne Ag|] 11 vădovie în viiaţa ei Ar: în văduvie neîntreruptă
Ag || 12 au suferit . . .  întristările Ar : a încercat necazurile foarte iuţi, durerile Ag || 
14 de să va mărita . . . jălii Ar : dacă n-a păzit anul de jale şi s-a măritat a doua oară 
Ag || 15 a fi lipsită de acea parte Ar: la paguba împărtăşirii trimiriei Ag || 17 să vor întîm
pla Ar : se întîmplă Ag | ponosite, iară Ar : uzate şi Ag || 20 deplin, de va fi Ai : deplină, 
dacă e şi Ag | de nu va fi Ar : dacă şi nu e Ag | orînduită Ar : legiuită Ag || 21 după
darurile ad ei Ag || 22 va fi Ar: este Ag || 24 ce-i va -da Ar: ce i-au fost date de Ag |j
26 de ginere Ar : om Ag | să va da Ar; se va fi dat Ag.

x) Semnele parantezei lipsesc în textul grecesc.
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IIEPI TPIMOIPIAE

1. KaOtoţ vo(jlo0st£Î 6 TcaTpcapxYjţ ’AOavaGiô , 6  xal xacuap, yj Tpcpcocpca 
îyzi v d  d x o X o u 07j, otocv t o  7toali aTioOdvY] avY jX cxov  o c iT s p o v  octt6 t o v  y o v l a  a u T O i?

7] dv7]XcxcoT7)c; ?s auTY) ŝcopsurac zic, (X£v toc apGsvcxa TuacSta (iŝ pi. SsxaTSGGapac 
Xpovou<; T'/ĵ  YjXcxcac; auToav, zic, ce toc £b]Xuxd pi£XPL ScoSsxa xpovwv« 4 5 *

2. eH yuvyj, gttou sxapCE Traco ca pcs tov ave pa T7j£, [tstoc -9-avaTov tou ottocqu 
se pesv ĉoac toc 7~ac§ ca, va £X73 Xapc(3dv7) yj yuvT] sx t%  tou dvSpoc; nepiouaiac, 
svô Traicô  pcoipav eţiGov pis touc; nodSaq ccut%, ttjv oTuoiav pcoipav vd ttjv sx73 

XpYjccv, ouxl 8 s xaTa TsXecav ?'£G7coTscav, sî c s xal dbroOdvouv vrpo T7j£ t̂ t]  ̂ tots 
■£ct£ x*7]P£ ĉcv uw-yysXXîTai 7] yuvvj Scyjvsxyj, site sc<; csuTspouc yapioix; opya (pis lu 
to vd sSoxcpcacs tquc; o pipiUTocTouc; ttovouc, Tac: Xfeac; xal touc; xcvSuvoû  t%  0̂0%*
ix tt](; 7uac8 o7rocca<;), vd sxŢ) V(̂  Xapc(3avy Tpcpcocpcav xaTa TsXsiav csaTroTsiav, (ŝ to 
.(JCOVOV OCV ?SV epuXd̂ T) TOV 7T£V0CpiGV XP0V0V >C0ll § EUTSpQ UTUavS p£l)0Y), COGQCV  Q7UOU 
TOT£ 6 VOjJLOC; TYjV U7TSU0 UVSC Slţ £y]picav CaroXaUGSCOC TOU Tpcpcocpou), TTJV QTTOCaV 
Tplpiocpcav vd TTJV Xa|JLpdv7), £C SuvaTOV, dsiTCOTS SX TCOV XIVYJT&V, vd GTSpyY) §£ xal 
Ta Tyjţ 7rpocxoc; tt)<; oaa Tuyouv § caTpi(3svTa tjcjc; xal vd pr/j Ta 7rpsTsvTsp7j vsa pis 
TTJV Slivapuv T%  ŜTipCTJCSGJC;.

3. eH gtetpa yuvT] [JCSTa 'O'dvaTov tou avSpcx; auTYjc; vd XapipdvT] ttjv Trpocxa 
■auT% <7ooav, avegco<; xal scvac ŝTipiTjpiEVY], se 2s xac Ssv sivac ŜTipiYjpisvY] sc<; tov

v svo picg pis vo v xaipov, vd ttjv XapcpdvT], ox; sups07j, XapcpdvouGa xac ttjv îcpoyapiiacav 20 
auTTjc; Soopsdv, OTav ?sv scvac XP̂ 0<̂ T0  ̂ dvSpoc; tt]̂  repo tcov ydfjccov, ou pcTjv Ss 
xal piETa touc; ydpcoû  ysyovoXaptpdvouaa xal Ta ŝcop^xpa dvTc Tpipcocpou. 
0 £cop7]Tpa XlyovTac Ta SoOevTa sec; auTrjv 7rapd tou dvSpô  auTyc xaTa tt]v 
■SsuTEpav xpespav tou yd[aou. €Opcoca)(; xac o av'/]p dvTC tou Tpcpcocpou vd XapcpdvY] 
to xpePpaTOGTpcuGcov xac to dXoyov  ̂ se tc aXXo ÔsXs tou 8o07] Trpo twv ydpcoov 25
;|JL£ TO vd pC7]V £T£XV07U0C7]G£.

4 dvr̂ XcxcoTTjc; ABRY: dv7)XcxoT7]<; z | aurîj AB: ocutt) Rj| 8 e^bou ABR: laou z\\
O pos/ dea-ordccv ad vd ttjv TwwXTjay) SyjXaSy] r\ vd ttjv %ocpteraj eiţ touc; aXXouc; Ar|j 10 xrr
petav BR: x^pcav A| sTrayysXsTac ABR|| 16 Trp£T£VT£p7j ABR: TrpsTSvSsp*/] z || 18' pesTd
ABR: 'pierd tov Y|| 19 aviacoţ ABRY: av iatac; z|| 21 auTTj<; om Ar|| 25 post dXoyov ad 8o0sv coc 
■slq yapt(3p6v Ar.
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i 4. Muerea stearpă după moartea bărbată-său ce nici de la altă muere 
nu i-au rămas cumvaş copii, de nu-i va lăsa în diiată legat, adecă danie, 
măcar cît o jumătate de trimirie, i să dă dreptate a o lua pentru cel cu 
lineşte de mulţi ani traiul lo r ; asemenea iaste să se urmeze şi la bărbat. 

5 însă, aceasta hotărîm a să urma, cînd mortului îi va rămînea avere1).
+5. Averea celuia ce va muri făr de copii, să se'facă trei părţi, însă o 

parte pentru sufletul mortului, şi alta pentru obrazul ce trăeşte dintre soţii 
(însă de au făcut copii şi au murit sau atunci în grab, sau pînă a nu ajunge 
la vîrsta ce s-au zis mai sus, iar de va fi trecut al patrusprezecelea anu 

io feciorul şi fata al doisprezecelea şi vor fi murit, atunci, obrazul ce trăeşte, 
iaste desăvîrşit stăpînitor şi moştenitor pe ale mortului prin mijlocirea 
copilului, după cum mai sus s-au arătat), şi a treia parte părinţilor sau 
moşilor celui mort. Dar toată acea avere să se preţuiască de oameni 
vrednici de credinţă şi deastoinici de a cunoaşte şi a deosebi preţul fieşcăruia 

15 lucru, împreună şi cu omul domnesc ce să va orîndui într-adins pentru acea
sta ; şi aşa să iasă partea sufletului în bani, după cum mai pe larg aceasta 
să coprinde şi s-au orînduit în hrisovul ce s-au făcut pentru legata, (adecă 
dănii ce să fac prin diiată) şi alte m ili; asemenea şi eeilaltă a treia parte 
care iaste să ia obrazul ce trăeşte al unuia din părinţi, să se dea iarăşi în 

20 bani, răscumpărîndu-să ceale nemişcătoare de către rudele celui mort 
din care să trage, sau şi de către rudele de alăturea, însă numai de către 
fraţi, iar nu şi de alţi: măcar şi în scris de vor fi lăsat în diiată lucruri 
nemişcătoare pentru ceale zise doao părţi, să nu să ţie în seamă, ci să se 
răscumpere. Iară de vor fi ceale nemişcătoare din cele ce să numesc cămi- 

25 nuri, să nu să înstreineze de la neamul, de unde s-au tras cel mort, ci să 
aibă putere şi ceale mai de departe rude să le răscumpere cu bani.

1 nici Ar : n-are Ag || 2 nu i-au rămas cumvaş Ar : om Ag | nu-i va lăsa Ar : nu 
i-a lăsat Ag || 2 — 3 adecă danie măcar Ar : om Ag|| 3 i s ă . . .  lua Ar : are dreptul să o ia Ag|| 
4 ior Ar : lor împreună Ag | iaste Ar : are Ag || 5 hotărîm a să urma Ar : o înţelegem Ag | 
mortului. . .  avere Ar : partea care a murit, s-a săvîrşit din viaţă bine înstărită A g |j 6 însă 
om A g || 7 sufletul mortului, şi Ar : cele sufleteşti, Ag || 8 însă de Ar : dacă A g || 9 va fi Ar : 
a şi Ag|| 10 vor fi murit Ar : om Ag | obrazul ce trăeşte Ar : om Ag|| 11 desăvîrşit stăpîni
tor şi Ar : de sineşi imediat Ag | pe Ar : şi pe cele Ag || 12 arătat Ar : spus Ag|| 14 de a 
cunoaşte şi a deosebi Ar : a judeca Ag || 15 ce să . . .  într-adins Ar : orînduit Ag || 17 să 
coprinde Ar : se arată Ag | ce . . .  pentru Ar : despre Ag|| 1 7 — 18 (adecă . . .  diiată) Ar : 
om Ag || 19 unuia din părinţi Ar : părintelui Ag | iarăşi în Ar : cu Ag | 20 — 21 rudele 
. . .  trage Ar : ascendenţii persoanei moarte Ag || 22 iar nu şi Ar : şi nu Ag | în scris de 
Ar : expres se Ag || 23 — 24 să nu să ţie . . .  răscumpere Ar : om Ag || 24 vor ii Ar : sînt Ag|| 
25 să înstreineze Ar : lipsească Ag| s-au tras cel mort A r :  s-a pornit partea cea murit Ag. *)

*) în greceşte suTroptoc implică sensul de o avere mai mare.
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4. fH crrsipa yuvv] (xstoc xkcvaTov tou avîpog aur/jg (XY) ŝ ovTOg iracîag ano 1
aXXY]g y u v a i x o c ,  av S s v  t%  <xcpyjavj zic, ty]v Sia0Y]XY)V XsyaTov fcov tou yjfxicrsog Tpc- 

fxolpou, S i x a i o u T a t  va to Xocfdy) S ia TYjv tcov noXXoov ypovcov sîpy)viXY)V cru(xf3lcoGTV. 
ojxoicoţ £X £L s£axoXou09jTai xal sig tov a v S p a .  ’Evvooufxsv î s  touto, oTav to 

dno0avov pipog TsXsuTYjay) |xs s u n o p i a v .  5

5. fH TtcpiouoLa tou 'fravovTOc aTsxvou va SiavsfxsTai sîg Tpla* to sv Sia toc 

iu^ixa, to aXXo Sid to £cov npoaconov sx tou avîpoyiivou, (av sT£XVonoiY)aav xal 
ansOavov Ta naiî ca y) na pa noîocc y npo tyj<; rjj3Y]g, si îs  xal snspaas tov îsxaTov 
TSTapTov ypovov to appsv xal to &y)Xu tov îcoîsxaTov, tqts sîvai xaO’ auTO xXy]- 

povofxov s[X(xsocog î ca tou naiîoc xal twv tou ano0avovTog, cog avcoOsv sîpyjTai), 10 

xal to TpcTov tou; yovsuaiv Y] zoic, npoyovsuai tou anoOavovToc. f'OXY) ofxcog rj 
nspiouala va £sTi(XY)Tai ano avOpconou  ̂ d^ioniaToug xal Ixavoug va Siaxplvouv ty]v 

TtfX'/jv sxdaTou npaypiaToc, 6[xou xal [xs tov snl toutco îicopia(xsvov au0svTixov 
dv0pconov xal stoc va s|3yaivY] to [xspiîiov tyj<; ^uX% aonpa, xa0<og nXaTUTspov 
touto cpalvsTai xal co planai si<; to nspl XsyaToav xal aXXcov sXsoov ^puao- 15 
(îouXXov. *0[xoltog xal to aXXo TpiTOV, onou sîvai va XajBv] to £cov npoaconov tou 

yovscog, va SiîsTai |xs danpa, s^ayopa^opivcov tcov axiviqTcov uno tcov aviovTCOv 
tou ano0avovTog npoaconou v) xal twv sx nXayiou aîsXcpoov (xovcov xal ou}(l aXXcov, 
xav pY]Toog dcpsOoxriv dxtVY]Ta z I q  tyjv îia0Y)XY}v Sloc toc pY]0svTa îuo (xspiîia. ‘"Av 
opicog Ta dxcvTjTa sîvai sx tcov Xsyoptivcov xapuvcov, va (xy) uaTspouvTai ano to 20 
ysvoc, o0sv coppLTjTai to dno0avov [Jlzcoc, dXXd vd syouv Suvapuv xal ol nspaurspco 
auyysvsu:, Sta vd Ta sEayopa^ouv :xs danpa. 1

1 |xst& A B K  : piSTa t 6v T  li 2 post XsyaTov ac? /apcapia SrjXaSy], to oXiycoTSpov, Ar [ 
YjîiLasoţ z : ^ptioecoţ A B R Y  |] 4 sE vvoou[jl£v A g : s Ano^aat^optev Arj| 6 aTsxvou R ]] 7 et 16 
z : ^ov ABXRII 8 In^paae A B : anepacs Y :  anepaasv R|| 9 p05? îcoSsxaTOV ac? xal dnsOavov 
Ar | pos? tots ad to ^cov npoaconov Ar | xX*/]pov6ptov A R : xXy]pov6p.oc; correxit B|| 12 ^STtpi^Taî. 
A B R Y : ^STcp-aTai, z|| 13 enl toutco St,copia[X£Vov auOevTLxov avQpconov A g : auOsvTixov avOpco- 
nov, onou enLT^îec; snl toutc«) îcopiaGfj Ar || 14 I tcjl z : 8t^c A B R Y  | ipyatvŢ] z : sOyalvr), 
A B R Y  |1 15 post XsyaTCov ad (^apcapcaTcov 8iqXa87} onou SiSovzou [xs 8i.a07jX7]v) Ar || 17 s^a-
yopaCofxevcov A R : IŞayopa^opilvou B| uno tcov dvcovTcov om B|| 19 xav z : x$v ABR| pos  ̂
psptSia, ad vd pd] OscopcovTai, dXXd vd IEayopdîTcovTai. Ar.



1 0 6 PRAVILNICEASCA CONDICĂ

i 6. După ce să vor scoate toate datoriile mortului ce va avea, din cită 
avere lămurită va rămânea, are a să face împărţeala trimirii, după cum 
mai sus s-au arătat.

PEÎTTBU DILATĂ

5 1. Cei ce vor face dieţi, să fie cu minţile întregi şi făr de vigleşug să
arate în dieţile lor tot adevărul al averii şi a datorii lor. Să nu lepede din 
moştenire pe moştenitorii lui cei adevăraţi, făr de a nu arăta vina lo r ; 
nici să lase cea mai multă parte din averea lui la vreunul clin rudele lui, 
pentru multa dragoste ce va fi avînd spre acela, năpăstuind pe ceilalţi 

io ce sînt tot de o treaptă împreună moştenitori, din care aceasta lasă greotate 
sufletului său şi prigoniri între rudele lui. Şi mai în scurt dieţile să-şi aibă 
cea cuviincioasă adeverire a marturilor celor vrednici de credinţă şi mai 
vîrtos a arhiereului locului sau a altui mai de cinste bisericesc obraz, 
cînd nu să va afla aproape scaun de arhiereu.

15 2. Părinţii şi copii au a lua din averea mortului a treia parte, cînd
mortul nu le va lăsa prin cliiată această parte de moştenire ce fireşte li să 
cuvine, ci îi va năpăstui, orînduind aiurea alte mili cu scăderea aceştii 
drepte şi fireştii clironomii. Copii şi nepoţi lor, ca unii ce sînt rude de jos, 
(adică cationdes), să protimisesc de toate rudele ceale de sus,(adică aniondes) 

-o şi toţi aceşti aniondes să protimisesc de rudele toate ceale de alăturea.
3. Cînd diiata nu urmează pravilii, ca să lase mortul într-însa căzuta 

moştenire părinţilor sau fiilor, (carii şi făr de diiată moştenesc fireşte), 
acestea pot atunci a strica acea diiată, iară ceale de alăturea rude n-au

1 — 3 După . . .  arătat A r : Dar toate aceste trimirii din toate capitolele mai sus zise 
au să se dea, după ce se scot mai intîi datoriile celui mort, (dacăt sînt datorii), adică din 
averea curată a celui mort, care râmîne după scoaterea datoriilor Ag || 5 vor tace A r : fac 
Ag | vigleşug A :  ficleşug R|| 6 datoriilor Rr Ag : datoriilor ArBr || 6 — 7 lepede din 
moştenire Âr : dezmoştenească AgJ| 8— 10 nici să . . .  care aceasta A r : nici din ne
mărginită aplecare ce va fi avut către vreuna din rudele lui să lase aceluia partea cea mai 
mare din averea lui şi să nedreptăţească pe alţi comoştenitori şi din aceasta Ag JJ 
11 prigoniri Ar : certuri Ag ţ| 11 Şi mai în scurt Ar : în general Ag H 12 cea cuviincioasă Ar : 
necesară Ag || 13 arhiereului locului Ar : persoanei arhiereşti ce stă în frunte din partea locuri
lor Ag || 15 au a lua A r :  să ia neapărat fără diată Ag|| 16 — 17 prin diiată . . .  cuvine A r :  
acest drept firesc ce le aparţine Ag || 17 li să cuvine om I | aiurea Ar : întîmplător 
Ag|| 17 — 18 aceştii.. .  clironomii Ar : dreptului lor legiuit Ag|| 18 nepoţilor Ar : copiii acestora 
Ag | unii ce silit A r : om Ag || 19 (adică cationdes) A r : om Ag|| 19 — 20 (adică aniondes) 
să protimisesc A r : om Ag H 2 1 —23 nu urmează . . .  acea diiată A r : nu se potriveşte cu 
legea, au putere ascendenţii şi descendenţii să strice diata, (cînd adică mortul n-a lăsat 
sau copiilor sau părinţilor dreptul ce le aparţine, ca unii ce aceştia în chip firesc moştenesc 
şi fără diată) Ag.
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6. AuTal Ss oXai al Tpi(Aoiplai oXcov tcov dvcoTspco slpYjpivtov xsoaXalcov s'xouv 1 
va SlScovTai s2aipou(Asvcov 7upcoTov tcov ypztov tou ^avovToq, (zi ys zici Xp£'/]), axa 
T/]v xa0apdv8yjX. rcspioucrlav tou ^avovToc, 6tcou [asvsi [Asm ty}v sEalpsorv tcov xpscov.

HEPI AIA0 HKHS

1. Ol §iaTi0s(A£voi vd socoti tcoccc Tac ©psvag auTcov xal dSoXco.; va oavs- 5 

pcoacoaiv z ic  Tac cia0Yjxac auTcov qXy]v tyjv dXy)0siav Tvjc rcspiouciac xal tou xp£oug 
auTcov. Na |ay]v aTcoxXvjpcovv] touc yv'/jalcuc aînrou xX7}povo[Aouc, xtopl~ va cpavspcoov]
to syxXYjjAa sxslvcov* (ay]ts auro djASTpov xXlaiv, ottou y]0sXsv sx£L £’̂  TLVa T̂ v ^uyys- 
vcov tou, va dcplvY] zic sxsivov to TrspiccroTspov p i  poc t%  crspioualac tou xal va 
a? 1x7) toug auYxXvjpovopLouţ* xal sx toutou dcplvsi (3apoc sic ty]v 0 oxxv tqu xal 10 

XoyoTpipdc ziq  touc guyysvsîc tou. ^AxapauXco- Ss al 8ia0YjxaA vd s'xouv ty]v dvay- 
xalav uiuopspalcoaiv tcov â oTCtaTCov (AapTupcov xal (AaXxrTa tou xaT-a tqttouc 

7:pol'oTa(A£Vou apxispaTixou TTpoucoTcou îj xal d XX coc suuTroXvjTUTCTSpou IspaTixou
TIpOTCOTrOU, |AY) 7TpOG7T£Xâ OVTÔ  $'pOVOU TIVOC apX^p-TLXOU.

2. Ol yovsic xal ol Trăiesc dbrapaiTYjTCOc va d7roXafA|3dvouv sx t%  rcspiouciac 1 5  

•tou a7ro0av6vToc to tqItov [Aspog, av 6 arco0av<ov ?sv -OiXsi dcpoaicoasi sic ocutouc

to avvjxov auToic ouaixov touto ? beato v sv8ia0sTCOc, dXXd 0iXsi touc do txYjGSi, 
uiopl̂ ovTac tuxov dXXag suTUouac (as ttjv uosaiv tou vsvo(aict(asvqu Sixalou auTcov.
Ol TcaiSsg xal Ta toutcov rcaOla coc xa/riovTSC 7rpOTipicovTai tcov aviovTCOv tcqcvtcov 
.xal ol aviovTSc rrdvTSc tcov sx TrXaylou TrdvTCOv. 20

3 . f/OTav Y] Sia0Y)XY] 2sv cjupupcovY) (as tov vojaov, z y o u v  SuvafAiv ol dviovTSc 
xal xaTiovTsg vd xaXaaouv ty]v Sia07]XY]v, (oTav §Y]X(a§Y])  ̂ toic Traiclv 73 toic yovsuai 
Xsv dcpYjGY] 6  dxoOavcov to avyjxov auToi'c olxaiov, coc yuuixcoc xXy]povo(aguvtsc

1— 3 A  ural . . . XP£&V A g : ’ Aoou sca'.psOoov oX a rd XP£y] T0  ̂ 0-avovTo;. otou 0-d s /st, 
■ano ocr7)V xaOapdv TrspLoudlav -9-d [is m s l , i y z i  vd dxoXooOfj yj Siavop-Tj t%  TpL?iot,pLaţ, cot; avcoOsv 
.d'p^radAr || 2 el' ys R : elye AB|j 8 £xsî- z : £XT3 ^R B T[j 9 acplvst. A B  dotvy) z|j 14 dp^spar?.- 
xoo A B R : lepaTtxou T|| 18 dtopl^ovTac; z : Stopt^ovTe? ABR|j 19 Ol R : 'O  Aj| 21 <7i>p,<pcoveI B.
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1 acest privilegh.ru, adică de a strica diiată, făr de numai de care cumvaş 
cel ce au făcut diiată, au lăsat moştenitori obraze de necinste şi de pravilă 
nepriimite.

+4. Cîţi vor muri făr de copii şi lipsiţi de rude aniondes, adică din carii 
5 să trage, negreşit să lase a treia parte din averea lor la cutiia cea de obşte 

a milostenii pentru folos sufletului lo r ; asemenea şi Cei ce vor muri avînd 
copii şi făcînd diiată, să orînduiască negreşit din ceale ce lasă pentru 
suflet oareşcare parte şi la cutie, urmînd hrisovului domnesc ce s-au făcut 
pentru aceasta, căci cei ce vor trece cu vederea cutiia şi nu-ş vor aduce 

1° aminte de dînsa, să ştie că, neţiindu-să în seamă diiata lor, să va strica 
orînduelile ce scrie într-însa, spre a-şi lua cutiia partea cea orînduită după 
hrisovul ce s-au zis.

PENTRU EPITROPI

1. Epitropiia după pravili acolo să cuvine, unde iaste şi moştenirea.
15 Măcar că pravila d e p ă r t e a z ă  pe mueri a nu fi epitroape, dar mumei cînd

nu să va mărita sau nu va avea copii de la alt bărbat mai nainte, îi dă 
putere a fi epitroapă copiilor pe periusiia tatului lor. Deci cînd cinevaş va 
orîndui strein epitrop, iară nu dintre rude, negreşit să arate pricina, pentru 
care lăpădînd pe cei de casa lui, face streini epitropi. Numai ori de casa

20 lui ori strein va orîndui, cînd să va arăta rău chivernisitor, să fie lepădat 
şi să se orînduiască altul vrednic şi credincios, ca să nu să prăpădească 
lucrurile copiilor săraci.

2. Epitropi, ori însuşi muma ori alţii de casa copiilor săraci vor fi 
sau şi streini, îndată ce vor priimi epitropiia, să aibă datorie a face doao

25 catastişe curate de toată averea moştenirii acelor nevîrstneci, dintre care 
unul să se iscălească de epitropul, căruia i să încredinţează epitropiia,

1 adică Ar x om Ag | de care cumvaş Ar : daca s-a întîmplat şi Ag || 2 necinste Ar : 
nume rău Ag || 4 vor muri Ar : mor Ag|| 4 — 5 adică din carii să trage Ar : om A g || 5 negreşit 
A r : în chip silit Ag|| 6 vor] muri A r :  mor A g || 8 oareşcare A r : om A g | hriso
vului A B R  : hrisovul I | făcut Ar : dat Ag || 9 vor trece Ar : au trecut Ag [ nu-ş vor
aduce A r :  nu şi-au adus Ag || 10 dînsa A r :  aceasta Ag | neţiindu-să în seamă A r :  
socotindu-se defectuoasă Ag || 14 iaste Ar : om Ag || 16 mărita Ar : mărita a doua oară Ag| 
mai nainte A r :  om Ag || 1 6 — 17 îi dă putere A r :  are voe Ag || 17 pe A B  : pentru R||; 
18 orîndui Ar : lăsa Ag| strein R  : striin A  : streini B| după epitrop ad copiilor I | iară Ar : 
şi Ag | pricina A r : şi pricina Ag || 19 lăpădînd A r : depărtînd Ag | streini B R  : 
striini A I || 20 strein B R  : striin A  : striini I ] va orîndui Ar : a orînduit Ag | lepădat Ar : 
depărtat Ag || 21 altul A r : om Ag| prăpădească Ar : strice Ag|| 23 după muma ad dacă
este Ag : om Ar| de Ar : ori de Ag | vor fi Ar : sînt Ag || 24 streini B R  : striini A I  | vor
priimi Ar : iau Ag.
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o Stol xal i ţ  aSta0eTou*) ou ptY]v Se xal ot ex 7uXaytou i y o o a i  to TotouTov rcpovopttov, 1 

sî? to va ^aXaaouv t /]v Sta0Y]XY)v? st ptv] ptovov av tu T̂] 6 Sta0eptevo<; va acpyjcjY] xX7]po~ 
voptou<; Staj3epXy]pteva TcpocrcoTia aSexTa tco voptco.

4 . "Oaot aTCo0VY]cxouui.v aTexvot xal uoTepT] pivot avtovTCOv auyyev&v, avay- 
xatcô  va a<ptvouv to TptTov ptepô  t ^  7ueptouata<; auTcov et£ to xotvov x o u tI 5 

ty]<; eXe7]piocyuvy]<; Sta û̂ ccxpeXetav tcov. cOptotco<; xal ot erei Tratalv a7ro0vy]C'xovT£<; 
pi Sta0Y]X7]v, aîuo Ta ^u^txa, ottou acptvouv, £^a7iavToc; va Stopt̂ ouv pipo<; xal eu; 

to  x o u tI xaTa to exSo0ev 7repl toutou  au0evTtxov p̂u<76(3ouXXov stqocxoĂovQouvrsq,
OTt ot 7rapa|3Xs4»avTS£ to xoutI xal ptv] ptvv]G0£VT£<; toutou l'aTCoaav oTt, coţ ^coXat- 
voSot]̂  XoytoOetavjţ t%  Sta0Y]XY)<; auTcov, aiXet ytvet avaTporcT] tcov ev auTY) Sta- 10 
Taycav Tupoc; ajToXvj t̂v tou tco xouTtco acpoptaT0evTÔ  pLspovq xaTa to pv)0ev Xpu-' 
<jo[3ouXXov.

nEPi EniTPonaN

1 . *H eTctTpoTUT] xaTa vop,ou<; exet av/)X£t, Q7rou xal Y] xXvjpovoptta. ’AyxaXa
6 voptô  arcoPaXXet t <x<; yuvatxac; izpoc, to ptY] erctTpoiceustVj 7] pt7]T7]p optcoţ, oTav 15 
Sev Seutspou7cavSpeu0 yj î) Sev êXy] i y z i  rcatSta arco aXXov avSpa, z y z i  aSetav va 
e7utTpo7ue\ia7] tcov TcaiScov eu; tyjv rceptouatav tou 7taTpo£ auTtov. f/OTav XotTcov t i  ̂

acpYjaY] êvov eTrtTpojcov xal b y i ex tcov auyyevcov, va cpavepcovY) ê oaravTO*; xal 
T7)V atTtav, Sta tyjv o7rotav dtaroPaXXcov touc; otxetoû  xaptvet êvoû  ejutTpoTUoô . 
nxV  eÎTe otxetov etTe êvov StoptoY) ,OTav 9avyj xaxcx; otxovoptô , vaaruojBaXXeTat 20 
xal va Stopt̂ exat aJqioq xal tcigto*;, Sta va ptY) cp0etpcovTat Ta tcov opepaveov.

2 . Ot e îu tT p o îu o t , e tT e  7) t S t a  p,Y)TY]p a v  e t v a t ,  e tT e  a X X o t, e tT e  o t x e t o t  tcov op ep a veov  

e tu tv  e tT e  x a l  ^ e v o t ,  e u 0 u^ 671:0u X a p o u v  ty]v s 7r tT p o 7TY]V, v a  e t v a t  U T ro^ p sot v a  x a p t o u v  

S 6 0  x a T a a T t x a  x a 0a p a  o\y]q t%  x X Y )p o v o p it x %  T u ep tou u ta ^  toov a v y jX tx co v , e ^  cbv

to eva va uTroypaoeTat 7uapa tou eTîtTpoTuou, cbTtvt eptTutaTeueTat rj erctTpOTcv], xal 25 2

2 a<pirjafl B: a 9 0̂7] AR || 4 aruoOviQcxouatv AB: aTroOvTjaxoov R|j 4 — 5 avayxatco<; AR: 
dvayxodcov B || 6 eX£7]p.oauvv]i; BR: eX7](jtoa6 v7](; A || 1 1  d<poptc0svTo<; z : dcpcoptaOsvToc; ABRT|i 
14 post o7rou ad slvat Ar|j 16 'O-sXy) s%st z : OeXst îxfl AERT || 18 9 avepcov7] AB: cpccvspdiGY) R|| 
21 post Siopi&Goa ad vXkoq Ar jj 22 p-'/ju/jp ABR: vj p/qr̂ p T| av slvat om Ar.
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i şi să se dea a fi supt păstrare ori la mitropolie ori la episcopii ori la una 
din mănăstirile ceale mari, ca la vremea vîrstii copiilor să-l aibă c9 o 
povaţă acel catastih a-ş cere moştenirea lor; iar celălalt catastih, (de va 
fi muma epitroapă)1), să se adevereze cu iscălitura mitropolitului şi a rudelor 

5 mortului, iar de va fi strein epitrop sau măcar şi dintre rudele ceale mai 
de departe, atunci să se iscălească şi de către epitropii de obşte şi să să dea 
în mina celuia ce priimeşte epitropiia. Acestea ce să poruncesc şi în hrisovu 
nostru ce iaste făcut pentru epitropie, fiind foarte cu orînduială bună, 
să se păzească neschimbat.

io 3. Aceşti epitropi să aibă a să sîrgui, purtînd grija nu numai pentru 
păstrarea lucrurilor ce vor avea supt epitropiia lor, ci să grijască şi pentru 
sporirea lor, ca, de va fi cu putinţă, din rodul şi din venitul acei averi 
să să hrănească şi să se îmbrace copii săraci şi încă să se plătească şi datorii 
(de vor fi); iară de nu va prisosi din venit a să plăti şi datoriia, atunci 

15 să aibă voe prin ştirea mitropolitului a vinde şi din ceale mişcătoare 
lucruri, mai vîrtos din cele ce vor fi mai supuse stricăciunii, ca să nu să 
îngreuneze copii săraci cu dobînda datoriilor. Pe lingă acestea toate, 
epitropi acestea să aibă a ţinea doao catastişe, însă unul de venituri şi 
altul de cheltueli, şi să aibă a da pe tot anul socoteală la mitropolitul şi 

20 la epitropi de obşte ce s-au zis, după cum mai pe larg să coprinde în domnescul 
nostru hrisov ce s-au făcut pentru aceasta.

+PEUTRUÎMPRUMUTĂRI

1. Datornici de acum înainte să nu mai metahirisească zapise făr de 
nume, ci în scris să se însemneze în zapise numele sau al însuş împrumu- 

25 tătorului sau al altuia al căruia va vrea împrumutătoriul; şi negreşit

1 ori, Ar : om Ag ]] 2 mănăstirile ceaîe mari Ar : bisericile ce se întîmplă mai de 
seamă Ag ] vîrstii copiilor Ar : vîrstniciei orfanilor Ag || 3 povaţă . . .  moştenirea Ar :
un îndrumător la cererea moştenirii Ag'H 4 cu iscălitura A r : din partea Ag | a rudelor 
Ar : să se iscălească şi de rudele Ag || 5 va fi Ar : este Ag | striin I | măcar Ar : om Ag U* 
7 mina . . . priimeşte A r : mînile epitropului care va fi primit Ag | şi Ar : despre 
acestea Ag || 8 ce iaste . . . epitropie Ar : despre epitropi Ag | cu orînduială buna
Ar : bune Ag || 9 păzească BR : păzea A , la sfîrşit  de rînd || 10 Aceşti . . . purtînd Ar : 
Epitropii să se poarte cu sîrguinţă şi să aibă Ag || 12 va fi Ar : Ag este || 13 şi 17 copii 
săraci Ar : orfanii Ag j| 14 vor fi Ar : sînt Ag ]| 17 îngreueze B || 18 acestea A B  : 
aceştiia R| aibă a ţinea A r : ţină Ag | însă A r : om Ag | şi Ar : iar Ag || 19 aibă a da 
pe tot anul Ar : dea an de an Ag|| 20 coprinde Ar : arată Agii 21 ce. . .pentru Ar : despre Agil 
24 în scris Ar : expres Agil 24— 25 însuş împrumutătorului Ar : principalului împrumutător 
Ag|| 25 va vrea Ar : adică vrea Ag. • 2

2) S e m n e le  p a r a n t e z e i  lip s e s c  în  t e x t u l  g re c e s c .
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va crcp̂ sTai irpoc cpuXâ Lv zic; ttjv piy]Tp67roXLV 73 sTCLaxo'rag 73 zic, piav tu^ov tcov 1 
{jTzzpzyouccdv sxxXvjorcov, otou sv xaLpqo TTjg YjXLxicoeiEOx; tcov opcpavcov va to s'xouv 
ăc, 6 St]y6 v slc caraLTTjaLV ty)<; xXvjpovopLLag auTcov. To os aXXo xaTaaTLXOV, zi (iiv 
pLTjTY]D £L7] S7ILTp07T£U0UCa, VO, STCtPs(îa[,OUTai, Trapa TOU [JlYjTpOTToXLTOU xal va utco- 
ypacpsTaL xal Teapa tcov auyyzvcbv tou S'avovTocr £Î ?£ ĉ svoc; £7UTpo7ro<; Icmv 73 &
xal sx tcov 7uoppa)T£pco cuyy£V^ v 5 tots va u7roYP̂ 9STat. xal 7rapa tcov xolvcov 
bziTpoTucov xal va SoOyj £Lg x£̂ Pa  ̂ T0  ̂ £7iLTpQ7tou, otuou t̂OsXs §zyQr\ ty]v stutpotttjV.
Ta tt£pl tgutcov 7TapcnyyzXKofxs va slg to 7rspl s7îLTp67rcov xpUGr6P°uXX6v [xag, ovTa 
apt,aTa, va epuXaTTCovTaL aTiapaXXaxTCOc;.

3. Ol £71LTpOTTOL V(X Cp£pCOVTaL [JL£ £7TLfJL£X£LaV xal va CppOVTL̂ OUV OU (JLOVQV Sta 10' 
t /)v epuXâ Lv tcov £7UTpo7T£u0£VTCov auTOLg tcpaYP-aTCOv, aXXa va IvvoLâ covTaL xal 

£ ia TTjV aû TjGLV auTcov, ottou, av £LvaL SuvaTov, a7ro tov xapTcov xal arco to £La6Srj[jLa . 

ty)<; 7i£pLoue7Lag £X£LV7)g va TpscpcovTai xal va IvSuvcovTai Ta op epava xal ttpocsTL 

va 7rXv)p(ovcovTai xal xp£7)> (e-Î yz elglv). ""Av opteog l zv TcspLcrasuav] ELaoSvjpia xal 

rrpoc 8x 71X73pcoclv tou x p lo u c , tots va ’zy^om  aScLav |jle el§y)<tlv tou (jLY]Tpo7roXLTOu 15-- 

va ttcoXouv xal ex tcov xlv/jtcov, piaXLGTa tcov tţ) cpOopa utcqx£L(jL£vcov, ottou va [jlt] 

xaTa âpuvcovTaL Ta op epava pti tov toxov tcov ypscov. ’EttI tcocctl 8 z  toutolc; va 

[BaoTouv auTol ol stultpottol Suo xaTacmxa, to [jl£V elgoS'cov, to ?£ zţoScov, xal va 

SiSouv xaE z t g c , hcyocpiocayLov zni te tou (jltjtpottoXltou xal tcov ELpxpivcov xolvcov 

£7TLTpQ7TCOV, Xa0C.be: TlXaTUTSpCOg CpaLV£TaL EV T60 TTEpl TOUTOU aU0EVTLXCp £Xag XPU" ^

cro[3ouXXcp.

TIEPI AANEIQN

1 .
âXX’ Elf

Na [X7j [JLSTaX̂ LpL̂ COVTaL ELg TO Ê Y]g OL SaVELGTal OpLoXoYLac; X^pl  ̂ SvopLa, 
Tac; oiJ.QAoyicic, va GYjfJisicovETai pTjTcog to ovofxa 73 tou xaOoXLxoo &av£L(JTOu

1 zic, t 7}v A g :  73 £ Lţ T7]v A r | )  2 .u 7 T s p e x o ,oacov e x xX -yjaiw v A g :  p-SY^Xcov jjLovaCTTTjpLCOv A r | }  
7  736£Xsv B  || 1 1  auToIţ A B :  auT^ţ R j| 13 'O-psfflcovToa R | s v S u v o v t o c l  A B :  svSucovxaL R  \l 
14 e£ Ye z : £Lye A B R T |  staiv R :  elai A B  | TrepLaaeuaT] A B R :  7uepia8\Sy] z|] 15 £L$7]ai<; 
T | |  1 6  A B :  î j t y v  Rjj 1 7  xaTapapuvovTat R| Tiocaiv R (| 20 t o u t o u  A B R : t o u t c o  Y | |  23 
A B :  rjir^v R .
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i zapisul să fie adeverit de trei marturi care însuş să vază cu ochii împru
mutarea ce să va face.

2. După ce va trece sorocul zapisului, negreşit să aibă datorie împru- 
mutătoriul să-ş ceară banii de la cel ce l-au împrumutat, sau cu judecată

5 sau făr de judecată, însă înaintea altor obraze de cinste, şi să nu tacă, 
lăsînd să treacă vreme cu tăcere, care tăcere va dq, pricină de tăgăduire 
sau de alte pricini, şi pentru ca să nu să îngreuneze cei împrumutaţi cu 
dobînzi prin dălungirea vremi; şi de nu va putea să-i ia la soroc din pricina 
sărăcii celui împrumutat sau din îndărătnicire, încai să o facă aceasta, 

io pentru ca să nu-i poată tăgădui.
3. De cîte ori va da cel împrumutat mulţi sau puţini bani din datoriia 

lui, să-i scrie în dosul zapisului sau să ceară deosebită adeverinţă, iară 
să nu-ş încredinţeze darea numai laipolipsis a împrumutătoriului sau la 
însemnarea catastihului său sau la ipolipsis acelui obraz prin care să dau

15 bani. De vreme ce cînd să va întîmpla acest fel de pricină, atunci judecă- 
toriul negreşit numai la adeverinţe să ia aminte, iar cuvinte deşarte să 
nu fie prii mi te, nici catastişe ale celui împrumutat afară numai cînd să 
va întîmpla să se răpue adeverinţa, pentru că numai atunci are a urma 
judecata după pravili; iară datul şi luatul ce să întîmplă între ţăranii 

20 cei proşti, să se facă supt mărturiia preotului enorii i a pîrcălabului sau celor 
mai bătrîni ai satului, a cărora mărturie are datorie judecătoriul să o 
cerceteze, pentru ca să nu să facă şi la aceasta catahrisis, adecă rea urmare.

+4. Cînd cinevaş, împrumutîndu-să, va pune zălog vreun lucrmnemiş
cător cu soroc în scris şi de va coprinde zapisul celui împrumutat ca, 

25 neplătindu-să banii, să stăpînească împrumutătoriul zălogul, să nu 
razeme numai la puterea acelui zapis, crezînd că să va face stăpîn zălogului, * 3

1 care A B  : carii R  |) 1 —2 care . . .  face A r :  oculari ai datului şij luatului Ag f|
3 d u p ă  A r  : D e  î n d a t ă  A g  \\ 4 cel ce l - a u  î m p r u m u t a t  A r  : d e b it o r u l  s ă u  A g  |j 5 f ă r  A r  : şi 
f ă r ă  A g  || 6 l ă s î n d u - i  B |  t ă c e r e 2 A r  : om A g |  p r i c i n ă  B R  : p r i c i  A  la sfîrşit de rtnd. || 7  a lt e  
p r i c i n i  A r  : a l t  p r e t e x t  A g  | p e n t r u  om I  | cei î m p r u m u t a ţ i  A r  : d e b it o r ii  A g ?  i[ 8 d o b î n d ă  11 
v a  p u t e a  A r  : a  p u t u t  A g  || 9 s ă ră c ii . . . î n d ă r ă t n i c i r e  A r  : s ă r ă c ir ii  s a u  a f i r i i  d if ic ile  a 
d e b i t o r u l u i  A g  |i 9 — 1 0  să o f a c ă  . . .  t ă g ă d u i  A r  ; să n u  m a i  p o a t ă  d e b i t o r u l  să le  t ă g ă d u i a -  
s c ă A g | |  14 după în s e m n a r e a  ad î n t î m p l ă t o a r e  a A g  : om A r | o b r a z  A r  : s u b ie c t  A g | |  14 —15 să 
d a u  b a n i  A r  : să fa c e  d a r e a  A g H  15 î n t î m p l a  A r  : u r m a  A g  | p r i c i n ă , a t u n c i  A r  : p r o c e s , A g  ij 
17 a le  c e lu i î m p r u m u t a t  A r  : p a r t i c u l a r e  a le  d e b i t o r u l u i  A g H  17 — 18 sa v a  î n t î m p l a  A r  : s-a 
întîmplat A g | |  18 — 19 a re  . . . p r a v i l i  A r :  j u d e c a t a  v a  u r m a  l e g i u i t a  c e rc e ta r e  d e s p re  a c e a s ta  
A g | |  19 — 20 ce s ă . . .  p r o ş t i  Ar : a l ţ ă r a n i l o r  c e lo r  d e  r î n d  A g  || 20 e n o r ii  A r  : e n o r iii  l u i  A g j|
22 cerceteze Ar : cerceteze cu toată băgarea de seama Ag | adecă rea urmare Ar : om Ag jj
23 împrumutîndu-să va pune Ar : se va împrumuta şi pune Ag|| 24 în scris Ar : expres Ag| va 
coprinde Ar : cuprinde Ag | după împrumutat ad în chip expres Ag j| 20 razeme Ar : aibă 
nădejde împrumutătorul Ag | ia A r : în Ag j acelui . . . face Ar : zapisului şi să creadă 
că se face Ag.
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73 aXXou, 07T0L0U §7)X(a§7)) ftz'kzi 6 SavstaTY]̂ . Kal avayxalodc; 73 6'XoXoyca va Î TÎ 1 * * * * *

uTroPspaioiTac; Tp£cc piapTUpâ  auT07UTa<; tt)<; SoaoXYĵ iâ .

2 . ’Acp’ o 0 Tcspaaei 7] § topea t %  ofxoXoyta^, s 5a 7cavT°^ va zyr, x p s°^  o &av£tGT7]^

va 7̂]tţ] Ta ao7Tpa tou arro tov xpz(A(pzikzT/)v tou, £Ît£ (X£ xp totv , £Îts xal X00? ^  

xptGtv, £(X7rpoG0£V ofxco^ Tt(X7](X£Vcov 7rpOGC07rcov, x a l  va [xtj Gtcorra x a l  va acptvy] va 5 

Trspva 6 xatpo<; (X£ aico7uyjv, 73 Q7rota  ^0sXs ScoG£t atTtav dcpvvjascoţ 73 ScĂXrjg TupotpaGzoc, 

x a l  S ta  va (X73 xaTa(3apuvcovTat o l XP8^ ™ 1 Stacpopa Sta  t%  TcapaTaasco^

tou xatpou* x a l  av 2 ev ryjLnopZGŢ) va  Ta Xa^T] £t<; tt)v Stoptav Sta SuGTUXtav 75 S ta 

St)GTp07uav tou xP£̂ gtou, xa v  S ta  va ţi'!]v 7][X7ropzorj oxpzcoGTYjţ va  Ta apvvjOyj.
3 . *Og<xxic> av S cogt) 6 xpzddGv̂ c, tuoXXoc 73 oXtya a a 7cpa arco to ypzoc, to u , 10 

va  Ta ypacpy] O7cto0£v tt^  optoXoyta^ 73. va  ^tjttjgtj y^piGT7]v oLnoSziţw x a l  va  (xt;v

S(X7rtGT£U073 TTJV §OGtV £t£ (XOV7JV TTJV UTCoXtĴ LV TOU §aV£CGTOU 73 Zlţ G7J(X£t00(Xa TUXOV 

XaTaGTtXOU tStOU 73 ZIC, TTJV UTUoXTĴ tV TOU U7C0X£L[X£V0Uj S i ’ o5  ytVSTat 7] §OGt<;* £7T£l§7J, 

oTav axoXou09j TotauTTj Stacpopa, 6 xp tT /j£ s£ a 7cavTO£ £t<; T aţ arcoSsl^sL^ va  7upo- 

GSX73 x a l  Xoyot ^IXcl va  (xtjv s îv a i §£XTot, out£ xaTaGTtxa, îS ia  tou ypzcoGTov, z^co 15 

(xovov OTav TUX73 va Xa ®^ ?] o a r o S s i^ ,  coGav o7rou t o t£ [xovov tj xptGtv -BiX£t axoXou07jG£t 

ttjv vopiifxov 7t£p l toiStou  0£coptav. Tcov Iz  TUOTaTCcov T^apavcov 73 SooroXTj^ca va 

y lveT a i u7ro [xapTUplav tou  Ispsox; ttjc; Ivop  ta<; tou  x a l  tou 7upoxaXa|X7uou 73 x a l  

tcov yspovTOTepcov tou  x^vp^ov, &v ttjv [xapTUplav zyzi xpzoc, 6 xpiTTjc; va ttjv Pacra- 

vi£yj, S ta  va  (xtj ytvTjTat x a l  TauT7j<; xaTaxpTjGtc. 20

4. f,OTav Tig §av£tG09j xal paXXyj s-vexupov axtVTjTov îrpaypta [xs 7rpo0£G[Xiav 
pTjTTjv, xal av 7T£pi£X7]  ̂ Q[xoXoyla tou xP£̂ ^ o  ̂ ptjtcoc; otl, (X'o 71X73poufxevcov tcov 

aOTUpCOV, va ẐGTZÔV) 6 §aV£LGT73̂  TO £V£X̂ P°V, va [XTJ âppTjGT] 6 SaV£CGT73̂  £Ĉ  
(xovov tVjv Suvapuv t%  6(xoXoyla  ̂ xal va 7ct,GT£UG73, otl ytv£Tat xupcot; tou £(X[xa-

1 o t c o l o u  R : o 7t o i o u  AB|| 2 SocroXyj^ia  ̂ z : StoaoATj^ta^ A B : SoacoX73̂ Lac; R|| 3 ’ Acp’ o5
Trspdcaec A B R T : ’ Acpou TuepaaY) z|| 4 xpe^^etXsTTjv z|| 12 t u ^ o v  om Ar || 16 axoXou07)<T7] R| t o u -

t o u  A : t o u t c o v  Rg, altera mânu corrigente || 17 § 000X734»ca z : §000X734toc ABR|| 18 u t t o

pcapTupcav z : U7ro ptapTUpca R T : uîropcapTupca AB|| 20 vcviQTac A B : ycveTac R|| 21 PaXXv)
A B Y : paXXec R , altera mânu corrigente (3aXX'/3 in R : paXy} z|J 22 Tceptsxy) A B : Trepisy^
R, ealtera mânu corrigente îcspisxţ) | p7)To^ om Ar.

8. Pravilniceasca Condică
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i ci să dea jalbă, cerîndu-ş banii, şi judecata după ce îi va pune şi alt soroc, 
de nu va griji cel împrumutat a plăti şi la acest soroc de-al doilea, atunci 
cu hotărîrea judecăţii să se scoată zălogul la mezat, ca oricare va da mai 
mult, să se protimisească a-1 cumpăra; din care bani să-ş ia împrumu- 

5 tătoriul dreptul lui deplin şi cel împrumutat să se folosească cu prisosul 
banilor şi să nu mai aibă cuvînt de îndreptare asupra împyumutătoriului 
a zice că l-au năpăstuit, pentru care şi pravila asemenea zice, căci într-alt 
chip cu prelungirea vremii nu să poate stăpîni zălogul.

PENTRU CHEZĂŞIE

io +1. Cînd să face cinevaş chezaş platnic în zapisul vreunui îndatorat, 
să nu să osîndească de la judecată numai decît a plăti banii, ci mai întîi 
să să osândească cel ce iaste cu adevărat dator, dîndu-i-să şi soroc; şi la 
soroc de nu-i va plăti, să i să ia zăloage şi acelea iarăş cu soroc şi după soroc, 
de nu va griji să plătească banii, atunci să se vînză zăloagele prin mezat 

15 şi cîţi bani vor rămânea neplătiţi, neavînd cel împrumutat altă avere, 
din care vănzîndu-să să se plătească toată datoriia, atunci chezaşul să 
plătească banii aceia ce nu să vor ajunge. Dar cînd cel împrumutat va 
avea acest fel de zăloage coprinzătoare de datoriia lui, atunci chezaşul 
să aibă voe a să lepăda de vina chezăşii, dînd de faţă pe cel împrumutat 

20 împreună cu zăloagele la împrumutător înaintea judecăţii.
2. Cînd cel împrumutat iaste de tot sărac, atunci chezaŞul lui negreşit 

făr de altă vorbă să se osîndească a plăti acea datorie, sau ca unul ce s-au 
socotit să înşale pe împrumutător sau ca unul ce s-au făcut chezaş făr 
de a nu-ş lua seama.

25 3. Cînd cel ce iaste cu adevărat dator, lipseşte, şi atunci iarăş să nu
osîndească judecătoriul numai decît pe chezaş, ci să-i dea soroc, după locul 1

1 va pune Ar : pune Ag |] 3 ca oricare va da Ar : unde cel ce dă Ag || 4 bani Ar : 
om Ag|| 5 — 6 cu prisosul banilor A r : din prisosurile Ag || 6 aibă . .  asupra A r :  rămînă
justificare în contra Ag || 7 a zice că l-au năpăstuit A r :  ca l-a nedreptăţit Ag|| 7 — 8 ase
menea . . . chip Ar : de acord ne arată. Dar de altfel Ag || 8 vremii nu să poate stăpîni 
zălogul Ar : anilor nu se cîştigă stăpînirea zălogului Ag || 10 să face Ar Br Ag : să va 
face Rr|| 12 cel ce . .  . dîndu-i-să Ar : debitorul principal şi să i se dea Ag|| 13 nu-i va plăti 
Ar : nu i-a plătit Ag|] 13 şi 25 iarăş Ar : om Agj| 14 atunci Ar : atunci abia Ag || 15, 17, 21 
cel împrumutat Ar : debitorul Ag || 15 avere Ar : avere oareşcare Ag |j 17 nu să vor 
ajunge Ar : lipsesc Agil 17 — 18 va avea Ar : are Ag|| 18 atunci Ar : om Ag|| 19 — 20 a să lepă
d a . . .  judecăţii Ar : să se elibereze de îndatorire, arătînd îinprumutătorului în faţa judecă
toriei pe debitor împreună cu zăloagele Ag|| 21 Când Ar : Totuşi" cînd Ag | de tot sărac Ar : 
fără m'jloace Ag|| 21 — 22 chezaşul. . . plăti Ar : fără altă justificare să se facă dator chezaşul, 
pentru ca să plătească Ag|| 22— 23 s-au socotit să înşale Ar : a înşelat Ag || 23 — 24 făr . . . 
seama Ar : în chip nesocotit Ag|| 25 Cînd . . . dator Ar : In cazul cînd debitorul principal A g.
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v etco u , aA A a v a  S cogtj ay o o y 7)v £y]ToovTa<; toc aG 7rp a  t o u * x a l  7] x p i o i ţ  d<p’ oO to v  i  

paXXv] x a l  aXXvjv 7upo0£G [iiav, dv 6 xpsw aTT)^ d[ispi[iV7)G7) <?ca t /]v I xttXtjpoglv  x a l  

s l ţ  T7]V ^EUTEpaV 7CpO0 £G[XCaV, TOTE [AS <XTXO(pOiGlV T%  XpiO£6)<; Va E^yd^ETaC TO EVS- 

X ^ p o v  sc^ [AE^d/rc, 6 tu ou  6 T a  tuAeco.) S i ^ q x jc , v a  7rpoTi(Ji^Tat ec<; tt]v d y o (:d v , cbv 

vd  7racpV7] 6 c)av£ioT 7]c; t o  Scxacov t o u  googtov x a l  6 ^pscocpscAsT/)*; v a  ĉ eAt^ t) s x  5 

TOOV 7T£pLGG£U[xdTC0V X a l vd  [17] TOU [1ECV7] TuAeOV a 7UoXoyLa X a T a  TOU SaVSCGTOU, OTC 

TOV 7]§CX7]GS, 7T£pl O 5 X a l 6 V O ^ O Q  GUpiCpCOVCÔ  OL7ZO  CpaiVETaC. ’ AXAsCOţ § S [ÎS T7]V TUapd- 

TaUlV TCOV ^pOVOOV ?£V  S^OUGld^STaC TO £V£^upov®

nE Pi e t e t h e

1. f/OTav ycvETac Tcva<; syyu7]T7)<; tcXyjpcoty]̂  eiq 6 [ioAoycav tcvoc; xP£Cka T 0 U 5 1 0  

vd [17] xaTaSixd̂ ETac eu 0 u<; aruo tyjv xpcocv vd tuAtjpoovt] Ta do7rpa, aXXa xaTa Tup&Tov
vd xaTaS ixâ ETac 6 xa0oAcx6  ̂ yp£coGT7]̂  xal vd tou §i§£Tac xal § topea* xal el<;
T7]V Scopcav dv Ssv Ta TcX7]pcoay], vd tou TuatpvcovTac EVÊ upa xaxsîva [is Scopcav, xal 
[isTa ttjv Stopcav dv Sev cppovTtoT] vd 7rX7]pcoo7] Ta aoTpa, tote tuAeov vd 7ucoAo)VTat Ta 

, svsyupa [îs [is^aTt, xal oua aoTupa ^0sXav [iecvec aTcXiQpcoTa, [i7)V ijpvTOLQ 6  xpscoaTTjţ 15 
aXX7]V Tiva TCSptOUUtaV, aTUO T7]V OTUOCaV TUCOXOU[IEVCOV vd d7UO7rX7]pCO0  ̂ oXov TO ypZOQ, 
tote 6  eyyu7]T7]<; vd 7uX7]pd)V7j sxstva Ta £AAst7T;ovTa. "(Hav o[ioo<; 6  yjpz&GTtiţ zyy] 
Evs^upa TocauTa 7C£ptX7)7UTtxd tou ypzouc, tou, vd iyj] ttjv aSseav 6  lyyu7]T7]<; vd 
sXsu0£pouTat t9)<; zvoyyiţj 7raptGT<ovTaţ tov xp£k>aTy}v optou xal [is Ta Ivs^upa zic 
TOV OaVELGTTjV £[17TpOG0£V TOU XptT7]ptOU. 20

2. "OTav o[ico<; 6  XP£6)(?£^ T7]? siv ac arcopoc,, tote x^pk d.XX7]̂  a7uoAoyca<; 
vd £VoxoTuoL7]Tai 6  syyu7]T7]<;, Sta vd TuXiqpcooT] sxstvo to xpeô j <*>£ aruar/jGac; tov 
?aV£LGT7]V 73 â>c, (XTUEpLGXETUTCOc; eyyU7]<jd[l£VO£.

3. ’Avtooo<; 6 xa0oXtxo^ ypz&G'zr\c) Asforv], vd (itj xaTaScxa^Ţ] 6 xpiT7]<; xal tote 
eu0u<; tov Eyyu7]T7]V, aXXa vd tou S cSt) S top cav xaTa tov totov, otuou Xec7tec 6 xpsooGT7]c, 25 2

2  pdXXv] A B R T : pdXv] z |] 3 Ipya^sTac z :  euya^sTac A B R T [ ]  4 7rpoTi(jL^Tac A B R Y :  
TrpoTifxaTac z |  d>v A g :  wv aa7Tpcov A r  || 5 ypeoxpzikiTriQ  A B :  x P£OCP£LX £ T 7]<; R  || 7  ’ A X X e c o ţ
A B :  ’ A X X *  d )ţ R ,  altera mânu coriigente ’ A X X e c o ţ  || 11 7îX7]pa)V7) A B :  7rX7]pcoa7] R  || 13 Ta 
A B R :  tou T  | tou om T | |  1 4  TucoXouvTai Y | |  1 5  ptscvsi A :  jjisivy] B R || 16 ttcoXoujjcsvcov A B R Y  : 
7rcoXou[X£V7]v z || 1 8  TocauTa Iv s /u p a  R [ |  2 4  3Avcaco<; A B R Y :  A v  taco^ z.
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i unde să află cel împrumutat, ca să fie dăstul acel soroc, sau să meargă 
singur el să-l aducă, (de va fi şi chezaşul cu atîta credinţă a nu dosi), sau 
să-i scrie sau să facă orice altă mijlocire va şti, ca să-l aducă, şi după 
soroc, de nu va veni cel împrumutat, atunci să se osîndească chezaşul. 

5 _ 4. Chezăşiia muerii şi zălojirea lucrurilor ei de zestre, ce să va face
pentru bărbată-său, să nu să ţie în seamă şi să nu aibă tărie, iară de să 
va dovedi că muerea s-au împrumutat acei bani pentru a sa trebuinţă, 
şi a dat zapisul ei, zălojind şi lucruri de ale ei, atunci să se osîndească ia 
de a plăti acei bani.

iu 5. Pentru ca să nu aibă muerile în urmă cuvînt de îndreptare să zică, 
că măcar că au scris în zapis că s-au împrumutat acei bani pentru trebuinţa 
ei, dar au fost pentru trebuinţa bărbată-său, şi, momită fiind sau silită 
de către dînsul, au dat al ei zapis ori s-au iscălit în zapisul bărbată-său 
sau ca o chezaşă sau ca una ce s-ar fi împrumutat împreună cu dînsul, 

15 pentru aceia să arate în zapisul ei în scris feliul şi trebuinţa, pentru care să 
împrumută acei bani, în care zapis să se iscălească marturi şi tată-său 
sau fraţi ei sau unchii sau alte rude ale ei. Căci oricare va împrumuta 
de acum înainte, trecînd cu vederea această orînduială ce s-au zis mai sus, 
unui ca aceluia sănui să dea ascultare de către judecată, dîndvreodinioară 

20 jalbă asupra muerii.

PENTRU DOBÎNZI

+1. De să va întîmpla să moară cinevaş- neavînd aveare destulă a 
să plăti întîi capetele datorii lui şi de să va dovedi cu adevărat că împru- 
mutătoriul s-au lenevit a face cerere, atunci dobînzile ceale trecute care va 

25 fi dator mortul, să nu să plătească, ci să rămîe păgubaş împrumutătoriul 1

1 se află Ar : lipseşte Ag| cel împrumutat Ar : debitorul Ag| acel soroc Ar : om Ag|| 2 
va fi Ar : este Ag| cu a t îta .. .  dosi Ar : atît de sigur, pentru ca să nu fugă Ag|J 3 să-i scrie 
Ag : să scrie Ar| să facă A g ; să-i facă Ar | altă . . .  aducă Ar : alt chip ştie Ag || 4 va veni 
cel împrumutat Ar : a venit debitorul Ag H 5 ei B R  : eii A  | să va face A r :  face A g H 
6 — 7 să nu s ă . . .dovedi Ar : să rămînă fără valoare şi fără tă rie ; totuşi dacă se va fi măr
turisit Ag|| 8 ş:-!  A r : pentru care Ag || 8 — 9 i a . . .  bani A r :  ea să plătească banii Ag || 10 
de îndreptare să zică Ar : să pretexteze Ag || 11 au Ar : au şi A g || 13 al ei zapis Ar : acest 
zapis propriu Ag || 14 s-ar fi împrumutat Ar : se împrumută Ag | cu dînsul Ar : om Ag || 15 
in scris A r : expres şi după Ag|| 17 fraţi A r : fraţii sau surorile Ag| Găci oricare Ar : Care 
creditor însă Ag || 18 ce s-au zis mai sus Ar : om A gY  |[ 19 — 20 unui . . .  muerii Ar : unul 
ca acela, pornind vreodată pîră în contra femeii, să nu fie ascultat Ag^ || 22 De să . . .  
cinevaş Ar : Dacă a murit cineva întîmplător Ag || 22 — 23 destulă a să plăti Ar : care să 
ajungă să se răspundă Ag || 24 s-au . . .  cerere A r :  a neglijat cererea Ag || 2 4 —25 va fi 
Ar : este A g.
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qtcou va stvat txavy),  ̂ va uTrayy) pivog tou va tov cpspyj, (av siv ai xal 6 syyu^Tyjg 1 
touov auyoupo ,̂ Sta va p.v) Spa7rsTsuay)), y) va tou ypa^y) ?] va xapy) si Tt aXXov 
TpoTcov 7]̂ supsi, xal ptsTa tyjv Stoptav av Ssv sX0v] 6 xpz& G Tfic, va xaTaS txâ sTat 
7iXsov 6 syyu7]TY]c;.

4. cO xs<ptXspig t%  yuvatxog xal yj svs%upa(Ttg to5v 7cpotxtp.atcov airryjg 7rpay~ 5 
ptaT6)v, qtuou xaptvst Sta tov avSpaTyjg, va pivyj dxupog xal avta^upoţ* av optcog 
ptapTupy]0yj, OTt y) yuvY] sSavsta0Y) Ta dcnrpa sxstva Sta sStXY)V TYjg ^pstav, Sta Ta 
o7roIa sSooxsv optoXoytav sStxyjv TY)g, pd^ouaa xal sStxd TYjg 7updyp.aTa svs^upov, 
tots va xaTaS txa^sTat va 7rXy)pa>vy) Ta aaTupa sxslva.

5 . Aia va pd]v îyu>Gi Ss al yuvatxsg uaTspov Xoyov va 7rpo<paat£covTat 6 ti, 10 

ayxaXa xal va sypa^sv stg ty)v op,oXoytav, OTt sSavsta0Y] Ta aa7rpa sxslva Sta %pstav 
ty)s, 3)tov op,cog Sta ^P£ âv tou avS pog TY)g xat, xoXaxsuopivy) yj ptâ opivy) 7rap1 * * * 5 
sxstvou, sSoixs TOtauTy]v tStav optoXoytav r\ uTsypa ŝv stg ty)V optoXoytav tou avSpog
Ty)g 7] d)g syyuyjTpta  ̂ cog auvSavst̂ opivy), Sta touto va 9avspcovy] stg tyjv optoXoytav 
TY)g pyjToog xal xaT’ stSog xal ty]v /pstav, Sta tyjv oTcotav Savst̂ sTat Ta derapa sxslva, 15 

stg ty)V o7rotav optoXoytav va uTCoypacpcovTat p.dpTUpsg xal 6 TtaTspac; TY]g yj toc 

aSsXcpta TY)g  ̂ ol $stot TY]g yj aXXot auyysvstg TYjg. ''O noioc, 2 s SavstaTYjg Y]0sXs Sa- 
vstast sic, to ê yjc; 7rapa(3Xs7rovTag aur/]V tyjv 7îapaTY)pY]CTtv, 6 TotouTOg va pdjv staa- 
xousTat xtv&v ayoyyjv tots xa/ra T/jg yuvatxog.

nEPI TOKON

1 . ‘‘'Av a7io0avy] Ttg tu^ov, pdj s^apxouaav ŝ wv rcsptouatav stg to va d7uavTYj- 

0ouv TcpoiTOV Ta xscpaXata tou xp£°ug tou, xal av tyj aXy]0sta d7coSsi/0Y), oTt api- 
Xyjctsv 6 Savstcmjg t^v ^yjTYjotv, tots Ta SouXsu0svTa Stacpopa, ottou ypsoiaTst 6 

âvcov, va pd] 7rXy]pcovoiVTat, dXXa va Ta £/)p.tcovsTat o SavstaTTjC Sta t'/]v ap.eXstav

1 post IxavT] ad exstvy) 7] Stopia Arj] 2 auyoupoţ A B R T : olyoupoţ zjj 6 avia^upog B R :
avtaxupov A|| 7 Sta A B R : Sd z|| 7 — 8 Sta Ta o7rota A g : xat Ar|] 10 Tupo9 aot^covTat A B R : ănpo-
9 aat^o)VTat T|| 13 eScoxsvR| optoXoytav tStav R|| 17 Savetaet z : Savetav) ABRY]| 18 7rapaT7]p7]atv
A g : Staxa^tv, 7] 07rota avcoxepco stpY)07] Ar|| 21 p.*î) A B : pt^vRjJ 2 1 —22 âruavT^Ooijv B R :
a 7ravTt0ouv A|| 22 tou A B : vopou R.
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i pentru lenevirea lui, căci n-au grijit a cere dobînzile încă fiind în viiaţă 
mortul ce-i era dator, iară de să va dovedi că împrumutătoriul nu s-au 
lenevit, dar din pricina mortului, rău de plată fiind, nu i-au plătit şi va 
avea mortul avere destulă spre împlinirea celor mai de trebuinţă şi spre 

5 a nu rămânea de tot lipsiţi copii lui ce sînt moştenitori, atunci să se plătească 
dobînda zecea unsprezece făr de încărcătură, (însă de va fi datoriia capete 
curate), fiindcă şi dobînda datorie să numeşte a mortului şi pentru 
aceia să protimiseşte şi de legata, fiindcă aceste legata sînt dar, iar 
nu datorie.

io 2. Moştenitoriul celuia ce va muri cu datorie, să nu plătească dobîndă 
pentru datoriile mortului pînă la un an deplin după moartea lui, iar după 
ce va trece anul, atunci să plătească dobîndă, de vreme ce în sorocul 
acesta să face stăpîn pe moştenire, însă de va avea de unde să plătească, 
iară cei ce vor fi lipsiţi, să nu să sugrume cu dobînda. 

is 3. Măcar că dobînda iaste de tot oprită, dar pentru lesnirea neguţă
torii şi a trebuinţei oamenilor, să aibă a să urma la pungă cîte t(a)l(eri) 
cincizeci; şi de să va arăta vreodinioară de acum înainte la judecată, 
că s-ar fi dat şi s-ar fi plătit mai multă dobîndă decît aceasta, să aibă 
datorie judeeătoriul a scădea acel prisos, fiind împotriva pravili, şi să 

20 hotărască numai atîta dobîndă, adică t(a)l(eri) cincizeci la pungă pe an ; 
iar la alişverişul ce să va fi făcut mai de demult, şi să vor fi spart şi zapisile, 
să nu mai între în cercetare, ca să se încontenească acest fel de pricini şi 
să nu să mai prelungească a nu avea sfîrşit. Ci împrumutătoriul să prii- 
mească drept capete pentru atîtea dobînzi ce va fi luat mai nainte, ca să 

25 nu să osîndească cel împrumutat a plăti dobîndă peste dobîndă, şi mai 
vîrtos cînd va fi şi sărac. * 7

1 lenevirea Ar : neglijenţa Ag|| 1 — 2 a c e re .. .  dator Ar : sale ia în viaţa acelui debitor 
mort al lui Ag || 2 de să va dovedi că Ar : dacă Ag|| 2 —3 s-au lenevit Ar : a neglijat Ag || 
3 — 4 mortului . . .  avea Ar : firii dificile a mortului n-a putut fi plătit şi are Ag || 5 ce 
sînt Ar : om Ag | atunci Ar : om Ag || 6 \a fi datoriia Ar : erau cele datorate Ag II
7 numeşte A r : socoteşte Ag || 8 aceste legata A r : acestea Ag [| 10 va muri cu
datorie Ar : a murit cu datorii Ag || 13 însă, A r ; om Ag | insă . . .  plătească om I | va a- 
vea Ar : are Ag | după plătească ad şi dobîndă Ag || 16 tl Ar : taleri I : groşi Ag|| 19 fiind 
Ar : pentru că să o socotească Ag | şi să A B R : să să I || 20 numai . . .  tl Ar : drept legală 
aceasta, cîte groşi adică Ag || 21 la . . .  spart A r : datul şi luatul ce s-a făcut cu ani
înainte, de la care s-au rupt Ag || 22 între . . .  pricini A x : fie cercetate din nou, pentru
ca să se pue capăt pîrii Ag|| 25 peste dobîndă om I || 25 — 26 să osîndească . . .  sărac A r :  
apară luînd dobînzi de la dobînzi, mai ales cînd debitorul e lipsit de mijloace Ag.
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tou, otcou §£V £<pp6vTLG£ vd toc Xajd/] zic; ty]v ĝ)y)v tou O'avovTog Ix£lvqu XP£(̂ tm)U 1 
toi). El S z xai 6 ?aveiGT7]<; ?ev YjfjLeXyjas, Stoc to 8ugxoXov ?s tou 'fravovTog §£V Y]pL7c6- 
pzcz va 7rXY]poa09j xai ex£L o aTcofravoov Tcspiouatav Ixavyjv îcpog £X7cXY)po)GLV twv 

•avayxaLOTSpoav xai 7cpog to [jlt] pL£LvaL tou  ̂ xXY)povo(JLoug auTou 7caL?a<; 7cavTY) 
uaT£pY)fX£voug, vd 7rX7)ptov£TaL to §Lacpopov Ta Sixoc npoc; zv8zxa x coP ^  ^Tcicpopria- 5 

[jlov, (av Ta p̂scoGTOiifJisva 9]tov xaOapa xscpaXaia), otl xal to Siacpopov xpsog Xoţl- 

ŜTat tou a7co0avovTOg, xai Sta touto xai ano Ta XsyaTa 7cpoTL[xsiTai7 (oaav otcou 

■auTa bivoli xdpiţ, aXX’ ou î xps°£-
2. eO xXY)pov6 |xo<; £X£lvou, otcou a7co0dvY) pis XP^i V(* F*î ^X7]pd)V7] 8La<popov

■8La Ta x p i v \  t o u  ^avovToc; Icog e i ţ  z v a  /povov oXoxXvjpov pisTa &dvaTov s x s l v o u . 10  

’ Acp’ o5 0(JLG)g'7C£paG£L 6 £VLaUTO£, TOT£ Va TcXY)pC0VY) SlOCCpOpOV, COGOCV OTCOU £L<; aUTO 
t o  SiaGTTjpia yLVSTaL voLXoxupYjg ty)<; xX7)povo[JLLa<;, av z x Y l  K odzv v a  7cXYjpa>GY] xai 
8 L a ^ o p o v , ol c e aTcopouvT£g vd [JLT] xaTayxwvTaL arco to  SLacpopov.

3. MaXOCpL OTCOU TO ?LaCpOpOV SLVaL SpiTCoSLapiSVOV zE, 6XoxXY)pOU, SLOC TY)V suxo- 
Xlav o(jlco<; t%  7cpayfJiaT£Lag xai t%  xp£ â£ vcuv dvOpcoTCoiv vd dxoXou09j 7c pog 15 
TcsvTTjxovTa ypooLa £Lg to TcouyyL, xai av cpavf) zic, to £̂ y)<; tcot£ zic, xpLTrjpLov, 7toog
vd £§607] xai vd £7rX7]po)0Y] TC£pLccoT£pov c Lacpopov daco touto, vd zxil o xpLTYjg xp£0  ̂
vd £̂7T£0Y) TO 7C£pLGGOT£pGV aUTO, (JL£ TO Va Xoyt̂ £TaL TCapaVOpLOV, Xai vd aTCOCpaGL̂Y] 
o)g vopLLpLov auTo, Tcpog 7C£VTY)xovTa ypoGLa 27]X(aSrj) £Lg to Tcouyyi xaT’ £Tog* Yj 
•?£ tcpo xpovoav y£yovuLa 8 oooXy)̂ ia, 9)g xai Ta x£lp6 yp<*<pa £ax^0Y]aav, vd pLY)v 2 0  

'dvâ vjXacpaTaL, 8 La vd 6po0£TY]07] 7] dycayy] xai vd pL7]v £XTav0yj £7c’ a7C£Lpov. Na 
<iT£py7] Sz 6 ?av£LGT7]<; £L<; Ta x£cpaXaLa ?La Ta Toua nporzpov XrjcpOzvTa. Sidcpopa,
8 La vd [JL7]V (paiVETaL XapLpdvcov̂ LacpopaSLacpopcov, aTcopouvTÔ  pLaXLGTa tou xP̂ cugtou. 2

2 xa l A g : aTcoSeL/Ofi Tccoţ Ar|| 5 — 6 sTrocpopTiaptov A : £TTL9opTLap,cov BR|| 7 TcpoTipteiTat 
A B R T ;: TupoTLpiaTaL z\\ 11 TuspacsL A B : TuspacT) Rj| 12 olxoxupYjc; B|| 17 sSoOy] z : £8o>Q'f) 
ABRY|| 18 auTo A B : aî)To to R || 21 sxTav8f3 A B R Y : IxTaOfj z\\ 23 [ i^ v  A B R Y : jxt] z.
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i PENTRU ANARGHIRIE

1. Cel ce va da zapis de datorie şi sau nu va lua banii nicidecum sau 
va lua mai puţini din cit scrie zapisul lui, sau de au dat zapis în silă, are 
voe pînă la doi ani să-ş defaime zapisu său şi să-l strice, iar după ce

5 vor trece doi ani, nu i să mai dă ascultare, ce să osîndeşte să-i plătească.
2. Asemenea şi cel ce va avea zapisul, să nu tacă în sorocul acesta 

de doi ani, de vreme că într-alt chip, dînd cinevaş zapis sau asupra beţii 
sau în altă oareşcare stare ca aceasta, să poate să nu-l ştie acel zapis, 
mai vîrtos poate cellalt să-l fi făcut şi cu vicleşug. Iară de să va întîmpla

io să dea cinevaşi acest fel de zapis de silă sau de ruşine şi, cerîndu-ş zapisul 
o dată şi de doao ori, n-au putut să-l ia, atunci să aibă datorie să o arate la 
arhiereul locului sau la alţi oameni vrednici de credinţă, pentru ca să 
aibă a să ajuta la osîndirea de doi ani sau şi a tăcerii.

3. Iară cînd după doi ani, făcînd cinevaş pîră asupra zapisului său,, 
15 ca să-l strice, va putea dovedi prin mărturii vrednice de credinţă, că ş-au

plătit datoriia, dar s-au zăticnit într-acei doi ani trecuţi din vreo întîmplare 
mare, din care nu-i era prin putinţă să facă pîră, sau nefiind de faţă sau 
robit fiind sau din pricină de răzmiriţă sau, întîmplîndu-să moartea celui 
ce va fi luat zapisul sau din altă întîmplare tare ca aceasta, din care s-au 

20 zăticnit a-1 trage şi la judecată, atunci să i să dea ascultare şi să-i fie pîra 
priimită şi să rămîe făr de tărie pravilile anarghirii.

4. Pentru ca să nu să mai întîmple de acum înainte acest fel de prigo
niri şi pîri de anarghirie, adică de a să defăima de către cei ce sînt datori, 
zapisele lor, că sînt făr de dreptate, pentru aceia de acum înainte negreşit

25 să se facă zapisele înaintea a trei marturi (cel mai puţin) de cinste şi 
vrednici de credinţă, cum mai sus s-au arătat. * 8

2 si 3 va lua A r :  a luat Ag|| 3 în silă Ar : de silă şi de puterea stăpînului Ag ||
4 defaime zapisu Ar : să pornească pîră asupra zapisului Ag | strice, iar după Ar : des
fiinţeze. Totuşi, odată Ag [| 6 va aveaA r: are A g (| 7 sau asupra beţii Ar : la beţie Ag lf;
8 oareşcare Ar Br R : om A g Bg | ca aceasta A B  Rr : om R g | să poate . . .  zapis Ar : 
poate să nu ştie Ag [| 9 ficleşug R  j| 10 cerîndu-ş A B R  : cerîndu-să I || 11 n -a u . . .  ia Ar : 
nu l-a luat Ag | o arate Ar : arate lucrul sau Ag [| 12 sau Ar : sau şi Ag || 13 a să ajuta
A r : apărare Ag || 14 cinevaş Ar : om Ag || 15 strice . . .  vrednice Ar : desfiinţeze, a dove
dit prin martori vrednici Ag | ş-au Ar : s-au I : a Ag || 16 într-acei Ar : în acel răstimp de 
Ag|l 16 — 17 întîmplare mare A r :  împrejurare fără voia lui şi puternică Ag || 17 din care . . .  
pîră Ar : om Ag || 17 — 19 nefiind . . .  va fi Ar : din cauza absenţei sau a robirii sau a răz
boaielor sau a morţii aceluia care să fi Ag || 19 întîmplare A r :  cauză Ag| ca aceasta Ar : 
asemănătoare A g || 22 să mai întîmple Ar : mai urmeze Ag || 2 2 — 23 prigoniri Ar : certuri Ag |t 
24 că sînt Ar : ca A g |] 26 mai sus s-au arătat Ar : am spus înainte Ag.



XX V II. PENTRU ANARCHIRIE 121

nEPI ANAPPYPIA2 i

1 . ’ExSIVOc;, 0770 U ScOGSt 6(JtoXoytaV Xp£6)GTlXY)V Xal r\ GSV XapY] TSXslcOţ Ta 
aarcpa 73 Xapy] oXtycoTspa aTto ooa ypdcpst v) optoXoyta tou 73 sStoxs tyjv optoXoyiav 
j3ta xal SuvacTSta, iy zt aSstav sic; StdcT'qpia Su o xpovov va xaTyjYoprjOT} ttjv opto- 
Xoylav tou xat va ttjv âvaipscŢj. ’Acp’ o5 opLco*; 7ispaG0UV ol Suo xpovot, Ssv sîoa- 5  

xousTat 7rXsov, dXXa xaTaStxd^sTat vd Ta 7rX7)p(oo7).
2 . *0 [JLOL(x)C xal 6 TTjV OfJtoXoytaV Ŝ OV vd [jLT] Gt6)7U7)G7J, slţ TO StaOTTjpia aUTO 

tcov Suo ^povcov, sttsigt] aXXsoic; 6 sic; (jlsOtjv 73 sic; ccXXtjv TotauTTjv xaTaoTaaiv Soug 
ttjv optoXoytav Tjpwropst vd pr/} ttjv Tĵ supv), ptaXioTa Yj(jt7copst 6 dXXog vd ttjv sxapts 
xal [îs SoXov. El ce tu^ov tic; a7r6 (3tav Sg>gy] TotauTTjv optoXoytav 73 TuaoxovTac; 10 

?UGC07rtav, arraE xal clc; CqTYjGac ttjv optoXoytav tou, csv TYjv sXa(3s, vd s'xyj XP̂ 0^
vd  t 6 cpavspcooTj TO Tupdypia 73 sic; to v  x a x d  totcov a p x t s p s a  73 x a l  zic, aXXouc; d £ io -  

tîigtouc ; a v S p a c , S td vd  s'xŢ) S ta u 0 svT suotv sic; t o  x a T a x p tp ta  tyjc;  S isT ia g  73 x a l  ttjc;  

GicoTrqc;.
3. * A v  optcoc; uGTspov a7i:6 touc; S u o y ^ p o v o v c , xtvcovTac; dycoyyjv, S ta  vd  a v a t -  1 5  

pSGT] TY]V Q [IoX oylav TOU, OCTCoSsi^Tj' S t ’ d ^ t07TtGT67V ptapTUpCOV, OTt STuXTjpOIGS TO 

Xpeoc;, tcXy]v sic; auTO to StaGTTjfia t&v 7rspaG(isvcov S u o  y p o v w  s[A7uoStc0y) otaro 

x a v s v a  7rsptGTaTtxov d xou G tov x a l  la x u p o v , 73 d7uouGta<; 73 alxfiaX ooG tag 73 îcoXsptcov

73 frav aT ou  s x stv o u , o7rou Xa^T] ttjv o fio X o y ta v , 73 dXXvjc; 7rapo[iota<; la x u p a c ; aÎTtac;, 

oTcou lpt7ucSto07] to  vd  to v  sy x aX scT j x a l  zic, xpiTTjpiov, t o t s  vd  s lG a x o u sT a t x a l  20  

vd  y tvsT at S s x t t ) tj dyooYT) T0U x a l [isvouv d x u p o t o l voptot ttjc;  d v a p y u p ta g .

4. Aia vd £A7]V axoXou0coGtv sic; to sE,t)<; TotauTat XoyoTptpal xal aycoyal Tuspl
dvapyuplac;, sic; to vd xaTTjyopouvTat Sv)X(aSY)) arco tou  ̂ ypz<x>oTOLc, al optoXoYtat 
tcov â ) Q  dStxat, Sta touto £̂ a7ravToc; sic; to £^% al optoXoYtat vd y^covTat £fA7Upoo0£v 
Tptdîv piapTUpCOV ( to  6XtYCOT£pOV) TlfAtCOV xal d̂ t07rtGT6)V, d)c; 7UpO£t7TO[XSV. 25- 2

2 dcoaei ABRY: Swgy] z \\ 5 ’ Acp’ 06 ABRT: ’Acpou z|| 8 TotauTTjv AB: Ttva R|| 9 (jlt) 
AB: p.7]v R  || 16 a7ToSel^Ţ) Ag: 7]jjL7rop£07) vd ârcoSsiEfl Ar | p.apTupcov Ag: (./.apTuptcov Ar || 17 
Xpeoţ A: y p io c , tou Ar|J 18 axouaiov x a l la /u pov  Ag: (AEvav, d7ro to ottoIov Sev yĵ rcopeae: 
vd x iV T jcr jr )  a y c o Y q v  Ar[| 20 t o  v d R : v 6vd A: t o v  vd B| x a T - q y o p c o v T a t  R|| 24 dStxat ABRY: 
dBixot z \\ 25 TtfxCcov AB:Ttp.7j[jiEvcov R.
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1 5. Cînd cei împrumutat îş tăgăduiaşte zapisul şi iscălitura sa, de
să va dovedi din alte iscălituri ale lui, că acea iscălitură iaste a lui adevă
rată, sau să va dovedi prin mărturii adevărul, carii vor mărturisi că cu 
adevărat s-au numărat banii, atunci să nu i să dea ascultare, ci să se 

5 osîndească a-i plăti.

PENTEU MAETUEI

1. Pentru mart uri are datorie judecătoriul să cerceteze întîi de leagea 
celor ce vor fi să mărturisească, de vreme ce de altă lege fiind, nu să 
priimeşte mărturiia ce va da asupra creştinului pravoslavnic, 

io 2. Al doilea are datorie să cerceteze pentru urmarea vieţii şi a faptelor 
lui, adecă de sînt bune şi de iaste om de cinste, şi cînd să va cunoaşte a 
fi într-acestaş chip, iaste priimit de martur.

*3. Măcar că pravila opreşte a nu se priimi mărturiia prietenului ş-a 
vrăjmaşului, dar judecătoriul să cerceteze, ca nu care cumvaş de prie- 

15 teşug sau de pizmă mărturiseşte cinevaş, şi atunci să nu i să priimească 
mărturiia ; iar de va fi şi prieten, dar cu bună ipolipsis, sau măcar şi nepri
etin, dar ştiut de om cu cuget nevătămat, să se priimească spre mărturie 
prin înfricoşările bisericeşti, pentru că la alişverişuri cei ce sînt de altă 
ţară sau streini de tot şi fără de nici un amestec, nu pot avea nici o ştiinţă. 

20 4. Să cerceteze judecătoriul de iaste sărac şi prost şi om nebăgat în
seamă, care poate ori pentru sfiială ori din neajungerea minţii sau şi 
pentru vreo mituire să mărturisească minciuni; şi cînd să va cunoaşte 
într-acestaş chip, nu iaste priimit şi în scurt oricare va fi în bănuială, .nu 
iaste priimit, iar care va fi cu bună ipolipsis, iaste priimit. * 8

2 dovedi Ar : da mărturie Ag|| 2 —3 adevărată Ar : autentică Ag !i 3 prin A B R  : din Ij 
mărturii A r : martori Ag | adevărul A B R : adevărului I | carii vor mărturisi A r : 
celor care mărturisesc Ag|| 4 atunci om Agil 5 a-i plăti Ar : om Ag|| 8 — 9 de vreme c e . . .pra
voslavnic Ar : pentru că eterodox în contra creştinului ortodox nu este martor niciodată Ag ||
8 fiind om B|| 9 ce va da om I || 10 şi a faptelor Ar : lui şi pentru moravurile Agj| 11 bune Ar : 
bune şi virtuoase Ag|| 11 — 12 cunoaşte.. .  chip Ar : arăta unul ca acesta Ag || 12 de martur 
Ar : la mărturie Ag|| 13 — 14 op reşte ... dar A r : opreşte expres, pentru ca să nu fie luat la 
mărturie prieten sau vrăjmaş, totuşi Ag || 14 cerceteze Ar : cerceteze cu toată băgarea de 
seamă Ag || 15 pizmă Ar : vrăjmăşie Ag || 16 va fi Ar : este Ag | bună A R  : bun B jj 
16 — 17 măcar şi neprieten A r : vrăjmaş Ag II 17 cu cuget nevătămat A r : cu conştiinţă Ag !i 
18 prin înfricoşările A r :  cu aplicarea ameninţărilor Ag | după alişverişuri ad de cele 
mai multe ori Ag II 19 fără . . .  amestec Ar : neinteresaţi Ag| pot avea Ar : au Ag j ştiinţă 
Ar : cunoştinţă Ag || 20 — 21 om nebăgat în seamă Ar : cu purtare necinstită Ag lj 21 poa
t e . . .  sfiială Ar : de frică Ag | neajungerea minţii Ar : ignoranţă Ag|| 22 — 23 să v a . . .  chip 
Ar : va apărea unul ca acesta Ag[| 23 oricare va fi Ar : care este Ag {| 24 bună A R  : biin B .
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5. " O t o c v  6 zpeo)0':rlc âpvvjTai Tyv opioXoyLav tou xal Tyv UTUoypa9yv tou , 1 * * * * 

sî ys piapTupyGy (xtco aXXaic; tou uTuoypa9aic, ort. y uîioypao'/] tou exslvy eîvat 
yvyala, y aTuo8sLX0y cioc piapTupoov y aXy0£La, piapTUpouvTOov, otl Tvj dXyGsLa spis- 
TpyGyoav Ta ocaTupa, va piyv elaaxoiisTai, aXXa va xaTaS ixa^sTai.

nEPI MAPTTPON 5

1. A ia  to u  ̂ (JiapTupaţ e^si xp£°<S o xpLTyc; va  e£sTa£y TUp&Tov 8 ia  Tyv G'pycr- 

xslav exelvoiv, o7rou pieXXsL va piapTupyaouv, S7rei8y eTspoSo^oc; x a m  opG oSo^ou 

XpLGTiaVOU §£V (XapTUpSL TUOOTTOT£«

2. KaTa (îeuTepov Xoyov s'xsl Xpsoţ va s^eTa^y 8ia Tyv 7roXiTe£av tou xal
8 ta Ta y0y tou , av sIvaL xaXd 2yX(a2y) xal XP7]0™ xal av sîvaL tl[jlloc, xal oTav ţo 
9avy toloutoc, slvai S s x t oc; eiţ piapTUplav.

3. ’AyxaXa xal 6 vopioc; pyTOoc; £(X7toSl̂ £l, 8l<x va piy TupoaXy90y 9LX09 y 
Ix^po^ sls piapTuplav, va (3aaavl£y opiooc; 6 xpLTyc;, piyTroTs 8 ia 9 iXcav y § l’ s'xGpav 
piapTUpei tlc;, xal tots va pi'/] T u p o a ?  zyQfi y pLapTUpla* el Se xal eîvai 9lXo<;, suuTuoXyTUTOc;

-opLcoc, 7] Ix0 p6 ţ, eyvoocrpievoc; opiooc; coc; sucuvslSyjtô , Sta Tyc; £7ti9opac; sxxXytriaGr- 15 
tlxoov a7T£LXoav vd TUpoaXy90y sl<; piapTupiav, otl slc; Tac; SoaoXy^iac; coc; stcI TuXeicrTov 
ol âXXoSa7rei<; y dXXoTpLOi TuavTeXcoc; xal â8ia9opoi xapipilav yvooaiv 2 sv £ y o u v .

4. Na sEeTa^y 6 xpLTyc, av slvai tutooxô  xal euTsXyţ xal d/ULpioc zic TpoTuov, 
o tu ou §La 90P0V y ayooaLav y xal 8oopoXyi{/lav va lj;sul5oplapTupy, xal OTav 9avy 
toloutoc;, slvai ccSsxtoc, xal ev auvTopitp otuoloc; slvai utuotutoc, sîvaL xal aSsxTo^, 20 
xal otuoloc; sîvaL suiiTUoXyTUTOc, slvai xal Ssxtoc.

1 dpvyTai z: apvslxa ABRYjj 2 aXXaic; tou u7uoypa9aic; ABRY: aXXsc; tou u7ioypa9sc
z || 3 p,apTUpa>VT<ov Y|| 4 post xaTaScxa^STai ad va toc TrXypcoay Ar || 10 xal xpY]c?Ta om Ar|j
12 (jly) AB: (jlyjv R|| 13 ele; ABR: zlq Tyv Y|| 16 8ocjoXy]4 âc; AB: §coc7oXY]cpLa<; altera manii
corrigente $oaoXyc|xa<: R: aXia^spccrLa Ar| Ittl tuXslgtov om Ar || 17 âXXoSarus!<; ABRY:
aXXo3a7Tol z.
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1 5. Mărturii ce sînt oameni de casă, nu sînt priimiţi, însă mărturii
de casă să numesc şi sînt cîţi sînt rude; iar de va fi vreo pricină foarte 
de taină, la care cei streini n-au nici o ştire, atunci de nevoe face trebuinţă 
să se asculte mărturiile rude, însă ceale mai de departe rude, de-al patrulea 

5 spiţă, iar nu aşa fişcare şi cum să va întîmpla pentru orice pricină.
6. Mărturii de casă să numesc şi sînt şi tovaroşii celui ce, are să aducă 

marturi, şi cei ertaţi de el din robie şi slugile; însă tovaroşi să numesc cei 
ce încă au între dînşii tovărăşie; cum şi slugele cei ce încă să află în slujbă, 
iară nu cei ce ş-au izbrănit tovărăşiia sau au eşit din slujbă şi sînt slobozi

io fiindcă şi mărturiia unora ca acestora, de vor fi vrednici de credinţă, 
poate a fi priimită.

7. Mărturii trebuie să fie chemaţi înadins de către cei ce vor să facă 
zapis sau diiată sau vînzare sau zălojire sau vreo altă scrisoare oricum va 
fi, şi aşa să le fie mărturiia priimită, fiindcă, cei ce mărturisesc cum că,

15 după întîmplare trecînd, au auzit, nu sînt priimiţi.
8. Mărturii la pricini de vinovăţii să trag făr de voia lor şi să silnicesc 

a mărturisi, aducîndu-să cu poruncă ; iar la pricini de dat şi luat să chiamă 
de către cel ce are trebuinţă să dovedească zisele lui, făr de a nu să chema 
cu zapciu, de vreme ce, chemîndu-să cu zapciu, să vede că să silnicesc.

20 Iar de să vor înfăţişa acei marturi o dată şi vor zice că ştiu oareşce la acea 
pricină, atunci, făcînd trebuinţă a să cerceta mai cu amăruntul şi al 
doilea, să se aducă. Asemenea de va fi şi vreo pricină mare, să chiamă 
cu poruncă, de să va hotărî de către Domn şi de iaste trebuinţă.

9. Mărturii carii mărturisesc la aşa, (adică carii zic că au văzut şi
25 au auzit), sînt priimiţi; iar cei ce mărturisesc la nu sau la ba, (adică că

n-au văzut sau n-au auzit), nu sînt primiţi. 1 * * * * 6

1 Mărturii . . .  primiţi Ar : Mărturii de casă sunt neprimite Ag || 2 iar . . .  pricină
Ar : totuşi dacă este vreo chestiune Ag || 3 cei Ar : alţi Ag j n-au nici o Ar : nu pot să
aibă vreo Ag || 4 mărturiile rude A B R  : mărturiile de rude I | rude, însă Ar : de rude,
totuşi să se asculte A g !] 5 iar nu aşa fişcare A r : ci nu în mod simplu Ag | f ieşea re
B R I : fişcare A  | să va întîmpla Ar : s-a întîmplat Ag | pricină Ar : chestiune Ag ||
6 Mărturii A R : Mărturii B {} 7 cei . . . robie A r : sloboziţii Ag |] 9 ş-au izbrănit
A r :  au desfăcut Ag || 10 vor fi vrednici de credinţă Ar : sînt de bună reputaţieAg|| 12 vor 
să facă Ar : au să facă sau Agi] 13 — 14 vreo . . .  va fi Ar : vreun înscris de ori şi ce fel este 
Ag f| 16 să trag . .  .lor Ar : sînt tîrîţi Ag|j 18 după trebuinţă ad şi nevoie A g || 20 I a r . . .  
zice Ar : Totuşi dacă s-au înfăţişat o dată şi au spus Ag || 21 făcînd . . .  cerceta Ar : cerînd
trebuinţa să fie întrebaţi exact Ag j| 22 să se aducă Ar : se aduc Ag ] Asemenea . . .  pri
cină Ar : Excepţional, dacă este chestiune Ag j] 23 să va hotărî Ar : s-a hotărît Ag || 24 aşa 
Ar : da Ag|| 2 4 —25 (adică . . . auzit) Ar : om Ag |j 25 cei Ar : martorii Ag || 2 5 —26 sau la 
b a . . . auzit) Ar : om Ag.
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5. Al o t x t a x a t  p ta p T u p ta t  s îv a t  a S s x T ol, o t x t a x a l  Se p ta p T u p ta t  X s y o v T a t  xal 1 
s î v a t ,  o a ol s îv a t  G u y y s v s t c *  a v  s îv a t  6 pico c x  a  pipi ta  p iu a t ix co T X T y  u 7 T o0 sa tc , s i c  tyjv 

înrotav Ssv 7][jLTuopoov aXXot £svot v a  syouv xaptpttav sîSvjatv, tots s? a v a y x v ^  7rpe7i:si 

v a  s ic r a x o u o O c o o t  x a l  p ta p T u p ta i  a u y y s v t x a t ,  v a  s to -a x o u c o v T a t  optcoc; ol T co p p co T s p co  

•auyysvsîc tou TSTapTou p a O p to u , aXXJ 671 cxtcXcoc xal coc stuyz S t a  x a 0s  utcoOsctiv. 5

6. Olxtaxal ptapTuptai XsyovTat xal sîvat xal ol auvTpoyot sxstvcu, qtcqu 

syst va TcapaaT/jOT] ptapTUpac, xal ol darsXsSOspot xal ol SouXor auvrpo^ot Ss 
Xsyovxat sxstvot, qtuou 670uv sicsti t /)v auvTpocptav, xa06og xal SouXot, sxstvot 
otcou sicsti suptaxovTat stc: tyjv SouXstav, ou ptyv Ss sxstvot, otcou ctsXuaav t /]v 

cuvTpocplav 73 sPyyjxav arco tyjv SaSXsuatv xal sîvat sXsuOspot, cocav otcou xal tcov 10 

toloutcov 7] ptapTupta v)(jt7uopst va sîvat Ssxtt), av sîvat suutcoXt̂ tctoi.

7 . O l  p ta p T u p sc ; TcpsTCst v a  s îv a t  T c p o c x a X s c p t s v o t  s ^ stcittjS sc; d a co  s x s t v o u c ,  

otuou S70U V v a  x a p t o u v  73 o p to X o y ta v  73 S t a 07jX7]v 73 tccoXyjciv  73 sv sy y u p a a p to v  73 x a v s v a  

a X X o  s y y p a c p o v ,  6 , tl  X o y v jc  x a l  a v  s îv a t ,  x a l  s t g i  v a  s îv a t  S s x t t ) t) p ta p T U p la  t o u c , 

stcsiS y] s x s t v o t ,  otuou (J ta p T u p o u v , oT t x a /r a  T U /r jv  T cspv& vT sc; 73x0 u c a v ,  S s v  s îv a t  15

SsXTOt.

8. Ol ptapTups  ̂ stg piv Ta syxXv̂ ptaTtxa sXxovTat xal (3ta£ovTat va ptapTU- 
pYjaouv xal cpspovTat fii TrpocTayrjV sic; Ss Tac; 7p7]ptaTixa<; utcoOscsic; TCpoaxaXouvTat 
daco sxstvov, otcou syst ypstav xal âvayxTjv va dcTco&slEy) sxsîva, otcou Xsyst, 700pic
va TupoaxaXcavTat p i  âTCT̂ vjv, cocav otcou TcpocxaXouptsvot as £aTc£y]v cpatvsTat, 20 

OTt pta^ovTat. ""Av optax; TcappY)aiao0oociv dacal; xal sitcouv, Tcok 7]^supouv ti sic; 

ty]v utco0sciv, tots, 7 pstac; xaXoucvjc; va axpt(3oXoyy]0ouv xal sx SsuTspou axpt(3sc- 
Tspov, cpspovTat. nXYjv xal av sîvat utc60scic ptsyaXv), TCpoaxaXouvTat pi TrpoaTayYjv,
■av aTcocpacic0Yj Trapa tou A î>0svtou xal sîvat 7psta.

9. Ol ptapTupsc, otcou ptapTUpouv sic; to val, sîvat Ssxtol, ol Ss ptapTupsc;, 25 

otcou fxapTUpouv sic to 671, Ssv stva: Ssxtoi. 1

1 e t  6 o l x t a x a l  z ; o t x s t a x a l  A B R Y j j  3 IŞ  a v a y x r ^  A B :  e J a r r a v T o ;  R|| 4  x a l  A B :  
a l  R ,  mânu posteriore scribente. |j 6 c u v T p o q j o i  R [ |  10 s ^ y v j x a v  z :  e u y v j x a v  A B R Y [ |  11 £ u 13tc6- 
>.7]TCTot A g :  a c t o T r i a T O i  A r j j  1 4  6,ti A B :  otl R  | stctl z : A B R Y  || 1 5  TrspvcovTac; Y  ||
1 7  —  1 8  j j t a p T U p T j a o u v  A R :  ( a a p T U p o u v  B  |j 1 9  x a l  a v a y x Y ) v  om A r  j j  2 0  c p a l v s x a t  A B :  o a l v o v T a t  R  j j  
23 ttXt]v x a l  A g B g R g :  ttXy]v Y :  ! O p t o l coc; A r  [j 2 5  post v a l ,  ad o l  otcoI oi X l y o u v ,  îrcoq

s I S o v  x a l  ^ x o u a a v )  A r  || 2 6  post 071 a d  ttco;  8 e v  s l S o v  x a l  ^ x o u a a v )  A r  | S s v  s î v a t  Ss x t o i  
A B : s î v a t  a S s x T a t  R .
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1 PENTEU JUEĂMÎNT

1. Jurămîntul să orînduiaşte la orice fel de pricini ce sînt de tot cu 
îndoială şi întunecate şi nn iaste cn putinţă a să dovedi sau prin marturi 
sau prin scrisori sau prin alte mijlociri; şi totdeauna, cel ce tăgădueşte,

5 să osîndeşte a face jurămînt, însă de nu va avea pîrîşul marturi spre 
dovadă, după cnm s-au zis, şi va vrea să pue la jurămînt pre cel ce 
tăgăduiaşte.

2. Cela ce va cere vreun lucru al său de la cinevaş, cu cuvînt că ori i 
l-au furat şi 1-au pierdut sau l-au stricat sau că i l-au dat pentru trebuinţa

io lui şi l-au răpus, de nu vor mărturisi însuşi ei, cercetîndu-să, atunci trebue 
să facă jurămînt, mai întîi, că cu adevărat iaste păgubaş de acel lucru 
pentru care jălueşte, şi al doilea să dea încredinţare preţului celui adevărat 
pentru lucru ce cere (însă de-1 va şti preţul)1), şi dovedindu-să cu cercetări 
după pravili furul sau cel ce au luat şi răpus, aşa să i să plătească. Iară 

15 de nu-l va şti preţul, cît pentru lucrurile ceale furate, neştiut fiind preţul 
lor, de să va osîndi furul, ca să-l plătească şi mai cu mult preţ, drept 
pedeapsă i să va socoti. Iar cel ce va pune de acum înainte vreun lucru 
supt păstrarea cui vas sau îl va da să-l mettahirisească, negreşit trebie 
sau să 1 preţuiască sau să-l scrie în adeverinţa ce va lua de la acela, 

20 întru a căruia mînă îl dă spre păstrare sau spre a să sluji cu dînsul, pentru 
ca să poată judecătoriul încai din semnele, cu care să va scrie acel lucru 
pierdut, să-i dea preţul.

3. Cel ce porneşte pîră de vinovăţie asupra cui vas, întîi trebue să facă 
jurămînt, cum că într-adevăr face acea pîră, iar nu cu vreo pizmă.

25 4. Preoţii şi diiaconii sînt datori a priimi jurămînt la tăgăduirile ce
să fac asupra pîrilor ce să pornesc împotriva lor, de vreme ce pravilile

2: orînduiaşte A r :  hotărăşte Ag|| 3 iaste cu putinţă Ar : este chip Agj| 4 scrisori Ar : 
înscrisuri Ag | mijlociri Ar : chipuri Ag|| 5 în s ă .. .  pîrîşul A r :  dacă n-are Ag|| 6 va vrea 
A r : vrea Ag || 8 Cela ce va cere A r ; Cine cere Ag || 12 — 13 jălueşte ...p r e ţu l)  Ar : înain
tează pîra lui şi nu vine la judecată pe nedrept şi pe urmă pentru preţul cel adevărat al 
lucrului, dacă-1 ştie Ag. 14 să i să plătească A B  : să-i plătească R : să aibă plătească I : să 
fie plătit Ag|| 14 — 15 să i să plătească. Iară de nu-l va şti preţul Ar : să fie plătit, deşi însă 
nu-l ştie, Ag || 15 nu-l va şti A B R  : să va dovedi I| neştiut Ar : necunoscut Ag|| 16 casă-1 . . .  
preţ Ar : la un preţ mai mult Ag || 17 va pune Ar : pune Ag || 18 va da . . . negreşit Ar : 
dă spre întrebuinţare, neapărat Ag || 19 scrie Ar : descrie amănunţit Ag | va lua Ar : a 
luat AgH 20 a să sluji cu dînsul Ar : spre folosinţă Ag || 2 1 — 22 semnele . . .pierdut să-i, Ar : 
descrierea, să Ag || 22 preţul Ar : preţul lucrului pierdut Ag|| 24 vroo pizmă Ar : patimă Ag|f 
26 să fac Ar Br : fac Ag Rr. *)

*) Semnele parantezei lipsesc în textul grecesc.
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IIEPI OPKOT 1

1. *0 opxog Siopi ŝToct zic; xa0£ Aoyyg utto0£<7£i,c, otou zlvca TzkzLoc, atxcpi- 
poXai xal cxoTSival xal ? sv eîvai TpoTrog va a7co§£iy0coat,v  ̂ [xs fxapTupa  ̂ y (xs 
syypaca y [X£ aAAouc; TpoTuouc;. Kal 6 dpvoufxsvoc; xaTaS txâ £TaL tvxvtotz va xafxvy 
opxov, av, gk; sîpyjTat, csv syy <6 svdycov> fxdpTUpac; Tîpoc; octcoSsi^lv xal a)'£Ayoy 5 
va paXXy zic, opxov tov dpvo6|xsvov.

2 . ('O ttoî.o<; v̂)T£t e S ix o v  t o u  Tupayjxa dar6  T iv a , pii X oyov y rccog to S x X e ^ s  

x a l  to  s y a a s v  y to  s y a X a a s v  y tu coc; t o u  to  zScoxz Stoc T yv y p s ta v  t o u  x a l  to e^aasv, 

av Ssv (xapT U pyaouv o l îS io i  l^ sT a ^ O sv T sc , 7rp£7U£L v a  xapivy  tov o p x o v , x a T a  îcpcoTov 

otl T y a A y O elâ  s lv a i  ^ypu copivog to  vrpayfxa s x s lv o , ycspl 0 8  7rpoT£iv£L T yv a y co y y v  i o  

t o u , x a l  Sev £7C£fx(3aiV£i dSlxcoc;, x a l  £tto(X£vcoc; (h a  Tyv a X y 0 (,vyv TLţxyv t o u  Ttpay™ 

[xocto£ av Tyv yHsupy, x a l  O L T Z o d e ijQ e v T o c ; t o u  x Xstutou (xe Tac; vopuxac; s^sTausi  ̂y 
t o u  Aa(36vTQ£ ,x a l  y a a a v T o ţ , s t g i  v a  to  TcXypcovsTat,, s l I z  x a l  o sv Tyv y^supy,
6(70v 7rspl toov xAsfxpiivcov rcpaypiaTCOv [xy ouGyc; syvcoGpivyc; t '%  Tqxyc; airrcov, av sic; 
TspiGGOTspov Tt[xy{xa xaTaSixaoOy 6 xX&TCTŷ , coc; rupoGTifxov 'SiAst, tou AoyurOy. c0  15 
I z  7iapa0£(X£Voc 7îpay(xd ti y zic, ypycrv SiSouc; touvtsuOsv avayxalooc; 7up£7rsi y va
to ^£TL[xyGy y  x a v  7rsp tsp y Q T sp o v  v a  to x a T a y p a ^ y  zic, Tyv daco& si^iv, otuou Aa(3y  

aruo Ix scv o v , o 5 zic; yzipocc> 7îa p a T l0£T a t, to Trpayţxa y  ziq y p y a iv  to S tS e t, S ta  

va  yfXTeopeay 6 xpuryc; x a v  e x  Typ; Tuspiypacpyc; v a  Scooy Tiţxyv tou d7uoX£o0svToc; 

7cpay(xaT0 .̂ 20

3. ’Exstvoc, otuou xlv£Î syxAy(xaTixyv aycoyyv xaTa tlvoc, Tupsizzi 7upcoTov 
va xa(xvy opxov, tu coc; (xs aAyOsiav xivsî Tyv aycoyyv tou xal oyi (X£ 7ra0og.

4. Ol izpzic, xal Siaxovoi o<p£tXouv va Ss^covTai tov opxov zic, tac, apvyas^, 
otuou xcqxvouv sTiavco zic, Tac; aycoyac;, otuou xivouvTai xaT5 auTcov, I tusiSt] ol vofxoţ, 2

2 ap,cpi(BoXai A B R Y : dp^LpoXoi z|j 3 p,dpTi)pa<; A B : p,apTupia<; R|| 5 post syy arf 6 Ivdycov 
Arî| 6 (3dXXy A B R Y ] pccXy] z|| 7 exXe^ev R|| 8 syaas R|j 9 xdtfxvy A B : xdpty R[| 10 t o  Trpdypia. 
exeîvo A B : exstvo t o  7rpayp.a R] oO AB : t o u  o t t o Io u  R|| 13 s t o l  z : s t ^ l A B R Y jj 16 t o u v t s u O s v  

R : t o u v t s u O e v  A B  | ■> 2 A B : om R|| 21 xtvsî A B R : S'lSz i Y  j| 24 xaptvouv A g : ytvovTat Ar | 
auToiv A R  : auTouţ B.
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1 nu deosibesc pe unii ca acestea asupra pîrilor; şi botărîndu-să jurămîntul 
de către judecător după pravili, mitropolitul are să-l săvîrşască cu mijlocirea 
cea mai cuviincioasă, după cum i să va părea, asemenea şi episcopi la 
episcopii.

5 PENTRU BĂRBAT ŞI MUEREA 'LUI '

1. Precum muerea nu să vinueşte pentru datorii şi alte alişverişuri 
ale bărbată-său, asemenea nu să trage la judecată nici pentru vinovăţiile 
bărbată-său, orice fel de vină va fi, făr de numai de să va dovedi că şi ia 
au fost pornită de sineş, adică din fireasca ei răotate spre acea vină, fiindcă 
de să va dovedi într-acestaş chip, atunci şi ia să vinueşte. Iară la vină de 
hainlîc nu iaste destul răspunsu al muerii a zice numai că nu iaste ameste
cată cu bărbată-său la acea faptă, ci de va şi tăcea şi nu va chibzui mijloc 
a arăta acea rea faptă a bărbată-său, să vinueşte ca una ce au ştiut şi 
n-au vrut să o zăticnească, fiindu-i prin putinţă, 

is 2. Asemenea şi bărbatul nu să trage la judecată pentru alişverişurile 
şi datoriile şi vinele muerii lui, cînd el nicidecum nu va fi împărtăşit la 
acelea, precum şi cînd să va dovedi că iaste ̂ împărtăşit, să vinueşte.

PENTRU PĂRINŢI ŞI COPII

1. Părinţii nu să trag la judecată pentru alişverişurile copiilor lor, 
20  făr de numai de să vor dovedi, că şi ei au fost tovaroşi c.u copii lor sau

că i-au avut ei orînduiţi la neguţătorii şi alişverişuri, fiindcă atunci să 
vinuesc.

2. Părinţii nu să vinuesc la vinovăţiile copiilor lot celor de vîrstă, 
orice fel de vinovăţii vor f i ; iar de să vor cunoaşte, că şi ei au fost părtaşi

1 deosibesc pă Ar : fac excepţie cu Ag| asupra pîrilor Ar : la ’pîrile Ag [| 2 —3 săvîrşas
că . . .  cuviincioasă A r : aducă la îndepliuire în modul cel mai plăcut lui Dumnezeu Ag|| 3 
asemenea A r :  om Ag jj 4 episcopii Ar : episcopiile lor Ag || 6 — 7 datorii . . .  ale Ar : da
toriile şi alişverişurile Ag || 8 va fi, făr de A r : este, afară Ag | dovedi x\r : arăta Ag|j
0 răotate A r : rea înclinare Ag H 10 dovedi . . .  vinueşte A r : arăta aşa, se trage la 
judecată şi dînsa Ag || 11 — 12 nu iaste . . .  faptă A r :  nu ajunge numai ca femeia să nu fi 
luat parte la faptă Ag|| 12 după tăcea ad fapta Ag [| 12 — 13 clîibzui . . vinueşte Ar : între
buinţa mijloc să stăvilească răul, se face vinovată Ag || 14 n-ău vrut . . .  putinţă A r :
putea să oprească Ag || 15 să trage la judecată Ar : e vinovat Ag | pentru Ar : pentru
aceleaşi Ag || 16 va fi împărtăşit Ar : are parte Ag || 20 cu A R  : om B || 21 la Ar : să
facă Agil 24 vor fi . .  . părtaşi Ar : ar fi. Totuşi dacă apar copărtaşi Ag.
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c£v ŝ oapouuc to u c  tolo uto uc  zic, t dc dyo)ya<;. Kai t o u  opxou drcocpacn̂ opivou 1  

Trapa to u  xpi/rou xara vopiouc, îjzi 6  (Jt/y)Tpo7coXiry]c va to v  sx£k(3a£y] xaTa to v  

^£0 (piXsaT£pOV TpOTCOV, Q7T0U S Ô Zl aUTCj), Xal OL STCLOXOTCOL £IC Taţ £7U -

CX07TaC TCOV.

nEPI ANAPOPTNOT

1. KaOoac 7j yuvrj csv  Ivŝ sTai zic, Ta xpsr) xai aXicrpspicna tou d v S p oc auTvĵ , 
ouToa Szv £vay£TaL xai Sta lyxXrjfxaTa tou dv5p6<; auTYjc, o, TL'Xoyyjc; SyxXvjpia xa  ̂
dv slvai, £^co (xovov dv <pav9j, oti xai aur/) 9)tov 7capaxLVY)(j!iv7) arco Xoyou ty)^7 tJtol 

dTTO <pUGLX7]V ,T7]̂  XaXTjV xXlGLV, £L̂  TO £yxX7](Jia ZKZLVO, S7USt8*y), OTaV cpavyj STOL, 
IvaysTai. xai aur/). Eic; Iz  to t%  xa0o<ucda£co<; âyxXvjpia Szv cp0av£i 7] yuvv) va jx*î] 10 

orupiTrpd^T] (aovov, aXXa xai av gico7uy)gy} to Trpaypia xai ?£V pi£Ta)(£LpLO0ŢÎ tov TpoTcov,

Xia va GTyjOY] to xaxov, IvoyoTcoLSLTat. coc siSuta xai xcoXuaai Suvaptivv].
2. IIapo(j.oLCoc xai 6 avYjp Szv evs^sTai Ta ® ia aXiG^piGia xai XP^TJ

lyxXy)(TaTa t%  yuvatxoţ auTou, oTav auToc ?£V ŝ Ţ] xajAfiiav fxcToyYjv zic, sxsîva, 

xa0co<;, OTav ^OsXsv d7uo8£i^0Y), crcô  sy£L [xcToyyjv, eve^ETai. 15

HEPI FONEON KAI nAIAQN

1 . Oi yov£cc 8 ev svayovTai cud Ta aXLG(3£pLGLa twv 7tat,Sicov tou<;, zE,co [lovov  
dv aTCoŜ yOoxnv, oti xai auToi ?)tov auvTpocpoi [ ii Ta 7ra&S£a tquc tj i r o j ţ  Ta elyov 
auToi S Lcopiapiva zic, to vd xdfxvouv 7rpay[xaT£Lac xai dX̂ ô spLULa, zrcziStj tgts 

z v z x o v t o u .

2. Oi yovsd; Szv zvzxovtocl zic, Ta syxXvjpiaTa tcov xa0£GTY]xuia<; vjXtxias 7rat- 
8£cov auToav, 6, ti Xoy% syxXvjpiaTa xai dv siva'-. ‘"Av ojacoc cpavoaoi Guyxoivcovoi 3

3 8o£st, z : So£y) A B R Y | xai A g : ojxotw? xal Ar || 4 tcov A B : auxoov R : om Ar |j 7 
A B R : z| auT-^c A R : ttqc B|j 10 p.Y] A B : p.Y)v R  || 18 yjtov A B R : ^cav z | pe ra z : p-STd
ABRII 19 xdpvouv A :  xd(xouv BRjj 22 6 ,ti A B : oti R .

9. Pravilniceasea Condică
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1 cu copii lor, şi să vor dovedi prin bune dovezi, atunci să vinuesc; iar de 
vor fi copii supt ocrotirea părinţilor, fiind încă nevîrstneci, şi vor greşi, 
atunci să vinuesc părinţii pentru nepurtarea de grijă a fiilor lor sau şi 
pentru rea creştere şi nepovăţuire.

5 3. Asemenea şi copii nu să vinuesc la alişverişurile şi datoriile părin
ţilor lor pînă cînd sînt părinţii lor în viiaţă ; însă fiiului celui bine mulţă- 
mitor i să cade a nu trece cu vederea pe tată-său, în vrenîe ce să trage 
sau să pune la închisoare, fiind el bogat; iar cînd acel fiiu să va arăta nemul- 
ţămitor către părinţii lui, atunci are datorie părintele cel de obşte, adică. 

10 oblăduitoriul locului, să silească şi făr de voia lui pe acel fiiu nedoritor, 
ca să-l ajute pe tată-său, în vreme ce va pătimi în scăpătăciune, şi să-l 
supue spre ajutoriul datoriilor părinteşti. Asemenea nu să vinuesc copii 
nici la vinile părinţilor lor, afară numai de să vor dovedi că au fost şi 
ei amestecaţi la greşalile acelea ale părinţilor lor, făr de a nu să ajuta cu 

15 cuvînt de îndreptare, cum că s-ar fi silit şi s-ar fi îndemnat făr de voia 
lor de către tatăl lor, fiindcă la ceale rele nu să cuvine a să supune nici 
părinţilor lor ce nu să poartă părinteşte, că datoriia părintească iaste, 
ca pururea spre ceale bune să îndrumeze pe fii lor.

+PENTRU PROTIMISIS

20 +1. Cînd va vrea cinevaş să vînză lucru nemişcătoriu, să aibă datorie
a da în ştire întîi rudelor ce vor fi părtaşi la acea moşie ,cu dînsul sau 
răzoraşi şi în urmă la rudele lui ceale mai de aproape, însă la cei carii să 
trag dintr-însul şi la cei din carii să trage el şi la fraţi i la nepoţi de fraţi, 
la unchi şi la copii unchilor, iar nu mai m ult; după acestea să dea în 

25 ştire la cei ce vor avea vreun amestec şi împărtăşire la acea moşie, măcar

1 —2 iar de vor . . .  fiind A r : Dacă însă sînt pe lîngâ părinţi copii Ag j| 2 greşi 
Ar : avea purtări rele Ag || 4 şi nepovăţuire om Ag || 8 acel fiiu Ar : acela Ag || 9 către 
părinţii lui, atunci o/îî Ag || 10 locului . . .  nedoritor A r : din partea locului să pedepsească 
pe fiul necompătimitor Ag. 11 în v re m e.. .scăpătăciune Ar : ajuns la nenorocire şi suferinţă Ag |f 
12 datoriilor Ar : datoriei Ag|] 13 să vor dovedi A r : vor apărea Ag îl 14 amestecaţi. .  .acelea 
A r : copărtaşi la acelea vini Ag H 14 — 15 de a nu . . .  îndreptare A r :  să le fie de ajutor 
cuvîntul de dezvinovăţire Ag|| 1 5 — 16 s-ar fi silit . . .  voia lor A r : chipurile au fost siliţi 
sau nevoiţi Ag H 16 tatăl A  : tatul B R  | să cuvine a să supune Ar : nu trebue să asculte 
Ag|i 17 părinţilor A r : de taţii Ag | nu să poartă părinteşte, că A r :  păzesc Ag || 20 aibă 
Ar : aibă neapărată Ag || 21 după rudelor ad lui Rr | cu dînsul om Ag i| 22 răzoraşi şi în 
urină Ar : sînt în hotar apoi Ag| lui Ag : lor Ar Br, îndreptat de altă mînă în lui Rr|| 2 2 -  23 
însă . . .  el Ar : descendenţi adică şi ascendenţi Ag || 23 nepoţi Ar : copiii fraţilor, adică* 
nepoţi Ag || 24 —25 ia r ...ş t ire  Ar | şi nu mai departe. După aceea Ag || 25 vor avea . . .  
acea Ar : au vreo devălmăşie şi părtâşie la Ag.
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pte Ta Tracta tou  ̂ xai aTroSŝ Ocoat pi xaXoi aTCoSet̂ et̂ , tote evexovTat. *Av §s 1 
eîvat xovtoc zic, tou  ̂ yovstc; ol tzolZSzc avyjXtxot dxopv] xai aTaxTTjaouv, eveĵ ovTai 
oi y o v z l ţ  Sta t Jjv aTCpovoTjatav toov uioov tou  ̂ 73 xai xaxvjv TratSaycoy tav.

3. 'Optotcoc xai Ta TCatSta Ssv evexovTat z ic , Ta aXtajîeptaia xai XP̂ 7) T&v 
yovecov auTcov, sv 6acp £<oatv oi yovet<; auToW. Euyvcopiovoţ uiou eîvat to va p.7] 5 
7uapapXŝ *|Q tov TCaTEpa tou aupoptevov 73 ev cpuXaxvj pspXTjpivov auTo<; Eurcopcov* 
ayvcojxovouvToţ Se exstvou, tou xotvou 7raTpo<; xp£°? sîvat, Xeyco tou xaTa totcov 

StotXTjTou, va xoXaayj tov aau(Jt7ra07)Tov uiov, Sta va eTcixoupvjaY] SuaTUXOuvTt xai 
TraaxovTi tco TCaTpt, xai va tov utcsu0uvţ) et£ povjOetav tou rcaTpixou xpsouţ. 'Opiotcoţ 
Sev evexovTat TaTCatSta oute zic , Ta syxXY]p.aTa twv yovecov auTcov, ê oa pivov av 10 

<pavo5at, Tuoaţ 9jtov xai auTa auyxotvcovoi z ic , Ta eyxXv)|jiaTa exeîva twv ycovecov tou<;, 

Xcopiţ va toui; po7]0yj to StxatoXoyyjpta, oTt Taxa va IfkdaO^aav 73 va YjvayxaaOyjaav 
7tapa tou nocrpoţ auT&v, etceiSt) ei<; Ta xaxa 8 ev tcps7tei va 7rsi0o)VTat ptvjSs Toî<ţ 
7raTpaatv auTcov [atj «puXaTTouat to TraTptxov, oTrep ea Tiv aei £7ri Ta xaXa Tcpo- 
TpETTSLV TOU C, UtOU<; aUTCOV. 15

nEPi npoTiMHSEo:

1. f'OTav '9-sXyjay) Ttvâ  va TrooXvjOT] axtv7]Tov vrpaypa, va Ix?) acpeuxTov XP^°£  

va Sciav] eîSvjatv tcp&tov z ic  tguc; auyysveîc, otcou z y o w  ptETOy r p  sic; to jjlouXx i 

E X E I V O  7] OTCOU GUVOpt̂ OVTat, EtTa TOU£ TCXTjatSaTepOUţ auyy£V£tg TOU, XaTtOVTag 
8'/]X(aSy]) xai avtovTaţ xai aSsXcpouc; xai TCatSta aSeXcpcov, tJtoi dveiptouc, atetouţ 20 

xai TCatSta B'eioiv, xai oxr- TCEpatTepco. M etoc TauTa exsivouc;, otcou exouv xapip.iav 
xotvcovtav xai ptETox̂ jv sic; to fjtouXxt, si xai p.73 auyyEveîc;. Kai p.£Ta TauTa tou<;

1 touc; R : tcov z : Tcoţ A B  2 dxopT) z : axopu A B R Y  j aTaxT^aouv R :  aTaxTiaouv 
A B  1| 6 su7Topwv z : eu7ropouv A B R Y  || 8 ! tclxoi>p^o7] B R : e7rtxoupta7) A  j| 11 ttwc; ^tov xai 
aura A B : oti xai aura ĵtov R  || 12va2 A B : om RY|| 17 a 9 euxTov om Ar| oc9 suxtov %p&oc, 
A B : %p£oc, acpeuxTov R  j| 18 eiSYjatv Tupccnrov A B : 7Tptc>Tov aS^oiv R | post usto/ t̂v ad pis 
ocutov Ar 1| 19 auvopi^ovTai A B R : va auvopi^covrai Y .
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i nu fie nici rude, şi în urmă la vecini şi la lăcuitoriix) cu carii împreună 
îş plăteşte birul său, ori tot Ia acel sat ori tot la acea mahala; şi în urma 
tuturor acestora să dea în ştire celor ce să vor alătura cu acea moşie despre 
vreo parte; şi cînd aceştiia toţi să vor lepăda de privileghiul de proti- 

5 misis ce au, atunci stăpînul să-ş vînză moşiia lui făr de frică la orice 
feliu de muşteriu să va întîmpla; şi cînd în urmă cei ce au protimisis, să 
vor căi şi vor cere această protimisis, să nu li să mai dea ascultare.

+2. Yînzările de lucruri nemişcătoare niciodată să nu să facă într- 
ascuns şi la fişcare loc, ci să se facă în oraş mare sau mic şi negreşit să 

i° se însemneze locul, unde s-au scris acel zapis; şi pentru mai buna încre
dinţare să se întărească aceale cumpărări de lucruri nemişcătoare de către 
domnie, arătîndu-să Domnului prin anaforaoa boerilor.

3. Sorocul de protimisis la cei ce sînt de faţă şi la cei ce văd şi aud 
vînzarea, iaste treizeci de zile, iar la cei ce lipsesc, iaste patru luni.

15 4. Cînd unii ca acestea, cîţi au protimisis, pînă a nu să lepăda de
protimisis, socotindu-se întru acest orînduit soroc, vor vrea să cumpere, 
măcar de l-au şi vîndut stăpînul, au dreptate să-l răscumpere cu acelaş 
preţ ce s-au vîndut, neputînd a cere cumpărătoriul dobîndă pentru banii 
lui, nici răscumpărătoriul a cere roduri.

20 5. Deci cumpărătorii streini să se ferdască a nu face vreo sădire pe
moşiia aceia sau zidire sau prefacere, pînă a nu trece sorocul de treizeci 
de zile şi de patru luni, pentru că pornindu-să jalbă de protimisis şi dîndu-să 
dreptate celui ce au jăluit, îş pierde toată cheltuiala.

6. Sorocul de treizeci de zile şi de patru luni să se socotească din 
25 zioa ce au aflat vînzarea cel ce are protimisis, care zi cu jurămînt să 

încredinţeze judecata, că atunci au aflat, adică cînd ş-au pornit jalba, 
iară să nu să numere din zioa vînzării.

1  î m p r e u n ă  A r : c is la ş ii, a d ic ă  a c e ia  c u  c a re  l a o la lt ă  A g  || 3 s ă  d e a  î n  ş t ir e  A r  : om  
A g  | să v o r  a l ă t u r a  cu a c e a  A r  : se a p r o p i e  d e  A g | |  4  le p ă d a  d e  A r  : r e n u n ţ a  la  A g i l  6 să 
v a  î n t î m p l a  A r :  se î n t î m p l ă  A g  H 7  a c e a s tă  A r ;  d r e p t u l  l o r  d e  A g | |  8— 9 în tr - a s c u n s  . . .  
lo c  A r  : u n d e v a  î n t r - u n  u n g h e r  A g  || 9 fiş c a r e  A B .  fie ş c a re  R I | |  1 0  în s e m n e z e  A r  : în s e m n e z e  
î n  z a p is  A g |  a c e l z a p is  A r  : om  A g  || 1 0  — 1 1  î n c r e d i n ţ a r e  A r  : s i g u r a n ţ ă  A g  [[ 1 2  a n a f o r a o a  A r  : 
a n a f o r a  d e  o b ş te  a A g  || 1 5  — 1 6  p î n ă . . .  s o ro c  A r  : î n a i n t e  d e  ce să f i  r e n u n ţ a t ,  ci c h i b z u i n d u - s e  
î n ă u n t r u l  t e r m e n u l u i  A g  || 1 7  d r e p t a t e  A r :  d r e p t  A g  || 2 1  p r e fa c e r e  A r : r e p a r a ţ ie  A g  j 
s o r o c u l A r  : te r m e n e le  A g  || 2 2  j a l b ă  A r : şi j a l b ă  A g  || 2 2 — 2 3  d în d u - s ă  . . .  j ă l u i t  A r  : c îş t i-  
g în d u - s e  r e v e n d ic a r e a  A g  |j 2 3  t o a t ă  c h e lt u ia la  A r  : t o a t e  c h e lt u ie lile  l u i  A g .  || 2 4  să se 
s o c o te a s c ă  A r  : să în c e a p ă  A g  || 2 5 — 2 6  să î n c r e d i n ţ e z e  A r  : v a  fa c e -o  ş t i u t ă  la  A g .  1

1) în t e x t u l  g re c e s c  p e  l în g ă  e x p r e s ia  t o e y xo c T o txo u ^  c a re  în s e m n e a z ă  „ l o c u i t o r i i ”  în 
g e n e r a l , m a i  e s te  a l ă t u r a t ă  şi v o r b a  r o m în e a s c ă  XaxoUt‘T6pouc;, p e  c a re  P r a v iln ic e a s c a  
C o n d i c ă  o î n t r e b u i n ţ e a z ă  n u  o d a t ă  c u  în ţe le s u l d e  „ r u m î n ”  ;  v e z i  şi a r t .  1 5  :  „ r u m î n i i  ce s ă - 
lă ş iu e s c ” ; şi c p . a n a f o r a u a  „ D e s p r e  p r o t i m i s i s ”  î n  A n e x a  B ,  p .  2 0 7 .
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yslxovag xal xou<; syxaxoixooc; Xaxoul’xopoug, pi£0? ofig xoug auvTSÂsaTa ,̂ t̂toi 1 
sxslvoug pis Toog onoiooc; piâ l nXY)pG>vsi to Soaipiov xou 7] zic, to auxo ytopLov ^ 
zic; tov auxov piaxocXsv. ''Yaxspov Iz ano oAouc; toutouc;, sxslvouc; onou nXTjaia^ouv 
zic; to [xouXxi ano xavsva pispoc;* xal oxav auxol oXol napaiTY)065<riv ano to npovo- 
[JLIOV TY)g npOTipL̂ aSOC, OTCOU SX0VV1 T(̂ T£ O VOtXOXOp7]<; va TCOlfl to piouXxi TOI) a 96 (3 or; 5 
sic; tov TU ôvTa pLODOTsp'/jv 6, ti Xoyyjc; xal av sîvai* xal nAsov 2sv siaaxoiovxai ol 
s'XOVTSg T7]V 7CpOx£piY](JlV, aV pl£Ta XaUTa (JL£Ta[JL£X7]06)aj, Xal ŶJTYjaCOCTL TYjV TCpOTL- 
pi7]0TV TOU<;. .

2. Toav axtvYjTcav al nouAyjcrsig noxs va piv] ylvoovxai sv ycovla nou, aXX’ sv 
noAsi 7] youv xoopionoAsi, xal avayxaicog va avjpisiouTai sic; xv]v opioAoyiav, nou 10 
lypdcpv). Kal 8ta ty]v dacpaAsiav al xoav dxivyjxcov ayopal va smxup&vxai ano ty]v 
au0svxiav, avâ OslcrT]̂  TaixTjc; npo^ tov A u0svtt)v 8 ia xoivvjg dvacpopac; x&v ap^ovToav.

3. *0 xaipcx; t%  npoxipiYjasoic; £ig pisv xoug napovxac; xal (3Asnovxac; xal axou- 
ovxag TYjV TrwXvjaiv sîvai xpidvxa Yjpispai, el? Ssxouc; anovxac; sîvai pivjvsg xsacrapsg.

4. ‘"Av ol toioutoi, ocroi s'xouv ‘rcpoTipnqcriv, npo xou vd napairyjOcoaiv, aXXd 15 
auoxsnxopisvoi sÎug) ty)<; npo0sapiia<; 'B'sXyjcrouv vd to ayopaaouv, piaxdpi onou xal
vd to tucoXy]<7Y] 6 voixoxipvjc;, s'xouv Slxaiov vd to s^ayopa^ouv pis ty)v iSiav xipiY}V, 
onou 8tu6)Xt]07], piv) S uvapisvoc; 6 ayopacrTY]<; vd Cy)x9j Siacpopov Sia xa aanpa xou, 
ouxs 6 s âyopaaTY]<; vd £y]T9j xapnoug.

5. Ol ayopaaxal X.olttov £svoi vd cpuXaTTCovxai va pi?) xapivouv xapipuav cpuxsiav 20 
sig to piouAxi sxsîvo îj oixoS6piY)pia 7] pispsptsxi, npo xou vd TTspdaoov al Siopiai tojv 
xpiavxa Tjpispcav xal xsacrdpcov piTjvoav, stusiSy] xal xivoupisvT]̂  tt)̂  aycoy% x ^  npo- 
Tipiyjaso)̂  xal IxSixoupisvT]  ̂ yjkvzi xd s^oSd xou oXa.

6. €H 3iopia Ss to)v xpiavxa Tjpispwv xal xsaadpcov ptYjvoav vd apJ}Qf\ ano 
ty)v 7]pi£pav, onou pta07) T7]v nd>X7]criv 6 sx^v tt]V npoxipi7]aiv, n/]V onoiav pi£0’ opxou 25 
&zhzi nXTjpocpop^asi sic; ty)v xpioiv, oxi xoxs xo £pia0£v, oxav S7]X(aSvj) sxivtjcjs tt]V 
dycayrjv xou, xal oxr- va pLsxpTjxai ano x'/jv r>[JLzpocv rvjţ ncoXyjascoţ.

2  z: p.a£y) A B R Y  | Soaifxov A B : Scoaijxov R|| 3 post totjtou;; ad vd Scoay] sI'Stjctlv e iţAr ||
5 o ix o x 5 p7]c; B || 9 aXX’ A g : aXXa vd yivcovrai Ar. || 1 0  sic; tt)v 6 (j,oXoylav A g : 6 totcoc; A r || 
1 1  post sypdcpT) ad Ixelv?) rj op.oXoyla A r || 13 *0 xaipo<; A g : * SH n p o 6 sa|xla Ar || 14 TpiavTa A B : 
xpiaxovTa R|| 16 onou A B : om R  || 17 olxoxupvjc; B|| 20 pi?) xapivouv A B :. jjL-yjv xdpiouv R || 
23 xdvsi Ta s^oSa tou oXa A B : /a v e i xd l£ ° 8 d xou R : x^vei xd ’eţoSoc Y :  ^avouv xd l^o$cc 
xouc; oXa zj| 25 p os/ onolav ad yjpiepav A r.
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i 7. Cîţi vor fi călătoriţi în loc depărtat pentru pricini deobşte ale 
ţării sau sînt surguniţi sau robiţi sau, şi de să află de faţă, dar sînt zătic
niţi din vreo întîmplare din cele deosebite, cum de oaste sau de alta ase
menea, sau nu ş-au săvîrşit doaozeci şi cinci de ani ai vîrstii lui, nefiind 

5  supt epitrop sau purtător de grijă, (de vreme ce cînd să află supt epitrop 
şi purtător de grijă şi acel epitrop să va lepăda de< acea protimisis, nu 
mai are putere acea pretenderimă de protimisis ce va face copilul după vîrsta 
de ani 25), au soroc de patru ani şi întru acest soroc să dă ascultare pîrii lor.

8. Cînd vînzătoriul va avea datornici şi să vor lepăda toţi, cîţi au
io privileghiude protimisis, şi vor vrea datornicii să cumpere acel lucru nemiş

cător, atunci să protimiseşte dintre datornici cel ce are să ia mai mulţi bani, 
cu preţul ce va da alt strein.

9. Cînd cinevaş va vinde vreun lucru nemişcător al său făr de ştirea 
celuia ce are protimisis, înşălînd la aceasta şi pe cumpărător, şi în urmă cu

15 judecată va lua acel lucru cel ce are protimisis, atunci vînzătoriul să 
plătească cumpărătoriului toată paguba şi să se osînclească şi la orice 
pedeapsă va hotărî judecata.

10. Asemenea şi cumpărătoriul de au ştiut că are altul protimisis 
şi, aşăzîndu-să cu vînzătoriul^ s-au făcut că n-au ştiut, cu socoteală, ca să

20 treacă vremea sorocului şi în urmă după trecerea vremi să stăpînească, 
atunci nu numai să fie lipsit de acel lucru, ci să se şi păgubească, după cum 
să va găsi cu cale de către judecată.

11. în  zapisul vînzării să se iscălească toţi cîţi au protimisis şi s-au 
lepădat; iar de nu vor vrea unii dintre dînşii să iscălească şi vînză-

25 toriul să sugrumă de trebuinţă, atunci să arate domnii pentru aceasta 
şi domniia pe unii ca aceia îi va sili sau să cumpere sau să iscălească, 
pentru ca să-ş aibă cumpărătoriul siguranţiia iui.

+12. Pentru ca să se facă cumpărătorile şi vînzările mai sigure şi 
temeinice şi ca să nu să întîmple înşălăciuni şi pricini de judecăţi în urmă 1

1  v o r  f i  A r  : s în t  A g | l  2 d e  f a ţ ă  d a r  A r  : în  ţ a r ă ,  t o t u ş i  A g | |  3 î n t î m p l a r e  . .  . a l t a  A r  : 
î m p r e j u r a r e  m a r e  e x t r a o r d i n a r ă  a d ic ă  r ă z b o a i e  s a u  d e  a lt c e v a  A g  || 5 şi  6 p u r t ă t o r  d e  
g r i j ă  A r  : c u r a t o r  A g  || 6 A r : s a u  A g  | a c e l . . .  p r o t i m i s is  A r : a c e la  a f o s t  în c u -  
n o ş t i n ţ a t  şi a r e n u n ţ a t  A g  || 7  a c e a  p r e t e n d e r i m ă  A r  : s u s ţin e re a  A g  | ce v a  fa c e  c o p ilu l  
A r  : a t î n ă r u l u i  A g  || 9 v î n z ă t o r i u l  v a  a v e a  A r  : cel ce v i n d e , a re  A g  || 1 0  v o r  v r e a  A r  : 
v o ie s c  A g  1| 1 2  v a  d a  A r  : v a  f i  d a t  A g  j} 1 3  v a  v i n d e  A r  : a  v î n d u t  A g  J ş tir e a  A r  : 
p ă r e r e a  A g  || 1 4  şi în  u r m ă  A r  : d u p ă  a c e e a  în s ă  A g | |  1 5  v a  lu a  A r  : a l u a t  A g  || 1 6  după 
p a g u b a  ad lu i  A g  || 1 6  — 1 7  să se . . .  ju d e c a t a  A r  : să fie  s u p u s  la  p e d e a p s ă  d e  o ric e  fe l  a r  f i  
h o t ă r î t - o  ju d e c ă t o r ia  A g | |  1 8  c ă  A B R  : d e  I  || 1 9  s o c o te a lă  A r :  o s o c o te a lă  ca a c e e a  A g  [| 
20  tre c e r e a  A r  : p r e lu n g ir e a  A g U  2 1  a t u n c i  A r  : om A g H  2 3  — 2 4  şi s - a u . . .  v r e a  A r  : la  c a re  
a u  r e n u n ţ a t ;  d a c ă  în s ă  c u m v a  fa c  d i f i c u l t ă ţ i  A g  || 2 5  t r e b u i n ţ ă  A r :  n e v o ie  A g |  p e n t r u  A r :  
ce le d e s p re  A g  |j 2 9  t e m e in ic e  A r  : om A g  [ î n t î m p l e  A r  : u r m e z e  A g  | p r i c i n i  . . .  u r m ă  A r  : 
p e  u r m ă  n e în ţe le g e r i  şi p ro c e s e  A g .
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7. f/Oaot Ss aTUoSYjpiouai ptaxpav Sta xotvac uTuoOsastc tou totuou 73 stvat sE6- 1 
ptaxot 73 atyptaXcoxot 73 xat svSYjptouvxsg, stvat opitoc sptTuoStapisvot atuo xapipuav 
Tcsptaxaatv exaxpaopStvaptov ptsyaXvjv, TuoXspicov cYjXaSy] î] <xXXy]c xtvog Tuapopioiag?
Tj Scv sxsXstcoas tov stxoaxov TUsptTuxov ypovov t%  YjXtxtag tou piY] tov utuo sTUtTpoTuov 
73 xoupaxopa, (stcsiSt) UTrovxog sTutTporuoo 73 xoupaxopoc xat sxstvou etSoTCotYj- 5 
0svxog xat 7rapaiT7)0£VTOc, ouSsv tayjist yj pisxa tov stxoaxov TuspiTuxov ypovov t%  

TjXtxtac tou vsou Tupoxaatg tyjc TupoxtpiYjascoc). syouv TsxpasTY] Stoptav xat stereo 

xauxYjg t%  Stoptan staaxousxat Yj aytoyv] auxtov.
8. f/Oxav Ss 6 tucoXcov syvj Savstaxac xat TuapatTYjOcoatv 0X01, oaot syouv Tupo- 

vopttov xyc TupoTipr/jastog, xat d'ZĂouv ot Savsiaxai va ayopaaouv to âxtvYjxov sxstvo, 10 

tots 7upoTtptstTat auro xoug Savstaxac sxstvoc, otuou syst va Xaptj3aV7] TUSptaaOTSpa 
aciTipa, fxs ty]v xtpiYjv, 6 tu ou aXXoc £svoc 736 sas S toast.

9. f/Oxav TutoXyav; xtvag dxiVYjxov auxou Tupaypia Trapa yvcopiYjv sxstvou, otuou 
î y z i  tt]v TcpoTtptvjatv, dTtaxcovTac stţ touto xat tov ayopaaxYjv, ptsxd xauxa Ss TuapT]
to Tupaypta sxstvo pis xptcrtv sxstvoc, otuou syst tyjv Tupoxtpwjatv, tots va aTuoStSv] 15 
6 TucoXvjTY]̂  sic tov ayopaaxYjv fiXvjv tou ty]v v̂jpttav xat va uTusuOuvsxat xat stţ 
TuotVYjv, 6, Tt Xoyyjc v̂ OsXsv aTuocpaatast to xptr/jptov.

10. eOptotcoc xat 6 dyopaaxyjg av T^sups, Tucog stysv aXXoc TupoxtpiTjaiv, xat 
aupt9tovy;aag pis to v  7UcoXy]ty]v sTupoaTuot7)0Y], tucoc S sv to  T^Esups, pis t q io u t o v  axo- 
yaapiov, Sta va Tuspaavj 6  xat poc tt}c Stoptac xat ptsxa xauxa va s^ouaiaaY] ptsxd 2 0  

ty]V TrapaTaatv to u  xatpou, oyt piovov va uaxspYjxai auro to  Tupaypta, aXXa xat va 
ŶjpiicovsTai, xaGcog YjOsXsv supsGyj suXoyov duu6 to  xpix^ptov.

11. Etg to ypapipia t%  TUtoArjascog va uTuoypacpouv oAot, oaot syouv Tupoxt- 
.piyjatv, a7uo tt]v oTuotav sTuapY]T7)0rjaav av ta coc 6(icoc rivzţ aTUo auTOUţ SuaTpoTuouatv 
ste to va uTroypaipouv xat 6  tucoXcov Tuvtysxat auro avayxvjv, tots va âva9 sp7] st̂  25 
ty]v au0svTtav xa Tuspt toutou xat ■/] auOsvxta 73 O’sXst Ptaast xouţ xotouxouc va 
dtyopaaouv 73 ’ va u7roypaipouv, Sta va syyj 6  ayopaaxr  ̂ tyjv aacpaXsiav auxou.

12. Ata va ytvcovxai at ayopat xat TucoX'/jastc aacpaXsaxspat xat va p iY jv axo- 
XouOouv auraxat xat s7Toptsvco<; Sta9opat xat xpiaoXoyYjptaxa xal Sta va 9uXaxTtovxa

1  sEopterTot z : e'copiGTOi A B R Y  || 4 ETsXsicoas A B Y : eTsXsitocrav Rz | tou p.73 cov 
A B R Y : tou  ̂ pi7] ovTsţ z || 11 TupoTipisiTai A B R Y : upoTipiocTai z (| 12 Scocrsi z :  Scoarj R : 
Soav] AB|| 13 yvcopi7]v A g :  eiSr^aiv Ar|j 1(3 tou om  Ar [| 19 ttcoc; A B : oti R j l'$supsv R || 24 exa - 
pyjTTj'B-Tjaav A : £7rap"/jTy]07]av R :  £7wapaiT7)67]aav B| av LGcoq z :  âvTtacoţ A B R Y ji 26 va A B :  
va to R  |1 28 post ăacpaXiarzpoci ad  xa l paatpitoTSpai Ar.
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i şi pentru ca să se păzească ceale de mai sus pravili, să se arate zapisul 
yînzării la judecătoriia din partea locului şi să se cerceteze de către 
judecători, întîi zapisile ceale vechi ale vînzătorilor şi cîte cărţi vor avea 
pentru acel lucru vînzător; iar de nu vor avea zapise sau cărţi vechi, 

5 să se lămurească întîi hotărniciia şi cercetarea de cît loc stăpîneşte, orîn- 
duindu-să hotărnici sau făcîndu-să cercetare cu amăruntul şi de faţă 
de către toţi vecinii şi, după ce va lua acea trebuincioasă adeverinţă în 
mîna lui, atunci să poată să vînză. Al doilea, să se cerceteze de au dat 
în ştire la cîţi au protimisis, cum mai sus arătăm. Al treilea, de vînd cu 

io voia lor şi nesiliţi. Al patrulea, de au luat banii, deplin. Şi la aceste cerce- 
ţări să fie de faţă şi marturi vrednici de credinţă, carii să iscălească în zapise, 
întru care să cuvine a arăta şi hotarăle şi stînjînii după cartea de hotăr
nicie. Şi în urmă să le întărească şi judecătorii şi să le treacă în condici, 
ca să nu să întîmple la urmă pricini de judecăţi din răpunerea zapiselor, 

15 sau să se facă că le-au pierdut. Şi mai vîrtos spre mai multă sănguranţie, 
vînzările şi cumpărătorile de lucruri nemişcătoare şi cercetările ce să 
orînduesc pentru unile ca acestea şi trecerea zapiselor şi altor asemenea 
cărţi în condici şi întăririle să se facă aici la scaunul domnesc, iar ceale 
de la judeţile ot prez Olt pentru mai multă lesnire, cîţi vor vrea, să se 

20 facă la Craiova; şi cîţi vor cere şi carte domnească, să li să dea după 
cercetările ce să vor face. A să trece zapisile în condici, atît de trebuinţă 
şi de folos iaste, ca nu numai cei ce de acum înainte vor cumpăra vreun 
lucru nemişcătoriu, li să cade negreşit a păzi aceasta, ci şi cei ce vor fi 
cumpărat mai na-inte, trebue să o facă pentru folosul lor. Iar condicile 

25 acestea să fie deosebite şi supt păstrare pururea la mitropolie şi la epis
copii, cu pecetea şi iscălitura mitropolitului sau a episcopilor, ca să nu 
mai rămîe bănuială de schimbare de acelea cărţi şi de vicleşug. De la 
unile ca acestea să nu să ceară de către nimini bani mujţi sau puţini, sau 
zeciuială, ci numai oareşce puţin pentru osteneala logofeţelului ce trece 

30 în condice acest fel de cărţi şi zapise.

1 pravili Ar : legiute Ag|| 3 vor avea Ar : au Ag || 4 nu vor avea Ar : şi nu au Ag|| 5 
lămurească A r : hotărască Ag | stăpîneşte A r : hotărniceşte Ag || 6 de A r : pe Ag || 7 — 8 
după . .  . mîna A r : de cînd a luat senetul necesar în mîinile Ag || 8 după vînză ad 
potrivit cu acela Ag | să se cerceteze Ar : om Ag || 9 în om B || 11 fie de faţă A B  : fiie R|| 
12 cartea Ar : cărţile Ag|| 15 mai vîrtos Ar : cu deosebire Ag ] vîrtos spre mai om B| săngu
ranţie A  : siguranţie B R I || 19 judeţile A B  : judeţele R  | ot prez A B R  : peste I | cîţi vor 
vrea A r :  celor ce vreau Ag || 20 vor cere A r : cer Ag|| 21 ce să vor face A r :  om Ag |j 
22 vor cumpăra Ar : cumpără Ag|| 22 — 23 vreun lucru nemişcătoriu Ar : om Ag \\ 23 li să . . .  
aceasta Ar : (care neapărat trebue să păzească aceasta) Ag* | vor fi Ar : au Ag || 26 sau Ar : 
şi Ag || 27 mai Ar : om Ag | de acelea cărţi Ar : om Ag || 29 osteneala logofeţelului ce Ar : 
acela, care Ag.
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zi dvcoT£pco vopccpia, va iyLcpocviZzTGa yj zyj-£ tt;ooXy]0£OOc; opcoXoyca £cg to xaTa totîouc; 1  

xpiTYjpcov xai va ê sTâ covTat rcapd tcov xpiTcov, 7rpooTov ai rcaXacai ofJioXoycac tcov 

ttoXouvtcov xal oua ypdfJCfxaTa z%ovv 8'cd to 7rcoXod[ji£Vov. E l ?s xal Sev ê ouv opco- 
Xoycag  ̂ ypapcpcaTa TraXaid, va dxocpao ŝTat, 7upc?0TQV yj /oTapvcT̂ ca xai ê sTaaiţ 
TOU OGOU [iipQUg 6 pĉ £l, § IO pĈO(JtivCOV JGZQLpvixCAV YJ yiV0(JL£V7]̂  zţzzaGZOdc, aXpc(ÎOU£ 5  

xai 9 av£pdg and oXoug touc; yctTovag, xai acp’ o5 Xâ Yj to avayxacov g£v£tc £cg 
X^pdg too, tot£ vd YjpiTcop&ryj vd ttcoXyjgyj xaE sxeîvo. AsuTcpov, av Ŝcoxev £Î8yjgcv

£1? OGOUg zyoxjv TYJV 7rpOTL[JLY]GLV, OTCOU dvC0T£pC0 CpaV£pO)VO[JL£V. TpCTOV, OCV TtCOXoUV
oix£co0£Xdoc; xai ajdcdoTcog. TeTapTov, dv sXaŞov Ta don: pa ocoa. Kai zic, auxa  ̂ Tac; 
£C;sTdo£c<; vd Ecvac TrapovTEc; xai pidpTUp£c; oĉ cotccotoc, oi otcococ vd u7roypa9 ouv zic. 10 
Tac; opcoXoycac;, eic tyjv onocav 7rpsn:si vd cpav£poavouv xai Ta odvopa xai Ta oTrvî̂ cva 
xaxd Ta ypajjLfjtaTa tyj<; yozctpviQioLţ. Kai £7C£CTa vd Tac; £7uxupd>vouv xai oi xpcxai 
xai vd Tac; xaiaypdqioooiv zic, touc; xob&cxag, otcou zE, amag âoLpLaxoc; opioXoycoov 
yj TcpooTrocYjosooc; jolgi^ olzcc, vd (jlyjv axoXou0 ouv xaxonrcv Siacpopai. Kai ŝ aipsTcac;
8 ca 7T£ptGGOT£pav do9 aX£iav ai tcov axcvYjTcov ayopai xai ttcoXyjcfscc; xai ai 7U£pi 15 

tcov tocoutcov 810p'ĉ ofxsvac zţzzckczic, xai ai £cg tov xcoScxa xaTaypacpal tcov opio- 
Xoytcov xai tocoutcov ypapcpcaTCOv xai ai £7ccxupdoo£cc; vd ycvcovxac ISco ziq tyjv 

' au0£VTLXY]v xaOeSpav, ai 8 e tcov n:spa tou *'OXtou xaScXcxccov, Sid 7CEpcoooT£pav 
EuxoXtav tocc PouXo[jc£vocc, vd ycvcovxac zic, Kpayccopav zic, ooouc; ce îy/jxouv xai 
ypdfJLpca au0£VTix6v, vd Scc£Tai piETa zic, zţzTUGZic;. To vd xaTaypacpcovTac ai opco- 20 
Xoycac £cg xooSixag togov avayxacov xai cocp£Xcpcov dcvac, otcou oyi [jcovov oi zic, to 

dyopd^ovTsg, (cttcvec; dysuxTCOg 7; pduse vd to 9 uXaTrouv), dXXd xai oi npo- 
T£pov ayopacavTsc; np£7Tsc vd to xdfiouv 8 ca a>9 sX£cdv tcov. Oi 8 s xcoScxec; auxoi 
vd £cvac ^£ ĉopiGToi xai vd 9 uXdxTcovTac ttcxvtote £cc tyjv (jcyjtpotcoXcv xai £7uoxo7rac,
U£ pouXXav xac u7coypa9Yjv tou pcrjTpoTcoXcTou xai tcov Itugxottcov, 8ca vd piYj pc£VYj 25 

UTioica dXXay% xai SoXou. 3 * 5 * * *An:6 c£ Ta TocauTa vd [xyj ŶjTcovTac <xtzo xavsva aG7rpa, 

TroXXd yj oXcya, îj ^£T^ouyidXa, dXXd pcovov ev oXcyov tc 8 ca tov xaTaypa9ovTa zic, 
tov xcoScxa Ta TocauTa ypa(ji(xaTa xai ojjcoXoycac;.

3 —  4  opcoXoyiau; Y j i 4  TTpcoTov B R : Trpco A  Unea desinenţe  || 7 YjptTuopeaYj A B : yjjjl7topfj RJ
x o c t 9 exeTvo om Ar| post AcuTspov ad vd i££Td^£Tac Ar || 8  o t t o u  A g : co; Ar || 11 t y j v  o t t o l c x v

A B R Y : T a; ortoiaţ z | aTtVT^cva B R  || 14 x o c t o t u v  z : x c x t o t t c  A B R Y  || 19 xpayccopav A B R :
Kpayi6j3av z|[ 20 post l^xdastc; ad o7rou 0-d ytvovTac Ar|| 21 x a l cî>9 eXipiov elvac A B : elvac x a l
d>9 eXifjLov R ’j| 22 post dyopd^ovTeţ ad  axivYjTov t c  A r || 23 8 ca A B R : 81  z\\ 25 [j is v y j  A B : pcetVYj
R  i l  26 p ost dXXay^ţ ad  t c o v  t o l o u t c o v  ypafjL[aaTCOv Ar|| 27 y j2 0737 Y|| 27 —  28 xaTaypacpovTcc
zic, t o v  xco§cxa A g : x o t t o v  t o u  XoyoOeT^sXou, 6 o t t o c oc, xaT aypa9 ec sic; t o u <; xto8 cxa<; Ar.
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i 13. Cînd să va vinde lucru nemişcător, de nu va avea acel vînză- 
toriu rude şi vecinii lui nu vor cere acea protimisis, atunci să se proti- 
misească la acea cumpărare cel întîi stăpîn şi vînzător acelui lucru sau 
rudele lui ceale mai de aproape, însă în vremea sorocului celui de treizeci 

5 de zile şi de patru luni, iar nu mai m ult; şi cînd aceştiia nu vor vrea să-l 
cumpere şi va trece vînzarea la al treilea obraz, să nu mai apbă dreptate 
de protimisis, dar şi vînzătoriul să fie dator a da ş-acelora ştire, adică 
la cel dintîi stăpîn şi vînzător acelui lucru i rudelor lui.

+14. Cînd prin cercetare cu amăruntul să vede cinevaş sugrumat 
io de datorie şi nu are alt mijloc de plată, spre sporirea preţului lucrului 

nemişcător să se facă mezat prin poruncă g(o)sp(o)d cătră starostea; 
sau cînd vor avea împărtăşire la vreun lucru nemişcătorii! şi nu să vor 
putea învoi la împărţeală, să-i cerceteze preţul prin mezat; şi mai vîrtos 
cînd să va întîmpla pricină de mare nevoe şi să va hotărî din Divan 

io g(o)sp(o)d să se facă mezat. Iară cel după urmă preţ ce va eşi la mezat, 
să se arate la rudă sau la cel cu care împreună să împărtăşaşte cu stă- 
pînirea sau la vecinu ce va avea protimisis, carii aceştiia de să vor lepăda 
de protimisis, să se întărească vînzarea de către domnie.

+15. Cînd să va vinde venit de moşie mănăstirească sau boerească 
20 sau ţărănească, să se protimisească la vînzarea acelui venit rumînii*) 

ce sălăşluescu pe acea moşie, cu cea cuviincioasă încredinţare de banii 
vînzării; şi să sigurefsească vînzarea a nu călca peste moşiia vecinului; 
iară de nu vor face nici una dintr-acestea, atunci să-ş piarză proti
misis.

1  să v a  v i n d e  A r  : se v in d e  A g  j j  1 — 2 d e  n u  . . . a t u n c i  A r  : ( d a c ă  a ce l ce v i n d e  n - a r e  
r u d e  şi dacă v e c in i i  n u  p r e t i n d  p r o t i m i s is )  A g  || 2 — 3 să se . .  . c u m p ă r a r e  A r  : să a ib ă  
p r o t i m i s is  la  c u m p ă r a r e a  a c e lu ia  A g  |j  3  şi v î n z ă t o r  A r  : om A  | l u c r u  A r : om A g  |J 
4 î n s ă . . .  c e lu i A r  : şi a c e a s ta  în  t i m p u l  cel h o t ă r î t  A g i i  5 i a r  A r  : şi A g 'ji  5 — 6 n u  v o r  . . . 
tre c e  A r  : n u - l  v o r  f i  c u m p ă r a t  şi v a  f i  t r e c u t  A g  || 6 d r e p t a t e  A r :  d r e p t  A g i i  7  după p r o t i 
m is is  ad u n i i  ca a c e ş tia  A g  || 7 — 8 a d ic ă  . . .  lu i  A r  : om A g  ii 9 c u  . . . c in e v a ş  A r  : e x a c t ă  
să v a  a r ă t a  că c in e v a  e s te  A g  || 10 p l a t ă  A r  : s c ă p a re  A g  [| 1 2  v o r  a v e a  A r  : d o i  a v î n d  A g  || 
13 î n v o i  A r  : î n v o i  î n t r e o la lt ă  A g  | s ă -i c e rc e te ze  preţul A r  : să fie  c e r c e ta t  c u  t o a t ă  b ă g a re a  
d e  s e a m ă  preţul l u c r u l u i  A g  [| 13 — 14 m a i . . .  şi A r  : p e s te  t o a t e , c în d  la  v r e o  c a u z ă  p u t e r n i c ă  
şi d r e a p t ă  A g  || 14 d in  A r  : de în s u ş i A g  () 1 5  să se fa c ă  m e z a t  A r :  om A g  | v a  eşi A r :  iese 
A g  || 17 v a  a v e a  A r :  a re  A g  || 17 — 18 c a r i i . . .  p r o t i m i s is  A r :  c a re  r e n u n ţ î n d  A g | |  1 8  d o m n ie  
A B R  : s t ă p în ir e  I||  1 9  să v a  v in d e  Ar : se v i n d e  A g  ] de A r  : d e  v r e o  A g  || 20 v î n z a r e a  A B I  : taie 
şi scrie deasupra c u m p ă r ă t o a r e a  R |  şi 2 2  v în z a r e a  A r :  c u m p ă r a r e a  A g | |  2 1  —  2 2  în c r e d i n 
ţ a r e  . .  .v î n z ă r i i  A r  : s ig u r a n ţ ă  a b a n i lo r  c u m p ă r ă r i i  A g  j| 2 3  n u  . . .  u n a  A r  : n u  fa c  v r e u n a  A g |  
d in t r - a c e s t e a  A B R  : d in t r - în ş i i  I  || 2 3  — 2 4  p r o t i m i s is  A r  : a c e l p r o t i m i s is  a l l o r  A g .

x) î n  t o t  t e x t u l  grecesc a l C o n d i c i i ,  o s in g u r ă  d a t ă ,’ se î n t r e b u i n ţ e a z ă  a ic i t e r m e n u l  
ol p X a x o t. c a re  în  t e x t u l  ro m în e s c  e d a t  c u  e x p r e s ia  , , r u m î n i i “ . D e  a lt f e l  t e x t u l  grec esc î n t r e b u i n ţ e a z ă  
c u v i n t e le  r o m în e ş t i  o l  p o u p o u v o i sau o l  X a x o u îT o p o t  p e n t r u  n o ţ i u n e a  d e  „ r u m î n i ,  v e c in i " ’ ,
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1 3 . "Grav TrcoXyTai axivyTov 7rpdyp.a, (dv 6 ttcoacov Sev eyy auyyeveic xai 
dv ysiTOveg Sev upeTSVTSpouv Tyv TrcoTip/yatv), va eyy TrpoTip/yuiv eic ryv ayopav 
exsivou 6 TrpcoToc voixoxupyc sxsivoo y oi trXyaiov aoyyevecg exeivou. xai toutq 

ev Tcp Sicopuipivo) xaipco touv rpidxovTa ypopcov xai Tsaaapcov pyvoov xai oyi Trepai- 
Tspco* xai av oi toioutoi Sev y0 sXav to dyopdasi xai Trepday y utoXyai; eic Tptrov 
Tupoacoruov, va [xyv eyoov ttasov Sixaaov TcpoTLpiyascoc oi toiootoi, va ypscocTy Se 
6 jccoXyTyc va SiSy sl'Syaiv xai z ic  auTouc.

1

5

1 4 . "OTav Si? dxpif3ouc ISstdascog şavepooOy, ~6oc xaTayyeTai tic Soro ypeog 
xai Sev eyei aXXov Tpouov drraXXayyg, Trpog aoHyotv Tyc Tip% too dxivy too va 
yiveTai to (j.SwdTc St,’ aofJevTixyg TcpoGTayyg “ pog tov aTapouTav, y QTav Suo aovve- 
ţxopisvoL axivyjTOv x a i ~pog dXXyXoog Sev GU[A9<x>vyGG)Giv zic Tyv Siavopyv, va (3aaa- 
V&G09) V] Tt,p.y too TupdypaToc Sta pegaTiou, xai sui Tcaaiv OTav s7ui ioyupa ti xai 
Sixaia aiTta arco too iSiou au0svTtxou Aipaviou dTcogacroOy. eH ce TsXsuTaia Tipy, 
ottoo e(3yei sig pe^cm, vd gaveptoOy eig tov croyyevy y  auvvepopsvov y yeLTova, 
oTvOo eysi ttjv TupoTipyctv, ou ti a pauroopevoo, vd em xopooTaL y TccoXyaig arco ryv 
aoOsvTiav.

15. "OTav —coXyTai J3s v £tov  pouiag Tivog povaaTypiaxyg y dpyovTixyg 73 

TCTCoytxy ,̂ vd TtpoTipcovTaî. zic t yv ayopav t o o  psvtTou sxsivoo oi pxdyot. qttoo 

xaToixoov zic Tyv poaiav sxsivyv, [iz ttjv TrpeTrouaav aG<pdXsiav Ttov daiupcov Tyg 

dyopdg, xai vd daoaX'^coar Tyv ayopav eig to  vd py xaTaTraToxrt, Tyv poaiav t o o  

yeiTovog* ei Se xai Sev xdpoov xaveva arco auToc, t o t c  vd ydvouv Tyv rpoTipyaiv Toug.

10

15

20

1 syy H : sysc AB[j 2 upsTsvSspouv zj] 3 oixoxupyg B j sxsivou y Ag: xai ircoXyTyg exeivou 
t o o  TCpaypocTog y Ar |1 4 TpidxovTa ABY: TpiavTa R|| 5 ayopdast z: ‘ ayopday ABRjj 6 oi 
TotouTOt. om Ar || 7 post auTooţ ad yxoî, sic t o v  TrpwTOv voixoxupyv xai TrcoXyTyv Ixeivou t o o  

TupdyfiaTOţ xai elq toxic, ouyyeveîţ exsivou Ar|| 9 dTraXXayy; Ag: IxrrXypcoTecor Ar|| 10 aTapo- 
aTav A: aTapoGTa BR: GTapoaav Y | Suo om Ar| govvspLOfxevoi R : Guvsp.6p.cvoi AB|| 11 Sev 
AB: om R| vd AB: xalR|| 12 t i  ABRY : t i v i  z|| 13 post o l t z o o 7.GLG0y a c i  vd y i v s T a v  t o  p . s s a T t  

Ar|1 14 suyst ABRY: e|Byy z|j 14 Guvyspopsvov B: Guvep.6p.svov AY : s l ;  t o v  Guvvspopsvov Rjj 
15 emxupouTat AB: smxupcavsToa R|| 21 ydvouv AB: yavô Gî. R.
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i PEÎsTTEU YÎNZAEEA CEA PĂE DE TEMEIU

1. De vreme ce pravila zice, cum că cele ce să fac cu înşălăciune, mi 
an tărie, pentru aceia de acum înainte, cînd să va vinde vreun lucru, să 
se facă cercetare într-acestaş chip : însă mai întîi de au fost vînzătorul

5 nevîrstnic, adică mai mic de doaozeci şi cinci de ani, şi făr cLş a nu fi supt 
purtător de grijă. Al doilea, de au fost nebun şi neajuns de minte. Al 
treilea, de au vîndut de silă şi de frica cumpărătorului. Al patrulea, cînd 
să va face înşălăciune la vînzarea vreunui lucru al căruia nume să poate 
potrivi cu altul care să nu fie tot de o stare şi de un preţ, sau cînd să va 

io face vicleşug la materiia lucrului ce să vinde, precum am zice că vinde 
cinevaş aramă drept aur; şi peste acestea toate, cînd vînzarea să va 
face pe taină făr de mărturie de obraze vrednice de credinţă, căci unile 
vînzări ca acestea nu au tărie.

+PEÎTTEU HOTĂEEICIE

îs +1. Hotărniciia să aibă a să urma întocmai după orînduiala ce au 
făcut răposatul întru fericire Costandin V(oe)v(o)d Mavrocordat, însă 
să aibă a să săvîrşi prin trei judecăţi, iară nu patru; şi judecata cea 
dintîi să fie alcătuită de şase boeri, iar cea de-a dooa de doisprezece şi 
cea de a treia de dooazeci şi patru; iar cea de a patru, care era de patruzeci 

20 şi opt de boeri, s-au stricat cu hotărîre de obşte.
2. Cînd să face hotărnicie şi iaste să se tragă moşiia, să aibă a să 

trage cu stînjănul cel veehiu cu care să dovedeşte şi să arată sumă acelor 
stînjini; iar numărul sumei stînjinilor ce iaste ca să se scrie acum în 
cartea de hotărnicie, să se scrie după stînjănul de acum.

25 3. Cînd să face hotărnicie, să fie de faţă toţi vecinii cu toate scriso
rile lor şi hotărnicii sau vecinii să nu razime asupra altor hotărnicii ce 
să vor fi făcut mai nainte, ca după acelea să urmeze, că poate acelea să 
fie greşite.

1 cea făr de temeiu A r : atacabilă Ag || 4 însă A r : om Ag || 5 — 6 de a . . .  grijă 
Ar : să aibă curator Ag || 7 de silă şi de frică Ar : cu întrebuinţare de sila şi amenin
ţare din partea Ag|| 7 — 8 şi 9 — 10 cînd să va face A r :  dacă se face Ag || 8 — 9 la vînzarea 
. . .  preţ Ar : la potrivirea de nume al lucrului ce se vinde Ag |{ 10 — 11 precum . . .  aur 
A r : om Ag || 11 — 12 c în d ...ta in ă  A r : dacă contractul se face într-un ungher undeva Ag|( 
15 — 16 au făcut Ar : s-a hotărît de Agj| 16 Costandin Vvd A :  Costandin-Vodă B R  : domn 
Constantin-Vodă Ag || 17 patru Ar : de patru Ag || 20 s-au stricat Ar : s-a desfiinţat Ag || 
21 şi 25 să face A B  : să va face Rj| 21 tragă Ar : măsoare Ag|| 21 — 22 să aibă a să trage Ar : 
să se măsoare Ag|| 22 să dovedeşte A r : e făcută Ag | arată A r : dovedeşte Ag || 25 vecinii 
A B R  : veliţii I |l 27 să vor fi Ar : s-au Ag || 27 — 28 ca. . .greşite Ar : şi după acelea să facă 
cercetările lor, care se poate sa fie şi greşite Ag.
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IIEPI nOAHSEOS EKKAHTOY 1

1. ’Etî:£î.87] 6 vo(jLOc; Xeyst, oti Ta xaTa a7TaTY]V ytyvopieva, oux eppcovTat, Std 
touto eiţ to eS;yj<;, ■ QTav yivvjTat tccoXtjo’k; 7rpay[xaTo<; tlvo<;,- va yivsTat. TotauTY] 
&£00pia* TUpCOTOV [XSV av 6 7U00XY)TY)C T̂OV a97]XL5, YjTOl YjTTCOV T63V £LXOOT7C£VT£ p̂OVCOV, 
xai Xwp'  ̂ V(* sx73 xoupaTopa. AeuT£pov, av ^to pi£(jiY]vd>c xai ou xa0£OT7]xuia<; 5 
9povY]d£C0̂ . TpiTov, av arco £Tucpopav p£â  xai arceiA/jc ex (iipouţ tou ayopaaTou 
S7UC0Xy]0T£. T£TapTOV, aV £Lc; TY)V 6(JLC0VU(XtaV, TOU 7TCi)XoU[X£VOU yivfl a7CaTY]  ̂ av £l£
TTjV 8Xt]v tou 7tcoXo u (JL£Vou yivv] S6Xo<;. Kal srul 7raarv, av to auvaXXaypia ytvvj ev 

ycovia tcou yoopi:; urcopiapTUpiâ  â ioTriaTcov, oti ai TowcuTai TuooXyjoe^ 8 ev l%ouv 
xupoc;. 10

IIEPI XOTAPNITZIAZ

1 . *H yoTapvcT̂ La va axoXouOf] pi ty)v iSiav Ta^v, qtcou iSLopioOrj ano tov 
doiSifiov au0£VTTjV KcovaTavTiv BoSa MaupoxopSaTov, va tsXeicovy) opicoţ arco Tpia 
xpiTYjpLa xai oyi ano Tlcraapa* xai to fiiv 7tpcaTov xpiT/jpiov va £lvai auv0£(iivov

"arco IH, apxovTa^, to Se SeuTepov arco ScoSexa xai to TpcTov ano eîxoat Tecraapaţ. 15 
To T£TapTov Se, qttou lauv0£T£To ano crapdvTa oxto) dpyovTac, av7]pe07) fii xotvvjv 
dnocpaaiv.

2. f/OTav yiv£Tat ^OTapvtT^ia xa i eîvai va fxeTpYjOyj to (aouXxi, va fi£Tp7]Tai 
xaTa to TuaXaLov exeîvo aTtv^ivov, pti to o n o l o v  G u v i o n a n a i  xa i aTcoSeixvâTai 7} 
TCOCIOTT]̂  TCOV CJTiv̂ LVCOV £X£tVCOV. * 0  apl0{JLO<; §£ T %  7T0Cj6t7]T0<; TCOV aTLV̂ lVCOV, 07T0U 20 
slvat. va ypa90vj Ţoapa si<; to ypafipia t%  %OTapviT^ia<;, va ypa9£T ai xaTa to tcoqivov 
<TT£v£lVOV.

3 . "OTav yiv£Tai x o n a p v n 'ţio c, va.sîvai TrapovTEc; 0X01 oi yetTOvec; fii Ta ypapt.- 
pwcTa tou<̂ oXa xai oi xot^Pvî.tCol Yţ oi yeiTOveg vd fidjv dxxoofi.pG)criv endvcd eiq 
dXkaq 7upoyeyovuia<; %0TapvLT̂ ia<; xai xaY exeivac; vd xapivcoai Ta  ̂^etopiac tcov, 25 

ai otcomci SuvaTov vd elvai xai XavOaajxevoL. 2

2 xaTa A B R : xav* z| Ytyv6p.sva A B : y(.v6p,eva R|J 3 ytv/jTai A B : ytvsTai R|| 5 '^to z : 
)̂tov A B R Y  || 7 draxTT] —  8 yivjfj om B  || 8 posZ 8oXo<;, ac? Aaav va tccoX^otj tiq xaXxco- 

(j,aTa ocvtI (xaXap,paTi,xclSv Ar| Tuaatv R : notai A B  || 9 post aţtomaTcov ad npoaconcov A r || 12 £8iav 
R| IStopLaOT) T :  sSlojplgGt] A B R : StcoptaOrj z|| 13 KcoGTavTtv R|| 14 oyt, aTro A B : o%tR|| 15 e^i 
X  || 16 lauvOixsTo z :j IguvOsttsto ABR|| 19 et 22 GTtVT t̂,vov R|| 20 tcov axiv^tvcov sxsivcov 
A B  : exstvcov tcovJ gt v̂t^ivcov R  | gtivt^lvcov R  || 24 dxxoufx^âacv z : axop.pwGiv A B Y «  
lTCaXOU[JLpO)CTtV R.
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i +4. Oînd să face hotărnicie, să nn să pne pietrile, far de numai atunci 
cînd amîndoao părţile ce să prieinuesc, să vor odihni, necălcîndu-să nici 
moşiia vecinilor, sau cînd să va face domnească hotărîre de la Divan.

5. Oricare din cei ce să prieinuesc, să va dovedi că au mutat hotarăle 
5 şi hoţeşte au împresurat locul celuilalt, să plătească toată cheltuiala şi 

să cază şi supt pedeapsa ce orînduese pravilile împărăteşti.
+6. Hotărnicii să se numere după vechiul obiceiu ce s-au urmat, 

adică după trepte şi după dregătorii1 2).
+ 7. Hotărnicii să nu aibă a lua havaet pentru osteneala ce vor face 

io Ia hotărnicii, ci să aibă a-şi lua numai cheltuiala lor de la cel ce să va 
dovedi că năpăstueşte, însă de năpăstueşte prin ştiinţă, călcînd el hota
răle ; iar de stăpîneşte prin neştiinţă ceia ce au găsit, atunci să se plătească 
cheltuiala de către amîndooa părţile după analoghie. Iar de va vrea 
stăpînul vreunii moşii pentru mai multă siguranţie să-ş hotărască moşiia 

15 lui, făr de a nu avea pricină cu cinevaş, atunci să plătească singur el 
cheltuiala hotarnicilor ce-i va cere.

“ 8. Vel portar să aibă a lua havaet de la hotărnicie cîte bani dooa 
sute, adică cîte un galben vechiu, după numărul hotarnicilor; iar portă
relul să aibă a-şi lua treapădul judeţului şi cheltuiala lui.

20 +PENTRU| CEI CE ZIDESC Î3T LOC STREIN

1. Cîţi vor zidi orice fel de zidire pe pămînt strein, aşăzîndu-să pentru 
chiriia cea orînduită, pînă a nu pune temeliile, să tocmească cu stă
pînul locului şi feliul neguţătorii anume, după care iaste să se neguţă- 
torească, şi latul, lungul şi înălţimea zidirii, spre a nu supăra şi pe vecin, 

25 nici locurile ceale de obşte; şi să se facă aşăzămînt în scris şi pentru cit
2 Cînd A r : sau cînd Agii 2 — 3 să vor . . .  vecinilor A r :  sînt odihnite şi nimeni din 

vecini nu e încălcat Ag H 3 să va face A r : se face Ag I domnească* hotărîre Ar Br Ag : 
domneasca noastră hotărîre Rr | de la Ar : cu Ag j| 4 din om I H 5 toată cheltuiala Ar : 
toate cheltuielile Ag | după cheltuiala ad celuilalt Rg ]| 6 pedeapsa Ar : pedepsele legiuite Ag i| 
7 s-au urmat Ar : a fost în putere Ag ]| 9 — 10 ce vor face la hotărnicii Ar : hotărniciei ce fac 
AgH 10, 13 şi 16, 19 cheltuiala Ar : cheltuielile AgH 10 — 11 să va dovedi că năpăstueşte, însă 
de năpăstueşte Ar : se va fi arătat că face nedreptate, dacă face nedreptate Ag || 12 atunci 
Ar : om Ag\\ 13 va vrea Ar : vrea Ag \\ 14 vreunii moşii Ar : vreunui loc a Ag]| 15 a nu . . .  
atunci Ar : proces Ag || 16 va cere A B  Rr : va fi cerut Rg || 20 după Pentru ad emfiteuză,. 
adică pentru Ag H 21 vor zidi Ar : zidesc Ag ] pe Ar : deasupra pe Ag )| 23 anume Ar : pe 
nume Ag | iaste A r : are Ag [| 24 — 25 sp re ...ceale  A r : şi asupra faptului să nu facă 
pagubă vecinului nici locurilor celor Ag|| 25 să se facă . . .  va lua2) A r : să fie convenită,’, 
expres întinderea locului ce ia Ag.

1) Adică un singur dregător mai mare putînd ţinea locul mai multor boieri mai mici, 
hotărnici; un igumen de exemplu era cît şase hotărnici; vezi Anexa I A , p,. 186 — 187.

2) vz. pag. 144, rîndul 1.
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4 . f/OTocv ytVcTat yoTapviT^ta, va pi/} jîa^covTai al rÂ'upca tzapa [xovov tots  ̂ 1  

7j OTav avaTrauoavTai za l Ta 8uo avTt8 tacpspofisva [xepv] za l S iv  xaTar;aT'?;tat xav£ v a g 
(X7co touc; ystTovag, 73 OTav ylv'/j obrocpaciţ auOşvTixv] pis At43dvt.

5. ''Otuoioc; a.7ro To6g avTLStacpspopLsvouţ a7toSsL̂ 07], tcooc; IpisTaTOTUcs Ta opta 
zal AyaTGtzcoţ e r ^ p e  tot:ov tou aXXou, va TrXvjpcovy] oXa Ta ŝ oSa zal va vttotcitttt) 5 
zal £tr Tac; vopuzac; rcotvac, qttoo Stopl̂ ouv ol BactXixol voptot.

6. Ol /GTapviTuoi va ptsTpoovTat zaTa tt.v TraXatav £ttizoaTYjcaaav auvvjBstav, 
zaTa Toug jBaOptoug S'/jXaS*/) zal âpxovTiaiţ.

7. Ol ŷ OTapvtT̂ ot va (jly)v iyo uv va X a pi [3 ave uv ajîatTt Sta tov xottov t%  yoTap- 
vtT t̂ac, orroo xaptvouv, aXXa va Xapt(3avouv ptovov toc sŞa8a auTOOv arco szstvov, orcou 10* 
r̂ OsXc oavy, rc&c aStzst, av zaTa yvooatv aStxvj rcapafBdc; auToc Ta opta. Et Ss- zaTa 
ayvoiav s^ouata^st to, 6, ti 7)5p£, va rcXvjpc&vcovTat Ta eţoSa zaTa âvaXoytav zal 
arco Ta 860 ptspTj. Ei ?s zal av£u 8tacpopag 6 xuptog kvbc Torcou DiXst va ^OTaptay]
to ptouXxl tou 8 ta TroptaaoTspav âa^aXstav, va rcXvjpcovv) aurcog piovoc; Ta s^oSa
T&V '/OTapVtZOOV, 0770 U 7̂QTYjO£l. 15

8. f0  [jtsyac rcopTap7]g va Xapi(3av7) aJ3atTt arco ty)v ^oTapvt^tav arco Staxocta 
aarcpa, ^toi arco Iv cpXcoptov rcaXatov, zaTa tov aptGpiov tc5v yoTocpvixov. *0 Se 
TropTapeXoţ va Xapt[3av7] to Tparcarcov tou ^ouSst^ou zal Ta e^oSa tou.

n E P I  EMOTTETSEOS
HTOI HEPI TON OIKOAOMOTNTON EIS EENON EAAOOE 20

1. f'0ooi oixoSoptouv ircaveo zic, yvjv ŝvyjv orcotovSrjrcoTouv ZTtptov auptcpco- 
voovTac to T£Tay(iivov svotztov, rcpo ty)£ zaTa^oX% toov ŝpicXicov vaauptcpoovfj 
[ie tov voixoxup7]v tou sSdcpouc; zal tov Tporcov ttjc; rcpayptaTslag ovoptacm, zaO’ Yjv 
ly/t va rcpayptaTsusTat, zal to rcXaToc, piyzoc; zal ue[;oc tt)<; otxo8 opi7)<; zal sic; to 

va ptT) pXâ Yj tov ystrcova out£ Toug S'/jptoatouţ totiouc* zal va au[ji<pc*>VYjTai p7]To5<; 25 * 8

2 xaTocrraT^Tat z: xaTptTcaTeÎTai A B R  jj 5 post zţoSoc ad t o u  aXXou R g: om A B R r ||
8 apxovTtatţ A B R : âpxovTtatţ Y  : dpxovTisţ z || 9 apa'm z : dpa'iTt A B R  || 11 ^OeXev B [I 15 
O îttjgy) A B : f̂ OeXê YjTTjcnf) R|| 16 ajâatTt z : apat'Ti A R : apasTt. B jj 17 7rocXaiov A B : om R  || 19 
Hepl l[uq)UT£UCT£coc;, T̂ TOt A g : om A r )} 21 yyjv ^ vtjv A B : $£vtjv yTjv R| ottoiovStjttotouv B R : 
o7:oTov 8rj770Touv A : otiocov St - otouv Y|| 23 oixoxupr^v B.



144 PRAVXLNICEASCA CONDICĂ

1 loc va lua, ca să nu să întîmple în urmă prigoniri pentru călcări de 
hotară.

+2. în  zapisile de aşăzămînt să se însemneze şi de cîţi ani face tocmeala, 
adică numai la acel obraz sau şi la moştenitorii lu i; să se tocmească şi 

5 materiia, din care iaste să se facă zidirea, şi de are voe să facă şi pivniţă 
şi de are voe să o zidească de-al doilea, cînd să va întîmpla ori să arză 
ori să se strice din vreo întîmplare; şi de iaste să se facă zidirea înlăuntru 
în oraş, negreşit să fie acoperişul ori de olane ori de şindrilă, iar nu de 
şovar sau de trestie şi de scoarţe pentru primejdie de fo c ; să se tocmească 

io şi aceasta, adică să nu aibă voe stăpînul să sporească chiriia pentru nici o 
pricină. Şi aceste zapise de aşăzămînt să se treacă în condicile Divanului, 
cîte dintr-acestea vor fi boereşti, iară cîte vor fi de săraci sau de negu
ţători, să se treacă în condicile rufeturilor lor.

+PENTBU ŢIGANI

15 +1. Cine va cununa ţigan sau ţigancă streină făr de ştirea stă-
pînă-său, fiind, stăpînul ştiut şi aflîndu-să*- tot într-acel oraş, să se păgu
bească într-acestaş chip, adică să piarză pe ţigan sau pe ţiganca ce au 
cununat cu acel strein ţigan sau ţigancă, şi să-i câştige stăpînul acela ce nu 
s-au întrebat.

20 +2. Pentru ca să nu să întîmple prigoniri între stăpînii ţiganilor,
cununîndu-să făr de ştirea stăpînilor lor, pentru aceia de acum înainte 
preoţii pururea să fie cu luare aminte, ca în vreme ce iaste să se cunune 
soţie ţigănească, carii sînt supt stăpînire la doi stăpîni, pînă nu vor lua 
adeverinţă în scris de la axnîndoi stăpîni aceia, dînd voe a să cununa,

25 să nu-i cunune; iar de va îndrăzni vreun preot a o face, să se pedepsească 
bisericeşte. Asemenea şi oricare din boeri sau igumeni va ţinea la dînsul 
vreun ţigan strein sau vreo ţigancă şi va fi pricinuitor dintr-aceasta să

1 prigoniri Ar : certe Ag || 3 aşăzămînt . . . tocmeala Ar : învoieli să însemneze şi 
anii pentru cîţi se face învoiala Ag | face A H  : fac B jj 4 după adică ad sau Ag || 4 la acei 
obraz Ar : personal Ag | şi la moştenitorii lui Ar : cu drept de moştenire Ag li 5 iaste 
Ar : are Ag j| 7 întîmplare Ar : altă împrejurare Ag |j 9 şovar Ar : fîn Ag ( şi Ar : sau Ag ]
să se Ar : şi să se I : Dar să se Ag || 10 adică Ar : că de tot Ag j| 12 vor fi Ar : sînt Ag SI
15 ţigan Ag : ţigani Ar || 16 oraş A r : loc Ag || 18 acela ce A B H  : care I|| 21 ştirea A r :  
părerea Ag || 23 soţie Ar : vreo pereche conjugala Ag , | sînt Ar : să fie Ag|| 23— 24 vor. . .
scris Ar : iau un înscris Ag || 25 să nu-i A H  : să-i B : să nu să I jj 26 va ţinea la dînsul Ar :
însuşindu-şi Ag || 27 şi va fi Ar : s-a făcut Ag.
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7] sxTaGic; tou to7tou, otcou Xa(x(3avsi, 8 ta va (xyjv axoXouOcoGiv uGTSpov spiS sc 1 
2 ta xaTa7uaTY]Gtv tgîv opoOscicov.

2. E iî; vai; GU[X9cov7)Tixd<; opioXoyiac; va cyjpisicovcoGi xal tou;; ^povooc, cid 
ogouc; yivsTai 7) uufjupcovia, 7] <?7jX(aS7]) (xovov TrpoGCOTiixcoc; 73 xara SiaSo^^v. Na 
cu{Ji<pcDV7)Tai xal tj uXy], s£ %  sx î vc* xaTaaxsua^eTai yj oixoSopiyj, xal av s'xtî aSsiav 5 

va xapivT] xal rripiviT̂ av xal av s'xT) aSsiav va to £avaoixo§ 0(173033 TraXiv, av Tv/y 
îj va xa9] î) va yjxkac  ̂ arco xavsva aXXo TrspiGTaTixov xal av slvai va ysvyj yj olxo- 
SopiT] [xsGa sic; ttjv 7roXiTsiav, va slvai 7] oxknr) k^anavnoc 73 ano oXdvia 73 ano aivTpiXXia 
xal 6)̂ 1 a7îo ^opTapi 73 xaXafxi 73 oxopT^aic; 2 ia to ttjc 7?upxaîa<; stuxivSuvov. Na 
GU[X9covyjTai 2s xal touto, oti va (xyjv sx73 oXcoc; aSsiav 6 voixoxiipyj  ̂ va au£73073 10 
to svoixiov kn ouSspiia aiTia. Kal auTal ai aupicpcovyjTixal ojxoXoyiai va xaTaypa- 
cpoovTai sic; touc; xcoSixac; tou Ai(3aviou, ouai s£ auTcov slvai apyovvixai, ouai cs 
slvai TUTCoyixal 73 irpayfxaTSUTCov va xaTaypacpcovTai sî  touc; xcoSixa; tcov 
poucpsTicov tou .̂

IIEPI KATZIBEAQN 1 5

1 . ''Orcoioc; GTCcpavoiaei xaT£i(3sX ov 73 xa T ^ ifisX a v  £svtjv T'0V sÎSt ĝiv tou

v o ix o x u p o îi, 6  onoioq voixoxupyjc; s lv a i  yvcoGTOc; x a l  su p iG x sT a i sic; ttjv iS ia v  yâ>c>Qcv, 

v a  £ 73(1 1 0 )v sT a i [xs toutov tov Tpo7rov, 73^ °'- X ^ v7] t ° v x a T ^ ip sX o v  73 ttjv x a T ^ i^ sX a v ,

oîcou sGTsepavoiGS [xs tov £svov s x s iv o v  xaT£i[3sX ov 73 x a T ^ ip sX a v , x a l  v a  touc x s p -  

?aiV7] SXSIVOc; 6 VOlXOXUpTJC, 07T0U l  SV sptOT7J07J. 20

2 .  A i a  v a  [X7 ]v ax oX ou 0o)G iv  sp iS s c  (xsTaEu tcov xupicov tcov xaT ^i^sX cov, g t s -  

9 a v o u (x sv o i Trapa yvco[X7jv tcov S sgttotcov auTcov, c ia  t o u t o  sic; to  e£yj<; o i ispsic; va  

s lv a i  7iavTOTs 7 tp oG sx T ixoi, otcou, oT av s lv a i  v a  GTscpavco07] a v S p o y u v o v  t i  x a T ^ i-  

P sX ixo v , o n o u v a  s îv a i u n  s £ o u o ia v  d u o  xu picov , scoc oO ? sv XapcoGiv syypa^pov  

x a l  7r a p a  tcov S uo xu picov sxsivcov , qtcou v a  o i S cogiv a S s ia v  v a  GTS9avco0coGi, v a  25  

[X7 ] touc;  GTS9 avcovcoGiv* s i 2 s  x a l  t o X jxtjgsi Tivac; ispsuc; v a  to  xd(X7 j, v a  T raiSsu sT ai 

s x x X 7 ]GiaGTixco<;. cO[xoico^ x a l  ottoioc; tcov apxovTCov 73 tcov Tjyoufxsvcov, olxzionoiou- 
(xsvoc; T iv a  xaT £i[3sX ov £svov 73 x a T ^ ip sX a v , ysvyj aiTioc; s x  t o u t o u vd  axoXou07)G7]

2 opoOeaiwv Y  || 3 Sioc A B R : Si* z jj 6 tu(jlvit̂ ocv A B : tu^vit^ocv R || 9 ^opTapi A B  : 
yopxdpia R| axopTC^aic; A B R Y : axopT^ec; z |j 10, 17 et 20 obcoxupTjq B 16 o rT e c p a v c o a e i 

A B Y : GT£cpocvo)G7j R|| 17 oixoxupou B [| 18 xavvj A B : x^Tl Bl! 19 xaT^iplXav A B  : xa- 
T^i^sXav ex£iv7]v R| IxeTvov A B : om R||26(xyj A B : [xyjv R  | ToX(x7]aei B i^R : ToX(iyj<ry] z.

10. Pravilniceasca Condică
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i se întîmple pagubă la stăpînul acelui strein ţigan sau ţiganei, unul 5a 
acela să răspunză toată paguba stăpînului acelui strein ţigan sau a streini 
ţiganei şi să dea şi cită cheltuială să va întîmpla, vinovăţindu-să şi la 
căzuta pedeapsă pentru vicleşugul ce au făcut.

5 3. De va fi neştiut stăpînul ţiganului sau al ţiganei ce s-au cununat,
şi în urmă să va arăta şi va ceare pe acel ţigan al său sau pe ţiganca, 
atunci să aibă a să face schimb, urmînd ţiganca după bărbatul său, după 
vechiul obiceiu.

4. Cînd ţiganul sau ţiganca ce să cere de stăpînă-său, va fi ştiind 
io meşteşuguri, şi să cere asupra schimbului schimb deopotrivă, ca să ştie 

acele meşteşuguri, sau atîţia ţigani pentru cîte meşteşuguri ştie acel 
ţigan sau acea ţigancă, atunci cu judecată să se hotărască aceasta, cumpă
nind judeeătoriul ceia ce iaste drept, după meşteşugurile ce să va dovedi 
că ştie acel obraz ce să schimbă.

15 5. Oricine va face al său vreun ţigan strein şi aşa, socotindu-1 ca
cum ar fi al lui, va da voe altui cuivaş, ca să-l cunune cu a lui ţigancă, 
şi în urmă acel ţigan să va stăpîni de stăpînul lui cel adevărat, să se pedep
sească cel ce l-au ţinut pe ţigan, ca cum ar fi fost al lui, şi i-au dat voe, 
ca să se cunune, şi să se osîndească a da el altă ţigancă stăpînului ţiganei; 

20 şi de va fi fost ţiganca şi cu meşteşuguri, prin judecată să se osîndească 
şi pentru acelea meşteşuguri. însă pedeapsa aceasta să aibă a să atinge 
mai vîrtos de cel ce chiar cu ştiinţă au făcut al său pe ţiganul strein, iar 
să nu meargă pedeapsa şi la moştenitorii lui, căci destulă iaste la stăpîn 
răsplătirea schimbului şi aflarea celui pierdut, fiindcă uniori şi de iuţimea 

25 şi cruzimea stăpînilor fug ţiganii, şi pentru ca să se deprinză a fi mai 
obicnuitori stăpînii, să sufere şi oareşcare pagubă.

6. Ţiganii streini, carii să numără pe sineşi cu cei domneşti, cînd va 
fi să se cunune, să aibă a lua adeverinţă de la vel armaş‘şi aşa să se cunune. 
Iar cînd în urmă să va arăta cinevaş stăpîn vreunui ţigan acest fel

2 a streini om I || 3 eîtă . . .  vinovăţindu-să Ar : cîte cheltuieli vor urma ; să fie 
supus Ag || 4 ce au făcut Ar : om Ag |] 5 va fi Ar : este Agj| 7 — 8 după vechiul obiceiu 
Ar : precum aşa s-a obişnuit din vechime. Ag || 9 va fi ştiind Ar : ştie Ag || 10 asupra Ar : 
ca o urmare a Ag | schimb . . .  ca Ar : un ins asemănător care Ag  H 11 acele Ar : ace
leaşi Ag : acele meşteşugurile B|1 11— 12 acel ţigan Ar : ţiganul Ag|| 12 aceasta Ar : om Ag 1} 
13 ceia . . .  drept Ar : dreptul Ag || 17 cel adevărat A r : cu totul Ag || 18 cum ar fi fost 
Ar : om Ag I] 2 0 de va . . .  cu Ar : dacă ţiganca ştia şi Ag || 21 aceasta Ar : om Ag || 21— 22 
a să atinge . . .  al său Ar : puterea ei deplină asupra acelui cea întîi şi cu ştiinţă şi-a 
însuşit Ag || 23 să nu . . .  lui Ar : nu şi asupra moştenitorilor descendenţi Ag || 24 iuţi
mea Ar : asprimea Ag || 25 — 26 pentru ca . . .  pagubă Âr : să îndure oarecare pagubă, pentru 
ca să înveţe omenie Ag| obicnuitori A R  : bbicnitor B || 27 — 28 va fi A r : este Ag || 28. aibă a 
lua adeverinţă Ar : ia dovadă Ag.



X X X V I. PENTRU ŢIGANI 1 4 7

sVjfjua ziq tov votxoxup7]v tou Eevou exetvou xaT̂ Lj3£Xou 73 xaT̂ t(3eXa<;, 6  toioutck; 1 
va a7roXoy7jTat oXvjv tt|v £y]pttav exetvou tou xuptou tou î;evou xaT̂ tjîeXou tq ttj<; 
êvv)̂  xaT îpeXaţ xal va StSv) xal Ta oua s£oSa dxoXou0Y)aouv va uTroxetTat xat 

3t<; TYjV avaXoyov 7toivy]v o ta tov SoXov.
3. ’Avtaox; 6 votxoxupT]  ̂ tou xaT t̂jîeXou 7] t%  xaT t̂peXag, ottou saTscpa- 5 

vco07], etvat dyvooaTOg xal pteTa TauTa cpavsp(o09j xal £y]tţ) tov xaT̂ tjîteXov auTou 
exetvov 7] tt]v xaT^tjîeXav, tot£ va ytveTat aXXay'/j, axoXouOouaa 7) xaT^t^eXa tov 

dvSpa tt)c, cî)<; avexaOev outox; etOtaptevov.
4 . ’Avtaox; 6 xaT̂ tpeXog 73 yj xaT̂ tjîeXa, ottou Ŷ)T£tTat (xtto tov votxoxu pvjv 

auTou, Tĵ supst 'veyya.ţ xal £/jTetTat dxoXoiOog zic, ttjv aXXay'/]v Trapdptotov uTroxet- 10 
ptevov, qtto u va Y]̂ £up7] Tâ  tStaţ T£Xva??  ̂ Toaot xaT̂ tjiJeXot Sta oaaţ T£Xva  ̂ r fe zv p z i
6 xaT̂ tjîeXos 73 7] xaT̂ t̂ eXa Ixstvy), tots va a7ro<paat£eTai [iz xptatv, ûytd̂ ovTag 
6 xptTTjc; to Stxatov xaTa Tâ  T£/vac, ottou 7)0 eXev aTroSet̂ Ov), 7ucô  Yĵ eupet to 

7cpoaoaTcov sxeîvo, ottou dXXâ sTat.
5 . "Orcoto  ̂ otx£tO7CotTj0Ţ] êvov xaT t̂psXov xat, voptt£ovTa<; tov ttXsov dig sStxov 15 

tou, Scoaet aSetav zic, aXXov Ttvd, Sta va tov GTccpavtocY) pis xaTĈ tpeXav auTou, xafc 
pt£Ta TauTa 6 xaT^tpeXog exetvog e^ouataoOy arco tov xaOoXtxov tou votxoxupvjv,
vd TratSeisTat exeîvog, ottou tov stysv coc; IStxov tou xal sScoxev aSetav va (jTecpa-■ 
vcoGyj, xal vd xaTaS txd̂ cTat etg to vd Scoovj aXXvjv xaT̂ t̂ sXav etg tov votxoxupvjv 
Tvjg xaT̂ tjîeXag, xal dv 73 xaT̂ tjîeXa T̂ eupe xal Tê vac, vd xaTaStxa ŝTat pte xptatv 20 

xal Sta Tag Tê vag. *H TuatSeta Ss vd zyy\ ttjv dxptYjv T7jg etg tov tuccotoî  xal ev 
yvcoast otxetO7rot7]0evTa tov £evov xaTgtfkXov, o y i  optcag xat zic; xaTtovTag x Xtj-  

povoptoug, OTt apxet etg tov SeaTTOTYjV '/] dvTexTtatg T7jg dXXayvjgxal 7j supscrtg tou 
aTCoXea0£VTog, OTt, saTtv ots, xal aTuo tt]v Tpâ uTTjTa xal cuutoTTjTa toiv SsaTTOTcov 
SpaTreTeiouatv ol xaT̂ t̂ eXot, xal a<; uTrocpepouv v̂jpttav Ttvd, Sta- vd StSâ Oouv 25 

Xp7]aTOT7]Ta.
6. Oi ^svot xaT t̂j êXot, otoTrotot auvapt0ptouatv eauTouţ pis tou<; auOevTtxouc, 

oTav stvat vd GTScpavcoOcuat, vd Xaptpdvcoatv aTroSst̂ tv diro tov (isyav dpptdayjv xal 
outco vd GTScpavoivoovTat. r/OTav 8s pteTd TauTa (pav  ̂ Ttvd̂  votxoxupyjţ xaT^tpeXou

1,  1 7  et 1 9  otxoxup7]V B | |  4  post S o Xov, 67100 sxaptev A r j |  5 et 9 9Avtaco<; A B R :
’ A a v .T c o c ; Y :  " A v  îacoţ z| otxoxup7]c; B | |  6 £/]Ta Y | |  9 ţ  tj A B :  ^ R {] 11 S ta  A B R :  St3 z|| 
12 post d 7T09a a t^ £ T a t a d  t o u t o  A r  1] 13 ^ & e X s v  A B :  T^OsXav R | |  1 6  Scooet A B R Y : Scoar) zj| 20* 
x a l T£%vai; A B  : 'xiyyaq R j |  21 post Se ad aux^ A r !) 2 4  a 7roX£cr0£VTO<; z :  dc7rcoX£a0£VTO<; A B  
R Y  || 27 pos£ auO£VTtxou<; ad xaT^tP^Xouţ R  j| 29 GT£<pavc£>vomai A g :  in margine etiam g t e -  

9 avAvcov t o u o  R  | otxcxiipyjq B :  otxoxup7]<; Y .
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1 strein, atunci să se facă schimbul cel orînduit; dar pînă a nu să cununa, 
să aibă datorie vel armaş să cerceteze pentru stăpînul aceluia şi, aflîndu-să 
să nu dea voe să se cunune.

7. Oricare ţigan va îndrăzni de acum înainte să se cunune cu muere 
5 slobodă, adică nu ţigancă, să se desparţă negreşit şi să se pedepsească

foarte greu ; şi copii ce să vor face cu dînsa, să fie slobozi. Şi de să va dovedi 
că stăpînul ţiganului au dat voe să se cunune, ştiindu-o că nu iaste 
ţigancă, să-ş piarză ţiganul, spre a sa pedeapsă, care ţigan să se facă 
domnesc; şi preotul ce-i va cununa, să se pedepsească foarte greu de 

ia cătră biserică.
8. Ţiganii ce să vor face făr de cununie, să urmeze norocul mumei lor 

după vechiul obiceiu.
9. Cînd să vor vinde ţigani, să se protimisească la cumpărătoarea 

lor rudele stăpînului acelor ţigani; însă sorocul de protimisis să fie, la
15 cei ce nu sînt de faţă, zile cincizeci, iar la cei ce să află de faţă, treizeci 

de zile, şi nu mai mult. Mei să aibă cuvînt să zică că nu i-au dat mîna 
a-i răscumpăra atunci, cînd să vindea, nici cu cuvînt că n-au fost de 
faţă sau că n-au ştiut; iar vînzarea să se facă în vileag şi să se iscălească 
zapisul de toate rudele ce să vor întîmpla de faţă, şi să se întărească de 

20 cătră stăpînitorul locului; şi cu toate acestea atunci va avea putere stă- 
pînirea ţiganilor celor cumpăraţi de cinevaş, cînd nu va fi la mijloc preten- 
derimă de zestre ; iar după ce vor trece zilele cele orînduite ce mai sus să 
arată, să nu mai aibă dreptate de protimisis, de vreme că* * cele din şineş 
mişcătoare, muritoare fiind, nu să coprinde întru prelungirea pravi- 

25 Iilor de protimisis, adică spre a rămânea nevîndute în multă vreme, fiindcă 
după cum s-au zis, sînt supuse morţii, care moarte făr de soroc şi făr 
de veste vine. Iar vînzarea să aibă a să urma, după cum s-au orînduit 
mai sus.

2 aflîndu-să A r : aflîndu-1 Ag || 3 să se cunune Ar : pentru cununie Ag || 6 şl 
9 foarte Ar : om Ag|j 6 să vor face Ar : va fi făcut Ag | să va dovedi Ar : va apărea 
Ag || 9 va cununa Ar : va fi cununat Ag || 11 ce să vor . . . cununie Ar : ilegitimi Ag || 
12 vechiul Ar : foarte vechiul Ag || 13 să vor vinde Ar : se vînd Ag|| 14— 15 Ia cei ce nu sînt de 
faţă Ar : pentru absenţi Ag|| 15 la cei ce să află de faţă Ar : pentru prezenţi Ag|| 16 mult. 
Nici să aibă Ar : multe, nici cu Ag | să zică Ar : om Ag | i-au dat mîna Ar : avea chip 
Ag || 18 dună vileag ad adică în public Ag || 19 zapisul Ar : zapisele Ag | să vor întîmpla

* Ar : se întîmplă Ag|| 20 şi Ar : şi iarăşi Ag | va avea Ar : are Ag ||“ 21 va fi x\r : este Ag || 22 
după ce Ar : de cînd Ag : sus să B : susă A R  : sus I || 22-023 ce mai sus să arată Ar : 
om Ag || 23 dreptate Ar : dreptul Ag |j 24 coprinde A B  : coprindu R  | nu să coprinde întru 
Ar : nu sînt mărginite ia Ag || 24 — 25 pravililor Ar ; după pravili Ag || 26 moarte Ar : om Ag.
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tlvo£J toloutou £svou, tots vd ytvsTat v] StaTSTayfJtevY) aXXayvj. npo tou aTscpavco- 
fjtaTO<; opiox; va ŝ TÎ XP^°? ° [iiya$ apfxacTjc; va ê sTâ Y] 8ia tov xuptov sxstvou xat5 
piavOavovTaţ tov, va [at] 81873 aSsiav Sta to gTscpavcopta.

7 . ''Otcoloc xaT̂ LpsXô  toX[A7)G£l st*; to vd GTsepaveoOvj jas sXsuGspav yu-
vatxa, [atj xaT̂ î eXav §7]X(aS7]), va ĉapt̂ sTat s£a7ravTO<; xal va TuatSsusTai fîapecoţ* 
xal Ta TcaiSia, otcou ^0sXs xafAsi (as aunfjv, va eîvat IXsuGspa. Kal dv cpavTj, 7ro) ţ  6  

voixoxupy)̂  tou xaT̂ iPeXou sSooxsv aSstav va GT£cpavco07], 7]i'supovTa<; otl §sv stvat 
xaT̂ iPeXa, va âvv) tov xaT̂ tpsXov Tcpop; TraiSsiav auTGU, 6 brcoloc xaT^peXo  ̂ va 
ytvsTat auGsvTtxoc* xal 6 Ispsuc, otcou 7)0sXs touc GTscpavcoast, va rcaiSsusTai ^aplcoţ
o c t : o tt]v sxxXTjatav.

8 . Ol vo0oi xaT̂ tfisXot va dxoXouGoiai tt)v TuyrjV t%  ptVjTpô  tcov xaTa tt)V 
TraXatoTaTTjv GUV7)0 siav.

9. "OTav 7rcoXo)VTai xaT^t^eXoi, va TcpoTtpt&VTat zic., ttjv ayopdv auT&v ol 
ouyysvst*; tou xuplou auTcov tcov xaT îpsXcov. *H Stopta §s t%  TrpoTLfATjasox; va 
slvai TtsvTYjxovTa TjfAspat Sta arcovTa ,̂ TptaxovTa §s Sta rcapovTa  ̂ xal oy/- TrsptoGo- 
Tspat, quts jjls Xoyov ttcoc Ssv siyu tov Tpo7uov tots, OTav ettcdX&vto, vd TOUţ e^a- 
yopaay], outs (as Xoyov tccô  Ssv ?jtov TtapovTsc; 73 rcoâ  Ssv to r^supav. *H Ss TcooXTjGtg 
va ytvsTat TcavSvjptcoc, zic, to 07][a6giov STjXaSv], xal va u7coypa<pcovTat al ofAoXoytat 
arco SXoi>£ totĵ  TrapaTU ôvTag auyysvstp; xal va S7ctxupco0ouv arco tov .totuxov

Ŝ OUOiaOTyjV Xal 7cdXtV OfACnX; TOTS S/SL XUpOg 7] Î OUGia TCOV dyopaO0£VTCOV U7TO
rivoQ xaT̂ t(3£Xcov, OTav 8sv stvat etţ to piaov tcqstsvt^l Tcpotxifxaîov. ’A©’ o5 Se 
TcepaGouv al StcoptofAsvat f) pi pat, va ptv]v Ŝ coat tcXsov to Stxatov ttjc TrpoTiptTjascoţ, 
sTcetS’/] Ta auToxtvyjTa ovva ^vtjtoc Sev stvat Trspicoptausva zic tyjv xaTa voptouc; 
SXTaaiV T% 7Tp0Tt[A7]G£C0C, TO Va [ASVCOGt SyjXaS*/] (XTCCoXrjTa £7rl tuoXuv xatpov, 
pts to vd u7r6x£tvTat, chc, stpvjTat, &avaTcp, 6 onoloc, aTipoaStoptaTax; xal at<pvtStcos 
ETiep̂ STat. *H ayopd optax; vd l^axoXou07] U£ tt)v T£TayfJt£vr;V TrapaTTjpvjGtv, ottou 

lStOpLG07] aVCOTSpO).

10

15

20.

25

1 toloutou 5evoo A B : 5^vou toloutou R|| 3 (jl'O A B : ?jl̂ v R|] 4 toX^tjosl A B R Y : toX- 
{JL7JOY) zj] 5 et 9 pocpecoţ A g : PapuTaTa A r || 6 xdtp.ei z : xd(i7) A B R Y  |J 7 olxoxupT]? Bj| 
8 a{)T0u A B : tou R|| 11 tcov A B : auToiv R|| 13 xaT^L^eXot Rj| 15 Slot A B R : Sl* z  | TpLa- 
xovTa Sk Stă nccpovTOcg A B : Slol 8e TuapovTac; TpLaxovTaR|| lOsI^e A B R F : sl^ov zj|16— 17 e£a- 
yopaaT] A B R Y : e^Y°pdGouv z|| 18 ylvetocl A R : ytvvjTat B | dq to 8t]pl6olov Sr ôcSvj om Ar||. 
20 opLcoţ A B : o ĵlolcoc, sed în margine ofxcoţ R|] 21 7rp£T£VT̂ L A B : TrpsTevTLLO R  j| 22 post 
•̂ piepai ad ori avcoTepco etpTjpLevaL Ar [1 27 ISicoptaG?) .A B R Y : 8icopta07j z.
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i ' PENTRU MOŞII ŞI HELEŞTEE

1. Cîţi vor avea moşii raz ase cu bălţi sau cu locuri, unde poate a 
să face heleştee cu zăgaşe, şi vor vrea să facă heleştee sau mori, (de va 
fi apa destulă a să face şi moară), să se aşaze cu stăpînii, însă vecinii ce

5 sînt împotriva acelor locuri, ce sînt asemenea răzaşi şi v;or avea şi ei 
aceiaşi dreptate, ca să facă cheltuiala pe din doao amîndoao părţile şi să 
stăpînească de obşte heleşteul şi moara.

2. Iar cînd o parte nu va vrea să plătească analogul, adică dreptul 
cheltuelilor, ca să stăpînească şi el, atunci să aibă a da carte la celălalt

io ce va vrea să facă zăgasul, arătînd lepădarea ce au făcut de acel drept 
al lui, şi volniciia ce au dat la celălalt, ca să facă; şi cînd vreodinioară 
căindu-să va cere să plătească cheltuiala jumătate, ca să se facă şi el părtaş, 
nici într-un chip să nu i să dea ascultare, ci să să lepede jalba lu i; aseme
nea şi moştenitorilor lui nicidecum să nu li să dea ascultare. Iar cînd 

15 vecinul nu va priimi nici să între în cheltuială, nici să dea carte de lepă
dare, atunci ceialaltă parte să arate pricina la domnie.

PENTRU MORI NOAO

1. Cei ce vor avea moşii aproape de gîrle şi, găsind vaduri de mori pe 
însuşi moşiiaior, vor vrea să facă moară din pazişte, să aleagă meşteri 

20 iscusiţi şi cu pricepere, ca să ştie să cumpănească apele bine, pentru ca 
să nu să întîmple să se strice moşiile vecine şti cu înălţarea apei 
sau să se zăticnească morile cele mai din sus; şi cînd să va cunoaşte 
că nicidecum nu să face stricăciune vecinilor, atunci să' înceapă a lucra ; 
şi pînă a nu începe la lucru, să aibă netăgăduită datorie a chema 

25 pe vecini, însă în vreme ce cumpănesc meşteri apele, pentru ca să vază
2 vor avea Ar: au Ag | răzaşe Ar: şi sînt în hotar sau Ag || 3 vor vrea Ar: voiesc 

Ag |1 3—4 va fi Ar : este Ag (| 4 a să face Ar : şi permite să se facă Ag | stăpînii, însă Ar : 
şterge R : om Ag|| 4 — 5 ce sînt împotriva Ar : în preajma Ag|| 5 — 6 asemenea... dreptate Ar : 
şi aceia de asemenea în hotar şi au şi aceia acelaşi drept Ag [| 6 cheltuiala . . .  părţile Ar : 
amîndoi cheltuielile pe jumătate Ag |j 8  va vrea A r: voieşte Ag | adică dreptulAr: 
om Ag |j 9 cheltuelilor Ar : cheltuielilor şi Ag | aibă a da carte Ar : dea scrisoare Ag |j 
10 va vrea Ar : are Ag || 12 cheltuiala Ar: cheltuielile Ag | ca Ar : şi ca Ag | părtaş Ar: 
copărtaş Ag|| 13 lepede jalba Ar : respingă pîra Ag|| 15 va priimi Ar : primeşte Ag| cheltuială 
Ar: contribuţia cheltuielilor Ag|| 15 —16 carte de lepădare Ar : scrisoare de renunţare Ag [j 
16 arate pricina Ar : aducă chestiunea Ag|j 17 noao A : nooa B : nooă R jj 18 vor avea Ar : 
au Ag | vaduri A r: locuri potrivite Ag || 19 pazişte A r: -nou Ag || 20 ca A r: 
care Ag || 22 cunoaşte Ar : arăta Ag j| 23 să face stricăciune vecinilor Ar : nu sînt păgubiţi 
vecinii Ag|| 23 — 24 a lucra ...lucru Ar: construcţia pe care înainte de ce vor începe-o 
Ag|| 24 netăgăduită Ar : neapărată Ag jj 25 însă în vreme ce Ar: cînd adică Ag.
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IIEPI MOYAKIQN KAI XIAISTEDN i

1. f/0  g o i  ŝ ouv piouXxia xal auvopl ôvTai î) pis Xlpivac; ^ pis tottouc;, otcou siv ai 
SuvaTov va ysvouv îXiGTea pis £ayaaia, xal OiXouv va xdpiouv yjCkiGzioL xal piuXoug,
(av to vspov slvai Ixavov xal Guŷ topsi va ysvy] xal piuXoc;), va Gupicpeovoov xal pis 
touc; âvTixpu sxslvoov tojv tottcov ysiTovac;, ottou auvopî ovTai xal sxsivoi Tropopiolox; 5 

xal s/jduv xal sxsivoi to ÎSiov Slxaiov, S.id va xapiouv xal ol ou o va sţoSoc sc; Y)pd- 
<isla<; xal va ŝ ouaia^ouv to ^iXigtsqv S7uxolvco<; xal tov piuXov.

2. ’Avlacoc; le  to Iv pispoc Ssv &sXsi va TrXYjpcoay] to avaXoyov twv sEoSov 
xal va ŝ ouaiâ T] xal sxsivoc, tqts va SIS7] sic; tov aXXov, ottou î y e i  va xapiY} to 
^ayaai, ypapipia, ottou va cpavspcovyj ty-v TcapatTYjaiv, ottou sxapisv airo to Slxaiov 10 
tou auTO, xal ttjv aSsiav, ottou s S coxsv sic; tov aXXov va cpTStdav}. Kal av ttots 
piSTapisXiqOslc; £y)TY)<7Y) vd ttXt] pcoGT] Ta piiad ei'oSa xal vd ysvv] auyxoivcovoc;, va pivjv 
slaaxousTai pis xavsva TpoTiov, aXXa va daropdXXsTai vj ayooyyj tou. ''Qpiolcoc; xal
al xXvjpovopioi tou va piyjv slaxouoovTai tsXsicoc. "OTav opuoc; Ssv aTspyv] 6 ysiTovag 
ţjiY)TS va spî Y] eiq tov spavov toov ŝ oStov, (jiyjts va Soogy] ypapipia TrapatTYjasooc, tots 15 
to aXXo pispoc; va d.vd£y] ty]V uttoOsgiv sic; ty]v auOsvTiav.

nEPI MYAQN NEQN

1. ’Exsivoi, ottou s^ouv piouXxia xovTa sic; TroTapiouc; xal, supluxovTSc; totcouc; 
dppioSlouc; Sia piuXouc; sTrdvco sic; to ÎSiov piouXxl touc;, S'sXvjaouv va otxoSopiYjaouv 
piuXov sx vsou, vd sxXsyouv piacrropouc; sttlty]S s lo uc; xal slS^ptovac, ottou va T^supouv 20 
va ^uyia^ouv xaX65<; Ta vepd, Sta vd piv) zvyj) xal (îXacpO&ai Ta ysiTovixd piouXxia
pis TY]V U l p G X J l V  TOU VSpOU YJ Va SpLTToSlcOoaaiV ol Û 7]XoTSpOL piuXoi* xal OTaV CpaVŢ], 
ttox; Ssv pXaTTTOVTai TsXsicoc ol ystTovsc;, tots vd ap^l^y ty]v olxoSopnqv, ty]v orcotav 
ttpo tou va dp^iaouv, vd gyovv xpsoc acpsuxTov vd TrpoaxaXouv touc .ysiTovac;, 
oTav S7]XaSv] ^uyia^ouv ol piauTopoi Ta vspd, S ia vd pXsrcouv xal sxstvoi xal, 25

1 x £XsaT£cov B |1 3 ysXeazitx. B|| 7 to ŷ iXiaziov I tulxoIvcoc;  A : to x ^Xscjtsov I tcixoiv&v B :  
stuxolvcoc; tov x X̂icttsov R  || 8 Ss om Y|| 9 exelvo*; A B R Y : exeivo z|| 11 cpTsiaaY] z : cpTiaaT] 
ABRY|| 13 post slcraxousTai ad tcXeov R|| 14 £i<yaxoucovTai R : EiaaxouovTai AB|| 18 zic, A B Y : 
elq touc;  R  | EuplaxovTEi; A B : EupiaxovTac £l<;, deinde -rea zu; corrigens in - T a c ;  vec -Tzq 
R|| 21 pd A B : pi7]v R|| 25 ^uyia^ouv A B : ^uytaaouv R.
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1 şi ei şi, încredinţîndu-se că nu li să face nici o stricăciune, nu numai să 
dea voe a să lucra, ci încă să orînduiască şi oameni de-ai lor, ca să se afle 
de faţă, cînd vor pune temeliile, ca să nu să întîmple în urmă vreo pricină 
de prigoniri; iar oricare va îndrăzni să facă moară, făr de a nu urma 

5 într-acestaş chip, şi va face stricăciune vecinului, aducîndu-să la jude- 
cată, de să va dovedi că cu adevărat să face stricăciune vecinului, unul 
ca acela, de orice stare şi treaptă va fi, să se pedepsească, plătind şi paguba 
îndoită celui ce s-au păgubit, iar cînd vecinul din zavistie nu îngădueşte 
pre cel ce are vad, a-ş face moară, atunci să dea în ştire domnii, ca să i 

10 să dea în scris voe pentru nebîntuială.

SOEOACILE VREMI ADICĂ DUPĂ PRAVILI SOROC 
PÎNĂ LA CÎŢI ANI SĂ SE PORNEASCĂ ORICE PÎRĂ

1. Pîrile bisericeşti pînă la patruzeci de ani să aibă a să cerceta, dar 
trebue şi cel ce ş-a i pornit pricina a să căuta, să arate lucrarea ce au

15 făcut, adică ce fel de săvîrşire au luat pricina lui, sau de i s-au întîmplat 
vreo zăticnire, din care i s-au smintit cercetarea, pentru ca să nu să prelun
gească acest soroc, spre a nu mai avea sfârşit cu pricina unii jălbi ce nu i 
s-au făcut nici o cercetare sau izbrănire.

2. Cînd cenevaş va muri cu datorii, au voe moştenitorii lui, cei din 
20 carii să trage şi cei ce dintr-ănsul să trag, pînă la un an deplin să-ş ia

seama, de vor să se facă moştenitori şi să plătească datoriile mortului 
sau de nu vor să se facă. Iar rudele de alăturea au soroc de şase luni; 
iar cînd vor trece aceste soroace şi nu să vor face moştenitori, atunci 
datornicii să stăpînească moştenirea aceluia drept banii ce ău a lua, prin 

25 ştirea domnii, ca să nu rămîe păgubaşi, ci pentru ca să ia fieşcare după 
analoghie cu preţuire bună şi cu mezat.

1 ei A r : aceia Ag | încredinţîndu-se Ar : informîndu-se Ag | li să face A r : au 
A g || 2 a să lucra Ar : la construcţie Ag [[ 3 — 4 să întîmple . . .  prigoniri Ar : să urmeze mai 
tîrziu vreun pretext şi pricină de ceartă Ag|| 4 — 5 a n u . . .chip Ar : o astfel de observaţie 
Ag || 6 să face străcăciune vecinului Ar : vecinul este păgubit Ag || 7 stare Ar : demni
tate Ag | va fi Ar : este Ag || 8 — 10 cînd . . .  nebîntuială Ar : dacă celălalt vecin din rea 
voinţă împiedecă să facă moară cineva la vadul moşiei lui, cel în suferinţă să aducă dreptul 
său la domnie, ca să ia în scris asiguraţia lui Ag || 12 orice A B  : oricare R  || 13 să aibă 
a să cerceta Ar : se pornesc Ag || 14 — 15 ş-au pornit . . .  făcut A r :  au reclamat chestiunea, 
să înfăţişeze lucrările pîrii lui Ag || 15 săvîrşire Ar : rezultat A g || 16 smintit Ar : lăsat 
în nelucrare Ag || 17— 18 acest soroc . . .  izbrănire Ar : la nesfîrşit un termen ca acesta cu o 
singură pîră goală şi nepusă în lucrare Ag|| 19 va muri Ar : a murit Ag 19 — 20 cei d in .. .  trag 
Ar : ascendenţi şi descendenţi Ag |] 20 — 21 să-ş ia . . .  facă Ar : să se chibzuiască, dacă se fac 
Ag|| 22 de nu vor să se facă A r : nu se fac Ag|| 23 să vor face A r :  s-au făcut Ag |[ 
24 aceluia drept Ar : pentru Agj| 26 şi Ar : sau Ag.
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77)o}po<popoufjievoi o t i S ev sxouv xafxjxtav pAapTjv, [xovov va Scoaouv aSstav zic, r/]v 
olxoSofxyjv, aAAa va choptaouv xal av0po)7Tou<; sStxoug tcdv, qtcou- va 7rapsups0ouv 
zic, TVjV xaTa(3oXy]v tcov ^spisAtoiv, Sta va ptr̂ v axoAou09j uaTspov Tipocpacrtg tu; xal 
am a XoYOTpi(3%. "Ocmg Ss toA(xy;cjsi va olxoSofxyjov) (XuAov Xcopk ToiauTYjv 7iapa- 
TYjpYjaiv xal pXa^si tov ystTova xal (kvocyjjfi zic, to xpiTY)ptQV xal octuoS si^O^, otl 

tţ) aX7]6sLqc (3Aa7TTSTat 6 ystToav, 6 toioutoc, 6, t i Xoy%  â l̂ac; xal (3a0[xou slvat, va 
7ratSsusTat, rrX^pcovovTa  ̂ xal StTrXYjV ty)v £/)fxlav zic, tov £y)[xicD0svTa. E l  Ss sOeXo- 
xaxcov 6 aXXoc ystTCOvac; l[X7co§l^£t to va xaptY) Tivaţ [xtiAov sic; to (3aSoupcv 
too fxooAxtoo toi), va avâ T] to Sixatov too 6 Tuaâ cov sic; ty]v ao0£VTiav, Sta 
va Xa[37] syypacfov tyjv aacpaXstav t o o . 10

XPONIKA AIASTHMATA HTOI NOMIMOS AIOPIA EIS E 020YZ  
XPONOTS NA' KINHTAI KA0E APOPH

1. Al sxxXyjGtacmxai aycoyal scoc; TsacrapaxovTa ŷ povouc, xtvoovTat, 7ups7Tst 
o(Jicô  6 svaaxc T7jv uTToOyjaiv va 7uapaaTT]07] Ta TrpaxTtxa ty]<; âycoy^c; too, o7rotav 
S’/jXaSv] sx[3aatv sAapsv, 73 av stoxs xavsva IproS iov, ottoo 7]TupaxT7]osv 7] Recopia, 15 
Sta va [j17]V IxTStvsTat stt’ a-rstpov 7] TOtaoTY] 7upo0sa(xta (xs (xtav (xovy)v ^iXyjv. xaj, 
arcpaxTOV âycoyyjv.

■ 2 . f/OTav a7io0avY] Ttvag (xs Xp£Y], s'xooatv aSstav ol avtovTsc; xal xaTtovTsg 
xXypovofjtoi aoTGo stoc; sva %povov oAoxAyjpov va OToyaoOooGiv, av ytvovTat xArjpo- 
v6(X0t xal va TrXvjpcoaoov Ta XP^7] T0  ̂ a7ro0av6vToc, 73 Ssv ytvovTat. Oi sx TcXayioo 20  

o[xoic; ooyysvstc; sxooat Sioplav sE, [X7]vojv. "OTav ?s Trspacroov aoTal al Stoptat xal 
Ssv ysvoov xX̂ ppvofxot., tots ttAsov oi §avstaTal va ŝ oocrtâ oov ty]v xXTjpovopuav 
Sta Ta aaTcpa, ottoo syoov va Aaptpavoov, (xs stSrjcrtv tt}<; ao0svTtac, Sta va (xv) ptstvoov 
7̂}[xico[X£voi, aAAa Sta va Xaj3tj 6 xa0sl; to avaXoyov [xe xaXyjv ^sti[X7]giv 73 pts ptŝ aTt.

2 tcov A B : tooc R|| 4 toX ^ ctei A B R Y : ToX[jLY]a7] zj| 5 pXa^st A B R Y : pXatjjY) z |j 
16 e x T s lv s T a i  R : l x T £ t v '/] T a t  A B  j [xov7]v A B R : piovov z j| 19 vîvovTat R : y tv to v T o a  ABjj 24 9} 
A g : xal Ar.
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i 3. Pîra de moştenire să se pornească de cătră moştenitori pînă la 
treizeci de ani după moartea acelui obraz ce l-au moştenit; iar cînd moşte
nitorul va fi foarte nevîrstnic şi nu va avea epitrop, atunci acest soroc 
de treizeci de ani începe a să număra, după ce va veni la vîrstă de ani 

5 patrusprezece.
4. Pîra ce să porneşte pentru stăpînirea lucrului nemişcătorii!, are 

soroc de a să porni pînă la zece şi doaozeci de ani, însă zece ani, cînd vor 
fi de faţă cei ce au vreo dreptate asupra acelui lucru, şi doaozeci de ani, 
cînd lipsesc.

io 5. Aceste orînduite soroace de ani zece şi doaozeci a stăpînirii lucrului 
nemişcător sînt pentru lucrul acela ce să stăpîneşte cu bună credinţă, 
adică sau de cumpărare sau de dăruire, iar nu şi pentru lucrul ce să stăpî
neşte cu hrăpire şi în silă.

PENTBU ZILELE CE NU SĂ CAUTĂ JUDECĂŢI

15 Nimeni de afară de la ţară să nu fie adus la judecată aici pe
vremea arăturilor, adică primăvara în toată luna lui aprilie, nici pe vremea 
secerişului în toată luna lui iulie, nici pe vremea culesului de vii de la 
15 ale lui septemvrie pînă la octomvrie în 15 ; nici în cele 12 zile ale crăciu
nului să nu aibă voe judecătorii a judeca, nici în săptămîna postului cea 

20 dintîi, nici în săptămîna patimilor D(o )mnului nostru I(su)s H(risto)s, nici 
în săptămîna cea luminată, întru care aceste zile, adică ale patimilor şi 
ale săptămîni luminatei, nici ispravnicii să nu ceară de la lăcuitori nici
decum dăjdii sau alte angariî.

2. Tîlharii în toată vremea, şi însuşi într-aceste zile ale paştelui, să 
25 cercetează.

SFĂBŞIT

1 să se pornească Ar : se porneşte Ag |i 3 va avea epitrop Ar : are epitropi Ag |; 
6 — 7 are . . . p î n ă  la A r :  se porneşte în interval de Ag |j 7— 8 î ns ă . . .  faţă A r : zece cînd 
sînt prezenţi Agil 8 vreo dreptate Ar : vreun drept Ag| de ani Ar : om Ag |i 9 lipsesc Ar : 
vor lipsi Ag|| 10 orînduite soroace A r : timpuri hotărite Ag|| 11 lucrul aceia A r : acel lucru 
nemişcător Ag|| 12 lucrul A r : acela Ag(| 14 ce . . .  judecăţi A r : nelucrătoare Ag (| 15 de 
afară Ar : om Ag | adus la judecată Ar : chemat să fie judecat Ag |( 16 arăturilor Ar : sămă- 
natului Ag | primăvara A r : la început de primăvară Ag|[ 18 — 19 ale crăciunului A r : om 
Agjj 22 lăcuitori A r : rumîni Ag|| 24 însuşi Ar : om Rr.
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3. *H xX7]povo{juxY] aycoyy) xLvscxai arco rovc; xX7jpovo(xouc scoc xpLaxovxa 1 
Xpovouc ţxsxa &avaxov sxslvou xou TrpoacoTcou, to ottolov exXTjpovopLYjaav. 5Aviacoc 
6(xco<̂ 6 xXTjpovopiô  sîvai tsXsloa;  dvTjXixoc xal Ssv syfl duTpoTuou^, xoxs dpŷ sL va 
(jLsxpyjTai aur/] 7] Siopla tcov TpLaxovxa ypovcov, acp’ o 5 ysvy Ssxa Tsuaapcov ypovcov.

4. *H aycoyy], orcou xivsivxi 8 La S zgtcotziocv axLvyjxou TcpaypiaTô , xLvsixaL slc 5 
Sia<jT7]pia Ssxa xal sl'xoaL ypovcov, Ssxa fiiv, oxav siva?. icapovTsc sxslvql, otzou 
syouv SlxaLov tl srcdvco sl̂  to Tupaypia sxslvo, xal slxqelv, oxav XslcJjouv.

5. A utoI ol Slcopl<7(jlsvol xatpol tcov Ssxa xal zîxoai ypovcov x% Ssa7roTSia<; 
xou axLVYjxousIvaL 8 ia sxslvo to gcxlvyjxov, orcou ŝ ouaLâ sTa.L (jis xaXyjv tcletlv, t]toi 

xaTa Tupaaiv  ̂Scopsav, xal o y i  8ia sxslvo, ottou ŝ ouuLd̂ sxai xXo7Ci(jLaLC0c  ̂pialcoc. 10

IIEPI HMEPON AIIPAKTON

1 . Na [xvj TcpoGFxaXTjxaL tlv<x<; arco tt)v T^apav va xpL0yj s8ca z ic  tov xaipov 
t%  areopag xaTa tyjv rcpcoTTjv ocvol̂ lv, Sy)AaSy) oXov tov ’AtuplAlov, outs sl<; tov 
xaipov tou O'epou  ̂ xaTa tov ’ IouXlov oAov, outs slc; tov xaipov tou Tpuyoug daco 
2sTCTSfJL[3pi0U Ssxa 7USVTS [JieypL ’OxTCO(3piOU 8 SXa 7CSVTS, OUTS TO Sco8sxa7)(jl£pOV 15 

va syouv aSsiav ol xpLxal va xpivouv, outs ttiv rcpcoxyjv sf^SopiaSa tyjc (jLsyaXr̂  
Sapaxoaxyjc;, outs tyjv sjSSopiaSa tcov ccoxy]pLCOv rca0cov tou Kupiou Yjpicov ’ It̂eou 
X pLGTOu, outs xTjv 8 laxaiv/jcipiov spSopiaSa, xa0’ ac; xauxac ypipa ,̂ tcov xraOcov
87]Xa§7) xal xyc; Siaxaivyjaipiou, outs ol ioizp&ftvizţoi va (jlt] î̂ tjtouv ax:o xquc pou- 
(Aouvouţ tsAslcoc; 8 oorpiaTa 7j aXXac ayyapsiac;. 20

2 . Ol X7]OTal sic xa0s xaLpov xal zIq auToc; Tac l8lac yjpipac xou ITaaya? 
va l^sxa^covxaL.

TEA02

1 sxxAYjacaaTLXY), su p ra  U neam  corrigens  xX v]povo[jux7] R  || 3 syŢ) 2 : b /z i  A B R  | 
S7TÎ.TpoTcouc; A g :  £7U T p o 7rov A r  i[ 4  Mkol T sc ja apcov : z  Ssxoc xeaaapo iv A B R  \\ 7  g tx o a iv  z :  

£lxogl A B R || 9 7ULCXLV z : 7T ta T7]v A B R | |  1 0  §La A B R : Bi z || 13 ’ A T rp D v io v  z : ’ A î r p iX X L o v  A :  
drrpiXXiov B R T  || 15 p ost tzzvtz^  ad 87]X : R  | post ScoSsxaYjpispov ad tcov yp ta T o u y sv v co v  

A r  1| 1 9  tcT7rpd(3v !x \ o i  A B :  b jrp d p v L x o t R |  p,ifj A B :  [t y ]v  R | |  2 0  d y y a p s i a c  z :  dyyapL a< ; A B R
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i <PENTRU DIJMA PORUMBULUI)

Măcar că după cum la celelalte roduri, asemenea şi pentru dijma 
porumbului s-au hotărât într-această condică a să lua din zece una după 
dreptate, dar fiindcă să întâmplă nelesnire atăt lăcuitorilor căt şi stăpă- 

5 nilor moşiilor, de vreme ce culesul de porumbu nu să îhtămplă a să 
face numai o dată, nici lăcuitorii n-au putere a-1 rădica deodată şi stăpânii 
moşiilor a avea oameni să-ş piarză vremea, păzind pănă la vremea cule
sului de porumbu, să păgubesc, pentru aceia cu al doilea mai cuviin
cioasă socoteală, urmând şi obiceiului din vechime, hotărâm a să lua 

io dijmă de pogon cate patru baniţe porumbu grăunţe, însă baniţa de ocă 
doaozeci şi doao.

i

1 Pentru dijma porumbului am adâogat : om ABK|| 2 rodini, asemenea A r : ca 
acestea, aşa Ag || 2 — 3 dijma . . .  una A r : porumb se hotăreşte în prezentul cod zeciuiala 
Ag |1 4 lăcuitorilor A r : săracilor Ag |j 5 să întâmplă a A r : om Ag || 6 numai A r : om Ag|| 
7 moşiilor A r : om Ag j păzind A r : om Ag | vremea2 A r : Înlesnirea Ag |} 8 —9 cuviincioasă 
Ar : prevăzătoare Ag || 9 urmând şi obiceiului Ar : fiind în concordanţă cu obiceiul pe s-a 
urmat Ag || 10 dijmă om B j grăunţe Ar : curăţat Ag | oca Ar : căte ocă B : ocale Ag.
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<riEPI TOT nOPOTMIIIOY)

’AyxaXa xa0 oog xal Sia toc Xot/ra ToiaoTa, ootco xai rcspl tou 7ropoopi7uoi> 
<5iopt£sTai £Lg tov ruapovTa xcoSixa to S sxoctov xa/ra to clxaiov, Itccc?'/] oaco; 
axoXouOsc SucrxoXla touov elg Toug tito^ ouc, ocfov xal e le  tooc vocxoxupo'jc twv piooX- 
xlcov, (ii to va (r/jv yivsTai 7] auva?;ig tou 7copoi>[X7rlou a~a;, [a*/)ts l^ouv Suvapuv 
ol 7TTO)yol va to o7)xa)<7oov Sia puac, xal ol voixoxupoi to va ŝ ouv âvOpcorcouc va 
Xadopiepouv sex; t %  suxoXlag t %  G’uvâ scog, £y)pucovovToa, Sia touto ?ei)T£pa 
7rpo{jL7]0£aT£pa axe^et, <70(i.9 6 )voovTsg tt] avsxaOsv s7uaxoXou07]<ja?77j awyjOsla, Sco- 
pl̂ opisv va TcalpveTai ele to Tuoyom miopia orpoc Teacrapsc praviT ŝg -opooptTtc 
'7Ta(7Tp£U[L£V0V'? xal 7] (LTTGCVLT̂ a Z l X O G l  CUO OXaScOV.

1 I I s p l  tov 7r o p o o u m o u  a d cid i: om  A B R  || 2 ’ A yx a X c fc  A B  : 5/A v  x a X a  R .  jj 4 v o t x o -  
x u p o 5 ţ  B  : o tx o x u p o u < ; A R  H 5 ycvvjTac B  ji 6 o l v o i x o x u p o i  z  : o l x o x o p i o i  A R  : o l o I x o x o p o i  B  : 
o l x O p io i  tc5v uTcocrraTixcov A r  (j 7  post  yoccropiepoov £<2 cpoXdiTTQVTS^ A r  | T7j<; euxoXiaq 
A g : t o o  x a i p o o  A r  | <y/][AicovovTai A B R : ^TjpucovovTaC z :  ^ q y u o i v c o v r c c q  Y  |j 9 s l $  t o  

T u o y & v i S ia j ia  A R : â ia p ia  d q  to T c o y o m  B Y  | yLK&virţsq B R  p.Kdtvi?qouq A  |j 1 0  
oxocScov B Y .
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ANEXA I

A.  HRISOAVE ŞI CĂRŢI DOMNEŞTI PREMERGĂTOARE 
ALCĂTUIRII PRÂVILNICEŞTII CONDICI SAU 

ÎN LEGĂTURĂ CU PROMULGAREA ŞI APLICAREA EI

1. HRISOVUL LUI ALEXANDRU ION IPSILANTE VOEVOD 
CU PRIVIRE LA ORGANIZAREA JUDECĂTOREASCĂ A ŢĂRII 
BOMÎNEŞTI, ÎN CABE SE ANUNŢĂ ŞI ÎNTOCMIREA CONDICII

PBAYILNICEŞTIx)

Io Alexandru loan Ipsilant voevod, cu mila lui Dumnezeu, Domn 
şi oblăduitoriu a toată Ţara Bomînească.

Pentru rînduiala departamenturilor de judecăţi- Yrînd domniia mea 
ca să ia sfîrşit toate pricinile1 de judecăţi ale lăcuitorilor, nu numai după 
pravilă, cu toată dreptatea, ci şi făr-de zăbavă, ca să nu să stingă oamenii 
şi să nu cheltuiască umblînd în judecăţi multă vreme, pentru aceasta, 
am rînduit patru întocmite departamenturi: cel dintîi, aşăzat cu boeri 
mari mazîli dintîia treaptă, cel de al doilea cu din ceialalţi, cel de al treilea 
asemenea şi cel de al patrulea, asemenea. Dintr-acestea dar, unul să caute 
numai judecăţile de cremenalion, iar celelalte trei, pricinile ce sînt pentru 
lucruri şi îndatorii.

Departamentul de cremenalion, aşăzat cu deosebiţi boeri, are a urma 
pe toate zilile necurmat căutările şi hotărîrile, după pravilă, în locul cel 
rînduit la domneasca noastră curte, cu toată orînduiala sa, adecă : vtori 
şi treti armaş, armăşăi, zapcii puşcării, logofeţei şi alţi trebuincioşi, afară 
numai din sîmbăta şi dumineca.

Cîţi pentru vinovăţii, ori dă afară de la ispravnici să trimit sau aici 
sa prind, să să închiză la puşcărie şi numaidecît să să arate domniei mele. 
într-acestaş chip să aibă condică deosebită armaşul, în care să treacă numai
decît numele vinovaţilor, arătînd de s-au trimis de la ispravnici sau de 
s-au prins aici şi aducînd condica, să să arate şi să să pecetluiască de noi, 
cu hotărîrea de a să judeca şi să nu să căznească de vel armaş mai nainte

*) în, condica divanului în care s-a transcris în 1775 acest hrisov, el poartă titlul :■ „Hrisov  
cu ponturi în ce chip să urmeze dumnealor boerii judecători de pe la rînduitele mese'’ .

11, Praviiniceasca Condică
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pînă a nu să cerceta de judecată, de care să să dea în scris ce fel de pedeapsă 
să cuvine a să face acelora, după orînduiala pravilei, arătînd şi capetele 
şi să să arate domniei mele cu anafora scrisă în condică ; şi cercetarea să să 
facă făr de zăbavă, ca ori curînd să să osîndească sauîngrab sX săîndrep- 
teze şi să să sloboază de la închisoare.

Celalalt departament are a căuta, a judeca şi a face alegere pricinilor 
de judecată ce sînt pentru lucruri şi îndatorii şi să urmeze căutările şi hotă- 
rîrile sale după pravilă, urmînd şi obiceiului pămîiitului care acum am 
hotărît să să energhisească cu pravilă. Şi are şi acesta a sa aduna la curte, 
cu doi logofeţeide divan şi cîte doi de cinci bresle, a cinci zapcii, să fie nelip
siţi şi să ţie condică deosebită întru care să să treacă toate cele ce să caută 
într-acest departament.

Şi celalalt departament asemenea deopotrivă la putere, ca celalalt 
să păzească tot aceiaşi orînduială, după cum s-au zis mai sus.

Celalalt departament, mai mare decît acestea, aşăzat cu boeri mari 
mazili dintăiaş treaptă, are şi acesta să să adune în domneasca noastră 
curte, afară de joia şi dumineca şi dup(ă) prînz, fiind trebuinţă şi la vreuna 
din casele dumnealor şi să judece şi să facă alegere pricinilor celor orînduite 
la acest departament şi din porunca noastră, de iznoavă să caute şi pricini 
ce s’au căutat în celălalt departament, ce iaste mai mic decît acesta, iar 
de se va întîmpla vreunul din cei ce să pricinuesc, să nu să mulţămeascX 
la hotărîrea acelui departament şi va cere Divan, să urmeze şi acest mai 
de sus departament cu căutările şi hotărîrile sale, după pravilă, şi obice
iurile pămîntului, ce s’au hotărît acum, purtîndu-se judecătorii cu mare 
cercetare, făr de pizmuire şi cu luare aminte şi de iaste să strice vreodată 
vreo hotărîre a departamentului celui mai de jos, să o strice cu pravilă, 
cu cuvînt vrednic şi drept şi cu anafora, iar nu vorbe supţiri şi să nu cuteze 
cinevaş din judecătorii aceştiia, ori a sparge sau să ţie scrisele a celuialalt 
departament ce s-au dat la cel ce să pricinuiaşte, fiindcă aceasta numai 
domniia mea avem a o face, de iznoavă cercetînd acea pricină, de faţă, 
în divanul domnii mele.

Asemenea, departamentul acesta are să urmeze lucrarea dreptăţii 
sale cu toată orînduiala, însă treti logofăt, 4 logofeţei dă divan şi cîte doi 
asemenea de la fieşcare zapciu şi alţi trebuincioşi slujbei. Să să ţie dar 
şi la acest departament condică deosebită, întru care să să scrie toate cele 
căutate. La aceste trei departamenturi să fie şi cîte doi dvornicei orînduiţi 
ca să să trimită, fiind trebuinţă, de la judecată, ori pentru vreo cercetare, 
sau pentru ca să caute semne şi hotară, cum şi alte asemenea.

Asemenea şi din cei rînduiţi să păzească la uşile departamenturilor,, 
ca să nu lase pe nimini, orice fel de om ar fi, să intre în lăuntru, făr de 
numai pre cei ce să pricinuesc şi, după orînduială, pe cei ce face trebuinţă 
a-i chema judecata.

Divanul domniei mele iaste să să facă de trei ori pe săptămînă adecă : 
lunea, miercurea şi sîmbăta, însă lunea şi miercurea să să caute pricinile 
ce sînt pentru lucruri şi îndatorii, a cărora pricini hotărîrile s-au făcut 
de celelalte departamenturi şi neodihnindu-se cei ce să judecă, s-au cerut 
la divan, ori după voinţa noastră, sau după cererea celor cu judecata, am 
orînduit, a eşi dintîiaşi dată la divanul domniei mele, iar sîmbăta să căutăm



vinovăţiile. Iar eînd vreo parte din cei ce să judecă, nn să va odihni la hotă- 
rîrea celui mai de jos departament şi va face apelaţie la cel mai de sus 
departament, după ce să va cerceta a acelui mai de jos departament hotă- 
rîre, cu toată pravilniceasca luare aminte şi să va întări ca o dreaptă şi 
dup(ă) pravilă, iarăşi nu să va odihni, ci va cere apelaţie la divanul domniei 
mele, să va înfăţişa cu cel ce să judecă şi să va mai cerceta pricina şi cînd 
să va găsi hotărîrile ce s’au făcut de la acele doao departamenturi drepte 
şi cu cale şi să va cunoaşte cum că din desfrănare şi pizmă nu să odihneşte, 
unul ca acela iaste să să pedepsească de cătră domniia mea spre pilda 
şi a altora.

Vel logofeţi datori sînt să gătească divanul domniei mele, să pue 
la orînduială zapcii ca să aibă gata pre cei ce să pricinueşc cu toate cele 
trebuincioase, adecă cărţi de judecată ale celorlalte departamenturi, sine
turi, mărturii, cum şi altele asemenea, pentru ca să nu iasă la divan negătiţi 
şi pentru ca să nu îndrăsnească cinevaş, din cei ce să judecă, să zică cum că 
îm lipseşte cutare scrisoare sau cutare mărturie, fiindcă unul ca acela 
iaste să să depărteze şi vel logofeţii vor avea a răspunde pentru lenevirea 
şi nepurtarea de grijă. Iar Divanul domnii mele să să facă cu toată obi
cinuita podoabă.

Amîndoi dumnealor vel logofeţii, de trei ori pe săptămînă, însă : 
marţea, joia şi vinerea adunîndu-se, să caute condica de răvaşă şi aducînd 
pe zapcii, să cerceteze de s-au căutat, de s-au săvîrşit pricinile jăluitorilor, 
de au venit răspunsurile dupe afară şi mumbaşirii cei trimişi şi celelalte. 
Către acestea să aibă purtare de grijă spre a să săvîrşi întîi pricinile celor 
de afară şi cei mai vechi, ce au dat jalbă mai denainte, aceia întîi să să 
judece şi nu să să dea rînd celor de curînd, pentru hatîr.

Cînd de iznoavă să caută vreo hotărîre a vreunui mai de jos depar
tament, să nu să chieme judecătorii aceia şi să să întrebe în ce chip şi 
pentru ce au hotărît acel fel, acea pricină, fiindcă aceasta iaste atacsie 1)? 
de vreme ce acei judecători cîte au a zice le au scrise în cartea lor de 
judecată.

Să să ţie condici deosebite întru care să să treacă în perilipsis toate 
râvaşăle ce să dau şi în ce chip să orînduescu şi hotărîrea domniei mele 
şi zapciu cu leat, luna şi zioa. Aceste condice să fie la treti logofet care după 
datorie, după ce să orînduesc răvaşăle, să le scrie în condică, precum s-au 
zis mai sus şi apoi să le iscălească şi aşa să dea jăluitorilor, cum şi cele 
ce să orînduesc pentru pricini a să căuta afară la judeţe, cu acestaş chip, 
după ce să iscălesc, să să pecetluiască; că de să va găsi vreun răvaş dat 
în mînă de zapcii sau jăluitorilor, netrecut la condică, să să pedepsească, 
eercetîndu-se cel vinovat.

De să va întîmpla în vreo săptămînă să <să> strîngă judecăţi multe, 
să ne înştiinţeze dumnealor vel logofeţi, ca să facem şi în altă zi divan, 
să nu aştepte cei cu pricinile.

Pentru judecători. Pentru ca să să urmeze ale judecăţilor nu numai 
cu bună orînduială ci şi după pravilă şi dreptate, pentru aceasta, am ales 
boeri ce ştiu atît pravila cît şi obiceiurile pămîntului şi i-am orînduit *)
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*) Nerînduială, turburare.
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judecători la numitele patru departamenturi. Deci, judecătorii toţi, după 
netăgăduita datorie, să să strîngă la departamenturi de dimineaţă şi să 
judece şi să facă alegere a pricinilor ce vor veni, cu tot felini de nevoinţă, 
cercetare şi luare aminte, urmîndu orînduelilor pravilii şi arătîndu-să spre 
cei ce să judecă cu dulceaţă, fărde nici un fel de pizmuire şi cu desăvîrşită 
nepărtinire la nici o parte. Să asculte cu bună luare aminte, far de mîh- 
nire, toate cuvintele celor ce să judecă şi să nu cutteze vreunul a înjura 
pe* cinevaş sau să-l oprească de a-ş arăta toată curgerea pricinii lui, orice 
fel ar fi, fiindcă de va face vreuna dintr-acestea, să va pedepsi.

Canon judecătorilor de orice treaptă ar fi, să nu priimească în casa 
sa vreunul din cei ce să judecă, ca să asculte ori jalba lui sau răspunsul, 
fiindcă aceasta iaste de mare stricăciune, de vreme ce într-acestaş chip 
negreşit să smreduiaşte auzul său şi apoi să discolefseşte x) a nemeri dreptul 
şi aşa stinghirează şi pă ceilalţi judecători la hotărîre şi dintr-aceasta face 
trebuinţă să să zăbovească hotărîrile. Deci, cei ce să judecă, cîte îndreptări 
şi răspunsuri au a zice să le spue toate înnaintea judecăţii, ca fiind curat 
gîndul judecătorilor de alte şoapte, să nemereaseă cu lesnire şi far de 
pismuire dreptul.

Jălbile părîşilor şi răspunsurile părîţilor să să scrie însuş cu cuvintele 
care le zic.

Judecătorii, cu socoteală de obşte, cu cercetare de obşte şi cu gînd 
de obşte, toţi să hotărască făr de a nu să socoti unul sau doi dintr-înşii 
că el iaste stăpîn al hotărîrii sau mai mare decît eeialalţi la lucrarea aceasta 
a judecăţii.

Judecătorii să aibă mîinile sale spălate întru dumnezeu şi întru pra
vilă, adecă : să fie temători de dumnezeu şi drepţi şi să nu-şi întine mîinile 
sale cu priimirea de daruri şi mituri, căci cînd vreunul ,din judecători 
să va arăta că au luat mită, unul ca acela greu să pedepseşte.

De se va întîmpla pricini multe şi va fi trebuinţă ca şi după prînzu 
să să adune în departament, să fie datori toţi judecătorii de a să strînge 
la departament la ceas orînduit şi să caute de obşte pricinile, iar nu unul 
sau doi, fiindcă căutările şi hotărîrile trebuiaşte să să facă de faţă, iar 
nu pe supt ascuns.

Judecătorii foarte bine să ia aminte, să nu hotărască altele de faţă 
şi apoi să iscălească pe supt ascunsu alte hotărîri împotriva hotărîrii acei 
de faţă, fiindcă greu să pedepsesc.

Judecătorii să nu intre niciodată în vreo nedreptate sau pentru prie
teşug sau pentru rudenie, sau pentru frica vreunui obraz mai mare, căci 
carele din judecători să va afla judecînd cu hatîr de prieteşug sau de 
rudenie şi va căuta spre obraz, iar nu spre dreptate, greu să pedepseşte. 
Asemenea şi cel ce să sileşte de vreun obraz mai mare şi să va afla că face 
nedreptate şi nu ne va înştiinţa, iaste să să pedepsească foarte greu, spre 
certarea becisniciei lui, ce s-au temut mai mult de sila unui boiar ca şi 
dînsul, măcar şi mai mare în zilele acelea, decît de dumnezeu, de pravilă 
şi de noi.

Judecătorii ai vinovăţiilor să urmeze la cercetări şi hotărîri asupra 
făcătorilor de rele, cu un gînd, după pravilă şi noi cereetînd ale lor, faţă

x) Se îngreunează , se împiedică,
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fiind în divan, sîmbăta şi găsind osîndirea dreaptă şi după pravilă, ori 
o vom cumpăta, ori vom întări-o.

Cei ce să cercetează de cătră judecători pentru vreo faptă rea, de 
vor mărturisi numaideeît cele ce să întreabă, să nn sa crează îndată de 
judecători, fiindcă poate sau de frica pedepsii lor sau din urâciunea vieţii 
lor, să mărturisească cele ce n-an făcut. Pentru aceasta, judecătorii să 
cerceteze şi să caute şi alte semne pe dinafară.

Mei din judecători, nici alt cinevaş dupe afară să nu dea cap din pravilă 
la mîna <unuia > sau a altuia, cu care turbură socoteala şi gîndurile jude
cătorilor, ce fac la pricina ce să caută şi prelungesc hotărîrile, din care 
prelungire să pricinuieşte stricăciune la amîndoao părţile ce să judecă. 
Iar care din cei după dinafară să va întreba, să aibă slobozenie desăvîrşit 
să meargă la judecată cu pravila aceia ce va avea şi să arate acel cap ce 
să cuvine la pricina ce să caută, pre carele judecătorii văzîndu-1 cuviincios 
şi alcătuit la pricină, să-l priimească făr de pizmuire.

Din judecătorii de-al doilea treaptă, a celor trei departamenturi 
cercînd pre cei mai învăţaţi şi izbutiţi la ale judecăţilor, dintr-aceştia de 
să va întîmpla trebuinţă, vom orîndui în locul unuia din doi ispravnici 
judeţilor şi în locul său vom orîndui altul la departament. Iar judecătorilor 
acestora tuturor, de la cîte patru departamenturi, pentru ca să aibă şi 
îndestularea lor, ca mai mult să să silească şi să să păzească curaţi, le dăm 
leafă pe luni, după orînduiala şi starea fieşcăruia.

De vreme ce vedem cum că la pricinile ce să caută, uneori să arată 
obiceiurile pămîntului, alteori să anerisesc x) şi hotărîrile să fac după gîndul 
fieşcăruia, făr de a nu le întemeia în pravilă şi aceasta, pentru că nu au vreo 
orînduită pravilă a obiceaiurilor, cercetînd obiceaiurile şi întărind cele cu 
cale cu căzutele îndreptări, adunînd şi ale pravilii am făcut o pravilă, carea 
şi după ce vom arăta-o la toţi, tălmăcindu-o şi pe limba romînească, vom 
şi tipări-o, ca socotind şi cetind ale pravilii, să judece şi să hotărească după 
pravilă şi să urmăm dupe aceia. Iar pînă a să tipări aceia şi a să arăta de 
faţă, judecătorii să urmeze cercetînd ale pravilii.

Pentru cei ce să judecă. Cei ce să judecă din orice fel de rînduială sau 
treaptă va fi, ori ţăran sau boer, ori de bun neam sau prost, să stea la jude
cată cu tot feliu de evlavie şi de cucernicie. Cînd cinevaş din cei ce să judecă 
obrăzniceşte sau aruncă judecătorilor înlăuntru la departament cuvinte 
de ocară şi de necinste, ori stăpînindu-să de fumuri, sau răzimîndu-să la 
vreun obraz mai mare, pe unul ca acela, orice fel ar fi, să-l arate judecătorii 
îndată prin anafora, scriind şi în ce chip au obrăznicit, pentru ca să să hotă
rască de cătră domniia mea căzuta lor pedeapsă, spre înţelepciune. Cînd 
cinevaşi din cei ce să pricinuiesc va alerga la vreun obraz mai mare şi acel 
obraz va înştiinţa judecătorilor ca să să diiafendefsească * 2), unul ca acesta, 
adecă ce au alergat, să să pedepsească după orînduialile pravilii.

Cei ce să judecă să cunoască pe toţi judecătorii deopotrivă la putere 
şi să nu socotească pă vreun judecătoriu mai mare sau mai mic sau stăpîn 
al hotărîrii.

*) Se anulează, se desfiinţează, se nesocotesc.
2) Să fie apărat, protejat.
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Pentru zapcii, Zapcii să aibă tot fealiul de ascultare şi supunere 
la judecători. însuşi zapcii să aducă pre cei ce să judecă la judecată şi să 
stea şi ei de faţă, pînă cînd vor lua sfîrşit pricinile acelora şi să nu-i trimită 
cu logofeţi şi cu zapcii de-ai lor, făr decît numai cînd va fi trebuinţă cu 
ceauşii lor.

Făr de hotărîrea judecătorilor, să nu îndrăsnească zapcii a face 
vreun berechetx) asupra vreunora din cei ce să judecă', pînă cînd să va da 
hotărîre şi să ia hotărîrea de la noi pentru săvîrşire.

Zapcii să nu să îndrăznească a aduce la departamenturi făr de ştire 
şi făr-de veste vreunul din cei ce să judecă, ci dintîi să-i arate răvaşul de 
jalbă ce iaste înpotriva lui şi să să dea soroc de una sau de doao zile, adecă 
dup(ă) cum va fi şi pricina, ca să să gătească, iar de va fi om ca după ce 
va afla-o, poate să fugă sau să să ascunză, pe unul ca acela să-l pue la 
pază sau să-l lase luînd bun chezaş pe om, cu ştirea judecătorilor.

Zapcii, făr de ştirea judecătorilor, să nu dea soroc la cinevaş sau să-l 
lase cu nici un fel de pricină.

Pre cel hotărât, de-i va fi greşala lui de vinovăţie, să-l ţie zapcii pînă 
cînd vor lua hotărîrea domniei mele pentru pedeapsa lor, iar de va fi pentru 
bani sau lucruri, să-l silească spre săvîrşirea hotărîrii, făr de a nu mijloci 
alt nimic. Iar de va cere soroc, iarăş prin însuşi judecătorii să să cerceteze 
de să cade a i să dea soroc şi cit şi de iaste omul vrednic de credinţă şi 
după hotărîrea ce vor găsi cu cale şi cu dreptate, să să facă, iar de va fi 
din boeri, cel hotărît, să să aducă întîi la domniia mea hotărîrea judecăto
rilor, pentru ca să să urmeze dintr-a noastră poruncă. Orice fel de obraz 
ar fi cel hotărît, să nu vînză lucrurile sale făr de ştirea şi voia noastră, 
ci să să facă anafora după orînduiala pravililor şi mai întîi să să întărească 
de către domniia mea.

Deci aceste orînduieli, ce am hotărît domniia mea a să urma şi a să 
lucra şi în faptă aşezîndu-să şi în scris printr-acest domnesc al domniei 
mele hrisov, după ce s-au cetit întru auzul tuturor în divan, a fi cu toţii 
deobşte înştiinţare şi aş şti fieşcare datoriia sa, pentru ca să să păzească 
în toată vremea asemenea şi să să găsească de faţă întocmirea acestor rîn- 
duieli, poruncim dumitale vel logofăt, să să treacă în condica divanului, 
după aceasta să să dea la sfînta mitropolie ca să să păzească în păstrare, 
întărind domniia mea hrisovul acesta cu însuş credinţa domniei mele Io 
Alexandru Ipsilant voievod, marturi fiind şi prea iubiţii fii domnii mele 
Constandin voievod i Dumitraşco voievod şi dumnealor cinstiţii boiarii 
cei mari ai Divanului domniei mele : pan Dimitrachi Ghica vel ban, pan 
ÎTicolae Dudescul vel dvornec de Ţara de sus, pan Radul Yăcărescul vel 
dvornic de Ţara de jos, pan Pană Filipescu vel logofăt de Ţara de sus, 
pan Ştefan Prăşcoveanu vel logofăt de Ţara de jos, pan Ştefan Misogin 
vel spătar, pan lanache Yăcărescu vel vistier, pan Scarlat Caragea vel 
postelnic, pan Dumitraşco Racoviţ vel clucer, pan lanache vel paharnic, 
pan Constandin Yăcărescu vel stolnic, pan Manolache Creţulescu vel 
comis, pan Dumitrache vel sluger, pan Mcolae vel pitar şi ispravnic, pan 
Pană Filipescu vel logofăt * 2). , . ’

*) Pornire, acţiune.
2) Pan Pană Filipescu, vel logofăt, adăugat în hrisovul original cu altă cerneală.
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Şi s-au scris hrisovul acesta întru al doilea an al întîii domnii a domnii 
mele, aici în Ţara Bomînească, în oraşul scaunului, Bucureşti, la anul de 
la zidirea lumii 7284, iar de la spăseniia lumii 1775, de Costandin dascălul 
slovenese de la şcoala domnească ot sfeti Gheorghe Bethi. Io Ioan Ale
xandru voievod.

Documentul original la Arhivele Statului Bucureşti, sulul nr. 40. O copie în acelaşi 
depozit, condica nr. 2, filele 45 r — 49 v.

Documentul s-a mai publicat cu greşeli de transcriere de V . A . Urechiă în Istoria 
Rominilor, I. Bucureşti, 1891, p. 64 — 71, de N. Iorga, în colecţia Hurmuzachi, X I V ,2 
p. 1280 — 1288 şi de Ştefan Gr. Berechet, Schiţă de istorie a legilor vechi romîneşti, 1928, 
partea a Il-a , p. 38 — 48.

2. CAETE DOMNEASCĂ TEIMEASĂ ISPEAVNICILOB
CU ÎNDBUMĂEI ASUPEA CHIPULUI CUM TBEBUIE SĂ-ŞI 

EXEECITE ATEIBUTIILE LOE JUDECĂTOEEŞTI 
ŞI ÎN CAEE SE ANUNŢĂ ÎNTOCMIEEA CONDICII PBAVILNICEŞTI

17 ponturi către ispravnici pentru judecăţi, în ce chip să urmeze.
Davat gospodstva mi, dumneavoastră ispravnicilor ot sud...1) sănătate. 

Pentru rîndul judecăţilor îndăstul vi s-au fost poruncit ca să nu aşteptaţi 
a căuta numai jălbile celor ce vin de aici cu poruncile domnii mele, ci şi 
pre cei ce vor alerga şi vor năzui drept la dumneavoastră care-ş arată păsul 
şi nevoile lor, cu blîndeţe să-i priimiţi şi să-i ascultaţi, căutîndu-le jălbile 
ca şi celor ce vă aduc poruncile domnii mele, că spre aceasta sînteţi rînduiţi 
şi aceasta vă iaste şi datoriia mai mult. Aşijderea şi pentru cei ce nu să 
vor odihni pe a dumneavoastră hotărîre şi vor vrea a veni la Divan, încă 
v-am poruncit ca dînd carte dă judecată la partea ce va avea dreptate, să 
daţi şi celui neodihnit adeverinţă la mînă întru care să s(ă) însemneze 
soroc rînduit, cînd să să afle amîndouă părţile la Divan, care soroc să-l 
ştie şi cel ce au dobîndit judecata ; şi aşa cînd va veni cel neodihnit la dom- 
niia mea cu jalbi, dup(ă) acea adeverinţă ce va avea la mînă, să putem da 
credinţă că au venit dă s-au judecat la dumneavoastră şi să avem şi lesnire 
a porunci pentru cel ce n-au urmat a veni la soroc. Această orînduială dă 
aţi fi păzit dumneavoastră, ca să fi urmat după cum vă poruncim şi să 
priimiţi pe fieşteşcarile cu poruncă şi făr de poruncă, ar fi mai contenit 
şi cei cu jălbile dă pricini mici dă a veni dup(ă) la dăpărtate locuri cu grele 
cheltuieli, în trudă şi osteneală pă aici pentru cît dă puţin lucru. Dar aceia, 
neurmînd dumneavoastră, vedem că nu lipsesc mulţi dă aici cu jălbi 
şi dintr-aceştia cei mai mulţi sînt din cei care ştim şi înşune domniia mea 
că au fost rînduiţi întîiu cu cărţi la dumv. să le căutaţi jălbile şi arată 
unii că nu le faceţi înplinirea dreptăţii lor, dup(ă) hotărîrea ce aţi făcut, alţii 
că nu s-au odihnit pe hotărîrea dumneavoastră şi cum că au venit la dum
neavoastră <dar> cel pîrît nu s-au supus a veni la soroc cerînd mumbaşîr 
dă a-i aduce aici; dar nici o adeverinţă nu au la mînă dă au venit la dumv., 
care pentru unii ca aceia bănuim că poate să o fi făcînd pentru răutate

1) Loc liber în original, pentru a se completa cu denumirea judeţului.
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şi pizmă asupra acelor cu care au pricină ca să-i păgubească cu trepide 
aducîndu-1 cu mumbaşîr pă aici şi nu să va fi arătînd la dumv., dar nici 
la aceilalţi de opşte din cîţi li s-au fost dat cărţile domnii mele către dumv. 
şi din cîţi nu li s-au dat, nu vedem la nici unul măcar adeverinţă, după po
runcile care v-am fost dat şi cunoaştem că aceasta iaste numai a dumv. 
lenevire dă nu păziţi porunca <şi> hotărîrea aceia şi să pricinuieşte atîta 
atacsie, pentru care să ştiţi că de nu veţi urma nici dup-aceasta al doilea 
poruncă, nu vă veţi putea îndrepta cu nici un fel dă pricină.

Iată şi din ponturile de rînduiala departamenturilor dă judecăţi 
ce am aşăzat domniia mea aici cu învăţături în ce chip să urmeze boem 
judecători şi zapcii, cîte dintr-acele ponturi să cuvin la datoriia dumv. 
a le păzi şi a le urma asupra judecăţilor, scoţînd cele trebuincioase din- 
tr-însele, vă le trimitem în scris.

P E N T R U  JU D E C Ă T O R I

— Judecătorii ispravnici, dup(ă) netăgăduita datorie să să strînga 
la locul dă judecată şi să judece şi să facă alegire a pricinilor ce vor veni 
eu tot feliul dă nevoinţă, cercetare şi luare aminte, urmînd orînduielilor 
pravilii şi arătîndu-să spre cei ce să judecă cu dulceaţă, făr dă nici un fel 
dă pizmuire şi cu dăsăvîrşită nepărtinire la nici o parte, să-i asculte cu bună 
luare aminte făr dă mîhnire toate cuvintele celor ce să judecă şi să nu cuteze 
a înjura pă cinevaş sau să-l oprească de a-ş arăta curgerea pricinii lui 
orice fel ar fi, fiindcă de va face vreuna dintr-aeeasta să va pedepsi.

— Canonul judecătorilor dă orice treaptă ar fi să nu primească osebit 
pă vreunul din cei ce să judecă ca să asculte ori jalba lui ori răspunsul, 
fiindcă aceasta iaste de mare stricăciune, dă vreme ce într-acestaş chip 
negreşit să zmredueşte auzul şi apoi să discolifseşte a nemeri dreptul şi 
aşa stinghirează şi pă celălalt judecător la hotărîre şi dintr-aeeasta face 
trebuinţă să să zăbovească hotărîrile. Deci, cei ce să judecă, cîte îndreptări 
şi răspunsuri au a zice, să le spue toate innaintea judecăţii faţă ca fiind 
curat gîndul judecătorilor dă alte şopte să nemerească*cu lesnire şi făr de 
pizmuire dreptul.

— Jălbile pîrîşilor şi răspunsurile pîrîţilor să să scrie cu însuş cuvin
tele care le zic.

— Judecătorii ispravnici amîndoi împreună să facă socoteală i cer
cetare şi cu un cuvînt amîndoi să hotărască, făr de a nu să socoti unul că 
iaste stăpîn al hotărîrii sau mai mare decît celalalt la lucrarea aceasta 
a judecăţii, afară numai cînd unul va lipsi, dup-alte trebi ale judeţului, 
atunci poate unul singur să hotărască.

■— Judecătorii să aibă mîinile sale spălate întru dumnezeu şi întru 
pravilă, adică să fie temător(i) de dumnezeu şi drepţi şi să nu-ş întine mîi
nile sale cu priimiri de daruri şi mituri, căci cînd vreunul să va arăta că 
au luat mită, unul ca acela greu să va pedepsi.

— Judecătorii foarte bine să ia aminte să nu hotărască alte dă faţă 
şi apoi să iscălească pe supt ascunsu alte hotărîri înpotriva hotărîrii cei 
dă faţă, fiindcă greu să pedepsesc.
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— Judecătorii să nn intre niciodată în vreo nedreptate sau pentru 
prieteşug sau pentru rudenie sau pentru frica vreunui obraz mai mare, căci 
care din judecători să va afla judecind cu batîr de prieteşug sau de rudenie şi 
va căuta spre obraz, iar nu cu dreptate, greu să pedepseşte. Aseminea şi cel 
ce să sileşte de vreun obraz mai mare şi să va afla că face nedreptate şi nu 
ne va înştiinţa, iaste să se pedepsească foarte greu spre certarea becisnicii 
lui, ce s-au temut mai mult dă sila acelui unui boer ca şi dînsul, au măcar 
şi mai mare în zilele acelea, decît de dumnezeu, dup(ă) pravilă şi de noi.

•— Nici judecătorii, nici altcinevaş după dinafară să nu dea cap din 
pravilă la mina unuia sau a altuia cu care turbură socoteala şi gîndurile 
judecătorilor ce fac la pricina ce să caută şi prelungesc hotărîrile, din care 
prelungire să pricinuieşte stricăciune la amîndouă părţile ce să judecă, iar 
care din cei după dinafară să va întreba, să aibă slobozenie desăvîrşit să 
meargă la judecată cu pravila aceia ce va avea şi să arate acel cap ce să 
cuvine la pricina ce să caută, pă care judecătorii văzîndu-1 cuviincios şi 
alcătuit la pricină, să-l priimească făr de pizmuire.

— De vreme ce vedem cum că la pricinile ce să caută uniori să arată 
obiceiurile pămîntului, alte ori să anerisese 1) şi botărîrile să fac dup(ă) gîn- 
dul fieşcăruia, fără dă a nu le întemeia în pravilă şi aceasta pentru că nu 
o au vreo orînduită pravilă a obiceiurilor, eercetînd obiceiurile şi întărind 
cele cu cale cu căzutile îndreptări, adunînd şi ale pravilii, am făcut o 
pravilă care şi dup(ă) ce vom arăta-o la toţi, tălmăcindu-o pe limba rumă- 
nească, vom şi tipări-o ca, socotind şi citind ale pravilii, să judece şi să 
hotărască dup(ă) pravilă şi să urmăm dupe aceia, iar pînă a să tipări aceia 
şi a să arăta de faţă, judecătorii să urmeze eercetînd ale pravilii.

— Să să ţie condică deosebită întru care să să treacă toate cele căutate 
de la judecată.

P E N T R U  CEI GE SE JPTD E C Ă

— Cei ce să judecă din orice fel dă orînduială sau treaptă ar fi, ţăran 
sau boer, ori dă bun neam sau dă prost, să stea la judecată cu tot felini 
de evlavie şi cucernicie.

•— Cînd cineva din cei ce să judecă obrăzniceşte sau aruncă judecă
torilor, în locul judecăţii, cuvînt de ocară şi dă necinste, ori stăpî- 
nindu-să de fumuri sau rezimînd la vreun obraz mai mare, pe unul 
ca acela ori ce fel ar fi, să-l arate judecătorii îndată prin anafora, scriind 
şi în ce chip au obrăznicit, pentru ca să să hotărască de către domniia mea 
căzuta pedeapsă, spre înţelepciune.

— Cînd cinevaş din cei ce să pricinuiesc vor alerga la vreun obraz 
mai mare şi acel obraz va înştiinţa judecătorilor ca să-l diiafendipsească, 
unul ca acesta, adică ce au alergat, să să pedepsească după orînduieiile 
pravilii.

— Cei ce să judecă să cunoască pe toţi judecătorii deopotrivă la 
putere şi să nu socotească pe vreun judecător mai mare sau mai mic sau 
stăpîn al hotărîrii.

r) A  se vedea mai sus pagina 165, nota 1.
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Ci dar, într-acestaş chip să păziţi această datorie, urmîndu-le pe deplin 
şi să să treacă şi în condica jndeţnlni, iar pentru ca să să curme şi pornirile 
celor mincinoşi jăluitori, ce au pricini mici, de puţin lucru, care făr-de 
a nu să arăta la dumv. vin de jălesc cum că au venit la dumv. şi nu s-au 
odihnit, cerînd mumbaşîr, unii ca aceia să ştie de acum înnainte : nici 
cum nu li să va mai da credinţă şi ascultare la pîra lor, de nu vor avea 
adeverinţă în scris de la dumv.

Pentru care să puneţi dar să să citească cartea aceasta întru auzul 
tuturor de opşte, ca să ştie fieşcarile cum să urmeze şi să avem răspuns. 
Tolico pisah gospodstva mi. 1775, oct(omvrie) 23.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească n r.l, f. 9 — 11. O copie după aceasta 
la Academia R. P. R ., ms. nr. 323, f. 22.

3. PITAC DOMNESC PRIN CARE SE DISPUNE CA,ÎN ZILELE 
CU MULTE JUDECĂŢI, VELIŢII BOIERI SĂ JUDECE 
ŞI DUPĂ AMIAZA ÎN CASA VREUNUIA DINTRE EI

Pitac către veliţi boieri pentru judecăţi.
Dumv. veliţilor boieri, de vreme ce judecăţile norodului sînt multe 

carele nu să va fi ajungînd a le căuta şi a le sfîrşi toate dă dimineaţă pîn la 
prînz aici la curte aflîndu-v(ă) şi la Divanu' domnii mele pentru apelaţii 
şi ca să nu să zăbovească să piiară cei cu pricinile, rămîind din zi în zi, 
aşteptînd vreme, face trebuinţă ca şi dupe prînz să v(ă) adunaţi dumv, 
la cîte una din casile dumn(ea) < voastră> pentru căutarea pricinilor de 
judecăţi ce sînt. Ci dar, pentru aceast(a) vă înştiinţăm domniia mea ca în 
zilele ce sînt pricini de judecăţi multe, să v(ă) adunaţi, dupe cum zicem 
şi dupe prînz, pe la una din casile dumv. să le căutaţi şi făr de zăbav să 
izbrăniti si să îndreptaţi norodu de pricinile judecăţilor ce au. Tolico. 
1776 iuni’ 8.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 1, fila 131 verso. Vezi Pravil- 
niceasca Condică, titlul Pentru judecătoria veliţilor boeri, par. 3.

4. CARTE DOMNEASCĂ LA TOATE JUDEŢELE, CĂ ISPRAVNICII 
NU AU VOIE SĂ SCOATĂ ÎN VÎNZARE PENTRU DATORII AVEREA 

VREUNUI DEBITOR FĂRĂ APROBAREA DOMNULUI, 
ZAPCIII TRIMIŞI PENTRU EXECUTĂRI SĂ NU-I SUPUNĂ PE 

DEBITORI LA CHELTUIELI ŞI SĂ NU EXECUTE PE SOŢIE 
SAU PE COPII PENTRU DATORIILE SOŢULUI SAU PĂRINTELUI

Cărţi de obşte la ispravnici pentru rîndu judecăţilor, cum este a urma. 
Dumv. ispravnicilor ot sud judecătorilor ot sud

x), sănătate. Din jălbile lăcuitorilor văzum că ispravnicii dă 1

1) Loc lăsat gol pentru numele judeţului.
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la unile judeţe au cutezat a da voie spre a să lua averea şi vita omului şi a 
să vinde pentru înplinire dă datorie a unora, altora, far dă ştirea şi făr dă 
porunca domnii mele în scris, care aceasta ne-au adus la mare turburare, 
fiindu că nu numai o dată am scris dă aceasta, ci în doao trei rînduri dă 
obşte la toţi ispravnicii am poruncit că a vinde averea cuivaşi, făr dă 
porunca domnii mele în scris, nimeni nu are voe aceasta a o face; care 
aceste porunci nu s-au dat numai pentru o dată a să urma, ci în toată 
vremea a să păzi şi am poruncit să să treacă în condica judeţului unde 
şi alte învăţături şi porunci pentru rîndul judecăţilor am scris împreună, 
ca fieşcare ispravnic ce să orîndueşte nou, iar mai vîrtos judecătoriul a 
căruia iaste treaba judecăţilor să le aibă înnainte-le şi să le vază totdeauna 
şi după toate acestea iarăş am văzut că au cutezat înpotrivă a urma. Ce, 
fiindcă hotărîre avem după aceasta dă vom mai auzi că ori vreunul din 
ispravnici sau judecătoriul n-au păzit poruncile şi învăţăturile domnii 
mele la rîndul judecăţilor, să-i facem negreşit răsplătire şi pedeapsă pentru 
a lua pildă toţi ceialalţi ca unii ce s-au obicinuit rău a li să porunci pentru 
cîte o treabă de cîte trei şi de cîte patru ori. Iată vă mai scriem încă o dată, 
ca să nu rămîe la nici unul pricină dă îndreptare că n-au ştiut. Şi întîiu, 
vă poruncim : bucureştean de aici sau şi dă afară, om de stare osebită 
avînd pricină cu ţăran, făr’dă a nu vă aduce porunca domnii mele în scris 
spre a-i judeca, să nu intraţi în treabă a rădica pă oameni după la casile 
lor şi după la munca lor, iar ţăran cu ţăran ai judeţului, avînd judecăţi 
pentru pricini slobode a să căuta şi jăluindu-vă, pă aceia să-i înfăţişaţi 
cum şi bucureştenii sau ceialalţi, cînd să vor aduce porunca în scris dă la 
domnia mea, iarăşi veţi aduce după cartea domnii mele pă p)îrîţii lor ca 
să le cercetaţi pricinile ce să cade a să căuta după cum zicem şi judecîndu-i 
eu dreptul, pentru verice vor rămînea datori ori după a lor netăgăduire, 
ori după a judecăţii cercetare şi dovadă dă o parte să le faceţi strînsoare 
pentru înplinire, ca de are, să plătească negreşit şi ei, dar de altă parte să 
căutaţi starea şi putinţa lui ca de iaste cu adevărat neputincios şi nu are, 
să-i daţi sorocul ce rîndueşte pravila cu îngăduială a plăti, iar cînd la împli
nirea sorocului nu va purta de grijă sau va fi om rău de plată, atunci 
aveţi a înştiinţa domnii mele cu anafora cîtă este datoriia, ce soroc au avut 
de la judecată şi ce este starea lui şi, de vom da domniia mea poruncă 
spre a-i vinde ce are, atunci veţi face vînzare lucrurilor lui, iar făr’ dă 
porunca domnii mele,' lăeomindu-vă la luări dă zeciueli sau silindu-vă 
pentru alt vreun fel dă enteres, să nu vă cutezaţi a vinde, însă aceasta o 
zicem pentru cei ce ori dă sineşi au mărturisit datoriia lor, ori cunoscîndu-şi 
însuşi dreptatea va rămînea odihniţi şi mulţumiţi la hotărîrea judecăţii 
ce veţi face acolo, iar pentru cei ce să cer la Divan şi nu rămîn odihniţi 
pe hotărîrea ce veţi face, clînd. carte de judecată la mina celuia ce să cade, 
să le rînduiţi împreună şi soroc înscris la zi, cînd o parte şi alta pot a să 
afla la Bucureşti şi aşa să fie slobozi şi neînchişi, sau neviind atunci pă 
cela ce n-au urmat, îl vom aduce domniia mea cu mumbaşîr şi va da şi 
treapăd, va plăti şi toată cheltuiala celuilalt, iar a lua averea cuivaş mişcă
toare sau nemişcătoare, să le vindeţi ori să le daţi celuia ce are a lua, fără 
porunca domnii mele în scris, foarte să vă feriţi, că de veţi cuteza, nu numai 
ce veţi face, să vor întoarce înapoi, ci vom săvîrşi în faptă hotărîrea dă
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mai su b  scrisă, cu urgie dă pedeapsă şi cu lipsire din mila şi chiverniseala 
domnească. Aşijderea să faceţi zaptu şi veniţi de hacu slujitorilor ce îi 
trimeteţi zapcii a aduce oameni la judecăţi sau pentru a face înplineli, 
ca să să ferească a nu face oamenilor cheltuială la băuturi sau dă ale mîn- 
cării, lor şi a cailor lor, nici să facă vreun berechet1) mai mult din ceea ce 
le daţi poruncă în scris asupra celor ce sînt rînduiţi zapcii, înjurînd şi 
ocărind, după cum auzim că să poartă, că nu numai ei s,e vor pedepsi 
cu tîrgul şi cu ocna ci şi voi veţi avea a răspunde. Aşijderea să vă feriţi a 
nu trage muere pentru bărbat, nici părinţi pentru fecior, măcar la orice 
fel dă pricini, dă nu va fi fost chezaş, după cum şi pentru aceasta sînt date 
porunci mai nainte şi căutaţi dă le păziţi. 1779, fevruarie 27.

Martie în una, am dat aceste cărţi în mîna căpitanului dă lefegii să 
le trimiţă la judeţe.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 8, filele 99v — 100 v. Vezi 
iu Pravitniceasca Condică, cap. Pentru judecătorii după la judeţe, par. 1 — 3. 8 — 11 şi cap. 
Pentru zapcii, par. 4.

5. CAETE DOMNEASCĂ PENTRU NUMIREA UNUI CONDICAB 
DE JUDEŢ CU INSTRUCŢIUNI ASUPRA ŢINERII CONDICII 
ÎN CARE URMEAZĂ SĂ FIE TRECUTE HOTĂRÎRILE ŞI ZAPISELE 

DE VÎNZĂRI ŞI DE ZĂLOGIRE
' -t

Carte pentru condicarii de judeţe.
Bavat gospodstvami. Fiindcă dupe hotărîrea ce s-au făcut de către 

domniia mea de a fi orînduiţi la fieştecare judeţ cîte un logofăt din mazălii 
judeţului, carile să ţie condică, a trece într-însa toate pricinile dă judecăţi 
şi jălbile ale norodului să s(ă) numească condecar al judeţului, dumnealor 
ispravnicii ot sud 2 3) prin carte de înştiinţare către domniia
mea arată cum că au găsit şi au ales de vrednic la această treabă pe

3) pe carele l-au trimes aici la dumnealui vel logofăt şi dumnealui 
l-au arătat domnii mele. S-au dat dar de către domniia mea numitului 
condecar această carte cu poruncă şi învăţătură să urmeze cum scrie 
mai jos :

Toate judecăţile norodului, pentru orice fel dă pricini, cîte se va 
întîmpla a veni,.de să vor căuta de către ispravnici, însă numai cele ce 
au fost orînduit cu porunca gospod la ispravnici şi dintr-acelea care cu 
mu<m>başăr şi care făr de mu(m)başăr şi numind şi cele ce au mersu de 
sine, făr-de porunca gospod la ispravnici, să aibă a le trece în condică: 
numile pîrîşului cu sat şi judeţ de unde iaste, numile pîrîtului cu sat şi 
judeţ, pricina judecăţii osebit, zisa unuia şi răspunsul altuia, dovezile sau 
mărturiile şi hotărîrea ispravnicilor, ce înplinire s-au făcut, care într-a- 
cestaş chip să să scrie şi cărţile de către ispravnici şi să adevereze în fieşte
care el că sînt trecute în condică.

1) Vreo pornire, acţiune.
2) Loc lăsat liber in original.
3) Idem.
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Fieştecare vînzare de moşie sau de vie ori de nemestii, ori da ţigani 
să le treacă toate în condică. Aseminea să să treacă şi zălojîrile dă orice; 
iar mai vîrtos cînd va vinde cinevaş venit de moşie în arendă şi într-acele 
vînzări ori zălojîri să însemneze el cum că sînt trecute în condică şi să fie 
datoriu cel ce va vinde şi va zălojî a merge la numitul condecar ca să treacă 
acelea în condică, cum şi cumpărătorii aseminea să nu primească vînzare 
sau zălojîre netrecută în condica judeţului, căci pe urmă nu i să va ţinea 
în seam(ă) acea vînzare şi aşăzămînt şi încă pentru neurmarea la porunca 
gospod va pierde şi ceea ce va da.

Pentru care dumneavoastră ispravnici ai judeţului, să înştiinţaţi 
de aceasta la toţi de opşte, ca să nu poate zice cinevaş pe urmă că n-au 
ştiut. Şi pentru slujba şi osteneala lui, am făcut domniia milă cu dînsul, 
ca să aibă trei liude scutiţi pentru posluşaniia casii lui, însă streini, făr dă 
nici o pricină, pe care după ce-i va găsi, să-i arate la ispravnici şi dupe ade
verinţa ispravnicilor, ce va lua, li să va da pecetluiri gospod pe inimile şi 
chipul lor.

Aşijderea să aibă şi de la cărţile ce va trece în condică, acest venit, 
adică de la cei care li să va da carte la mînă pentru moşie mare taleri doi, 
pentru moşie mică taler unul, pentru viia mare taleri doi i viia mică taler 
unul, pentru ţigan la un suflet bani şaizeci, pentru înplineli la taleri 100 
-să ia taleri doi. (1775).

A r h i v e l e  S t a t u l u i  B u c u r e ş t i ,  Condica domnească n r .  2 ,  f i l a  3 1  v e r s o  ( a n ii  1 7 7 5  — 1 7 8 2 ) ,  
V e z i  Pravilniceasca Condică, c a p ito le le  Pentru judecătorii după la judeţe, p a r . 4 şi 5 ; Pentru 
protimisis, p a r .  1 2  şi Pentru judecătoria veliţilor boeri, p a r .  2  şi 8 .

6, POBUXCĂ DOMNEASCĂ PBIX CABE SE FIXEAZĂ TAXELE 
CE SE POT PEBCEPE PENTBIT ACTELE JURIDICE

Havaeturi la cele obicinuite după cărţile gospod dă hrisoave, dă jălbi, 
dă hotărnicii, dă anaforale, dă răv(a)şăle dă jălbi, dă cărţile dă judecata 
i altele ce s-au hotărît dă către domniia mea, cum să s(ă) urmeze dă dum
nealor veliţii logofeţi, dă judecători, dă zapcii cît şi dă către ispravnici 
după afară", cum arată.

1. Dă la hrisoavele ce să făcu dă mili la mănăstiri sau dă dări dă moşii 
dă la Domnie, să să ia zăciuială.

2. Dă hrisoavele ce să făcu dă întărire dă moşii sau dă case sau dă 
prăvălii sau dă întărirea judecăţii, să să ia dă la şase galbeni pînă la zece.

3. Dă cartea de hotărnicie, cu răvaş ce se face cu pecetea ţării, să să 
ia cîte parale 60.

4. Dă cărţile dă jălbi ori dăşchise sau legate, să să ia cîte tl. unul, 
cum şi dă răvaşile dă jălbi, ce să face şi răspunsul din dos cu pecetea gospod, 
să ia tot cîte tl. unul, dă vreme ce tot acea urmare are cît şi o carte dom
nească, din care să să dea şi havaetu muhurdarului cîte parale cinci.

5. Dă anaforaoa acea pecetluită, cît de mare pricină să fie, să să ia 
dă la unul pînă la tl. unsprezece, după madelile ce vor fi.

6. Pitacurile ce să făcu cu pecetea gospod, dă vreme ce să făcu cu 
săvîrşire de treabă, adică dă preţuiri dă case, dă moşii şi dă prăvălii, dă
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vînzări şi dă altele, după madeaua ce va fi, să să ia de la tl. unul pînă la 
tl. şase.

7. Cărţile gospod ce să făcu pentru pricinile puşcării, care vor fi 
dă jălbi, să să ia aseminea cîte tl. unu, iar de cărţile de vătăşii dă ţigani 
să să ia cîte tl. 2 pol, bani 30, din care să să dea şi havaetu muhurdaruluiy 
cîte parale cinci.

8. Dă cartea dă isprăvnicie să să ia havaetu după hotărîrea domnii 
mele, să să ia cîte tl. treisprezece şi jumătate, bani trei zeci.

9. Dă cărţile de polcovnicii pă afară pă la judeţe, ce să făcu, cît şi dă 
cărţile dă căpitănii i dă vătăşii dă plaiu, să să ia dă carte cîte tl. 2 pol,, 
bani 30.

10. Dă răvaş(e)le cu răspunsuri fără de pecete, să să ia de tot răvaş, 
cîte parale doauă, care sînt ale izbaşii dă sfuştaşi.

11. Dă răvaşele dă jalbă ale jăluitorilor, ce scriu logofeţi za divan,, 
să să ia dă tot răvaş cîte parale doao.

12. Dă cărţile dă judecată ce să făcu de la veliţii boeri i dă la depar
tamentul!, să să ia dă carte dă la tl. unul pînă la tl. unsprezece; numai 
ca să nu ia logofeţii mai mult, atît dumnealor veliţii boeri cît şi boeriî 
judecători dă la departamenturi să însemneze în cartea de judecată cît 
să să ia, cumpănind la fieşcare carte după madeaoa ce va fi.

13. Pentru hotărniciile ce să făcu şi are havaetu dă ia vel port(ar),. 
cînd să hotărăsc moşii, să ia havaet vel port(ar) dă boeru cîte un galben 
vechiu, adică dă bani doaă sute şi portărel pentru osteneala lui să ia 
treapăd judeţului, iar boeri hotărnici să nuia nemic, ci numai să să poarte 
cheltuiala atît a boerilor, cailor cît şi a portărelului dă către cei ce au pricini 
şi au rădicat hotărnici.

11. La cărţile domneşti dă volnicie ce să făcu dă mergu mumbaşîri 
pă afară, să să pue treapăd judeţului în carte, dă dumnealor veliţi logofeţi, 
după cum iaste hotărît treapăd fieşcăruia judeţ cît să ia ; măcar că s-au 
obicinuit dă să lua treapăd la datoriile cu sumă dă bani, ce să înplinea 
după afară, dă leu cîte parale doauă, dar acum poruncim domniia mea 
să lipsească şi de va fi acea datorie la doao sau la trei judeţe şi într-un 
judeţ la trei patru nume, să să ia numai un treapăd al judeţului dă la toţi 
cei ce vor fi şăzători într-un judeţ, iar nu după cum obicihuia, dă lua dă la 
cei ce era şăzători într-un judeţ dă tot numele cîte un treapăd al judeţului.

15. Zapcii divanului să aibă a lua zăciuială la înplinire dă bani,, 
însă pă cîţi bani va face înplinire, iar nu după cum obicinuiesc dă-ş iau 
dă la datornecu întîiu zăciuiala şi pentru înplinirea acelui ce are să ia, îi 
pune soroc sau îi dă drumul, căutînd numai interes zăciuielii, pentru că 
dă va cuteza din zapcii, oricare, să facă o urmare ca aceasta, să ştie că nu 
numai va fi lipsit dă mila domnii mele, ci să va şi pedepsi; ci dă să va înplini 
datoriia aceia cu vii, cu ţigani, cu moşii sau cu alte namestii, după preţuirea 
ce să va priimi dă către cel ce are să ia acea datorie, să aibă a-ş lua zăciu
iala, iar la pricini dă judecăţi dă moşii, dă zestre, de clironomii să nu ia 
zăciuială ci să i se dea pentru osteneala lui o filodorimă^ ceea ce să va socoti 
dă către judecată.

10. Eăvaşăle ce să făcu dă soroace dă către ispravnici, să să ia dă răvaş, 
dă la parale doao pînă la patru, iar mai mult să nu cuteze a lua.
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17. Cărţile dă judecată ce să dan dă către ispravnici, să să ia dă carte 
dă la parale doaozăci pînă la parale şaizăci şi ispravnicii să aibă a însemna 
în carte acel havaetu ca să <nu> îndrăznească logofeţii a lua mai mult.

18. Treapădu slujitorului dă judeţ, ce să trimite dă către ispravnici, 
să ia treapăd slujitorul la cale dă şase ceasuri bani patruzăci şi cinci, iar 
la cale mai depărtată, bani şaizăci, iar mai mult să nu îndrăznească a lua. 
Io Alexandru loan Ipsilant voevod i gospodar Ylahi(scoie).

Aceste toate havaeturi ce s-au hotărît dă către domniia mea a le lua, 
poruncim dumneavoastră veliţilor logofeţi să urmaţi după porunca domnii 
mele, fiind cu privighere de a nu să lua mai mult, pentru că oricare va 
îndrăzni a lua mai mult, peste hotărîrea domnii mele, să ştie că să va pedepsi. 
Şi la aceasta însuş dumneavoastră aveţi a da seama şi pentru cele orîn- 
duite dă afară, ce sînt să să ia pă la judeţe, să să facă poruncile domnii 
mele către ispravnici, ca într-acestaş chip, după hotărîrea domnii mele 
să urmeze, cum şi la departamenturi asemenea să să urmeze. Tolico pisah 
gospodstvami. 1780 fevr. 1.

Iar hotărîrea ce s-au făcut pentru cele dă la Craiova sînt trecute mai 
nainte la numărul 276.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească, nr. 8, fila 221.

7. PITAC DOMNESC PRIN CARE SE PRELUNGEŞTE TERMENUL 
DE APEL DE LA ZECE LA ŞAIZECI DE ZILE ŞI PRIN CARE 
SE IA DREPTUL DE APEL ACELORA CARE, CU OBRĂZNICII, 
VOR PĂRĂSI ŞEDINŢA, ÎNAINTE DE A SE SFÎRŞI JUDECATA

Pitac cu soroc dă şaizeci dă zile pentru cei ce au judecată, ca pînă 
la anumit soroc să-ş caute, iar să nu lase treaba neizbrănită.

Fiindcă unii din cei ce au pricini de judecăţi pe la departamenturi, 
după ce audu hotărîrea judecăţii nici înplinire şi urmare la săvîrşirea hotă- 
rîrii nu fac, nici apelaţie nu dau îndată a eşi la Divan de nu sînt odihniţi, 
ci aruncînd numai un cuvînt că are să dea jalbă să iasă la Divan, prelungesc 
vreme îndelungată şi cu aceasta nici judecăţile nu să mai contenescu, nici 
ceea ce au cîştigat a dă la judecată nu pot lua săvîrşire pricinile lor şi păti- 
mescu cu pierderea de vreme, aşteptînd şi cheltuindu-să cu prelungirea 
ce li să face, rămîind şi dă alte trebuinţe ale casilor lor, are aceasta fiind 
cu cale şi de trebuinţă a să pune la orînduială, iată, cu sfatul de obşte, 
hotărîm şi înştiinţăm la fieşcare departamenturi ale judecăţi :

Hotărîrile pricinilor ce să vor face în scris, să aibă a să citi amîndorura 
părţilor de faţă cu înţelegere, ca să o ştie, şi care din amîndoaă părţile, acelea 
ce să pricinuiescu, nu să va odihni şi va avea a cere apelaţie la Divan, 
acela să aibă soroc pînă în şaizeci dă zile, ca într-aceste zile să-şi dea jalba, 
să ceară Divan, însă nu numai să arunce un răvaş şi pă urmă să-l bage 
în sîn, să-l ţie sau să lipsească undevaşi a să duce afară, ci să-l dea în mîna 
zapciului ca să iasă de faţă la Divan. Măcar că, după pravilă, sorocul la 
cei ce nu să odihnescu pe hotărîrea judecăţilor iaste numai pînă în zece 
zile a face apelaţie, dar domniia mea, pentru ca să nu mai găsească nimeni
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cuYint dă pricină că n-an putnt aşaîngrab(ă), fiind zile puţine sau că n-au 
avut vreme pentru vreun fel de pricină, am dălungat sorocul acesta în 
şaizăci dă zile, ca şi bolnav dă va fi cinevaşi să aibă vreme pînă a să îndrepta 
sau să-şi găsească vechil a-şi trimite în loc la Divan. Iar care cumvaşi, 
acel ce au rămas dă judecată, nu va da apelaţie într-această prelungire 
dă zile, ci va face tăcere, acela să nu mai aibă voe în urmă a face apelaţie, 
ca unul ce să vede că într-atîta vreme neeşind la Divan, s-au mulţămit 
la hotărîrea judecăţii, nici să să auză, cum nici să să mai priimească apelaţiia 
lui, ci să va întări de domniia mea hotărîrea judecăţii,

Aşijderea şi cel ce, dă obrăsnicie, nu va sta în judecată pînă la 
sfîrşit, ci va fugi şi judecătorul va face hotărîrea, să nu aibă voe pe urmă 
a da apelaţie.

Poruncim dar şi zapciilor Divanului, după această hotărîre să aveţi 
a urma şi îndată ce să va săvîrşi cartea sau anaforaoa de hotărîrea judecăţii, 
numaidecît să o arătaţi la amîndoauă părţile ce să pricinuescu ca să o 
auză, cu înţelegere, iar să nu metahirisiţi vreun ficleşugu pentru vreun 
hatăr a ţinea hotărîrile şi a nu le arăta îndată, că acela ce să va dovedi 
în faptă ca aceasta, va cădea în urgiia domnii mele şi dumneata vel logofăt, 
dup(ă)ce vei arăta această hotărîre la toate departamenturile şi la toţi 
zapciii, să pui să să treacă în condica Divanului, ca să fie ştiută totdeauna 
hotărîrea aceasta şi afară pîn judeţe ca să ştie cu toţi de obşte. Tolco pisah 
gospodstva mi. 1778, iuli 9.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 8, fila 12. Vezi Pravilniceasca 
Condică, cap. Pentru apelaţie, par. 1. 1

8. PITAC DOMNESC PRIN CARE SĂ IAIT MĂSURI 
SĂ NU SĂ ÎNCHIDĂ NIMENI PENTRU DATORII,

FĂRĂ PREALABILĂ HOTĂRÎRE JUDECĂTOREASCĂ 
CA ŞI CEI RIDICAŢI PENTRU DIFERITE PRICINI 

SĂ FIE ANUNŢAŢI DOMNULUI ŞI TRIMIŞI ÎN JUDECATĂ

Pitac către dumnealui vel spătar i vel agă ca să nu mai calce zapcii 
cei mici, căpitani, ceauşi i stegaraşi, ca să nu aibă voe a rădica de sîneşi 
cu străji sau a călca la fieşte cas(ă) şaua închide pă vreunul pîrît de datorie, 
fără judecată.

Io Alexandru loan Ipsilant voevod i gospodar zemliu Ylah-scoiu.
De vreme ce cu voe ce au zapcii cei mici, spătăreşti şi agieşti, căpitani, 

ceauşi şi stegari a rădica de sîneşi cu strajă pe cei în bănuială sau şi în 
fapte dovediţi, să urmează un necuviincios lucru şi de necinste întîmplări, 
cu gîndu lor fiind pornit a cîştiga, caută numai pricină şi fără de a nu să 
socoti şi a cerceta lucru bine, calcă unde nu să cade casile unora, rădicînd 
bărbatu cu muiarea lui şi altele aseminea, drept aceia am hotărît domniia 
mea ca uni ca aceia zapcii mici să nu mai fie de acum înainte volnici la 
unile ca aceste, fără de numai, după ce va afla la vreun loc şi cas(ă) pricină 
de a călca strajă, să meargă întîi să dea de ştire la zapcii lor cei mari, a 
cărora va fi rîndul de strajă. Şi zapcii aceia, pliroforisindu-să întîi de adevăr



ANEXA I A :  HRISOAVE ŞI CĂRŢI DOMNEŞTI PREMERGĂTOARE 1 7 7

şi văzînd că iaste vrednică pricină şi trebuinţă de a călca strajă, aşa să 
meargă ca să rădice pre acela şi să înştiinţeze şi domnii mele pentru cel 
ce să cuvine, iar într-alt chip de vor urma zapcii, unde nu să cade sau unde 
nu iaste pricină vrednică a călca, vor cădea în vină.

Osebit de aceasta, fiindcă din jălbile ce au venit domnii mele, ne-am 
înştiinţatu cum că obişnuesc zapcii tîrgului a închide pă oameni fără de 
judecată şi fără de hotărîre în scris pentru pricini de datorii sau alişverişuri 
şi unii neavînd a plăti, alţii necercetaţi de judecată fiind, pătimescu pe la 
închisori. Pentru care hotărîm domniia mea ca să lipsească această rea 
obişnuire şi voe ce au zapcii a închide pă cinevaşi pînă a nu-l scoate la 
judecată. Şi de vreme ce atît la spătărie cît şi la agie avem domniia mea 
într-adinsu rînduiţi boeri judecători pentru pricini obişnuite mici, care să 
pot a să căuta la spătărie şi la agie, afară din jălbi şi pricini mari, care să 
cuvin a să căuta de veliţii boeri la divan, să aibă zapcii a scoate întîi la 
judecată pă amîndouă părţile şi judecătorul făcînd dreaptă hotărîre în 
scris, atunce zapciu va urma a face săvîrşirea hotărîrii sau care nu vor fi 
odihniţi şi vor avea a face apelaţie, pă aceia sa-i trimită cu zapcii dumnealor 
şi cu hotărîre în scris a judecătorului la dumnealor veliţi boeri, iar fără 
de judecată şi hotărîre în scris să nu să mai cuteze niminea din zapcii 
tîrgului a închide şi a face vreo înplinire, fără de numai cînd vreunul va 
da ştire la zapcii cum că are a lua sau are altă judecată cu vreunul şi acela 
caută să fugă. Atunce poate zapciu să trimită să-l aducă şi ori să-ş dea 
chezaş sau să-l ţie pă însuş la pază, ca să nu fugă pîn să-l scoaţă la judecată.

Drept aceia, poruncim dumi. vel spătar i dumi. vel agă i celorălanţi 
zapcii aseminea să urmaţi de acum înnainte şi să nu vă cutezaţi a face 
înpotrivă. Tolico pisah gospodstvami ghenar 24, 1776.

xĂrhivele Statului Bucureşti, Condica domenască, nr. 1, fila 70. Vezi Pravilniceasca 
Condică, capitolele : Pentru judecătoria ot vel spătar, şi Pentru judecătoria ot vel aga şi Pentru 
zapcii, par. 6.

9. PORUNCĂ DOMNEASCA PRIN CARE SE DECLARĂ
FĂRĂ PUTERE JURIDICĂ YÎNZĂRILE ŞI ZĂLOGIRILE 

DE MOŞII NETRECUTE ÎN CONDICA JUDEŢULUI

17 cărţi către ispravnici la 17 jîideţe să înştiinţeze de obşte către cei ce 
vor avea a vinde venituri de moşii sau vor zălogi.

Zemle Vlahiscoiu. Dumv. is. 1 2) ot sud "j
sănătate. Luăm domniia mea înştiinţare că mulţi din lăcuituri, făcînd 
vînzări de moşii i zălogiri, nu ar fi venind să-ş arate acea vînzare şi zălogire 
şi să să treacă în condica judeţului, dupe porunca domnii mele ce este dată 
la toţi de obşte pentru aceasta. Pentru care, iată, dă iznoavă poruncim 
domniia mea să orînduiţi dumv. om într-adins să umble în tot judeţ(ul) 
ca să citească cartea aceasta întru auzul tuturor, ca oricine ori din igumeni 
ori din boeri i boerinaşi i mazăli sau măcar ţăran moşnenii va vrea a-ş

1) Loc liber în original.
2) Idem.

12. Pravilniceasca condică
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vinde iTeo moşie sau venitul moşii sau va vrea a zăloji, fieşteşcarele să fie 
dator a veni la condicar acelui judeţ, care într-adins pentru aceasta este 
rînduit de domniia mea, săarat(e) vînzarea sau zălojirea ceva face şi să să 
treacă în condica judeţului, căci la întîmplarea de judecată pentru vreo 
moşie ori venit vîndut sau zălojit, dintr-acelea vînzîndu-să netrecut la 
condică, bine să ştie că aceia nu se va ţinea în seamă şi o va pierde şi vîn- 
zător şi cumpărătoriu şi să avem domniia mea înştiinţare că s-au citit 
cartea aceasta şi o au înţeles-o cu toţii. Tolico pisah. 1776J iuni 17.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica nr. 1, fila 138. Vezi Pravilniceasca condică9 
capitolele Pentru judecătorii după la judeţe, par. 5, şi Pentru protim isis, par. 12.

10. CAETE DOMNEASCĂ PENTRU CA TOATE YÎNZĂRILE 
VENITURILOR DE MOŞII SĂ SE FACĂ PRIN DIVAN, 
CUMPĂRĂTORII SĂ NU FIE TURCI, BANII PLĂTIŢI 

SĂ NU FIE BANI TURCEŞTI. SE ARATĂ CARE SÎNT OBLIGAŢIILE 
SĂTENILOR ŞEZĂTORI PE MOŞIE, OBLIGAŢII CARE 

CONSTITUESC VENITUL MOŞIEI

Carte pentru vînzarea venitului ăe moşie

Davat gospodstvami. După hotărîrea" ce s-au făcut de către domniia 
mea ca cei ce vor a vinde venituri de moşie, să aibă a arăta pe cumpărător 
în Divan, care cumpărător să-ş dea ehezaş vrednic, de nădejde, pentru cre
dinţă cum că nu va fi cu bani turceşti, nici va avea printr-ascunsu tovărăşie 
cu niscariva turci, care iaste înpotriva poruncilor înpărăteşti şi la întîm
plarea de vină chezaşiilui să dea răspunsul vini la Divan 1)
de arată cum că au vîndut venitul moşii 2) sud 3)
lui 4) prin chezăşiia 5) din 6) într-un
an, care ehezaş înnaintea dumnealor veliţilor boeri dete chezăşuire prin 
zapis, care-1 văzum domniia mea pentru credinţa şi ferirea de întîmplare 
la neurmarea hotărîrii şi poruncii domnii mele. Deci să aibă dar volnicie 
numitul cumpărător a căuta dupe cumpărătoare venitul acei moşii, strîn- 
gînd numai cele ce sînt obicinuite, adică casnicul să clăcuiască doaosprezece 
zile pe an, însă numai cei ce vor fi casnici şi vrednici de muncă, iar holtei 
să nu să supere şi claca să o facă rînduri, rînduri, de la începutul primăverii 
pînă la sfîrşitul tomnii, în nouă luni, iar nu tot deodată, iar cînd nu va avea 
stăpînul moşii lucru ca să-i pue să lucreze şi va cere ca să ia bani de la dînşii, 
atunci să aibă a da fieştecare casnic, pentru acele zile, cîte un zlot pe an, 
iar nu mai mult. Şi dijma încă să o dea pă deplin, din toate semănăturile

1) Loc lăsat liber în original.
2) Idem.
3) Idem.
4) Idem.
5) Idem
6) Idem.



ANEXA î  A : HRISOAVE SI CĂRŢI DOMNEŞTI PREMERGĂTOARE 179

cîte vor avea pe moşie, dupe obiceiu, iar din legumile ce vor avea prin 
grădini de treaba casilor lor, supărare să nu le facă. Vin şi rachiu să nu fie 
volnic nimeni a vinde, făr de numai totdauna vinul şi rachiul său să vînză, 
iar cînd nu va avea dă vînzare, atunci care din săteni va vrea să vînză, 
întîiu să meargă să săaşaze cu isprăvnicelul ce-1 va fi avînd orînduit acolo, 
la acea moşie şi luîndu-şi voe, aşa să vînză, căci aceasta la voia stăpînului 
moşii stă. Aşijderea să aibă voe a lua şi de capră cîte bani doi pe an şi de 
la matca de stup cîte bani trei, iar pentru vitile ce vor avea dă trebile casilor 
lor dă suhat să nu să supere. Aseminea şi care moşie va ajunge în baltă, 
să ia zeciuială din zece peşti un peşte sau din zece bani un ban, dup(ă) obiceiu. 
Dar de nu vor urma vreunii din cei ce şăd pe această moşie la toate dup(ă) 
cum poruncim mai sus, dumneavoastră ispravnici ai judeţului, pe unul 
ca acela să-l faceţi ca să să supue, că asa iaste porunca domnii mele. 
(1775).

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 2, fila 27.
Vezi Pravilniceasca Condică, cap. Geale dreapte ale stăpînilor moşiilor ce au asupra lăcuitorilor 
par. 1, 6, 10, 11, 17, 19.

11. CAETE DOMNEASCĂ
In  c a e e  s e  a e a t ă  c e l e  c e  d a t o e e s c  c l ă c a ş ii  s t ă p în u l t j i

MOŞIEI

Carte de clacă după cărţile vechi a Domnilor de mai înainte

Davat gospodstvami. După obiceiul ce iaste pentru toţi cîţi sînt şăză- 
tori pe moşii streine, să aibă dar şi sătenii ce vor fi lăcuitori pe moşiia 

1) ot sud 1 2) a 3) a clăcui stăpînului
moşii pe an cîte doaosprezece zile de om, însă numai cei ce vor fi casnici 
şi vrednici de muncă, iar holtei să nu să supere şi claca să o facă rînduri, 
rînduri de la începutul primăverii pînă la sfîrşitul tomnii în nouă luni, 
iar nu totdeodată. Iar cînd nu va avea stăpînul moşii lucru ca să-i pue să 
lucreze şi va cere ca să ia bani de la dînşii, atunci să aibă a da fieşteca-re 
casnic pentru acele zile cîte un zlot pe an, iar nu mai mult şi dijma încă 
să o dea pe deplin din toate semănăturile cîte vor avea pe moşie dup(ă) 
obiceiu, iar din legumile ce le vor avea prin grădini de treaba casilor lor, 
supărare să nu le facă; vin şi rachiu să nu fie volnic nimeni a vinde, făr 
de numai totdauna vinul şi rachiul său să-l vînză, iar cînd nu va avea 
de vînzare, atunci care din săteni va vrea să vînză, întîiu să meargă să să 
aşaze cu isprăvnicelul ce va fi avînd orînduit acolo la acea moşie şi luîndu-şi 
voie, aşa să vînză, căci aceasta la voia stăpînului moşii stă. Aşijderea să 
aibă a lua şi dă capră cîte bani doi pe an şi de matca de stup cîte bani trei, 
iar pentru vitile ce vor avea pentru treaba casilor lor de suhat să nu să 
supere. Aseminea şi care moşie va ajunge în baltă, să ia zeciuială din

1) Loc liber în original.
2) Idem.

Idem.



1 8 0 PRAVILNICEASCA CONDICA

zece peşti un peşte sau din zece bani un ban, dup(ă) obiceiu. Dar dă nu 
vor urma vreunii din cei ce şăd pe aceste moşii la toate dup(ă) cum po
runcim mai sus, dumneavoastră ispravnici ai judeţului, pe unul ca acela 
să-l faceţi să se supue, că aşa iaste porunca domnii mele (1775).

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească, nr. 2, fila 301 2).
Vezi Pravilniceasca Condică : cap. Geale drectpte ale stăpînilor moşiilor ce au asupra 

lăcuitorilor, par. 1, 6, 10, 11, 17, 19. <

12. FORMULAR DE CARTE DOMNEASCĂ'TRIST CARE SE DĂ VOIE 
STĂPÎNULUI DE MOŞIE SĂ DEA VIILE DE PE MOŞIA SA LĂSATE 

ÎN PĂRĂSIRE ALTORA DECÎT ACEIA CARI LE-AU SĂDIT

Carte de vii părăsite
Davat gospodstvami. De vreme ce la domniia mea dete jalbă 

2) cum că pe moşiia 3) sînt vii părăsite şi cei ce le-au
avut pînă acum supt stăpînire nu vor ca să le mai lucreze şi 4 5)
să află păgubaş de dijma pămîntului adică de otaştină, drept aceia dupe 
vechiul obicei al pămîntului, i-am dat domniia mea această carte a domnii 
mele ca să aibă volnicie şi oricîte vii vor fi de trei ani părăsite pe moşiia 

5) toate acelea, găsind alţi oameni să le dea să le lucreze şi 
să le ia rodu, ca să nu să păgubească atît 6) de otaştină cît
şi cămara gospod de vinărici; însă prin ştirea dumnealor ispravnicilor de 
judeţe, mai întîi să le dea de ştire acelor ce le-au avut mai nainte şi cînd 
nici acum nu vor vrea să le lucreze, atunci cu adeverinţa ispravnicilor, în 
scris şi prin mărturii, voe să aibă a le da altora, dîndu-le şi cărţi de stăpînire 
cu care cărţi bine să fie aceia încredinţaţi că vor fi stăpîni desăvîrşiţi. I 
saam receh gospodstvami (1775).

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească, nr. 2, fila 22.
Vezi Pravilniceasca Condică, cap. Geale dreapte ale stăpînilor moşiilor ce au asupra 

lăcuitorilor, par. 5.

13. PITAC DOMNESC PRIN OARE' SE DĂ VENITUL VOENICIILOR 
PE SEAMA VEL VORNICULUI ŞI PRIN CARE SE FIXEAZĂ 
SUMELE CE SE PLĂTESC PENTRU PRIPASURI ŞI COLAC

Carte de vornicie

Davat gospodstvami. Dup(ă) vechiul obiceiu, fiind că slujba ce să 
numeşte vornicie era într-adinsu orînduiţi vornicei dăspre partea dum
nealui vel vornic atît aici în oraş Bucureşti cît şi afară prin judeţe de căuta

*) în condică s-a scris adnotarea ulterioară ,,iaste rea acea sta V
2) Loc liber în original pentru nume.
3) Idem.
4) Idem.
5) Idem.
6) Idem.



ANEXA I A : HRISOAVE SI CĂRŢI DOMNEŞTI PREMERGĂTOARE 181

judecăţile şi vinile cele mici, de la care dup(ă) măsura vinii era obicinuit de 
lua şi gloabă, care era venit al dumnealui vel vornic, iar mai vîrtos 
pripasurile dă vitile ce să găsesc făr de stăpîn, avea dă le lua acei dvornicei 
supt purtarea lor de grijă şi cînd să arăta stăpînul dobitocului, dup(ă) dova
da ce avea îş lua vita şi plătea colac, însă de cal ti. 1 pol, bani 20, de bivol 
bani 100, de vită de vacă bani 100, de rămător bani 20, de oae şi capră 
bani 10. Aşijderea şi ispăşiturile unde să făcea stricăciune de vite la semă
nături de bucate, acei vornicei ispăşia şi dînd în scris stricăciunea ce făcea, 
hotăra pe cît era cu dreptate a plăti cei cu vitile la stăpînii bucatelor şi 
deosebit, spre înfrînarea de a-ş păzi fieşteşcare vitile, a nu face pagube 
la semănături plătiia şi gloabă de fieşteşcare vită ce să prindea făcînd 
stricăciunea, dup-obiceiu, de cal bani 40, de bivol bani 40, de vită bani 20, 
de oae şi capră bani 10, de rămător bani 8. Deci fiindcă această slujbă 
pururia s-au urmat şi acum aseminea s-au dat această poruncă a domnii 
mele ca să aibă dumnealui vel vornic a orîndui vornicei prin toate judeţele 
ca să caute şi să urmeze la toate dup-orînduiala şi obiceiul cel vechiu al 
ţării, iar dă vor vrea dumnealor ispravnicii judeţului ca să o ia asupra dum
nealor să o caute, tocmindu-se cu dumnealui vel vornic şi dînd adetul ce 
iaste, cu porunca aceasta a domnii mele, vor avea volnicie, de o vor căuta 
dup(ă) cum coprinde mai sus. I sam reeeh gospodstvami (1775).

Arhivele Statului Bucureşti,, Condica domnească nr. 2 fila 17 v.
Vezi Pravilniceasca Condică, cap. Pentru Vornicei.

14. HRISOVUL LUI ALEXANDRU IOAX IPSILANTE 
PENTRU PROTIMISIS ŞI TRIMIRIE ÎN CARE SE ANUNŢĂ 

ŞI APARIŢIA UNEI «ANTHOLOGHII» A PRAVILEI

Io Alexandru loan Ipsilant voevM.
Dă vreme ce ni s-au adus aminte pentru unile pricini, ce sînt cu îndo

ială în ce chip să cade a să căuta dup(ă) pravilă, am socotit să scriem în- 
tr-aceasta şi să desluşim cele dă pravili rînduite.

Şi întîu, ni s-au arătat pentru dreptul de protimisis, ce au rudele, 
părtaşii, vecinii şi datornicii la lucrurile nemişcătoare ce să vinde, în cită 
vreme adică, au dreptul dă protimisis şi cînd acest fel dă protimisis să 
stinge. 7

7 looavvv);; ;AX££avSpoţ ' Icoavvou Yv}r/]XdvT7]c B(Q£)(B>(6)§a<; zkeoa ikou aoOivTT̂  
xal Tjyejxcov tcocot)̂  QvyypofiXctyioLC.

’EtcslSt] avvjvê Ov] Tjpuv nepi tlvcov uttoGsgtscov a pi <pi (3 aXX o pi v oi v, orco^Sel cuai- 
T7]0Y)vai xara vopiouc, eyvooiJLsv dvTiypd^ai sv t<Ţ> TrapovTL xal cra9 '/]v7 cat, Ta u n b  
t £>v voptxov SiaTaTTopisva.

K aî 7rp(OTOV [izv 7rpoepX7j0yj npuv Sta to Sixaiov 'vrlc TcpoTifr/jaecoc, otuou iyp'oai 
o'O’Yyevziţ, xoivcovol, y ££t° v£c xal Saveiaxal sic axiVTjTov Trpayfjia TtcoXouptsvov, ele; 
7tociov xatpov SvjXaSvj eyouai to Stxatov t%  7rpoTifA7)<j£6)£ xal ttots rt TGiauTT) 7rpoTt- 
[Lrpiţ cPevvuTat.
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Pentru care după pravilă zicem, cu cea cuviincioasă dăsluşire, cum că 
cînd cinevaş va vrea să vînză nemişcătorul său lucru, are netăgăduită dato- 
riie să dea veste întîiula ruda lui, ce are dea valma stăpînirea 1), iar de nu 
va fi acel fel dă rudă să dea veste la cei mai dă aproape a lui rude dă sus 
şi dă jos, adică şi nepoţii, fraţii, copii de fraţi şi dă unchi, iar nu şi mai mult. 
După aceasta, la părtaşi măcar şi streini cu care poate să fiie amestecată 2) 
moşiia aceia; în urmă ia înpregiuraşi înpreună birnicii, însă. înpreună bir- 
nicii zicem cei ce plătesc dajdiia lor într-o mah(a)la sau într-un sat. După 
aceasta, la cei ce ori în ce chip să înpreună cu vreo parte a acei moşii; iar 
dă să vor lepăda aceştiia toţi, cîţi adică au tin protimisin 3), atuncea far-de 
temere să vînză acel nemişcător lucru la vericare să va întîmpla.

Sorocul dar, dă protimisis, să dă la cei ce sînt de faţă dă treizeci dă 
zile, iar la cei ce lipsescu : luni patru, încît cel ce are tin proţimisin şi este 
faţă, cînd să face sinalagma, adică schimbarea vînzării şi a cumpărătorii 
acelui nemişcător şi acela nu iscăleşte schimbarea, să fiie dă tot lipsit 
şi jalba lui, dup(ă) trecerea a treizeci dă zile, să nu fiie nicidăcum priimită, 
iar dă nu va fi acela faţă, să aibă a porni jalba dă protimisis în vremea 
sorocului dă patru luni şi să priimească acel lucru dă la cumpărător, plătind 
preţul ce au dat acela şi nu mai mult; nici pentru dobînzi, nici pentru tre
buincioasele cheltuieli, care poate va fi făcut cumpărătorul, fiindcă nici

IIspl oO xaxa vo[xou<; darocpaivopisOa (X£xa, xvjg S sougy)̂  aa97)V£La<;, oxl, oxav 
xiva  ̂ S'sXyjast. va TroX̂ av] axLVY)tqv auxou Tcpdyjxa, ocpstXsi dcpsuxToô  va Scaav] 
£l8y)glv 7rpart;ov ptiv zic, xov gi>yy£vy) auxou xov ava[xl£ auyx£L[X£vov 1), [xy] ovxô  
Sz xoiouxou gi>yysvouc;, va Sciav] £Î8y)(jlv zic, xou<; TuXvjaLSGTspoug auxou axjyyzvzlc; 
avLovxac; xal xaxLovxa<;, S7)Xa8Y] xal syyovouc;, <7.80X9 ia >tal tcoclSIoc â8sX9cov xal 
$£Ltov, ou (jlt]v 8s xal TuspaiTspoo. Msxa xauxa Sz zic, xou5 xolvcavoăc, zi xal ţzvoo 
[iz xouc; oizoiooc; xuxov slvat. avaxxooptivov 2) xo plouXxl zxzîvo. "Tarspov zic; tooc; 
7cai]giocgtqcc; Q[iQTz'kzlcn o[lotz\zic; Se Xlyopsv Ixelvouc, otzou tcXyjpoovouv xd Soaipiaxd 
xou<; zic; xLva (xayjxkzv 7) ĉopLOv. MsxeTusixa zic Ixdvouc;, otcou sîvoh aTrXcog Y]vco(jivoL 
ano xavsva (X£po<; xou (xouXxlou sxslvou. E l yz Sz napaLXYjOmciLV ol xolouxol' navx£<;,
OG OL SyjĂOcSy} zyo UV XY]V 7CpOXL[XYjCLV3), XOXS dxLvSuVO^vd 7T6)XyjG7] XO aXLV7]X0V 0X0LVO 
zic; otuolov xăyY].

*H Ss 810 p la x% TcpoxL[XY]G£0)<; SiScxaL zic, [xsv xoi^ îuapovxa  ̂xpLaxovxa Y)(X£pac, 
zlţ Sz xoi<; d7tovxa<; (XYjva<; x£Gcrapa<;, coctxs sx£lvo<; qtuou zyzi xy)v 7upoxţ[X7]aiv xal 
sîvai 7capobv, oxav yivzToa xo GUvaXXaypLa x9)g ttcoXyjcjscd̂  xal ayopac; sx£lvou xou 
dxLvvjxou, xal auxo  ̂Szv unoypa^sL zic, xo auvdXXaypLa, vd £LvaL x£X£loqc; dn6pXY)xoc 
xal 7] dycoyT] auxou [X£xd xy)v nap£X£uo’LV xcov xpidxovxa vjpisp&v vd sIvaL dSsxxoc; 
lEocnavxoc. E l Sz 6 xotouxo^ Szv zhea napcov, vd ẑ {] zic, SLacrxYjfxa x£(jordpoov (X7]vcov 
vd xlvt] x7]V7T£pl tcpoxljxyjgscd? aycoyYjv xal vd 8 t£xS lxy) xo Tupay(xa ano xov ayopaaxYjv, 
xXYjpcoVOVXa<; XY)V XLfXY]V OTCOU £8COX£V SXSLVOg xal OÛ l TC£pLGGOX£pOV, OUX£ 8 ia 
8La9opov S*y)XaS7] oux£ SLa avayxaLa £^oSa, o7rou xu^ov sxa[X£V 6 dyopaoxTj<;, ItuslSt)

x) Textul grecesc ar vrea mai de grabă să spună că formează o enclavă cu proprie
tatea sa în moşia ce se vinde.

2) După textul grecesc : în proprietate indiviză.
3) Acuzativ grecesc de la protimisis.
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cumpărătorului nu i să va x) cere rodurile ce au luat într-acea vreme, nic * 2) 
să să facă andelogos 3) a dobînzii şi a roadelor, ci una pentru alta, dobîndă 
pentru roduri; iar cheltuelile ce va fi făcut cumpărătorul, să le piarză, 
dă au ştiut că au avut altul tin protimisin, să fiie spre pedeapsă şi gloab(ă) 
la unul ca acela, pentru nebăgarea în seamă ce arată la pravilă.

Şi sorocul de treizeci dă zile la cei ce sînt faţă şi dă patru luni la cei 
ce nu sînt faţă, are a să înnumăra din zioa aceia cînd au aflat vînzarea cel 
ce are tin protimisin (care şi cu jurămînt este dator să încredinţeze judecata 
că atunci au aflat vînzarea) şi nu din zioa cînd s-au făcut vînzarea; şi 
într-aceste soroace dă treizeci dă zile la cei ce sînt faţă şi dă patru luni la 
cei ce lipsescu, să stinge protimisis.

Să mai găseşte în rîndul pravililor şi dă patru ani soroc, dar acesta 
s-au găsit cu cale pentru cei ce lipsesc dăparte ori pentru trebuinţă dă 
obşte sau pentru a lor însuş, sau fiind surguniţi sau robiţi sau popriţi cu 
vreo pricină dăosăbită, cum dă răzmiriţă sau altele asemenea.

Aşăjderea, afară dîn mai sus numitele obraze ce au tin protimisin 
şi după ce să vor lepăda toţi, dă să va întîmpla să fiie niscareva datornici 
ai acelui vînzător şi vor fi gata să cumpere acel lucru cu acelaş preţ 
ce au dat streinii, să să protimisească aceştia decît streinii şi decît aceştiia 
iarăşi să să protimisească cei ce au să ia mai mult, dup(ă) cum şi aceasta 
în rîndul pravililor se vede.

jxyjts 6 ayopacT7j<; Sev zyzi £y)TYjTat to6<; ev tco ptSTac,b xaprcoix; ottou sXa|3e, 
xal2) va ysvTj avTeXXoyoc; tou Sta9opou xaî tcov xap7rcov. Ta Se e£oSa, o7rou tu/̂ ov 
exaptsv 6 âyopacTTyĵ , va Ta yăvrh av to TjŞsupsv, oTt zlyzv <*XXog ttjv 7TpoTt[jt7jatv, 
to qtcolov va stvat TrotVTj xal 7Tp6aTtptov zic, tov TotouTov St,a ttjv xaTaopovYjcuv ottou 
Setxvust zic, Toug voptouc;.

*H Se Stopta tcov TptaxovTa Tjptspcov ziq tou<; 7rapovTac xaî Tsaoapcov (ryjvcov 
zic, toug ănbvnac, z y z i  va fjtsTpr-Tat ă n ’ exstVTjg ttj<; yj fii pag qttou epta0s ttjv TccoXTjcrtv 
6 SX°*V V/JV TUpOTlfJLTjatV, (oCJTtg Xal (Jt£0’ OpXOU OCpZtXzt, va (3£(3atCOV7J TO XptTTJptOV, 
ote, tots epta0s ttjv TrcoXTjatv), xaî o y i  a n o  ttjv Tjptepav ottou sytvev tj TrcoXTjatg* xal 
zic; auTag Stoptag tcov TptaxovTa Tjptsp&v em tcov TcapovTCOV xal Tsocrapcov ptTjvcov 
S7il tcov dbrovTCOv a(3£WUTat tj TrpoTtfjtTjcrtg.

EuptcrxsTat Se zic, to TrXaTog tcov voptcov xal Tscrcrapcov xpovoov Stopta, auTTj 
optcog svopLo0£T7j07j Sta exstvoug ottou aTToSvjptouat ptaxpav tj Sta Svjfjtoatav ypziav 
7j St’ tStav, tj ovTag e^optofiivoug  ̂ atxfraXcoTtofiivoug tj efJt7ToStGfjt£voug ănb xaptpttav 
gcXXtjv e^TpaopStvaptav atTtav, xaOcog ănb TToXsptoug xal aXXa atTta Trapoptota.

’ETXOg Se tcov avcoT£pco stpTjptsvcov ottou zyouai ttjv 7TpoTtpt7jcrtv xal ttocvtcov 4) 
TcapatTouptsvcov, st ys tu^tj va elvat Savstcrrat Ttvsg sxstvou tou tucoXtjtou va etvat 
eTotptot va ayopacrouv to TTpaypta sxeîvo pts ttjv tStav TtptTjv, ottou oi Şevot StSouv, 
va TcpoTtptcovTat otiTot ănb Toug ţzvouc, xal ănb auToug rcaXtv va vtpoTtptcovTat exstvot 
ottou zyoucL va XaptPavcoat TreptcrcroTspa, xaOcog xaî touto zig to TrXaTog tcov voptcov 
cpatvsTat.

*) în manuscris „ fa ” .
2) în textul grecesc „şi” .
3) Compensare.
4) în manuscrise din greşeală femeninul 7raa&v.
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Al doilea, ni s-an arătat pentru protimisis de cele nemişcătoare ce să 
înpart în trimirie, care trimirie să face într-acestaş chip : înpărţindu-să 
adică periusiia mortului în trei şi dîndu-să o parte pentru pomenirele mor
tului, alta la obrazul ce va trăi dintre soţii şi eeilalta la părinţi obrazului 
celui mort dintre soţii, dă să îndreptează părinţii obrazului celui mort 
să ia acele nemişcătoare, care la înpărţeală să dau obrazului ce trăieşte 
dintre soţii. «

Deci, pentru ca şi acest fel dă jălbi să ia săvîrşire după pravilă şi 
drept, hotărîm ca în vremea ce să face împărţeala periusii acelui obraz 
mort, să să preţuiască cu oameni de credinţă aleşi într-adins spre aceasta,, 
înpreună şi cu boerul domnesc, cel orînduit spre acest fel dă preţuiri, cu 
curată şi adevărată preţuire, după care să să numere toată periusiia în 
bani, din care să să dăosibească întîiu al treilea parte pentru pomeniri,, 
vrînd domniia mea, ca acea parte negreşit cu bani să să dea, iar nu cu lu
cruri nemişcătoare, dup(ă) cum pren deosăbit hrisov domnii mele pe largu 
arătăm pentru dănii şi pravoslavnice lucruri, răscumpărîndu-să cele pentru 
pomeniri nemişcătoare dă către amîndoao părţile ce înpreună clironomisesc 
pe m ort; şi cu al doilea cuvînt, să să dăosibească acea a treia parte ce are 
să ia obrazul ce trăieşte dintre soţii şi aceia în bani sau şi lucruri mişcătoare, 
preţuindu-să numai cele nemişcătoare, la a căror x) nemişcătoare lucruri 
răscumpărare să să protimisească părinţii sau fraţii mortului a le răscum
păra, ca nişte feuda neamului aceluia, dă la care şi cuvînt cel firesc şi drept

' i

AsUTcpOV Ss 77 pQ£ (3X7)07) 7TSpl 7C pOTlpl7)GS6X; TWV ev TptplOLpla [xepî ofxevcov 
dbavvjTCov, 7) orola Tpifxoipla ylvsTac toutov tov TpoTuov* piepî optivYjţ StjXocSy] t%  
TTSptOUGLOCiţ TOU alaVOVTO*; ziq TpLOC xai StSofiivOU TOU ivOQ [Xspoû  UTC£p Û̂LXOOV 
tou -9'avovTÔ , tou S ? aXXou ele, to Î̂wv 7cpocrco7cov tou avSpoyuvou xal tou aXXou 
ele; tou  ̂ yovele, tou a>avovTO<; npoGomou ex tou avSpoyuvou, el ye SixaiouvTai ol 
yovsî̂  tou a7co0av6vTO<; TcpoacoTCOu va Xdpooaiv sxeîva Ta axtvvjTa, otcou sy tt̂  
Siavoptyj SISovTai ele, to ^oov TcpoaooTccv tou avSpoyuvou.

f'0 6 sv, îva xal al TOiauTai ayooyal Xapi(3dvooat. 7repa<; vopupiov xal Slxacov,, 
a7ro<paot̂ o[jLev o t i , xa0’ ov xatpov ylvsTai r\ b cavopiT) tt]<; rcep iova iote, exelvou t o u - 
HavavTÔ  7rpoacoTTou, va SiaTiftaTai Sid tugtoov avD'pooTcoov exXe*Xey(xevo)v i n i  t o u t g > 
xal auvTpocp£U[jt£V6)v Trapa to u  au0£VTcxou ap̂ ovTô  to u  £7rl Tat<; Tcapoptiacc; Sioc- 
riperpeci S coopta piivou, pis xaGapav xal aX7]0ivvjv S laTip/yjatv, xaTa tt)v oruolav va 
[xeTp̂ Tat, oX7] 7] Treptouala ele, aaTcpa, eZ, tov va ê aipvjTai t o  U7rep tjjuxtxoov TptTov 
pispiSiov tc pooTov, HsXovtsi;  otcou pis aaTcpa ê dbravTOc; va SiSsTai exeivo xal o î 
pie axlv7]Ta TcpaypiaTa, xa0ob<; ele; ţe^oopiGrov 7)pioov ^puaopouXXov ele; TcXaTO<; 7repl. 
dcpiepooptivoov xal £ u g s (3oov epyoov S taXeyopisOa, I ̂ ayop adopţi voov t w v  i>7r£p ^»u^ lxo5v 
dxivtjtoov Stoc tcov S uo pispoov tcov auyxXTjpovopLcav t o u  HavovTOC* xa/rd SeiiTepov* 
Se Xoyov va ê aLpyjTai to  Tplpioipov exetvo otcou ê ei va XapT) t o  ^oov TrpoacoTcov t o u ' 
avSpoyuvou, xal sxetvo ele, ac7rpa 7) xal xivvjTa TCpaypiaTa, SiaTipioupieveov piovov 
toov axiV7)TOOv, ele; ttjv l^ayopaaiv tcov otcolcov sxelvcov axcvTjTCov va 7rpoTifxcovTai. 
ol yovele, rj aSsXcpcl t o u  0’avovTÔ  Sia va ê ayopâ ooaiv, coţ cpeuSa T^ţyeveaţ exelvvjc, 
octto TTjv Q7rolav xal 6 cpuaixoţ xal op0oc Xoyoc; S ey g uŷ oopsc .va dcpaip£0ooai* xal; 2

2) în manuscris în loc de „la a căror” este “la a căra”.
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mi sloboade a să lipsi; şi această protimisis să să păzească în vreme orîn- 
duită, asemenea cn mai sns numite soroace dă protimisis adică dă zile 
treizeci şi dă luni patru negreşit, ne mai prelungindu-să nimic vreme; şi 
cu acest mijloc să să taie desăvîrşit şi celelalte : cuvintele în zadar şi pri- 
cinuirile.

Drept aceia, dup-această dăsluşire şi luminare a pravilii au a urma 
dă acum înnainte fără zăticnire judecăţile prinţipatului nostru acestuia, 
la căutările şi hotărîrile a acest fel dă pricini, pînă cînd să va da obştii 
şi cea dă noi făcută anthologliiie a pravilii, care pentru toate jălbile s-au 
scris. 1775, noemvrie 1.

(p.)
Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 2. fila 57 r — 60 r. Documentul 

numai în romîneşte s-a mai publicat de A . V . Urechiă, Memoriu asupra perioadei 
din istoria romînilor de la 1774 — 1786, în „Anal. Acad. R om ” . Mem. Secţ. Inst. 
Seria Il-a , tom. X I I , 1893, p. 79 — 81.

Vezi Pravilniceasca Condică, capitolele despre Protimisis şi Trimirie.

OCUTY) Y) 7Z pOTLULT̂OtC vd CpuXaTTETai ZIQ SlCOplGfiivOV XOCtpOV TC.apOfJLOlCOţ pis Taţ avCO
TE P 6) blOpLOCţ T/jg TîpGTt[l'/](JZG)g? YjTOL TtOV TpiaXOVTa TjfXSpCOV xal T£(TCrdp00V [Jl7]v65v,. 
jr/j 7rap£XTELvog£Vou xal tuXsov tou xaipou* xal tco TpoTtco toutco va sxxotccocji. 
teXeov al tou Xoejîou XoyoTpipal xal TreptTTal sp&§£<;.

Kav7 ocutyjv Xautov t'/]v vopupiov Xuaiv s^ouai va dxoXouGooaiv zig  to kZrig 
aSiaaTlxTCOc Ta xprr/jpia tou xa0 ? Y]ptc5v 7upiyxi.7cdTou toUtou Tac &£coplac xal 
a7cocpd<j£t.c zig Trapopiolac u7co0s(jeic, ecoc o5 vd £xSo0yj xal */] 7tap’ vjpicov 7rov7]0£uja; 
vopiLXT] dvGoXoyta, 07iou 7rspl Traatov toiv dyooywv auvEypdcpv].

(B) *)

15. -PITAC DOMNESC CA SĂ NU SE SCOATĂ ÎN VÎNZARE 
CU MEZAT LUCBURI NEMIŞCĂTOARE, DECÎT NUMAI 

CU PORUNCĂ DOMNEASCĂ ŞI.NUMAI PENTRU DATORII 
DE BANI DOMNEŞTI ŞI PENTRU MOFLUZI

Pitac pentru mezat

Staroste dă neguţători. Dintr(u)ntîi au fost hotărîrea domnii mele ca 
făr de porunca în scris del(a) domniia mea mezat să nu să facă, mai vîrtos 
lucru nemişcător sau dă sineş mişcătoriu; acum ne înştiinţăm cum că 
unii făr de pricină şi făr de poruncă de la domniia mea, numai ca să ia mai 
mult, de sineş îşi fac lucrurile lor mezat, în care să pricinuesc pururea 
jălbi şi necontenit judecăţi de către cei ce şi după dreptate şi dupe obiceiu 
pămîntului au protimisis la acele nemişcătoare, şi osebit catahrisis la orîn- 
duiala mezatului, care trebue să să facă numai acolo unde este pricină 
trebuincioasă, întărit cu hotărîre şi cu poruncă domnească, spre a-ş avea

1) RouXXoc pecete.
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întemeerea ce să cade a mezatului şi a nu să mai putea schimba. Pentru 
care iată-ţ(i) poruncim ca, de acum înainte, nici însuş să nu te cutezi, nici 
pe telal să nu îngădueşti a face mezat la lucru nemişcător adică : moşii, 
vii, case, moară şi ţigani, afară din cele mişcătoare : vite, haine şi altele 
asemenea, făr de porunca domnii mele în scris supt pecete, care poruncă 
o vom da domniia mea numai acolo unde trebuie şi unde este pricină a să 
face mezat, adică la unul ce va fi dator bani domnbşti şi la altul ce va 
mufluzi şi cu adevărat nu va avea a plăti. Pentru aceste pricini să va da 
porunca domnii mele ca să să vînză averea lui cu mezat, strigîndu-să 
dupe obiceiu, ca adăogîndu-să preţul acelor lucruri să poată ajunge ca să 
plătească datoriile; şi la mezat vor da şi rudele şi vecini de vor vrea. Şi 
aşa, de la acest fel de mezat, cine va cumpăra, va fi bun stăpîn pe acel 
lucru întărindu-i-să stăpînirea şi cu cartea domnii mele, nu va avea stră
mutare cu nici un fel de pricină, iar făr de aceste două numite pricini 
să nu cutezi făr de poruncă a face mezat, că te vei pedepsi foarte şi va 
pierde şi cumpărător bani ce au dat neţiindu-să în seam(ă) cumpărătoarea.

Şi ori din rude, ori din vecini, ori din streini, cine va da mai mult, 
acela va lua del(a) mezat, fiindcă această orînduială are mezatu. Tolico 
pisah gospodstvami (1776 iuni 28).

Arhivele Statului Bucureşti. Condica domnească nr. 1, fila 148. 
în pagina următoare a condicii este transcrisă o deosebită carte, tot pentru această 

pricină către dum. vel logofăt ca să să citească întru auzul tuturor. Această carte are aceeaşi 
dată şi un cuprins aproape identic. La finele ei se, porunceşte marelui logofăt „să pui să 
citească cartea aceasta la toată obştea şi dupe aceia să să treacă în condica Divanului” .

Vezi Pravilniceasca Condică, capitolele Pentru protimisis, par. 14, Pentru împrumutări 
par. 4. şi Pentru chezăşie, par. 1.

16. HOTĂBÎREA DIVANULUI ASUPRA MODULUI 
CUM SE FAC HOTĂRNICIILE CU 6, 12 şi 21 DE HOTĂRNICI 

ŞI CU NUMĂRUL DE HOTĂRNICI CE POT REPREZENTA BOIERII 
POTRIVIT TREPTEI ŞI DREGĂTORIILOR

Hotărîrea ce s-au făcut în Divan în ce chip să s(ă) urmeze hotărniciile

Cînd cine vas va porni jalbă asupra cuivaş că-i împresoară moşiia, 
întîiu să s(ă) orînduiască la ispravnici, ca să cerceteze pricina ce au între ei 
şi hotarăle fieşcăruia dupe sineturile care vor avea şi dup(ă) stăpînirea 
ce vor stăpîni fieşteşicarele. Şi aşa lămurind pricina, să dea carte de jude
cată şi, mulţumindu-să amîndouă părţile, să s(ă) iscălească şi ei într-acea 
carte de judecată a ispravnicilor, cum că s-au odihnit şi să pue şi semne.

Iar cînd nu <se> va odihni vreo parte sau amîndouă părţile la judecata 
ispravnicilor, să vie la domnie cu cartea aceea a ispravnicilor şi să ia hotăr
nici întîi din boerinaşi adică din cei ce n-au înbrăcat caftan, fieşcare din 
cei ce să pricesc, din partea lor cîte trei judecători, carii toţi să fie şase, care 
fieşteşcare este drept un obraz şi el măsurînd’ moşiia şi despărţind fieşteş- 
căruia dreptul, va dăspărţi cu semne şi de să vor mulţumi amîndouă păr
ţile, să vor pune şi pietre eu ştirea ispravnicilor.
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Iar cînd cei ce să pricesc nu să vor odihni la această hotărnicie, să ia 
cartea hotărnici(i), care vor face acei boerinaşi şi arătînd să ia doisprezece 
hotărnici şi dintr-acei doisprezece care vor fi îmbrăcat caftan şi va fi dîn 
a treia treaptă să fie drept trei, adecă unul ca acesta să să numere drept 
trei obraze, iar cînd va fi mai mare boer, adecă de la clucer de arie pîn-la 
clucer cel mare acela să fie drept şase, cum şi igumen, cînd se va întîmpla, 
să fie drept şase.

Şi mulţumindu-se amîndoă părţile, vor da aceşti boeri carte de hotăr
nicie la care să vor iscăli şi cei ce se pricesc, cum că s-au mulţumit şi va 
pune şi pietre.

Iar cînd nu să va mulţămi, luînd carte de judecată care vor face aceşti 
12 boeri, vor cere alţi 24 şi cînd dintr-acest număr vor fi ceruţi veliţi boeri, 
aceşti veliţi să aibă loc fieştecare drept 12, care aceşti veliţi cercetînd toate 
scrisorile cele vechi şi adeveri(n)ţile celor ce să pricesc, care le au spre 
arătarea dreptăţii lor, cercetînd şi hotărniciile ce s-au făcut atît de către 
cea dintîi cît şi de către al doilea judecată a hotărniciilor, cercetînd şi măr
turiile lăcuitorilor moşneni şi altora ce mărturisesc că au văzut şi ştiu 
hotarăle cele vechi unde au fost, aceşti 24 de boeri hotărăsc cu mai desă- 
vîrşită putere şi pun şi pietre şi hotărîrea dumn(ea)lor rămîne nestră
mutată.— 1776.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 1, fila 146. O altă copie a 
acestui document se află la Academia R . P. R ., în ms. 323, fila 220. Vezi Pravilniceasca 
Condică, cap. Pentru hotărnicie, par, 1, 4 şi 6.

17. FORMULAR DE CARTE DOMNEASCĂ 
PRIN CARE SE DAU ISPRAVNICILOR DE JUDEŢ INSTRUCŢIUNI 

PENTRU ALEGEREA ŞI HOTĂRNICIREA MOŞIILOR

Cartea cercetării de împresurări de moşie

Dumneavostră ispravnicilor dă judeţx) să aduceţi pe toate păr
ţile faţă cu cărţile şi scrisorile lor şi întîi prin judecată să alegeţi, lămu
rind partea sau stînjănii fieştecăruia, după scrisori sau după stăpîniri vechi 
şi dă vor rămînea toate părţile odihnite la hotărîrea judecăţii, să dea zapis 
iscălit de toţi că sînt odihniţi şi aşa li să va orîndui hotărnici, dupe înştiin
ţarea ce ne veţi face, cu numile boerilor ce-i vor cere cu toţii de opşte 
supt iscăliturile lor, iar nefiind odihniţi vreo parte dupe judecata dumnea
voastră, să-i trimiteţi la Divan cu carte de judecată. (1775).

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 2, fila 38. Vezi Pravilniceasca 
Condică, cap. Pentru hotărnicie, par, 4.

1) Loc liber în original.
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18. CAETE DOMNEASCĂ PBIN CAEE SE SUSPENDĂ JUDECAEEA 
PEOCESELOB PÎNĂ DUPĂ SFÎNTA MAEIA MAEE (15 august)

1776, iuni 28. 17 cărţi dăschise s-au făcut către ispravnici ca să înştiin
ţeze de obşte ca pin dupe sîmta Măriia mare să nu şă mai caute pricini 
de judecăţi, cum şi la Divan jălbi să nu să mai priimească,. însă după con
dică cu ifosul cel de are.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 1, fila 145 vv . Vezi şi Pravil- 
niceasca Condică, cap. Pentru zilele ce nu să caută judecăţi, par. 1.

19. CAETE DOMNEASCĂ PRIN CAEE SE TEIMITE 
I8PEAYNICILOE CÎTE UN EXEMPLAE DIN PEAVILNICEASCA 

CONDICĂ; DUPĂ CE SE YA CITI, SE YA PĂŞTEA 
DE CONDICAEUL JUDEŢULUI

Cărţi către ispravnici pentru pravilile ce li s-a trimis

Dumneavoastră ispravnicilor ot sud x) ,sănătate,
Sîntem încredinţaţi domniia mea că toţi vor fi cunoscut şi vor fi 

înţeles că socoteala, voinţa şi silinţa domnii piele, dintru început au fost 
şi este cu tot(ul) pornit spre a chibzui şi afla feluri, de feluri de mijloace 
care să fie pricinuitoare de buna vieţuirea şi petrecerea lăcuitorilor şi a 
tuturor de opşte şi nu am contenit domniia mea a griji pururea şi a pri- 
vighea, silindu-ne în tot chip pentru odihna şi răpausul lor; voind ca cu 
toţii de opşte să petreacă în linişte şi făr de bîntuială. Deci, pe lîngă cele
lalte multe faceri de bine care, străduindu-ne, în faptă le-am arătat, 
după cum s-au văzut şi s-au cunoscut de toţi, am socotit domniia mea şi 
pentru rîndul judecăţilor ce să urmează aici în ţară, să le punem la orîn- 
duiaiă bună şi dă vreme ce judecăţile nu să urma pururea, cu statornicie, 
după pravilile înpărăteşti şi după vechiu obiceiu al pămîntului, ci cînd 
după pravili urmînd judecătorii strica obiceiurile, cînd iarăşi cu obiceiurile 
să înpotrivea pravililor; pentru aceia, după multă strădanie şi silinţă ce 
am pus, adunînd domniia mea atît din pravilile înpărăteşti cele mai tre
buincioase asupra judecăţilor cît şi din obiceiuri cele mai adesea urmate şi 
altele de înşine adăogînd, am alcătuit domniia mea pravili noao, care 
tălmăcindu-se pă limba rumînească şi tipărindu-se, s-au întărit cu pecetea 
domnii mele şi s-au dat pe la toate departamenturile aici în oraş Bucureşti, 
ca după acelea să aibă a urma judecătorii şi a hotărî pricinile dă judecată, 
ce să vor întîmpla şi să vor coprinde într-însa. Asemenea s-au trimis şi pă 
la toate judeţile cum şi aici, la sud 1 2), iată, am trimis domniia 
mea această pravilă, care după ce veţi citi-o, atît dumneavoastră cît şi 
judecătorul ce este orînduit şi veţi înţelege în ce chip este a să urma şi a se

1) Loc liber în original.
2) Loc gol în original.
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hotărî pricinile judecăţilor dă acum înainte, o veţi pune să stea supt 
păstrare la condicar judeţului şi cînd să va întâmpla să judecaţi pe cinevaşi, 
atunci, puind pravila înainte ca o povaţă, veţi urma cu hotărîre după cum 
să coprinde înăuntru, ca toţi cei ce vor fi năpăstuiţi să-şi afle dreptatea 
lor pă deplin, după această pravilă. 1780, oct. 28.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească, nr. 8, fila 315 v.

B. HRISOAVE, CĂRŢI ŞI PITACE DOMNEŞTI 
ŞI ANAFORALE CARE MODIFICĂ SAU EXPLICĂ TEXTUL 

PRAVILNICEŞTII CONDICI

Cap. Pentru judecătoria veliţilor boeri (par. 1 şi 2)

1. Prin porunca domnească din 1780, Fevruarie 1 (vezi mai sus 
p. 298, 6) se stabiliseră avaeturile ce se cuveneau logofeţilor de Divan şi 
zapciilor pentru toate actele juridice ce scriau sau îndeplineau.

Treisprezece ani mai tîrziu, prin pitacul domnesc din 1793, August 9, 
se cere veliţilor boeri ai Divanului să întocmească un nizam în scris al acestor 
avaeturi. ,,Pitac la dumnealor veliţi boeri pentru avaetul anaforalelor de 
la Departament i veliţi boeri şi hotărîrile domneşti ale canţelarii Divanului 
şi pentru zeciuiala zapciilor, să să pună în orînduială.

Cinstiţilor şi credincioşi boerilor veliţi ai Divanului domnii mele, 
vrînd domniia mea a să da un nizam în scris la avaeturile anaforalelor sau 
cărţilor de judecată, care să fac la departamenturi i la dumneavoastră 
veliţi boeri, cit şi la domneştile noastre întăriri şi hotărîri, ca după madele 
să fie orînduite în scris avaet logofeţilor şi a canţilarii cum şi pentru zapcii 
Divanului domnii mele, iarăş să să pue în scris madelile dă la care este obi- 
ceiu a lua zăciuială şi madelile din care au a lua filodorimă şi cit anume; 
poruncim dar ca adunîndu-vă la un loc, să socotiţi toate felurimile de 
madele şi să chibzuiţi cu dreapt(ă) măsură, după mărimea sau micşorarea 
madelilor, avaetul cel cuviincios al logofeţilor, al canţilarii şi a zapciilor 
şi orînduind şi puind în scris la fieşcare felurime, osebit să arătaţi 
domnii mele, pentru toate anume. Tolco pisah gospodstvami. 1793, 
august 9” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească, nr. 23, fila 118 y.

2. Departamentul veliţilor boieri prin anaforaua din 24 mai 1815 
recomandă Domnului ca ,,logofeţii al treilea de la departameiifurile de şapte 
şi de opt”  ce s-au dovedit vrednici să rămînă nestrămutaţi; de asemenea 
nici logofeţii, nici boierii judecători să nu mai dea avaeturi marelui logofăt; 
se dublează însă avaeturile logofeţilor al treilea, dat fiind seiimpetea 
vieţii.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica, nr. 1114, fila 17 v.
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Cap. Pentru al doilea Departament

3. în  1790, fevr. 20 se completează şi un post de nomocrator la Divan 
prin numirea ca judecător la Departament a paharnicului Saulea. Acestuia 
,,i-au orînduit Divanu pă lună taleri 110, adică 60 ai judecătorii”  ce lua 
Miche — predecesorul său — şi taleri 50 „sînt rînduiţi pentru un nomo- 
crator la Divan; i-am rînduit să-i ia paharnicul ca un practicoş şi cu ştiinţa 
ce este şi dumnealui de pravili” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica nr. 18, fila 185.

Cap. Pentru al treilea Departament al vinovăţiilor

4. La 1790, mai 17 se dă ,,poruncă către dumnealor judecătorii de 
la Departamentu de cremenalion ca pe toate zilele să aibă a căuta cu sîr- 
guinţă pricinile vinovaţilor şi lămurindu-le, pe toată săptămîna vinirea, 
să aibă a reportui Divanului în scris cu anafora şi dumnealui vel armaş 
pe toată vinerea să aducă la Divan aceasta în scris” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească, nr. 18, fila 74.

<§> 3.
5. Asupra aplicabilităţii Pravilniceştii Condici în materia căsătoriei 

ţiganilor domneşti, găsim următoarea menţiune în Condica nr. 18, fila 55,. 
verso, de la Arhivele Statului din Bucureşti:

,,221.1790 aprilie 22. Anafora din Departament de cremenalion pentru 
ţigani domneşti care să amestec cu cununii unii făr de ştirea stăpînului 
lor, alţii cu ştiinţă de boeri ce au ţigani şi cer la aceasta cum să să urmeze : 
ori după Pravilniceasea Condică sau cum va porunci Divan. S-au făcut 
răspunsu dă la Divan că Pravila are a să urma; însă acest fel de pricini 
să aibă a le cerceta deosebit şi să le arate Divanului şi pentru fieşcare să va 
face judecata şi hotărîrea ei” .

6. Cerîndu-se Divanului — sub ocupaţia austriacă — relaţii asupra 
diverselor categorii fiscale de ţigani, acesta, pe baza datelor date de vel 
armaş, raportează :

,,Dupe luminat orderul Mării tale de la 20 ale lunii aceştiia pentru 
ţiganii acestui prinţipat dîndu-se porunca Divanului la dumnealui vel 
armaş, carele are epistasiia acestor ţigani şi ştiinţa obiceiului lor şi a datorii 
lor, ne-au dat report cum că ursarii şi lăeţii, ce să numesc şi lingurari, carii 
plătesc birul lor în bani, dau din cap în cap cîte taleri cinci într-un an de 
ludi, care aceşti bani îi plătesc rînduri-rînduri începînd de la martu I şi isto
vesc la sfîrşitu lui dechemvrie, iar spălătorii de aur, ce să numesc rudari, 
carii plătesc birul lor cu aur netopit, dau de tot numele cîte trei dramuri 
într-un an, începînd de la august 15 şi istovesc iarăş la sfîrşitu lui dechem
vrie, precum te vei pliroforisi Măria ta şi din însuşi reportu dumnealui, care 
îl punem într-acesta. Pentru care, eerîndu-i seneturi domneşti spre dovada, 
aceştii dări, ne-au adus aceste doaă pecetluituri domneşti care le arătăm 
să să vază de Măria ta, fiindcă alte condici dă obiceiul acestor ţigani
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care să păzea la cămara domnească, arată dumnealui vel armaş cum că 
le-au luat domnul Mavrogheni la plecare. 1790 mart. 19” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica nr. 18. fila 194.

7. Asupra procedurii ce trebuie să se urmeze de ispravnici şi de către 
vel armaş în ce priveşte trimiterea în judecată a hoţilor prinşi, se găseşte 
la Arhiva Statului Bucureşti, Condica domnească, nr. 9, fila 83, următoarea 
poruncă domnească către ispravnici :

17 cărţi legate la ispravnicii din judeţe pentru hoţi care să prind, să-i 
trimită cu eczamen şi cu avut lor, prin foae aici la departament puşcării.

„Dumv. ispravnicilor ot sud1) , sănătate. Am luat domniia
mea înştiinţare pentru rîndu hoţilor cari să prind, că dă la unii luaţi dumv. 
tot ce să găseşte al lor şi aşa îi trimiteţi numai cu eczamenul vinovăţii 
lor ; pă alţii îi sloboziţi luîndu-le rusfet, fără a-i trimite aici la departament 
puşcării ca să-ş ia pedeapsa după pravilă şi sînteţi pricină unora ca acelora 
dă să apucă iarăş dă hoţie, precum s-au şi prins unul acum hoţ ce au fostu 
prins mai nainte şi luînd ispravnici dare de bani, l-au fost slobozit, care 
această faptă a dumv. ne aduse la multă turburare, dă a face o pornire 
cu mare urgie asupră-vă, cum să vă cutezaţi la o faptă ca aceasta ce iaste 
dă mare vină. Pentru care, iată, vă poruncim să vă dăşchideţi ochii şi să 
nu vă cutezaţi dă. acum înnainte a slobozi hoţi, măcar pentru cît dă mică 
pricină, ci pe toţi, negreşit, să-i trimiteţi aici, pentru că după aceasta avem 
a face cercetări pă supt cumpăt şi pe care din ispravnici vom dovedi că an 
slobozit pentru dare dă bani vreun hoţ borfaş, măcar cu cît dă mică vină, 
să ştie că cu nici un fel de pricină nu să va putea îndrepta şi a scăpa dă 
cea cu dreptate urgiia domnii mele. Aşişderea vă poruncim pentru fieşcare 
hoţ borfaş, să vă lăsaţi de acest nărav a lua averea lor şi a-i trimite numai 
cu eczamen, ci după poruncile şi ponturile ce aveţi date şi mai dănainte 
urmînd întocmai, afară din ceeace au poteraşii a lua cînd îi prind, dăn 
cele ce să găsescu asupra lor, toate celelalte întregi, pînă la orice, să aveţi 
a le trimite cu hoţii înpreună, prin foae anume, aici la departament puşcării, 
spre a face judecata hotărîre spre înplinirea păgubii păgubaşilor.

Dintr-acelea, prin mîna dumv. cel armaş, după vechiul obiceiu, cum 
şi din cele nemişcătoare lucruri, case sau alte ce vor avea hoţii, făcînd 
foae, să trimiteţi domnii mele, stînd întregi, făr dă a să atinge dă dînsele 
cinevaş. Şi după hotărîrea ce vom face domniia mea, pentru acelea, aşa 
să va urma, iar într-alt chip dă veţi face, să ştiţi că oricînd să va dovedi 
că ati luat dintr-ale hoţilor le veţi întoarce cu mu(m)basîr si cu treapăd. 
1783, febr. 11” .

8. în  aceeaşi chestiune, o altă poruncă domnească în Condica nr. 18, 
fila 33 v.

” Cărţi la toate judeţile pentru hoţi ce să prindu că s-au înştiinţat Divanul 
că nu urmează obiceiu a-i trimite la Spătărie.

Dumv. ispravnicilor ot sud1) , sănătate. Vă facem în ştire
că luă Divanul înştiinţare cum că mulţi hoţi s-ar fi prins la acel judeţ de la 
venirea armii încoace, unii cu vinovăţii de ucideri, alţii căznitori de oameni, 
furi de dobitoace şi borfaşi şi dumv. prin mijlociri dă mituiri îi sloboziţi.

2) Loc. liber In original.
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Precum aceste pricini s-au şi cercetat spre dovedire uni'le şi s-au cunoscut 
adevărate şi măcar că sînt a vi să arăta dumv. una cîte una aceste pricini 
de citi vinovaţi aţi slobozit şi vor să vi se ceară, dar pînă a să săvîrşi cer
cetarea aceasta şi a să pliroforisi Divanul mai în desăvîrşit, iată de la Divanu 
vi să porunceşte să ştiţi că orînduială aceştii pricini a hoţilor curge într-acest 
chip, adică : Orice fel de hoţi s-ar prinde în judeţ, nu sînteţi volnici a-i 
ţinea mai mult decît trei zile la dumv. ori ucigaşi fie, ori căznitori de oameni 
sau furi de dobitoace sau borfaşi, iar a patra zi sînteţi datori a trimite la 
Bucureşti cu eczamenu lor, drept la dumnealui vel spătar, după obiceiu 
şi dumnealui are a-i da la cremenalion şi acolo au a să cetceta şi după 
canoanile, dupe orînduiala pravililor are a li să hotărî pedeapsa după vină. 
Ci dar, acestea ce aţi urmat pînă acum, să nu vă îndrăsniţi a le mai urma 
de acum înnainte şi oricîţi vinovaţi vi să va afla în gros în zioa ce veţi 
primi cartea aceasta cu orice pricină de hoţie, numaidecît cu eczamenile 
lor să-i porniţi să-i aducă drept la dum. vel spătar şi pe cîţi veţi fi apucat 
a-i slobozi cu mituri să-i prindeţi şi iarăşi cu eczamenile lor să-i trimiteţi 
pînă a nu rămînea lucru să vi să ceară cu mustră şi de acum înnainte 
să vă feriţi, să nu să mai auză la Divanu că s-au urmat fapte ca acestea, 
ci dupe cum mai sus vă zicemu, orice vinovaţi de hoţie să va prinde, după 
trei zile să-i trimiteţi drept la dumnealui vel spătar că neurmînd după 
cum vi să porunceşte, veţi fi învinovăţiţi fără de cuvînt de îndreptare. 
Aceasta şi fiţi sănătoşi. 1790, mart. 16” .

Cap. Pentru judecători

9. După plecarea din domnie a lui Alexandru Ipsilanti, Meolae 
Caragea succesorul său, dă poruncă de menţinerea în vigoare a Pravilni- 
ceştii Condici, referindu-se în special la recomandările ce dace condica 
judecătorilor.

Pitac către boierii judecători

„La vremea ce cu mila lui dumnezeu am sosit la domnescul nostru 
scaun, ne-au arătat sfatul domniei mele o condică dă pravilă şi rînduială 
care cu dăstulă luare aminte s-au alcătuit cu sfat de obşte, în domniia domnii 
sale fratelui nostru Alecsandru voevod şi s-au tipărit pe limba grecească 
şi romînească în oraşul Bucureşti la leat 1780, luna lui septvr. Deci, între- 
bîndu-ne sfatul boierilor celor mari şi Divanului domnii mele, dă găsim 
cu cale a să urma şi în domniia noastră tot această orînduială, la care fiind 
şi a noastră bună voinţă, de vreme ce alcătuirea aceasta s-au făcut cu sfat 
de obşte, am poruncit dar, aşa să se urmeze.

Dar, fiindcă la numita condică, list 90, tit(lul) : Pentru judecători, 
cap. 2 zice : „judecătorii să să arate cu dulceaţă către cei ce să judecă şi 
fără de pizmă sau făţărnicie, făr(ă) dă a nu căuta la obrazu cuivaşi sau 
să se arăte cu pizmă sau vrăjmăşie către cinevaşi, nici să înjure pe cinevaşi 
din cei ce să judecă” ; aşişderea sila capul 5 zice : „judecătorii cînd judecă 
să şază toţi cu orînduială foarte bună, făr-a nu face alte vorbe şi glume sau 
să prigonească la cercetările ce vor face, ci cu totul să ia aminte la ascul
tare şi să citească cu mare luare aminte cărţile şi sineturile ale celor ce se
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judecă, pînă la cea mai mică şi să nu se grăbească la hotărire, ci să isco
dească mai cu amănunt pricina cu minte curată şi liniştită şi f ăr dă prigo
nire, să-şi cumpănească gîndurile lor fără de pizmuire şi toţi cu un gînd 
să hotărască ceea ce li se vor părea că este drept” . Şi fiindcă de a judeca 
dreapt judecătorii, într-aceste punturi spînzură dă a fi fără de pizmuire, 
fără de mînie şi făr dă a căuta la obrazu cuivaşi, poruncim domniia mea dă a 
să păzi această bună orînduială cu dulceaţă şi blîndeţe către cei ce se judecă ; 
care acestea cînd nu se va păzi, fiind împotriva gîndului domnii mele, 
să-şi aducă aminte cei ce nu vor păzi acestea, orice obraz va fi din jude
cători, la ce fel de greşală vor cădea. Ci dar, pentru a fi feriţi dă cele ce 
să vor putea întîmpla, iată printr-acest domnescu pitac, întărind această 
orînduială, poruncim să aibă a să purta cu orînduială şi cu cinstea ce se 
cade la judecătorie, fiindcă judecătorul închipuieşte pă însuşi dumnezeu : 
să nu necinstească pe nimeni şi să să socotească întocmai ca cînd am fi 
însuşi noi dă faţă peste dînşii, în fruntea lor. Aceasta este voia domnii 
mele şi fiecine pentru binele său, să se ferească de împotrivire. Aceasta 
poruncim, 1782, oct. 25” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească  nr. 9, fila 46 verso. Publicat d e 
V. A . Urechiă, Istoria  R om înilor, voi I, Bucureşti, 1891, p. 263.

Cap. Pentru cei ce se judecă, adică pentru pîrîşi şi pîrîţi

10. Printr-o anafora a veliţilor boieri din 23 iulie 1816 se arată că unii 
împricinaţi nu înfăţişează la judecată toate ,,seneturile ce au” , • • ci 
ţin tăinuite, pînă cînd să înfăţişează la luminat Divanul Mării tale” . Veliţii 
boieri recomandă să se dea o poruncă domnească prin care să se arate că 
actele ce nu s-au depus la departamenturi, nu se vor ţine în seamă, afară 
de cazul cînd ,,nu l-au avut cînd s-au înfăţişat la departament sau înnaintea 
noastră”  — veliţii boeri — ci în urmă i-au intrat în mină; în acest caz 
să-1 înfăţişeze întîi primei instanţe, care „să-l aştearnă în anafora şi apoi 
să iasă înnaintea Mării tale” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica de anaforale a veliţilor boeri p e  anul 1 8 1 6 , m s, 
1115, fila 13 v.

Cap. Pentru hotărîrile judecătorilor
<§> 2

11. Un pitac domnesc din 23 august 1793 porunceşte ca hotărîrile 
departamenturilor să fie iscălite de către toţi judecătorii respectivi, afară 
de cazul cînd „are vreunul cuvînt deosebit” .

„Dumneavoastră boerilor judecători de la departamenturile amîn- 
doao : de opt şi de şapte, făeînd domniia mea perierghie anaforalilor care 
esu dă la aceste departamenturi, vedem unile numai cu cîte trei, patru 
iscălituri, altele numai cu cîte doao, în vreme ce domniia mea avem întoc
mite şi încheete aceste departamenturi cu toate orînduitele persoanile lor. 
Pentru care> iată, vă poruncim straşnic ca de acum înnainte să nu să în- 
tîmple a mai vedea anaforale sau cărţi de judecată au pitacuri lipsă făr dă 
iscăliturile tuturor, ci la fieşcare pricină ce să caută în departament să aibe

13. Pravoiniceasca condică,
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datorie toţi judecătorii a iscăli, sau de are vreunul cuvînt deosebit, să aibă 
a arăta în scris pentru ce n-au iscălit şi dumneata vel logofăt să rîndueşti 
cu această poruncă a domnii mele, un logofăt să meargă să o citească întru 
auzul tuturor şă să grijăşti a să urma buna orînduială, precum poruncim. 
1793, august 23, vel logofăt.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească, nr. 23, fila 125 v.

Cap. Pentru apelaţie

12. Yezi mai sus titlu l: Pentru cei ce se judecă, adică pentru pîrîşi 
şi pîrîţij p. 193, nr. 10.

Cap. Pentru zapcii

13. Yezi mai sus, cap. Pentru judecătoria veliţilor boeri, p. 188, 
nr. 1.

Cap. Trepedile de aici cele obicinuite

14. La Pravila pămîntului se cere la 29 septembrie 1819 de către 
Divan ca să se treacă „la o margine” modificările trepidelor aşa cum le 
propune printr-o anafora, pe care o reproducem mai jos :

„Prea înălţate Doamne,
După luminată porunca Mării tale ce s-au dat la anaforaoa dumnealui 

vel logofăt de Ţara de sus, făcînd ehibzuire pentru trepedile mumbaşirilor 
ce să trimit afară pe la judeţe de aduc oameni pentru pricini de judecată i 
pentru trepedile zapciilor ce înfăţişează la judecătorii pă cei din politii 
spre a lipsi catahris ce să urma pînă acum, cu sfat de obşte să găsi cu 
cale să să facă adaos canonisit ce treapăd au a lua de acum înnainte, 
purtînd şi cheltuiala mîncării mumbaşirului cel ce dă jalbă şi cere mum- 
başir, peste treapădul ce să orînduieşte, după cum arătăm mai jos :

Trepedile judeţilor pentru cei ce să aduc aici

Tl. par. TL par.
18 30 Slam Rîmnic 15 — Muşcel
11 10 Buzău 15 — Argeş
11 10 Saac 15 —  Olt
11 10 Prahova 15 — Romanaţi
15 — Ialomiţa 18 30 Vîlcea

5 25 Ilfo v . 18 30 Dolj
11 10 Dîmboviţa 22 20 Gorj
8 — Vlaşca 22 20 Mehedinţi

11 10 Teleorman

Cei ce să află aici în Bucureşti şi îi înfăţişează zapcii la judecătorii, 
să dea zapciului treapăd tl. doi, par(ale) 30, însă nu de cîte ori îi aduce 
ci numai o dată, după ce să hotărăşte judecata şi iâ pricina sfîrşit şi să 
iscăleşte şi anaforaoa; atunci să ia acest treapăd cît să rînduieşte, iar 
nu mai mult.
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Trepedile judeţelor pentru cei ce să aduc la Divanul Craiovii.

18 30 Vîlcea
10 * — Romanaţi

5 20 Dolj
18 30 Gorj
18 30 Mehedinţi

iar cei ce să află în Craiova şi îi înfăţişează zapcin la judecată, să dea 
iarăş ca cei de aici tot cu mijloc ce arătăm mai sus.

Trepedile slujitorilor ce aduc din judeţ la isprăvnicat pă cei ce au 
pricini de judecăţi, să să semneze de dumnealor ispravnici în volnicie 
cît să ia, însă de la taleri unul pînă la taleri doi şi par(ale) 30, după depăr
tarea locului, iar cei din oraşul sau locul unde se află isprăvnicatul să 
dea treapăd slujitoriului par(ale) doaozeci, însă toate aceste trepede au 
să le dea cei ce rămîn de judecată. Pentru care de să va găsi şi de către 
Măriia ta cu cale această chibzuire a noastră, să va da luminată poruncă 
către dumnealui vel logofăt de Ţara de sus ca să să publicarisească la 
toate judeţele ţării i la divanul Craiovii prin porunci domneşti şi să să 
treacă şi în Pravila pămîntului la o margine ca să fie ştiut totdeauna, —  
1819, septembrie 29.

Al Ungrovlahii Dionisiie, Gherasim Buzău, Grigore Brîncoveanu, Cos- 
tandin Creţulescu, Grigore Ghica, Barbu Yăcărescu, Istrate Creţulescu 
vel vornic, Costandin Bălăceanu, Mihalache Mânu vel vornic, Grigore 
Băleanu, Gheorghie Filipescu, Costandin Filipescu vel vornic, Ioan 
Ştirbei vornic, lordache Golescu vel vornic, Costandin Golescu vel 
logofăt, Dumitrache Hrisoscoleu vel logofăt, Nestor logofăt, Costandin 
Dud(escu)” ,

Arhivele Statului Bucureşti, Condica nr. 1120, fila 3 v.

Cap. Pentru judecătoria ot vel spătar

15. Yezi asupra atribuţiilor vel spătarului în ce priveşte deţinerea 
infractorilor trimişi de ispravnici în judecata departamentului criminali- 
cesc, mai sus p. 191, nr. 8.

Cap. Pentru judecătorii după la judeţe 
<§> 1.

16. în cartea domnească din 18 noiembrie 1781 prin care este numit 
judecătorul judeţului Ialomiţa, se dau instrucţii noului judecător asupra 
felului cum trebuie să-şi îndeplinească sarcina ce i s-a încredinţat şi asupra 
competenţei sale :

Carte de judecătorie
Zemle Ylahscoiu. Credincios boerul domnii mele Alexandru Colceş 

vel clucer za arie, pe carele l-am rînduit domniia mea judecător la sud 
Ialomiţa, să aibă a căuta toate pricinile de judecăţi ale lăcuitorilor cu 
bună cercetare ca să le hotărască cu dreptul; şi pentru fieşcare pricină ce 
va judeca să facă hotărîre în scris la mîna cui să va cădea, ferindu-se de
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ha tir şi voe veghieată. Şi pentru toate pricinile ce va căuta să aibă a ţinea 
condică deosebită întru care să să treacă toate cu bună orînduială. Şi 
aşa, judecătorul să caute judecăţile şi să facă hotărîrile în scris, iar plinirea 
după hotărîre să o facă ispravnicii judeţului, la care înplinire să nu să 
amestice judecătorul, cum nici ispravnicii să nu să amestice la pricini 
de judecăţi a judeca, fără dă numai judecătorul. Pentru care poruncim 
şi dumv. ispravnicilor ai judeţului să-l cunoaşteţi ,de judecător şi să-i 
daţi mină de ajutor cu oameni de slujbă, pentru cei ce vor fi a să aduce 
şi a să scoate la judecată. Aşijderea poruncim şi mazălilor, breslaşilor şi 
tuturor lăcuitorilor de obşte, să fiţi înştiinţaţi de aceasta şi fieşcare pentru 
pricinile ce vor avea să meargă să să judece la orînduitul de domniia mea 
boem judecător că pentru aceea am orînduit osebit de ispravnici şi jude
cător să caute mai cu lesnire şi făr de zăbavă în toată vremea pricinile 
judecăţilor ce veţi avea. I i sam receh. — 1781, noemv. 18.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica nr. 2, fila 96 v.

17. Prin cartea domnească din 16 septemvrie 1783, se dau ispravni
cilor şi judecătorilor ” povăţuiri” .

Cărţi legate la ispravnicii judeţelor, la Caimacam, cu povăţuiri de 
judecată pre cei ce vin cu jălbi a nu-i zăbăvi.

Dumneavoastră ispravnicilor, dumneavoastră judecătorilor ot sud ...  
sănătate.

Vă facem în ştire că aici la Divanul (domnii mele vedem apururea 
lăcuitorii de pre afară cu jălbi, pe toate zilele, necontenit, pentru pricini 
de judecăţi mici şi de puţin lucru, cari ar putea lua sfîrşit şi îndreptarea 
de aci de la dumvs., fără de a-şi trepăda şi a cheltui pe aci. Pentru care 
ne-am mirat din ce pricină este aceasta ? în  vreme ce domniia mea avem 
ispravnici şi judecători ce sînt pe afară într-adinsu rînduiţi pentru judecăţi, 
şi nu o socotim a fi aceasta din altî, făr de numai că fără de a nu vă aduce 
carte de poruncă domnească de la noi, nu intraţi în cercetare a-i judeca 
şi de aceea nu vin la dvstră sau că deacă vin la dvs. fără de poruncă, uşa 
li se deschide cu zăbavă, vreme nu pot găsi la dvs. păzescu ceasuri multe 
cu zile la mijlocu şi alte ca de la acestea şi aşa de nevoie sînt siliţi a lua 
atîta osteneală şi în picioarele lor de pe la judeţele cele mai depărtate 
de vinu pe aci ca să jăluească nouă pentru cît de puţin lucru şi să vă aducă 
porunca noastră. Pentru care, să ştiţi că la domniia mea sînt foarte nesu
ferite acestea şi de vom dovedi că vreunul din dvs. le obişnueşte acestea, 
adică se îngreuează, se supără a priimi pe săracii lăcuitori înainte-le, foarte 
ne vom turbura asupra unuia ca aceluia, ci fieşcarele din dvs. luaţi pildă 
înşine pe noi şi vedeţi că uşile Divanului le avem deschise, auzul nostru 
este gata să ascultăm jalba fiecăruia şi ne trudim, ne ostenim spre aceasta. 
Apoi cînd aceste le urmăm, socotiţi-vă cu cît se cade dumneavoastră a 
fi mai protimi x) şi mai fără de preget decît noi a primi pe fieştecarele din 
lăcuitori, nu numai cel ce vine cu poruncă de la noi ci şi pe cei ce au trasu 
dreptu la dumneavoastră fără de poruncă, să nu-i depărtaţi, ci să le *)

*) Prevenitori.



ANEXA I  B : HRISOAVE ŞI CĂRŢI DOMNEŞTI MODIFICATOARE 1 9 7

cunoaşteţi pricinile jălbilor cu bună luare aminte şi de are dreptate, să 
şi-o afle.

Din alte jălbi vedem că pentru o pricină s-au dat două trei rînduri 
de porunci mai dinainte şi nici de acolea de la judeţ nu le-au făcut isbră- 
nire? nici la Divan nu i-au trimis, nici au înştiinţat măcar curgerea pricinii 
aici la Divan, în ce chip iaste, ci numai ca să se arate că sînt următori 
poruncii, au făcut o începere de cercetare a pricinii şi apoi au lăsatu treaba 
neisbrănită, iarăşi rămîindu a îmbla jăluitorii cu jălbi iarăşi pe aici pe 
la Divan. Care şi aceasta să ştii că nu o suferim nicidecum a o face în 
vremea noastră, ci o dată, după ce am poruncit la jalba unuia, voim 
porunca noastră să urmeze negreşit şi fieşcăruia treaba s-o isbrăniţi în 
grabă, să nu zăboviţi pe oameni ca să peardă in judecăţi, aşteptînd hotă- 
rîrea pînă a li se urî şi cheltuindu-se pînă se stingu, nici să aşteptaţi la o 
pricină să vă poruncim de cîte două şi de cîte trei ori, căci cea de a 
doua şi a treia poruncă de la noi va fi cu treapăd şi cu urgie.

De nedreptăţi, hatîruri şi de interesuri la pricina judecăţilor foarte 
să vă feriţi, atît dumv. ispravnicilor cît şi judecătorii. Mîinile să vă fie 
curate, ci să nu cumva pentru vreo pizmă asupra celui ce să jălueşte sau 
pentru vreun dar sau pentru hatîrul şi sila vreunui obraz, ori vreunui 
prieten, să vă amăgiţi a năpăstui pe cel ce are dreptate, căci nimic alta 
nu ne turbură . . .  mai mult, decît cînd auzim de ruşfeturi, de nedrep
tăţi şi cu toată urgia ne vom porni asupra unuia ca aceluia Gare s-au 
ruşinat şi s-au temut mai mult de vreun obraz, decît de frica lui dumnezeu 
şi de urgia domnii noastre, ori s-au bucurat mai mult la un puţin interes, 
decît la o domnească milă şi chiverniseală ce are a cîştiga de la noi cel 
ce ne va sluji cu credinţă. Ci întru toate să păziţi hotărîrile pravilei şi a 
condicei, care este alcătuită din pravili şi din obiceiurile pămîntului, 
arătîndu-vă spre cei ce se judecă cu blîndeţe, cu bunătate ascultînd făr de 
lenevire şi făr de oprire la toate cele ce au a zice şi a arăta şi o parte şi 
alta, ca să faceţi drepte hotărîrile, stînd şi însuşi dumneavoastră cu bună 
cuviinţă în locul judecăţii făr de a face alte vorbe, glume şi rîsuri în 
vremea cînd judecaţi.

Pentru orice pricină mare sau mică, hotărîrile să aveţi a le face în 
scris, prin carte de judecată sau anafora, către domniia mea, trecîndu-le 
negreşitu în condica judeţului. Şi acea carte de judecată sau anafora 
să o aveţi a o ceti cu înţelegere de faţă întru auzul amîndorura părţilor 
şi, de s-au odihnit amîndoi, să faceţi şi înplinirea dreptăţii, scriind şi 
în carte că s-au odihnit, iar de nu au rămas vreo parte odihniţi şi va 
zice că are să facă apelaţie la Divanul nostru şi făr de a nu-l popri, numai 
chezeşu dîndu-şi pe an, cînd este de trebuinţă, să întrebaţi ce soroc cer 
de a veni la Divan şi să le rînduiţi, în scris, zi hotărîtă cînd amîndouă 
părţile vor putea veni şi să daţi la mîna celui ce au dobîndit judecata 
cartea sau anaforaoa judecăţii, în care să arătaţi şi ziua sorocului, iar la 
mîna celui ce n-au rămas odihnit să aveţi a da adeverinţă iscălită de 
dumneavoastră de soroace ce şi-au pus amîndoi.

De altă parte să urmaţi să aveţi a trimite şi la logofeţia Divanului 
domniei mele pe toată luna condice de cîte judecăţi aţi căutat, cu hotă
rîrile şi cu soroacele lor, după cum vi s-au poruncit, şi această orînduială
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păzind, cînd din cei ce s-au judecat la dumneavoastră şi nu s-au odihnit 
vor veni cu jalbă la domniia mea, i se va cere adeverinţa sorocului de a 
se vedea, se va căuta şi în condice şi vom avea şi domniia noastră lesnire a 
da porunca ceeace este cuviincioasă.

Averea cuivaş să nu vă cutezaţi a vinde pentru împlinirea de datorii, 
fără de porunca în scris de la domniia mea, cum nici zeciuieli fără de a face 
împlinire de la niminea să nu să iae. Aşişderea nici pe zapcii ce se trimit 
mumbaşiri de bir pentru împlinire pe afară, cari scriu prin marafetul x) 
dumneavoastră să nu îngăduiţi a face herecheturi1 2) împotriva cuprinderii 
poruncilor ce au la mînă.

Şi toate alte cît sînt ale bunei orînduieli să le păziţi, ferindu-vă a 
nu face mişcări împotriva voinţei domnii mele, cari prin ponturi au fost 
date şi mai înainte la ispravnici i la judecători, dar din aeastasia 3) ce 
au fost le-aţi părăsit, le-aţi uitat, ci aducîndu-vi-le aminte, vă poruncim 
straşnic să le păziţi şi să le urmaţi întocmai, după cum pe largu vă povă
ţuim, Tolco pisah gospodstvami. 1783 septemvrie 16.

<§> 5
18. Prin pitacul domnesc din 26 mai 1786 se hotărăşte că nu se vor 

ţine în seamă sineturile şi zapisele neadeverite de judecător sau netrecute 
în condica judeţului :

,,17 cărţi legate către ispravnicii juăeţeldr, să pue să treacă în condici 
vînzări dă moşii, dă vii i ţigani şi de verice.

Dumv, ispravnicilor ot s u d ,..........................., sănătate. Yă facem în
ştire că dă multă trebuinţă am socotit domniia mea a fi să s(ă) treacă 
la condici şi să să înfăţăşeze înainte, dă judecătorie, vînzare dă moşie, 
dă vii, ţigani şi dă orice, cum mai vîrtos sulfurile ce fac cinevaş între 
dînşii i zapiise de izbrăniri i zapise dă aşezămînturi şi tocmeli, ca să s(ă) 
adevereze acele zapize şi dă judecătorii acelui judeţ ori dă ispravnicii acelui 
judeţ şi aşa să aibă temei cînd să vor arăta acele zapise la divan domnii 
noastre, să le putem da credinţă a face hotărîrea ceea ce este cuviin
cioasă a dreptăţii.

Deci fiindcă aceasta este şi pentru siguranţiia şi buna odihna celui 
ce are acel sinet dă aşezămînt, cum şi pentru înlesnirea divanului, iată 
vă poruncim să aveţi a înştiinţa la toţi dă obşte ca de acum înnainte oricine 
va cumpăra lucru nemişcător sau va face sulfuri sau aşezămînturi 
pentru verce 4) pricină, unul cu altul, să aibă amîndoao acele părţi a 
veni la judecător sau la ispravnic ca să arate; şi judecătorul şi ispravnicii 
cercetînd şi văzînd că este cu bună orînduială, dă bună voe, adevărat 
şi nu este împotrivă şi cu pricină dă gîlceavă, sau iconomicos 5), acela 
aşezămînt şi vînzare să adevereze cu iscălitura ispravnicilor i judecăto

1) Mijlocirea, intermediul.
2) Porniri, acţiuni.
3) Greceşte acatastasia, dezordine
4) în condică : „ce Ver pricină” .
5) în condică : cuvintele „  sau iconomicos”  sînt trecute, fără sens după cuvintele care 

urm ează: „acela aşezămînt şi vînzare sau iconomicos” . Iconomicos, simulat, prefăcut, fraudulos.
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rului, să să treacă şi în condică şi aşa ya avea tărie, iar într-alt chip, să 
ştie toţi, că nn să va ţinea în seamă. Şi să avem răspunsu dă urmarea 
aceştii vestitoare porunci de la dumvs. Aceasta. 1786, maiu 26.

Asemenea pitac s-au făcut către vechil spătarii i cătră vel agă cu 
ifosu l* 2) cărţii din sus şi s-au dat la vechil de spătărie” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica 17, fila 8. v.

<§§> 5 şi 6

19. Prin pitacul domnesc din 15 iunie 1793 se reglementează adeve
rirea actelor de transmisiune imobiliară şi transcrierea lor în condici:

,,Publicaţii la toate judeţile şi la Caimacam pentru vînzări, schimburi, 
joi dă zestre, dieti a să trece în condici,

„Dumv. ispravnicilor ot sud . . . . . . .  sănătate. Yă facem domniia
mea în ştire pentru vînzările lucrurilor nemişcătoare, adică moşii, vii, locuri, 
namestii şi ţigani, care prin zapise fac unii cu alţii şi pentru alte aşeză- 
mînturi în scris sau schimburi i pentru dieţi şi foi de zestre că fiind neo
bicinuiţi lăcuitori ţări(i) aceştiia, a-şi face acele zapise şi sineturi cu 
sigoranţie şi cu orînduiala cea cuviincioasă, prin ştiinţă dă dregători ai 
locului, trecute în condicile judeţului, adeverite cu iscăliturile dregătorilor 
şi a condicarului, pururea vedem dintr-aceasta, în Divanul domnesc 
pricini şi judecăţi, unii tăgăduindu-şi zapisele lor cu totul,,alţii că sînt 
iconomicoase, alţii că s-au pierdut zapisul şi alţii din cei ce ar avea proti- 
misis la acele lucruri, că n-au ştiut cînd s-au făcut acel zapis dă vînzare a 
lucrului nemişcător şi cu aceasta cumpărătorul pătimeşte umblînd prin 
judecăţi şi Divanul discolipsindu-să 2) a da credinţă la acel fel de zapise i 
sineturi neadeverite, face trebuinţă a să aduce la judecată după la depăr
tate locuri, în cale îndelungată, pă cel ce au scris zapisul şi pă cei ce să 
văd iscăliţi marturi într-însul, ca să se întrebe şi să mărturisească la 
judecată, rădicîndu-i după la munca şi hrana lor,şi aşa curge o rea orînduială 
pricinuitoare, cum zicem, de necontenite judecăţi. Pentru care, ca să 
lipsească aceasta, am fost dat domniia mea nizam 3), prin cărţile condica- 
rilor judeţelor, în care pe largu să dă povăţuire de urmare, pe carii condi- 
cari într-adinsu pentru una ca aceasta îi avem orînduiţi pă la toate judeţile 
cărora le dăm leafă şi scutelnici din visteriia domnii mele. pentru folosul 
norodului; dar urmare în faptă nu vedem.

Deci, pentru ca să să dăzveţe fieştecare de această rea obicinuinţă şi 
ca să ştie de a urma de acum înainte şi a o păzi aceasta ca o pravila a 
ţării, iată cu hotărîre zicem că orice sinet sau zapis făcut într-această 
vreme nu va fi scris şi trecut în condica judeţului cu orînduiala ce mai jos 
arătăm, nu va fi ţinut în seamă şi ca o hârtie albă să va socoti. Pentru 
care, vă poruncim straşnic să aveţi a o da în ştire aceasta tuturor dă 
obşte nu numai lăcuitorilor celor proşti, ci şi celor cu deosebită stare,

*) Caracterul.
2) Îngreunîndu-se cu nedumeriri.
3) Ordin, reglementare.
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citind însuş cartea aceasta a domnii mele întru auzul tuturor, prin bise
rici, la zilile sărbătorilor, prin tîrguri, prin oraşă şi prin toate satele, ca 
fieşcare de acum înainte să fie amîndouă părţile faţă la scaunul isprav- 
nicesc, unde este şi condica, să arate zapisu vînzării, aşezămîntu, schimba, 
dieata sau foia de zestre, pă care să nu vă puneţi aşa numai dăcăt făr de 
cercetare a-1 da la condică să să treacă, ce întîi să cercetaţi acea vînzare 
sau aşăzămînt de este adevărat, dă este prin ştirea rudelor şi a vecinilor, 
dă este lucru acela bun şi drept, făr de pricină al acelor ce-1 vinde, dă 
este tocmeală şi dare dă bani adevărată, făr dă alt ficleşug, dă nu este 
vreo iconomie, pliro(fo)rindu-văx) din însuş graiu aceluia ce dă zapis 
şi aceluia ce face diiată sau foaie dă zestre. Şi aşa, fiind adevărat, să-I 
adeveriţi şi dumneavoastră, să să treacă în condica judeţului, de rînd, 
în care să să iscălească condicaru cu numele lui, puind listul sau numărul 
condici într-însul. Şi acest fel dă zapise şi sineturi se vor crede de adevărate 
la Divanul domnii mele şi va fi o lesnire dă un folos şi celui ce din vreo 
întîmplare va răpune acel sinet,  ̂că pururea să va găsi în condică şi va 
avea asemenea ţinere în seamă. însă cu aceasta să nu facă cumvaş vreun 
catahrisis, trebi a necăji, a zăbovi pă cei ce vin cu sineturile la condică, 
sau a-1 cheltui condicaru cu cerere de vreun havaet mai mult din cît iaste 
hotărît anume prin cărţile domnii mele, ce sînt la mîinile condicarului, 
măcar cu o para. Şi dintr-acest fel dă discolii 1 2) veţi fi pricină dă a nu intra 
în faptă această o bună orînduială şi de a nu-şi putea vinde cinevaş 
lucru său cu lesnire, că foarte ne vom turbţira; ci ferindu-vă de urmare 
împotrivă, să vă siliţi dă a intra la nizam treaba aceasta cu urmare în 
faptă dă a vă păzi pururea, în toată vremea. Şi să avem răspuns. 1793, 
iuni 15” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr, 23 lila 883). *

Cap. Pentru ispravnici

20. La 22 aprilie 1790 se trimit de la Divan :
„Publicaţii la 12 judeţe şi la Craiova pentru ispravnici, a umbla prin 

judeţe, iar să nu şază amândoi la scaun.
Fiindcă s-au înştiinţat Divanul pentru toţi ispravnicii) de obşte, cum 

că mai niciodată nu să mişcă din locu, a eşi însuşi prin judeţu, atît pentru 
trebuinţele ostaşilor ce să află în judeţ ca să căpuiască4) dă cele ce trebuie, 
carele sînt orînduite, cît şi pentru lăcuitori să vază cum petrec dăspre 
zapcii şi slujbaşi, şi ei amîndoi stau la un loc şi poruncile şi trebuinţele 
ce sînt le trimit numai cu zapcii şi cu slujitori, făr dă a să arăta ei pă 
al dum(nea)-lor comandiri(i) şi tisturile 5) ostăşăşti ca să grăiască şi să-ipue

1) Informîndu-vă.
2) Greutăţi, piedici.
3) In condică se face menţiune că s-au mai trimis pitace asemănătoare : 1) către locui

torii dela toate judeţele : 2) către mitropolit pentru citire în biserici; 3) către vel spătar şi vel 
aga şi 4) către Departamentul de opt şi de şapte.

4) Să depoziteze spre pază şi păstrare.
5) Comandamentele.
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la cale de trebuinţile ce sînt şi far dă a face alte cercetări pe urma 
zapciilor şi a celor orînduiţi, ci precum vor acei zapcii şi slujbaşi, aşa 
necăjescu şi supără pă lăcuitori cu urmări şi cu cereri mai mult peste 
cele orînduite pentru interesurile şi cîştigurile lor ; şi iarăş la cele obi
cinuite ale lor de mai nainte, au căzut zapcii şi slujbaşii şi pe lingă 
greotăţile trebuinţelor, au şi dă către dînşii jafuri cu luări mai multe pes
te cererile ce sînt cu poruncă; şi de acestea dumneavoastră nimic nu 
grijiţi. Pentru care Divanu vă porunceşte, fiindcă la tot judeţul sînteţi 
cîte doi, să căutaţi unul din dumv. să aveţi totdauna a eşi în judeţ ca 
să încunjuraţi pîn plăşile şi satele judeţului: una, pentru a griji de tre
buinţele ostăşăşti şi de poruncile ce vi să dau, alta pentru ca să cercetaţi 
urmările şi faptele zapciilor dumv. să vă pliroforisiţix) înşivă de adevă- 
ru lucrurilor în ce chip să poartă şi cum metahirisescu slujbile ce li să 
dau, care această datorie să o urmaţi acum şi totdauna a eşi cîte unu, 
în rînd, iar să nu şădeţi amîndoi la un locu, fiindcă aceasta este de mare 
trebuinţă a vedea înşivă cele ce urmează zapcii şi slujbaşii dumneavoastră 
şi cum petrec lăcuitorii. — 1790, aprilie 22” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 18, fila 54.

Cap. Pentru zestre 
<§> 1

21. Asupra trecerii în condicile judecătoriei a foilor de zestre, vezi
'mal sus p. 199, nr. 19.

<§> 7

22. Asupra risipire! zestrii femeei necredincioase, vezi mai jos, nr. 24.

Cap. Pentru moşteniri

23. Vezi mai jos sub cap. Pentru diată, nr. 25.

Cap. Pentru trimirie 
<§ > 2

24. O completare a Pravilniceştii Condici în ceea ce priveşte dreptul 
de moştenire al femeii necredincioase sau care nu păzeşte ,,anui jălii” , o 
aduce, la 25 septemvrie 1815, următorul: ,

,,Domnesc pitac ce s-au făcut pentru nevastă şi bărbat care nu petrec 
cinstit şi căsniceşte.

Preaosfiinţia ta părinte mitropolit, iubitorilor de dumnezeu episcopia 
cinstiţi şi credincioşi veliţi boeri ai Divanului domnii mele.

1) I n f o r m a ţ i .
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Că sînt datori cei după lege luaţi în căsătorie a avea unul cătră altul 
dăopotrivă dragoste şi credinţă între dînşii, însă bărbatul a fi cu otcăr- 
muirea şi muerea cu supunerea. Aceasta şi firea o învaţă şi legea îi povă- 
ţueşte şi însuşi adevărata credinţă, după dumnezeiasca poruncă, ne învaţă 
ca nişte lucruri sfinte şi dă folos la doi însoţiţi şi că dăopotrivă dreptate 
dobîndeşte atît bărbatul cît şi muerea pentru legiuita lor însoţire. Şi preo- 
sfiinţia ta şi dumneavoastră o ştiţi foarte bine în toate zilele judecînd, 
cum şi domniia mea în domnescul nostru Divan, fieşcăruia dîndu-i drep
tăţile legiuirii însoţirii, avînd povaţă pravilile împărăteşti şi întocmirile 
Pravilniceştii condici; dar că pravila care şi dumneavoastră o ştiţi, precum 
indreptează pă cei ce veţuesc în toată vieaţa lor cinstit şi cu credinţă 
şi fieşcăruia îi dă folosul legiuitei însoţiri, aşa îi şi lipseşte dă acele folosiri, 
şi, maivîrtos, îi supune la învinovăţiri cînd nu-şi vor păzi îndatorata lor 
cinste şi credinţă unul către altul, abătîndu-se fără mustrarea cugetului 
la fapte necuvioase, după cum vedem pravila aceasta şi la alte rele urmări 
păzindu-să şi urmîndu-să asupra muerilor şi mai vîrtos asupra celor ce 
merg spre al doilea căsătorie, pînă a nu-ş înplini anul jălii, păgubindu-le 
de tot folosul celor lăsate cu diiată şi fără diiată. Numai pentru o necu- 
vioasă faptă a curvii muerilor celor cu bărbat nici păzindu-să vedem, 
nici urmîndu-să după toată putinţă şi încă unele dintr-însele vrednice 
fiind de osîndă, pentru că nu păzesc cele cuviincioase ale cununii, soco
tind că au tot acele dreptăţi, ca şi cele ce păzesc şi cinstesc înţelepciunea, 
fără de sfiială au îndrăsnit dă a să ivi şi cu jşlbă, cerînd folosirile cununii: 
lipsă de zestre şi cheltuială dă hrană, în vreme ce pravila ca pă nişte 
preacurve le depărtează nu numai dă tot folosul cununii, ci şi însuşi dă 
zestrea lor, supuindu-le şi la alte mai mari învinovăţiri. Care, a lor 
înpotrivă şi fără ruşine urmare nemaiputîndu-se suferi de acum înainte, 
cu a nu să pedepsi acest fel dă mueri preacurve şi precum acelelalte rele 
urmări ale lor, să păzeşte pravila şi li să pune în faptă osînda, aşa ca un 
lucru trebuincios judecăm şi osînda şi pedeapsa ce este orînduită înpo- 
triva preacurvii.

Drept aceia legiuim şi, măcar deşi este mai cu scădere această decît 
poruncesc pravilele, dar mai cu drept şi mai cu folos fiind cît neînfrînarea 
şi nepedeapsa acestor fel de mueri, hotărîm ca de acum înainte trăgîn- 
du-şi bărbatul soţiia lui în judecată cu nume dă curvă şi o va dovedi 
într-acest chip, acea muere spre pedeapsa vinii să să trimită la mănăstire 
dă călugăriţe în soroc dă un an, iar nu dă doi, precum poruncesc pravilele, 
şi bărbatul într-această vreme dă va vrea să-ş mai ia muerea ca un 
bărbat pă soţia lui, slobod este, dar dă nu va vrea şi cu cuvînt drept va 
cere carte de despărţire, să nu aibă a câştiga toată zestrea, precum porun
cesc pravilile, ci numai lipsa, care să înţelege a-i da zestrea numai cîtă 
să află şi după cum să va fi aflînd, iar pentru lipsa zestrii şi exoprica 
să nu să îndatoreze bărbatul la plată, ci acea lipsă să o piarză muerea 
spre osînda şi să fie cîştig bărbatului, dă nu vor avea copii, iar avînd 
copii să să păstreze ca un amanet pă numele copiilor. Iar osînda băr
baţilor, cînd vreo muere va trage în judecată pă vreunul, după cum 
cuprinde pravila, să fie tot acelea, precum poruncesc*!, şi i s-au urmat 
pînă acum.
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Pentru care poruncim dumitale vel logofete dă Ţara dă sus, după 
ce să va trece în condica Divanului această întocmită poruncă a domnii 
mele, să o ceteşti într-o auzire la dumv. veliţii boieri, apoi să să trimită 
copii după dînsa la departamenturi sila isprăvnicaturi i la Divanu domnii 
mele ot Craiova, spre a să face cunoscută la toate judecăţile, ca după 
aceasta dă acum înainte să îndrepteze judecăţile şi anaforalele de cîte 
ori să va întîmpla acest fel dă pricini între bărbat cu muerea. 1815, septv.
25. (Pecetea gospod). Yel logofăt” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica nr. 1114 — Anaforalele veliţilor bocri 1814 — 
816, fila 414.

Cap. Pentru, diată
25. Asupra acestui titlu s-a dat la 9 octombrie 1793 un important 

pitac domnesc întitulat în condica Divanului:
,,Pitac la mitropolit şi la năzării x) Cutii ca să să păzească orînduiala 

hrisovului.
Prea sfinţiia ta părinte mitropolit i dumneavoastră cinstiţi şi credin

cioşi boierii domnii mele, năzării1 2) epitropi(e)i de obşte, sănătate. Fiindcă 
din socotelile epitropii ce le văzum, ne-am pliroforîsit 3) domniia mea 
cum că nu să urmează, nu să caută veniturile epitropii cu silinţă şi cu 
sîrguială, întocmai după domneştiile hrisoave, ce cu sfat de obşte s-au 
alcătuit şi sărăcimea ce au înpărtăşire pătimesc, pentru că nu vedem 
trecuţi la venit nescai clironomii de la cei ce îşi dau sfîrşitul vieţii; pentru 
care ca o datorie ce este întîi a preasfinţii tale, pentru folosul săracilor, 
trebuie să să păzească cele poruncite şi scrise prin domneştile hrisoave, 
după cum zice chiar aşa :

1. Din cei ce mor făr de clironomi, să să ia avutul său tot, din care 
făcîndu-i-se pomenirile, după obiceiu, prisosul să fie al cutii, înpărţindu-să 
pe la săraci, iar pentru sufletul lui.

2. Iar din cei ce mor făr de clironomi ci au rude de alăturea, să să ia 
a treia parte.

3. Dar cei ce mor cu clironomi ce să numesc aniondes şi cationdes, 
să lase din bună voiă lor, prin diiată o sumă mai bună analogon din periu- 
siia lor.

Deci prea sfinţiia ta să cauţi să dai poruncă tuturor preoţilor din 
oraş ul domnii mele, Bucureştii, de la mănăstiri, du prin mahalale şi duhov
nicilor celor orînduiţi, cadeacumînnainte, (la) cei ce vor muri cu diiată, 
să aibă a urma întocmai dupe ponturile hrisoavelor domneşti şi acele 
dieţi să le aducă la prea sfinţiia ta ca să le cercetezi şi fiindu întocmai 
dupe ponturi, să o iscăleşti, iar care nu va fi dupe ponturi să le îndrep- 
tezi şi lada milostenii să nu să păgubească şi îndată să dai în ştire şi 
dumnealor nazîrilor epitropii obştii.

Iar cei ce vor muri făr de diiată, de vor fi cu clironom sau fără clironom, 
numai decît să orînduieşti prea sfinţiia ta un vechil despre partea

1) Inspectori, supraveghetori.
2) Idem.
3) Informat.
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mitropolii şi dumnealor boerii nazîri un epitrop al cutii, dinpreună cu 
starostea za neguţători şi cu doi trei din cupeţi, ca să să facă catagrafie 
de toate lucrurile mortului, mişcătoare şi nemişcătoare; la care cata
grafie şi să fie şi rudele mortului, de va avea, iar de nu va avea, să fie 
vecinii şi mahalagii faţă şi acea catagrafie să să arate la domniia mea cu 
anaforaoa preasfinţii tale şi a dumneavoastră boeri nazîri. Tolco pisah 
gospodstvami. 1793, octomvrie 9” . 4

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 23, fila 161.

Cap. Pentru împrumuturi

26. Asupra locuitorilor daţi de sate cu zălog pentru garantarea unor 
împrumuturi, publicăm două cărţi domneşti:

,,1812, noembrie 28
Cartea domnească către ispravnicii judeţului Saac ,,pentru locui

torii ce sînt daţi pentru împrumutări dă bani” .
„între alte catahrisis, ce s-au urmat pînă acum în ţara domnii mele, 

s-au urmat şi un dăosebit catahrisis, adică satele la trebuinţele lor luînd. 
bani împrumut după la unii alţii, au dat oameni supt robirea acelora, 
numai pentru dobînzile acelor bani. Deci fiindcă acest lucru este supă. 
rător la auzul domnii mele a să afla birnicii visterii supt robirea unora şi 
altora, şi mai vîrtos că, împrumutările fiind mn bagatel, din vremea ce să 
află aceia daţi dă către sat întru supunerea acelor împrumutători, nu 
numai dobînzile, ci şi capetile le-au răsplătit cu munca lor. Dă aceia 
straşnic vă poruncim domniia mea, să faceţi cu scumpătate cercetare 
şi oricîţi oameni dă aceia veţi găsi supuşi pă la unii alţii pentru dobînzi 
dă bani, pă dă o parte să-i luaţi şi să-i daţi satelor, ca să-şi poarte dajdiia 
dă acum înainte dinpreună cu dînşii, iar pă dă alta pă acei înprumu- 
tători,ca unii ce s-au folosit cu munca lor mai cu asupră dăcăt suma banilor 
ce au împrumutat satele, să-i apucaţi cu strînsoare, veri dă ce treaptă va 
fi, şi luînd acele zapise dă la dînşii, să le trimiteţi la domniia mea ca să să- 
arz ă spre a lipsi cu totu acest catahrisis” .

Academia R. P. R., ms. 267. fiia 13 v.

27. 1813, mai 27
„17 cărţi legate către ispravnici la judeţe, dă opşte, pentru unii din 

lăcuitorii ce sînt daţi dă sate pentru înprumutări dă bani, ca să trimită 
catastih înpreună şi cu zapisele acelor înprumutători pînă la 20 ale viito
rului iuni.

Yă facem în ştire că la multe din madelile 1) ce sînteţi porunciţi a. 
să pune în bune lucrări, după voinţa domnii mele, sînteţi cunoscuţi fără 
îngrijire, nepăzindu-să căzuta datorie a credinţii care vă să cuvine a 
avea către domneasca visterie şi către bună starea şi" întemeierea satelor 
judeţului. Prin poruncile domnii mele încă dă mai hainte vă s-au făcut

2) Chestiunile.
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cunoscut, ca să cercetaţi cu scumpătate pentru oamenii ce să vor fi aflând, 
întru supunerea unora şi altora daţi dă sate pentru împrumutări dă bani 
sau şi cu alte chipuri ce le obicinuiesc vameşii şi zapcii pă la judeţe a 
lua oameni din sate cu făgădueli ca să le facă apărări şi ocrotire, porun- 
cindu-vi-să ca pă toţi acei oameni să-i luaţi şi să-i dăzrobiţi din mîinile 
acelora dîndu-i pă la satele lor, ca să-i pue în cislă la toate dările după 
starea şi puterea ce vor fi avînd, fără să li să facă cea mai puţină năpăs- 
tuire. încă pînă acum nici o urmare a aceştii îndreptări nu s-au văzut 
şi după încredinţările ce am luat domnia mea că pă la unile judeţe să 
urmează acest catahrisis care este cu totu nesuferit la auzul domnii mele, 
foarte ne-am turburat asupră-vă şi iată straşnic vă poruncim să vă veniţi 
în cunoştiinţă şi poruncim să le puneţi în lucrarea ce să cuvine pentru 
fieşcare madea *), întocmai după cum vă să arată, fără să vă abateţi 
dă la calea adevărului sau să vă amăgiţi a păzi hatîruri, că veţi rămînea 
în grea răspundere; şi negreşit pă toţi acei oameni ce să vor dovedi supt 
supunerea unora şi altora luaţi dă prin sate pentru împrumutări dă bani 
sau cu alte meşteşugite chipuri, să-i izbăviţi din mîinile acelora şi să să 
dea la sat.

Dar pentru că voinţa domnii mele este şi la aceasta a să face o cum
pănită îndreptare şi către satele ce vor fi avînd asemenea oameni daţi 
pentru datorii şi către înprumutători a-şi dobîndi dreptul lor, la cercetarea 
ce veţi face să strîngeţi de la datornici toate zapisele satelor şi după 
coprinderea ce vor avea să faceţi socoteală puind banii împrumutării cu 
dobînda lor la zece unul şi să vedeţi fieşcare înprumutător căţi oameni au 
avut luaţi du prin sate, cîtă vreme i-au ţinut în slujba şi supunerea lor 
şi să faceţi catastih arătător cu pliroforiie pă largu, care catastih înpreună 
cu toate zapisele să le trimiteţi la visteria domnii mele, ca să să facă alegire 
şi o dreaptă izbrănire şi să va da hotărîrea domnii mele prin al doilea 
poruncă, ce vă va trimite în ce chip să fiţi următori; şi pînă la 20 ale 
viitorului iunie să fie trimise la visterie toate zapisele înpreună cu cata
stih, fără să rămîie un zapis la vreunul din înprumutători, nici să faceţi 
mai mult întârziere. Şi să ştiţi că avem domniia mea hotărîre să facem 
cercetare pentru aceasta şi dă faţă şi pă taină şi, cînd să va dovedi ori 
niscareva oameni supt supunerea" unora şi altora pentru înprumutări de 
bani sau niscareva zapise rămase pă la înprumutători şi netrimise la vis
terie, ori că v-aţi amăgit pentru vreun enteres sau că aţi păzit hatîruri, 
avem să vă facem în faptă răsplătire spre pilda şi altora; şi dă urmare să 
trimiteti răspunsu domnii mele” .

xxcademia R . P. R ., ms., nr. 267, fila 41 u.

<§> 4

28 Asupra mezatului aflăm dintr-un regest cu data de 25 fevxuarie 
1790 din condica din acel an a Divanului (Condica, 18, fila 185) că ,,după 
rînduiala ţării are telalul pentru strigarea sa, dă fieştecare leu, o para” . 1

1) Chestiune.
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29. Veliţii boieri prin anaforaua lor din 12 septembrie 1814, după» 
ce fac nn istoric al telalîcnlui, propnn ca să se ia telalîc dona paralela leu 
pentru „lucrurile ce să strigă la mezat şi nu să vînd” .

Arhivele Statului, Bucureşti, Condica 1114, fila 114.

Cap. Pentru protimisis {

30. O importantă „dăsluşire”  a Pravilnieeştii Condici se cuprinde în 
anaforaoa veliţilor boieri din 8 septembrie 1814, pe care o reproducem 
mai jos :

„După luminată porunca Mării tale, ce prin pitac ni s-au dat, adunîn- 
du-ne toţi la un loc am văzut theoria ce au făcut dumnealui biv vel clucer 
Eestor la capu pentru protimisis, care tbeoriie cercetîndu-o şi noi cu luare 
aminte, am găsit cu bună orînduială alcătuită şi arătăm şi noi mai jos 
prin ponturi cu dăsluşire în ce chip să să urmeze la felurimile, pricinilor.

A. Cînd se vinde lucru nemişcător, întîi să să cheme la protimisis 
rudele, al doilea părtaşii şi al treilea vecinii.

B. Eudele de sus şi de jos au protimisis la răscumpărătoarea lucrului 
nemişcător pînă la spiţa ce poate cere şi clironomie, iar rudele de alăturea 
au protimisis numai pînă la al patrulea spiţă care sînt veri premari, iar 
nu mai nult.

G. Aceste rude, de vor fi părtaşi sau vecini, au îndoit protimisis 
şi cîţi vor avea îndoit protimisis, adică fiind şi rude şi părtaşi sau rude 
şi vecini deopotrivă unul cu altul, toţi înpreună să cheamă şi să înpărtă- 
şăsc la acea protimi|is, iar cînd este cinevaşi rudă tot de o spiţă ca altul, dar 
nu este şi părtaşi sau vecini ca acela, să protimiseşte cel ce este si rudă şi 
părtaşi sau vecin ; şi altul nu este nici părtaşi nici vecin, dar este rudă mai 
de aproape decît acela, atunci să protimiseşte acea rudă mai deaproape, 
măcar şi de nu este părtaş sau vecin.

D. Părtaşi sînt acei ce stăpînesc lucrul acela deavalma şi fieşcare 
dintr-înşii are dreptate de protimisis, după analoghiia părţii ce stăpîneşte 
într-acea moşiie sau acaret.

B. Vecini sînt dă trei trepte: treapta dintîi sînt cei ce să vecinesc 
în lung şi treapta de-al doilea cei ce să vecinesc în cap, iar treapta al treilea 
sînt cei ce să vecinesc la vreo parte. Şi cînd să va vinde acea moşiie sau loc 
să protimisesc întîi vecini din lung, apoi vecini din cap şi apoi vecini 
de la vreo parte.

Aceasta este dăsluşirea Pravilnieeştii condici ce s-au legiuit cu Sfat 
de Obşte şi s-au urmat la pricinile de judecăţi, de care ne rugăm să să în
tărească cu luminată pecetea Mării tale această plecată a noastră anafora 
şi, după ce să va trece în Condica Divanului, să să scoaţă copii asemenea 
şi să să trimiţă de către dumnealui vel logofăt cu luminate poruncile 
Mării tale atăt pe la judecătoriile de aici din Bucureşti cît şi la Divanu 
Craiovii i la toate ispravnicaturile judeţelor spre a se face cunoscut tuturor 
de obşte desluşirea aceasta a Pravilnieeştii condici, iar anaforaoa aceasta 
să va da în păstrare la sfînta mitropolie, iar hotărîrea rămîne la Măriia 
ta. 1814 sept. 8.
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Grigore Brîncoveanu biv vel ban, Bărbii Yăcărescu vel vornic, Cos- 
tandin Bălăceanu vel vornic, Grigore Băle vel vornic, Costandin Fiii- 
pesen vel logofăt, Fotacbe Ştirbei vel logofăt” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica nr. 1114, fila 104 v.

<§>12

31. Asnpra adeveririi zapiselor de către judecători, vezi la cap. 
Pentru judecătorii după la judeţe, par. 5, doc. nr. 18 si 19 mai sus 
p. 198— 199.

<§> 15

32. Asupra protimisisului la arendări sau închirieri pe care le-ar avea. 
vechii arendaşi faţă de arendaşii noi, şi asupra protimisisului ce-1 au la 
arendare, potrivit Condicii pravilniceşti, „Eumînii ce sălăşluesc pe acea 
moşie” , transcriem anaforaoa Divanului din 19 noemvrie 1791, întărită 
de Domnul Mihail Suţu la 20 decemvrie 1791 :

„Io Mihail Costandin Şutul voevod i gospodar zemle Ylascoe.
Am văzut arătarea ce să face domnii mele printr-această anaforă 

de cătră dumnealor veliţi boieri, care o găsim cu cale şi o întărim, porun
cind adecă ca păzindu-să pravilile cele pentru arenzi şi chirii să lipsească 
de acum înnainte această rea catahrisis, care s-au întinsu la toate cu 
protimisis de arendă şi de chirii, din care aceasta să pricinueşte mulţime 
de judecăţi zadarnice.

Drept aceia de acum înnainte să să urmeze cele dup(ă) pravili tocmeli 
pentru aceasta, iar cuvînt de protimisis să nu mai fie numai cu pricină 
căci au ţinut mai nainte în arendă sau chirie, moşii, case, han, moară sau 
prăvălie. Arendele moşiilor de acum înnainte să înceapă cu orînduiala 
del(a) zi întîiu a lui mart şi sătenii ce trebuie să aibă protimisis cel 
dup(ă) pravili şi dup(ă) obiceiul pămîntului, să nu poată să-l ceară 
mai în lungă vreme decît numai pînă la zi întîiu a lui mai. Aceasta, aşa 
le hotărîm de obşte şi într-acest chip să să urmeze, afară numai din so- 
haturi ce au apucat a le ţinea gelepii1), carii să protimisesc la ţinerea so- 
haturilor ce au apucat a le avea în chirie, făr dă a să înmulţi, nici a să 
înpuţina, ca un lucru ce este pentru zaharelile înpărăteştii cetăţi, lăsînd 
însă pentru aceasta în urmă a să socoti, cînd din vreunile să va arăta 
că trebueşte vreo sistoli2) sau micşorare sau vreo altă oareşcare deosebire. 
Care această hotărîre a domnii mele poruncim ca să să facă cunoscută 
şi la toate departamenturile judecătoriilor, atît aici în Bucureşti, cît şi 
afară în ţară, spre a şti în ce chip să urmeze fieşcare judecători.

(Peceta gospod.).
1791, decv. 20. 

vel logofăt.

x) Negustori străini de oi.
2) Restiîngere.
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Prea înălţate Doamne,
Cu Emerită şi plecată noastră anafora înştiinţăm înălţimei tale 

că de la un cîrd de vreme încoace arendaşii şi chiriaşii ţin în chirie moşii, 
mori, case, hanuri şi prăvălii aici în oraş şi afară în ţară, dup(ă) ce li 
să înplineşte sorocul cel tocmit în zapis cu care au cumpărat del(a) 
stăpînul lucrului, vrînd stăpînul acei moşii, moară, , casă, han sau pră
vălie a o da la alt chiriaş ca să o ţie, acel de mai .nainte arendaş 
goneşte pe acela care voeşte stăpînul a i-1 vinde pe cel de-al doilea an cu 
pricină că ar fi avînd protimisis, căci l-au ţinut el mai nainte şi cu aceasta 
de multe ori şi chiar prin hotărîri de judecăţi s-au depărtat cei noi aren
dări şi făr dă voia stăpînului acelui lucru s-au protimisit la ţinere cei 
vechi arendări, cu un cuvînt a lor că are protimisit, căci au ţinut acel 
lucru în arendă mai nainte şi cu aceasta vedem că dă ce merge să mai 
întăreşte puterea cererii arendărilor şi să slăbeşte puterea stăpînului 
lucrului, căci de multe ori un stăpîn vrînd să-ş dea acaretul său la altul 
în chirie, ne mai primind pe acel dintîiu chiriaş, el cu cuvîntul de proti
misis să înpotriveşte chiar voinţii stăpînului tocmai ca cum ar avea vreun 
privileghi asupra acelui lucru, care această rea urmare, fiindcă prea s-au 
înmulţit incit apururea vedem judecăţi necontenite de d’al de acest 
fel de pricină între chiriaşi prigonindu-să unii cu alţii pentru proti
misis, iar stăpînul lucrului nici este întrebat măcar pe care din doi prii- 
meşte a fi arendări, ci ori vrînd stăpînul sau nevrînd să dă putere ţinerii 
acelui lucru celui de mai nainte arendar şi hu cu alt cuvînt decît că are 
protimisis şi cu această de faţă să ridică puterea din mina stăpînului, 
căci şi chiar să fie voia stăpînului a-1 da la altul, cel mai nainte arendar 
cu marafetu1) judecăţii îl scoate afară. Acest cuvînt de protimisis vedem 
că să dă chiriiaşilor făr dă nici o dreptate, căci toată dreptatea unui ehi- 
riiaş sau arendar este numai atît, adecă să poată ţinea lucru acela pînă 
în zioa ce să va înplini sorocul cit a fi tocmit în zapisul cu care au cumpărat 
de la stăpîn, în care soroc, ori pagubă ori cîştig de au avut acel chiriiaş 
sau arendar, a lui este; căci precum stăpînul nu poate să apuce pe acel 
arendar sau chiriiaş ca să-l înpărtăşească şi pă dînsul din cîştigul ce s-au 
folosit de la acea arendă, aşa nici chiriiaşul sau arendarul nu poate să-l 
apuce pe stăpîn a-1 trage părtaş la pagubă, căci din zioa înplinirii sorocului 
să sfîrşeşte toată dreptatea ce are chiriiaşul asupra acelui lucru şi rămîne 
iarăşi supt puterea şi voinţa stăpînului cu al său să facă orice va vrea, 
adecă să-l dea la altul ori cu mai mare sumă sau şi cu mai mică sumă, 
cum îi va fi voia. Atunci poate să aibă chiriiaşul cuvînt de dreptate, cînd 
însuşi stăpînu-său leagă prin zapisul de tocmeală că la înplinirea sorocului 
să nu fie ^volnic a vinde venitul sau a-ş da acel lucru cu chirie la altul, ci 
să aibă protimisis iarăş pe dînsul cu preţul ce vor da alţii. Atunci în pu
terea aşăzămîntului şi a tocmelii să poată da dreptate celui de mai nainte 
chiriaş, iar <nu> numai cu un cuvînt căci au mai ţinut şi în anul trecut. 
Aceasta nu este privileghiu, ca să aibă putere înpotriva voinţii stăpînului, 
că tot privileghiul şi toată dreptatea lui, cum şi mai sus s-au zis, să sfîrşeşte *)

*) Mijlocire» intervenţie.
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în zioa ce i să înplineşte sorocul; şi această protimisis nu să înţelege alt 
deeît că şi de va vrea stăpînul să-ş dea lucrul său la altul să nu poată 
şi neputînd stăpînul să-l dea cui va vrea, iată de faţă este văzut că i să 
rădică puterea stăpînirii din mîna lui şi să face chiriiaş privilegheat cu 
putere asupra acelui lucru mai mult deeît stăpînul. Ci, pentru ca să lip
sească cu totul această nedreaptă urmare, cu toţi de obşte, rugăm pe 
Măriia ta de acum înnainte să să rădice cu totul acest protimisis la ver 
ce fel de arendaşi şi chiriiaşi va fi şi protimisis să aibă numai acela care 
va da mai mult şi acela pe care însuş stăpînul lucrului va să-l priimească 
de arendar sau chiriiaş. Atîta numai zicem : pentru lăcuitori cei ce să află 
şăzători pe moşie, aceştia dup(ă) hotărîrea Pravilniceştii Condici să aibă 
această dreptate de protimisis la cumpărătoarea aceştii moşii, pe care 
şăd ei, însă fiindcă cu această dreptate ce li să dă lor, obicinuiesc şi dup(ă) 
ce vinde stăpînul venitul moşii şi tac pînă la sfîrşit lui mai, cînd să face 
învederat rodurile cîmpului şi arăturile şi să cunoaşte că sînt rodurile 
frumoase şi timpul ploios şi ese cevaş folos peste suma preţului cu care au 
cumpărat venit acest arendar, tocmai atunci pornesc jalbă cerînd proti
misis să scoaţă pe acel cumpărător, iar de văd că este pagubă tac. De aceia 
dar zicem ca dreptatea de protimisis să o aibă lăcuitorii carii sînt şăzători şi 
clăcuesc pe acea moşie, dar cererea să o facă în vreme cuviincioasă, adecă în 
soroc rînduit de la mart 25, din zioa de blagoveştenie şipîn la april 23 în 
zioa de sf eti Gheorghie şi cînd cererea în diiastima1) acestui soroc şidîndbani 
dăplin dup(ă) tocmeala zapisului, să fie ei primiţi mai dintîiu deeît acel 
arendar strein şi să o ţie pe seama lor, iar nu cu mijlocul lor să o aliverdi- 
sească pentru altul, iar cînd pînă la zioa sfîntului Gheorghie nu vor face 
această cerere, în urmă, după trecerea acestei zi, să nu li să mai priimească 
cererea, fiindcă ş-au pierdut protimisis cu tăcerea ce au făcut. Iar hotă
rîrea cea desăvîrşit rămîne la înălţimea ta. 1791, noemv. 19.

Arhivele Statului Bucureşti, Condica 685.

In urma acestei anaforale. Domnul trimite la 10 ianuarie 1792 po
runcă la cele 17 judeţe pentru desfinţarea dreptului de protimisis la 
arendări şi închirieri de imodile.

Arh. Stat. Euc., Cond. domn. nr. 20, f. 126.

Cap. Pentru cei ce zidesc pe loc străin

33. Divanul hotărăşte ca tranzacţiile făcute pe locurile date cu 
embatic de biserici să fie iscălite şi de proprietarii locului respectiv.

,,Cu cale fiind jalba şi cererea clirosului bisericilor domneşti, porun
ceşte Divanul ca dator să fie oricare chiriiaş ce-1 are verce namestic pe 
locul bisericilor, să aibă a da ştire bisericaşilor ca să iscălească şi biseri- 
eaşii, după obiceiu lor, la facerea din nou, ori la prefacere, ori la schimbu, 
ori la vînzare, afară din mezat, la care aceia pot avea bisericaşii ştire din 
strigare ce face telalul întru auzul tuturor, căci de nu va urma aceştii 
datorii, nu va fi temeinică vînzarea sau schimbul ce vor face. *)

*) Interval.

14. Pravilniceasca condică
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Drept aceia, datori să fie şi bisericaşi a arăta această poruncă la toţi 
chiriaşi, ca să aibă ştire mai nainte. 1790, mai 1, Bucureşti” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica domnească nr. 18, fila 62.

Cap. Pentru ţigani

34. Vezi mai sus nr. 5. şi 6. p. 172 şi 173.

Cap. Pentru zilele ce nu să caută judecăţi

35. La 2 iulie 1790 se comunică ispravnicilor să se suspende judecăţile 
în cursul lunii iulie pentru că ,,este vremea secerişului şi cositului” .

,,Dumv. ispravnicilor ot sud . . . . . . . . . . .  Fiindcă aproape
este vremea secerişului bucatelor cum şi cositura făneţelor şi strîngerea 
a tuturor semănăturilor, cînd într-această vreme trebuie să conteneze 
pricinile de judecăţi şi de jălbi între lăcuitorii ţărani, precum şi obiceiul 
au fost, Divanul vă porunceşte dumv. să publicarisiţi porunca aceasta la. 
toţi de obşte, ca să ştie că în toată luna lui iulie pricini şi jălbi de judecăţi 
nu să caută şi fieşcarele să-ş caute de lucru, făr de a nu trage şi aduce dumv. 
pe nimeni într-această vreme de judecată, ci încă şi pă cei ce sînt intraţi 
în judecată să-i sloboziţi, dînd sfîrşit pricinilor lor în grab(ă), făr de a-i 
ţinea mai mult, ca să nu-ş piiarză această trebuincioasă vreme. 1790,. 
iuli 2” .

Arhivele Statului Bucureşti, Condica nr. 18, fila 106. în acelaşi sens se dă poruncă
şi departamentelor la data de 1790, iulie 30 (Condica nr. 18, fila 110. v.).



ANEXA II

JURISPRUDENŢA

XYI. GEALE DREPTE ALE STĂPÎNILOR MOŞIILOR 
CE AU ASUPRA LĂCUITORILOR art. 5 #

Distrugerea viei în embatic din cauză de forţă majoră, cum este filo
xera, nu atrage de drept desfiinţarea embatieului, ci judecata, după 
reclamaţia proprietarului, apreciind împrejurările, este datoare să acorde 
embaticarului termen pentru replantarea viei şi numai în caz cînd nu se 
va conforma acestei îndatoriri să declare contractul desfiinţat.
....................................... .... Vechile legiuiri care au organizat embaticul
ţinînd seamă de caracterul acestui drept special şi de necesitatea desfiin
ţării lui în acele timpuri, cînd lipsa de braţe pentru cultivarea pămîn- 
turilor era foarte mult simţită, n-au prescris desfiinţarea embatieului în 
cazul cînd embaticarul părăsea via lui în trei ani deplini nelucrată, ceea ce 
echivala cu desfiinţarea viei, căci necultivată atît timp nu mai putea să 
dea nici un rod, ci judecata, în urma unei reclamaţii a stăpînului pămîntului, 
era datoare să dea embaticarului un soroc de un an, şi dacă embaticarul 
nu o lucra nici într-acel an, atunci via trecea în stăpînirea stăpînului pămîn
tului, adică se desfiinţa embaticul; însă acele termene de 3 ani şi de unul 
nu erau operante în caz de vreo întîmplare de mare nevoie, adică cînd jus
tifica embaticarul cazul de forţă majoră care l-a împiedicat să cultive 
via (art. 5 din Codul Ipsilanti sub capitolul Cele drepte ale stăpînilor mo
şiilor).

Considerînd că legiuirea Caragea n-a derogat în nimic de la acest 
principiu al legiuirilor anterioare, referitor la urmările distrugerii viilor 
în embatic, căci sediul materiei nu trebuie căutat şi nici nu se găseşte 
în dispoziţiile art. 5 al legiuirii Caragea, care se ocupă de efectele dispariţi- 
unii zidirii, ci Codul Caragea regulează materia în art. 10 de sub capitolul 
5, pentru clacă, care nu este decît o reproducere a dispoziţiilor din 
Codul Ipsilanti analizate mai sus, şi după care distrugerea unei vii în em
batic din cauză de forţă majoră, cum este filoxera, nu atrage de drept 
desfiinţarea embatieului, ci judecata, dnpă reclamaţia proprietarului, 
apreciind împrejurarea, este datoare să acorde embaticarului termen 
pentru replantarea viei/ şi, numai în caz cînd nu se conformă acelei 
dispoziţii, să declare embaticul desfiinţat.
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Că, în speţă, tribunalul hotărînd astfel, departe de a viola articolele 
citate în motivul de casare, a făcut o justă aplicare a textelor şi princi 
piilor ce regulează materia embaticului.

Pentru care motive recursul se respinge.
Gas. civ., dec. 553, 24 nov. 1914, Bul. Gas, 1914, p. 515 — 517.

X IX . PEXTRU ZESTRE art. 5 şi 0 

Vezi mai departe X X , Pentru moştenire, art. 2 şi 3

X X . PEXTRU MOŞTEXIRE

Instituţia călugăriei a avut şi are în Romînia, din cele mai vechi 
timpuri şi pînă în momentul de faţă, o existenţă legală în puterea de ca
noane consemnate şi perpetuate prin Condica lui Matei Basarab din 
anul 1652, prin aşezămîntul bisericesc al lui Duca-vodă şi Chartea patriar- 
chicească, amîndouă din anul 1675, prin hrisovul lui Matei Racoviţă-vodă 
din 1712, prin hrisovul lui Ipsilanti-vodă din 1776, prin Hatişerifele din 
anii 1802 şi 1827 şi altele. Condica civilă a luj Ipsilanti-vodă, a lui Caragea- 
vodă şi Regulamentul organic . . . . . .  n-au abrogat legile biseri
ceşti pre cit timp aceste legiuiri posterioare n-au avut în vedere a regula, 
nici a atinge cîtuşi de puţin ordinea monastică şi aşezămintele relative 
la acea ordine. Legi speciale n-au putut fi abrogate prin legi posterioare 
generale, întrucît acestea nu cuprind, precum nici nu puteau cuprinde, 
o clauză expresă de abrogare.

Gas. civ., dec. 315, 4 nov. 1865, Bul Gas. 1865, p. 622 -  623. f  ]

—  Stabilirea calităţii de monah e o chestiune de fapt care nu cade 
sub cenzura Curţii de Casaţie.

Dreptul canonic nu este abrogat de Codul civil.
Reglementarea moştenirii călugărilor se face după dreptul canonic, 

care dispune că monahul nu poate fi moştenit de rudele sale, ori 
care ar fi gradul de rudenie în virtutea căruia ar reclama moşte
nirea, şi toată averea ce o are rămîne mănăstirii, în afară de cazul 
cînd, anterior trecerii la viaţa monahală, dînsul ar fi dispus de ea in
tr-un mod oarecare.

Respins recursul contra deciziei Curţii de Apel din Craiova, secţia 
II, nr. 7 din 1895, care se întemeiază pe art. 7 din hrisovul Ipsilanti 
de la 1776 şi făcuse o justă aplicare a dreptului canonic menţinut în 
vigoare la 1859, 1866 şi prin art. 2 şi 8 ale legii din 1872 pentru alegerea 
mitropoliţilor şi constituirea Sinodului şi, deci neabrogat prin art. 1912 al 
Codului civil.

Cas. civ., dec. 457 ,17  nov. 1895, Bul. Gas., 1895, p. 1311 — 1313.
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X X . PEXTEU MOŞTEXIEE art. 2 şi 3

Considerînd că art. 33 cap. III partea IV din Codul Caragea veghiază 
partea disponibilă în averea părinţilor testatori numai după numărul 
ascendenţilor sau descendenţilor lor, şi fără a distinge dacă aceia sînt 
parte bărbătească sau femeiască, de unde rezultă că atît băieţii cît şi 
fetele sînt recunoscuţi în principiu, ca moştenitori rezervatari ai părinţilor
lor în succesiunea testamentară. ..................................... Din Codul
civil al lui Ipsilanti-vodă, care, cu aproape 40 de ani înainte de Codul 
Caragea, cunoscînd acest vechiu obicei al pămîntului, stabileşte la capul 
despre moştenire privilegiul copiilor de partea bărbătească a moşteni 
curat şi simplu căminurile părinteşti, adică fondurile de la care 
se trage numele familiei iar, afară de acelea, pune principiul că fraţii 
nu pot înzestra pe surori, rămase nemăritate la moartea părinţilor, cu mai 
puţin decît părinţii au fost înzestrat ei însăşi vreo altă suroră mai înainte 
măritată, din care toate acestea rezultă că legiuitorul care a pus aporţionarea 
ereditarie a copiilor de orice sex sub providenţa părintească, a respins 
departe de sine eventualitatea unei moşteniri în care fraţii să beneficieze 
de mai tot, iar surorile de mai nimic.

Gas. civ., dec. 72, 17 febr. 1867, Bul. Gas. 1867, p. 1 4 1 -1 4 3 .

X X I. PENTEU TEIMIEIE

Obiceiul pămîntului ca soţul' supravieţuitor să primească o parte din 
averea celui mort — atît în Moldova, cît şi în Ţara Eomînească — a fost 
consacrat în Pravila lui Alexandru Ipsilante, care recunoştea soţului 
supravieţuitor o parte mai mare sau mai mică, după cum venea în con
curenţă cu copii săi, sau cu fraţi şi surori, sau alte neamuri.

Gas. civ. dec., 3682, 17 nov. 1925, Bul. Gas. 1925, voi. III, p. 153.

X X I. PEXTEU TEIMIEIE art. 3

Din apropierea şi coordonarea dispoziţiilor din Condica lui Ipsilanti 
şi pravila lui Matei Basarab cu dispoziţiile relative la donaţiunea ante 
nuptias sau propter nuptias, din Basilicale şi, în special, din cele din 
novela 22 a lui Justinian — originea acestei instituţiuni — rezultă că 
între bărbat şi femeie există o comunitate de bunuri în care femeia sau 
altcineva pentru femeie aducea dota, iar bărbatul donaţiunea ante 
nuptias; că, în lipsă de copii sau de pacte care să decidă contrariul, dacă 
căsătoria se desfăcea prin moarte sau alte împrejurări asimilate cu moar
tea, dar neimputabile culpei unuia din soţi (călugărie, captivitate, impo
tenţă, etc.) comunitatea se desfăcea luînd fiecare din soţi avutul său, 
femeia sau moştenitorii săi luînd dota, iar bărbatul sau moştenitorii săi 
luînd donaţiunea ce avusese; iar dacă căsătoria se desfăcea prin culpa
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unuia din soţi soţul vinovat pierdea aportul său pe care îl lua celălalt soţ ; 
că mai tîrziu s-a dat femeii drept asupra donaţiunii nu numai în caz de 
culpă a bărbatului, ci şi în caz de predeces sub oarecare condiţiuni.

Din toate acestea rezultă că dota şi donaţiunea ante nuptias formau 
un patrimoniu comun, destinat în primul rînd copiilor, iar în al doilea 
garanta pe femeie pentru cazurile de desfacerea căsătoriei din culpa băr
batului, sau de predeces al acestuia.

Prin urmare, femeia avea asupra donaţiunei propter nuptias un drept 
eventual: dacă nu avea copii, dacă o convenţie specială da acest drept 
sau dacă căsătoria se desfăcea prin culpa bărbatului sau predecesul lui, 
şi el n-avea datorii.

Aşa dar, instanţa de apel n-a violat legea cînd a decis că, în lipsă de 
pact contrariu în actul dotai sau a unui text de lege în Codul Caragea, 
moştenitorii soţului au drept să reţie darul constituit de autorul lor prin 
foaia de zestre a soţiei predecedată.

Gas. civ., dec. 596, 21 oct. 1913, Bul. Gas., 1913, p. 1 7 6 1 -1 7 6 2 .

X X II. PENTRU DIIATĂ

Episcopii ca şi monahii, după legea canonică, nu pot testa nici fi 
moşteniţi de rudele lor, averea aparţinînd mănăstirii unde şi-au închi
nat metania.

Casarea deciziei Curţii de Apel din Bucureşti s. I, nr. 193 din 1866, 
după recursul făcut de stat în privinţa succesiunii răposatului episcop 
Clement Argeş, pe temeiul Codului Matei Basarab şi îndepsebi a hriso
vului lui Ipsilante din 1776 (art. 7), care reglementa moştenirea averii 
mănăstirilor şi a monahilor în general aplicabile şi episcopilor deoarece 
ei nu pot fi decît din tagma monahică.

Gas. Secţii unite, dec. 2, 3 april 1880, Bul. Gas. 1880, p. 300— 304.

—  Persoana care nu dispune de averea sa mai înainte de a-şi închina 
metania la vreo mănăstire, pierde de drept proprietatea ei care prin în
suşi faptul călugăriei trece asupra schitului.

Eespins recursul monahului Cesarie Macavei contra deciziei Curţii 
de Apel din Bucureşti, care a hotărît bine pe temeiul hrisovului lui Ipsi
lante din 1776, hatişeriful din 1802 şi ofisul lui vodă Ştirbei din 1854.

Gas. civ. dec 347, 4 nov. 1880, Bul. Gas. 1880, p. 351— 356.

XXVIII. PEXTEU MAETUEI art. 3

Sub regimul condicei lui Ipsilante ca şi sub acela al legiuirii lui Ca
ragea, împămîntenirea, în lipsă de reguli speciale, se obţinea prin toleranţă 
şi prin intenţiunea străinilor de a rămîne legaţi de pămîntul ţării, însuşin- 
du-şi o parte dintr-însul, destul numai să fi fost de rit creştin.

Gas. civ. dec. 136, 28 m artie 1897, Bul. Gas., 1897, p. 355 — 362.
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IN D ICE CRONOLOGIC A L  D O C U M E N TE LO R *)

1 7 7 5 .  Hrisovul lui Alexandru Ioan Ipsilante voievod cu privire la organizarea judecătorească 
a Ţării Romîneşti, în care se anunţă şi întocmirea Condicii pravilniceşti. (A. îjj *) **)

1 7 7 5 ,  o c t o m b r i e  2 3 .  Carte domnească, trimeasă ispravnicilor, pentru judecăţi, în ce chip să 
urmeze. (A. 2)

1 7 7 5 .  Carte pentru vînzarea venitului de m oşie; să se facă prin Divan ; cumpărătorii să nu fie 
turci : banii plătiti sa nu fie bani turceşti. Se arată obligaţiile sătenilor şezători pe moşie. 
(A. 10)

1 7 7 5 .  Carte de clacă după cărţile vechi a domnilor de mai înnainte. (A. X I )
1 7 7 5 .  Carte de vii părăsite. (A. 12)
1 7 7 5 .  Carte de vornicie. Venitul vornicilor se dă pe seama vel vornicului. Se fixează sumele 

ce se plătesc pentru pripasuri şi colac. (A. 13)
1 7 7 5 , Cartea cercetării de împresurări de moşie. (A. 17).
1 7 7 5 ,  n o i e m b r i e  1. Hrisovul lui Alexandru Ioan Ipsilante pentru protimisis şi trimirie. Se 

anunţă şi apariţia unei „anthologii”  a pravilii. (A. 14)
1 7 7 5 — ( 1 7 8 2 ) .  Carte domnească pentru numirea unui condic-ar, cu instrucţiuni pentru ţinerea 

condicii hotărîrilor şi zapiselor de vînzâri şi zălogire. (A. 5)
1 7 7 6 ,  i a n u a r i e  2 4 .  ,,Pitac către dumnealui vel spătar i vel agă, ca să nu mai calce zapcii cei 

mici, căpitani, ceauşi, i stegăraşi, ca să nu aibă voie a rădica de sineşi cu străji sau a călca 
la fieşte casă sau a închide pă vreunul pîrît de datorie, fără judecată” . (A. 8)

1 7 7 6 , i u n i e  S. Pitac către veliţii boieri pentru judecăţi. Să judece şi după amiaza în casa 
vreunuia dintre ei, în zilele cu multe judecăţi. (A. 3)

1 7 7 6 ,  i u n i e  1 7 .  Poruncă domnească prin care se declară fără putere juridică vînzările şi zâlo- 
girile de moşii, sau vînzările venitului moşiei, netrecute în condica judeţului. (i\. 9)

1 7 7 6 ,  i u n i e  2 8 .  Pitac să nu se scoată în vînzare cu mezat lucruri nemişcătoare, decît nUmai 
cu poruncă domnească şi numai pentru datorii de bani domneşti şi pentru mofluzie. (A. 15)

1 7 7 6 ,  i u n i e  2 8 .  Carte domnească prin care se suspendă judecarea proceselor pînă după sfînta 
Maria mare — 15 august. (A. 18)

1 7 7 6 .  Hotărîrea Divanului asupra modului cum se fac hotărniciile cu 6, 12 şi 24 de hotărnici 
şi cu numărul de hotărnici ce pot reprezenta boierii potrivit treptei şi dregătoriilor. (A. 16)

1 7 7 8 ,  iu l ie  9.  Pitac domnesc prin care se prelungeşte termenul de apel de la zece la şaizeci 
de zile şi prin care se ia dreptul de apel acelora care, cu obrăznicii, vor părăsi şedinţa, îna
inte de a se sfîrşi judecata. (A. 7)

*) Documentele modificatoare, etc. sînt publicate în ordinea materiilor din Legiuire, şi s-au dat în paranteză 
numere de ordine, sub care pot fi aflate cu uşurinţă.

** )  Numărul de ordine sub care se află publicate documentele în A N E X A  I  cu subdiviziunile A . şi B .
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1 7 7 9 ,  f e b r u a r i e  2 7 .  Carte domnească la toate judeţele, că ispravnicii nu au voie să scoată 
în vînzare pentru datorii averea vreunui debitor fără aprobarea domnului; zapcii trimişi 
pentru executări să nu-i supuie pe debitori la cheltuieli şi să nu execute pe soţie sau pe 
copil pentru datoriile soţului sau părintelui. (A. 4)

1 7 8 0 ,  f e b r u a r i e  1.  Poruncă domnească prin care se fixează taxele ce se pot percepe pentru 
actele juridice. (A. 6)

1780, octombrie 28. Carte domnească prin care se trimite ispravnicilor cîte un exemplar din 
Pravilniceaşca Condică. După ce se va citi, se va păstra de condicarul judeţului. (A . 19)

1 7 8 1 ,  n o i e m b r i e  1 8 .  Carte domnească pentru numirea judecătorului judeţului Ialomiţa. Instruc
ţiuni asupra felului cum trebuie să-şi îndeplinească sarcina şi asupra competenţei sale- 
(B. 16).

1 7 8 2 ,  o c t o m b r i e  2 5 .  Pitac dat de Nicolae Garagea către judecători. Menţinerea în vigoare a 
Pravilniceştii Condici (B. 9)

1 7 8 3 ,  f e b r u a r i e  11. Poruncă domnească asupra procedurii ce trebuie să se urmeze de ispravnicii 
şi de către vel armaş pentru trimiterea în judecată a hoţilor prinşi. (B . 7)

1 7 8 3 ,  s e p t e m b r i e  1 6 .  Carte domnească către ispravnici şi judecători cu povăţuiri. (B. 17) 
1 7 8 6 ,  m a i  2 6 .  Pitac domnesc către ispravnici să se treacă în condici veri ce vînzare. (B.18) 
1 7 9 0 ,  f e b r u a r i e  2 0 .  Completarea unui post de nomocrator la Divan. (B . 3).
1 7 9 0 ,  f e b r u a r i e  2 5 .  Despre mezat. Havaetul telalului. (B. 28) — extras.
1 7 9 0 ,  m a r t i e  1 6 .  Cărţi la toate judeţele pentru hoţii ce se prind. (B. 8)
1 7 9 0 ,  m a r t i e  1 9 .  Divanul informează pe domn asupra categoriilor fiscale de ţigani. (B. 6) 
1 7 9 0 ,  a p r i l i e  2 2 .  Asupra aplicabilităţii Pravilniceştii condici în materia căsătoriei ţiganilor 

domneşti. (B. 5)
1 7 9 0 ,  a p r i l i e  2 2 .  Pentru ispravnici; a umbla prin judeţe. (B . 20)
1 7 9 0 ,  m a i  1. Divanul hotărăşte unele măsuri pentru embaticurile bisericeşti. (B. 33)
1 7 9 0 ,  m a i  1 7 .  Despre zilele de judecată pentru departamentul de cremenalion, (B. 4)
1 7 9 0 ,  iu l ie  2.  Poruncă domnească pentru suspendarea judecăţilor pe timpul secerişului şi 

cositului. (B. 35)
1 7 9 1 ,  d e c e m b r i e  2 0 .  Despre protimisis la arendări şi închirieri (B. 32)
1 7 9 3 ,  i u n i e  1 5 .  Pitac domnesc privind adeverirea şi trecerea în condici a actelor de trans

misiune imobiliară. (B. 19)
1 7 9 3 ,  a u g u s t  9 .  Pitac pentru havaeturile ce se cuveneau logofeţilor de Divan şi zapciilor. (B .l)  
1 7 9 3 ,  a u g u s t  2 3 .  Despre iscălirea judecătorilor în liotărîrile ce dau. (B. X I )
1 7 9 3 ,  o c t o m b r i e  9 . Pitac pentru paza rînduielilor hrisovului dat pentru diată. (B. 11)
1 8 1 2 ,  n o i e m b r i e  2 8 .  Pentru locuitorii ce slut daţi pentru împrumutări de bani, dînd oameni 

în robire creditorilor pentru dobînzi. (B. 26)
1 8 1 3 ,  m a i  2 7 .  Carte domnească dată în aceeaşi chestiune. (B. 27)
1 8 1 4 ,  s e p t e m b r i e  8.  „Dăsluşiri*'' pentru aplicarea protimisisului. (B. 30)
1 8 1 4 ,  s e p t e m b r i e  1 2 .  Anafora despre telalîc. (B. 29) — citat.
1 8 1 5 , m a i  2 4 .  Despre avaetul logofeţilor. (B. 2) — extras.
1 8 1 5 ,  s e p t e m b r i e  2 5 .  Pitac domnesc pentru soţi care nu petrec cinstit şi căsniceşte. Dreptul 

de moştenire al femeii care nu păzeşte anul jălii. (B. 24)
1 8 1 6 ,  iu l ie  2 3 .  Anafora despre înfăţişarea sineturilor la judecată. (B. 10) — extras.



IN D ICE D E M ATE K IE  *)

A B U Z  D E  P U T E R E , incriminare — II, 4, IV, 
5, 6, X ,  1, 2, X I I ,  1, 2, X V II , 2. 

A D E V E R IR E , p. catastişe — X I X ,  6 ~  de 
epitropie — X X I I I ,  2, 3, p, diate — 

X X I I ,  foi de zestre — X I X ,  2.
A L E G E R E  D E  H O T A R - X V ,5 ,X X X I I ,  12. 
A L IŞ V E R IŞ U R I, incompatibilitate — X V II ,  

2, X X V I I I , 3 -N- răspundere p. -  X X X ,  
1, 2, X X X I ,  1 - 3 .

A M Ă G IR E , cauză de anulare — X X V I I ,  1, 
2 ^  viciu de consimţămînt, X X X I I I ,  1. 

Ă N A F O R A , arătarea capului de pravilă — 
III, 4 ^  comunicarea ei, — I, 2 ^  cerce
tarea în divan — I, 4. ^  p. vînzări de 
imobile — X X X I I ,  2 ^  trecere în condică 
-  II, 2.

A N A R G H IR IE , cazuri de -  X X V I I ,  1,
2 termen de denunţare — X X V I  
1 - 3 .

A N U L  D E  JA L E , văduvă, nerespectare —
X X I ,  2 zapiselor de împrumut — 
X X V I I ,  1 - 5 .

A P E L , drept de -  I, 1, V II , 8, I X , 1 - 3 ,  
X I I I , 2, X V II , 6 'v- judecată în -  II, 
4, 5 == răvaş pentru — I, 2, I X , 1 =  
termen de I X , 1.

A P R O Z I, trepede pentru — X ,  2, 3, IX , 1. 
A R E N D A R E , de moşii -  X X X I I ,  15 de 

pămînt p. sădiri sau zidiri — X V I , 3,
X X X V ,  1, 2.

A R H IE R E I, adeverire de catastişe — X I X  
6, X X I I I ,  2, 3 ~  adeverire de diate —
X X I I ,  1 'v- întărire, foi de zestre — X I X ,  2. 

A R M Ă Ş E I, atribuţii şi trepede — IV, 4,
X I , 1.

A R M A ŞU L  (vel), atributiuni -  IV , 4, 5,
X X X V I ,  6.

B Ă T A IE , certare cu — V II , G pricini de, 
X I II , 1, X IV , 1.

B Ă T R ÎN II satului, martori -  X X I V , 3. 
B E Ţ IE , pricini de — X I I I , 1 ^ -zapis dat la 

-  X X V I I , 2.
B E ZM A N , instituire de — X V I , 2, 14, X X X V ,  

1, 2.
B IR N IC I, coplătitori, protimisis — X X X I I ,  1. 
B ISER IC E ŞT I, pire, prescripţie -  X X X I X ,

1 ~  pedepsiri -  X X X V I ,  2, 7.
B O IE R I, halia — II, 1 ^  mari, privilegiu

de jurisdicţie — X V II , 6.
B U N U R I, mişcătoare si nemişcătoare — 

X I X ,  1.

C Ă M IN  părintesc, protimisis — X X ,  3 ^  
răscumpărare — X X I ,  5.

C Ă P IT A N , cheltuieli de transport — X V II , 3. 
C Ă R Ţ I, vechi de moşie, înscriere în condici — 

X V , 5, X X X I I ,  12.
C Ă S Ă T O R IE , surori, înştiinţarea rudelor — 

X I X ,  5, 6 'v- ţigani, autorizare — X X X V I ,  
1 - 7 .

C A T A ST IH , privat, putere probantă — 
X X I V , 3.

CA ZN E, fată de cei învinuiţi — IV, 5, 7. 
C E R C ETA R E , a pricinilor -  II, 4, 5, V ,

2 — 5 '-s- a vinovaţilor — IV, 4, 5, X I ,
3 ^  la facerea vînzărilor — X X X I I ,  12- 

C H E M A R E , în judecată -  IV, 8, V , 11,
V II , 1, 2 X ,  l . ^ - l a  judecată — X I I ,  
1, 2, X I I I ,  2, X V , 1.

C H E Z Ă Ş IE , reguli pentru -  X X V , 1 - 5 .  
C H IR IE , pentru loc cu bezman — X X X I I I ,  1 ,2 .  
C IT A Ţ IU N I, p. chemare la judecată, — X ,  

1, X I I ,  1, 2 =  trepedele pentru — X I , 1,2

Cifrele romane indică numărul titlului, iar cifrele arabe, numerele articolelor.
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CLACĂ, numărul zilelor de — X V I , 1 ^  plă
tită în bani -  X V I , 22.

CLĂGAŞI, raporturi cu stăpînul moşiei — 
X V I , X — 22 prctimisis la arendare —
X X X I I ,  15.

C O M P ETE N ŢĂ , Divanul domnesc — I, 1 '-v- 
jud. veliţilor boieri — II, 1 ^  depar- 
tamenturilor — III, 2, IV, l 'N -ju d . de 
la judeţ şi ispravnici — X V , 3, X V II ,  
6, X X X V I ,  4 — vel aga şi vel spătar — 
X I I I ,  1, X I V , 1.

C O N SIM Ţ Ă M lN T , vicii de -  X X X I I I ,  1.
G O N STR ÎN G ER E , corporală p. datorii — X ,  

6, X X X I ,  3.
CO N STR U C ŢII, pe loc străin -  X X X I I ,  

5, X X X V , 1, 2.
COPIL DE C ASĂ, trepede, p. -  X I , L
C O PII, naturali, ţigani — X X X V I ,  1 , 8 ^  

nevîrstnici — X X I ,  1 ~  răspundere —
X X X I ,  1 —3 ^  sărmani (orfani) — 
X X I I I , 2, 3 -x- succesiuni -  X X ,  1 - 3 ,  
X X I ,  1, 2, X X I I ,  1 - 3 ,  X X V , 1, 2.

C R E D IT O R I, concurs între -  V III , 5 ~  obli
gaţiuni — X X I V , 2 ~  protimisis —
X X X I I ,  8.

CU LP Ă , răspundere pentru — X I X ,  7, 
X X X I ,  2.

C U R A TO R I, ai nevîrstnicilor — X I X ,  8.
C U R Ă T U R I, regimul lor -  X V I , 15, 20.
C U TIA M ILE LO R , drepturile ei -  X X I ,  

5, X X I I ,  4.

D Ă J D II, împlinirea lor -  X V II , 6, L X , 1. 
D Ă R I DE OBŞTE, împlinire -  X V II , 6. 
D A R U R I D E N U N T Ă , restituire -  X X I ,

3 ^  teoritra — X X I ,  3.
D E F Ă IM A R E A  ZAPISELO R  -  X X V I I ,

1 - 5 .
D E L A P ID A R E , răspunderi -  X V II , 5. 
D E P A R T A M E N T U L  V IN O V Ă Ţ IIL O R - IV, 

1 - 8 .

D E P A R T A M E N T U R I, de al doilea -  III, 
1 _ 4 ^  mai mici, mai de jos — II,
4  — 6 rînduieli comune — IT, 2 — 8 .  

D E S P Ă G U B IR I, pentru abuzuri -  X V II ,
2 — 5 îndoitul pagubei — X V II , 3,
X V II I , 5, X X X V I I I ,  1. 

D E T U R N A R E , dovadă -  X X I X ,  2. 
D IA C O N I, jurămînt judiciar — X X I X ,  4 .  
D IA T A , capacitate de a face — X X I I , 1 

cerere de anularea ei — X X I I ,  2 ^  
condiţii de valabilitate — X X I I ,  l'v .întoc- 
mire şi adeverire — X V , 6, X X I I , 1 
legaton p. femeie — X X I ,  4 ^  legatari 
nedemni sau opriţi — X X I I ,  3 'v- nuli
tăţi -  X X I ,  5, X X I I ,  3 - 4  ~  partea 
sufletului — X X I I ,  4 .

D IJ M Ă , în genere — X V I , 6 '■v, p. capre — 
X V I , 11 ^ p .  fin -  X V I , 7 ~  p. gnu

şi orz — X V I , 8 ^  p. porumb — X V I,. 
9, X L I  "v- p. stîne -  X V I , 12 ^  p. 
stupi — X V I , 10 '“v- p. vînzare de vin — 
X V I , 4 ~  scutire grădini — X V I , 6.

D IV A N U L  DOM NESC -  I, 1 - 4 ,  X X X I I ,  
14.

D O B ÎN D Ă , anatocism prohibit — X X V I ,
3 limita legală — X X V I , 3 ~  proti

misis — X X X  f i , 4 'n- regim p. succe
sori -  X X V I ,  1 - 3 .

DO M NU L, aplicarea pravilelor — V , 9,
10 \̂- întărirea osîndelor — IV, 6 ^  po
runci ju d ic ia re -IV , 5 ,8 -X I I , 2, X X X I I ,  
14 ^ p o ru n c i speciale — X X X V I I I ,  1, 
X X X I X ,  2, X V II , 6.

D O V E ZI, felul lor -  X X I X ,  1 ^  înscrieri -  
X V , 5, 6, X X I V , 1, 4. X X V , 4, X X V I I ,  
1 - 5 ,  X X X I I .  12 '“n- jurămînt — X X I X ,.  
1 - 4 ,  ~  m a r t o r i - I I ,  2, X X V I I I ,  
1 — 8, V I, 2 mărturisire — IV, 7. 
X X I X ,  2.

E G U M E N I, adeverire de diate — X V ,
6 ^  adeverire foi de zestre — X V ,
6 ţinere de ţigani străini — X X X V I ,  2. 

EM BATIC, instituire -  X X X V , 1 - 2  
pentru vii — X V I , 2 ~  succesiune — 
X V I , 14 '■v* venit de moşii — X X X I I ,  15. 

EPISCOPI, adeverirea foilor de zestre — X 1 X „
2 '■v- adeverirea catastişe epitropi — 
X X I I I ,  2 — 3 ^  luare de jurămînt — 
X X I X ,  4.

E P ITR O P I, cine pot fi -  X X I I I ,  1 ^  înda
toririle lor -  X X I I I ,  2 - 3 ,  X X X I X , .
3 ^  obşte -  X X I I I ,  2, 3.

E R O A R E , viciu de consimţămînt — X X X I I I , .
1.

E X A M E N E , acte de cercetare penală — IV, 
4, 5, X V , 3.

E X E C U T A R E , constrîngere corporală — X ,. 
6, X X X I ,  3 ~  hotărîre, împlinire — V III , 
8 — 10, X V , 8 ~  înainte de judecarea 
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4, X V , 10.

E X P E R T IZ A , preţuire prin — X , 5, X X I ,  5..

FE M E IE  M Ă R IT A T Ă , chezăşie p. soţ -  
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X I X ,  8 - 1 0 .

FO AIE DE Z E S T R E , întocmire -  X I X ,  
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X I X ,  2.

FO R ŢA  M A JO R Ă , cazuri de -  X I X ,
7 întîmplări de mare nevoie — X V I ,  
5, X I X , 9 ^  nedeclarare apel — IX ,. 
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derea zestrei — X I X ,  7 — termen proti- 
misis -  X X X I I ,  7.

FR U C TE , culese de epitropi -  X X I I I ,
3 ^  în caz de răscumpărare X X X I I ,
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X I V ,  1.
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H A IN L ÎC , nedenunţare de -  X X X ,  1. 
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5 vel portarul -  X X X I V ,  8. 
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2 ^  pescuire în — X V I , 16. 
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după trepte — X X X I V ,  6. 
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^-pen tru  legaturi — X X I ,  5, X X I I ,  4.

ÎM P LIN IR E , zeciuială -  X ,  4, X V , 8, 10.
ÎM P L IN IR E A , dărilor şi angariilor — X V II ,  

6, X L , 1.
ÎM P R E SU R A R E  D E  H O T A R , sancţiune -  

X X X I V , 5.
ÎM PRU M U T, dovada contractării — X X I V ,  

1, X X V I I , 5 '-s. dovada plăţii -  X X I V ,  
3 =  făcut de soţie — X X V , 4, 5 'v- obli
gaţii creditor — X X I V , 2, 3 zălog,
vindere -  X X I V , 4, X X V , 1.

IN C E N D II, măsură prevăzută — X X X V , 2.
ÎN C H ISO A R E, pentru datorii -  X , 6, X X X I ,  

3 pentru vinovaţi — IV , 1, X V , 8. 
In c r i m i n ă r i , abuz de putere — n , 4, 

V , 1, X ,  1, X V II , 2, X I I ,  1, 2 afaceri 
neîngăduite — X V II , 1 ^  dare şi luare 
de m ită,— II, 4, V , 7, V II, 9 ^  injurii — 
V II, 6 —  înşelăciune -  X V I , 2, X X X I I ,  
9, X X X V I , 2, 5 intervenţii şi trafic 
de influenţă — V II, 4, X V II , 4 ^  nedrep

te" luări -  X ,  2, X I , 1, X V II I , 5 ^  stră
mutare de hotar — X X X I V , 5 ^  violare 
de domiciliu — X I I , 2.

1N D IV IZ IU N E , coindivizari, protimisis — 
X X X I I ,  1 ^  construire de moară — 
X X X V I I ,  1, 2 ^  partaj prin mezat — 
X X X I I ,  14.

IN J U R II, delict de audienţă, pedeapsă — V II ,
6.

ÎN ŞE L Ă C IU N E , cazuri de X V I , 2, X X X I I ,  
9, X X X V I ,  2, 5.

ÎN T Ă R IR E , domnească p. osîndiri — IV ,
6 pentru foi de zestre — X I X ,  2 ~  p. 
vînzări -  X X X I I ,  12.

IN T E R P R E T A R E A  P R A V ILE L O R  -  V , 1, 
9, 10.

ISPAŞE, p. stricăciuni făcute de vite — 
X V II I  4.

ISP R A VN IC I, atribuţii judiciare -  IV, 5, 
X V , 3, 11, X V II ,' 6 ~  împlinire de dări 
şi angarii — X V II , 6, X L , 1 — incompa
tibilităţi — X V II , 1 ^  îndatoriri şi răs
punderi — X V II , 2 — 5, X ,  3 ^  organ 
de urmărire penală — IV, 5, X V , 3.

J A L B Ă , de chemare în judecată — V II , 1, 
2 ; X , 1, X I I ,  1 ^  în pricini civile — V , 
11 'v- în pricini de vinovăţie — IV, 8, 
X X I X ,  3.

JU D EC AT Ă , interogarea părţilor — II, 8, 
V , 3 '■'v- nedreaptă — II, 4, V , 1 '■s- proce
dură de -  II, 4, 5, V , 1 — 5 ^  zilele de 
lucru I, 1, 4, II, 1, IV, 5 ^  vacanţe 
judiciare — X L , 1.

JU D E C Ă T O R I, abateri grave, sancţiuni — IR  
4, V , 7 'n- îndatoriri privind pe — II, 
7, V , 1 — 11 ^  rînduirea în funcţiune — I, 
1, III, 1, X V , 1 ~  tălmăcirea pravilelor
-  V , 1. 9.

JU D E C Ă T O R IA , ot vel aga -  X 1 Y , 1 ~  ot
vel spătar — X I I I , 1 — 3 ~  veliţilor boieri
-  II, 1 - 8 .

JU D E C Ă T O R II, de pe la judeţe -  X V ,  
1 - 12 .

J U R Ă M ÎN T , p. martori -  X X V I I I ,  3 ~  p . 
p ă r ţ i - X X I X ,  1 - 4 ,  X I X ,  2 ~ p .  
preoţi şi diaconi — X X I X ,  4 ^  preventiv 
în pricini penale — X X I X ,  3.

L E F E G II, trepede p. -  X I , 2.
L E G A T E , hrisovul pentru -  X X I ,  5, X X I I ,  

4 ~  protimisirea datoriilor — X X V I , 1.
L E G A T O N , lăsat soţiei -  X X I ,  4.
L IT IS P E N D E N Ţ A , preîntîmpinarea ei — 

III, 2, V II , 8.
LO C U ITO R I, birnici în comun, protimisis — 

X X X I I ,  1 rv de pe moşie -  X V I , 1 - 2 2 ,  
X X X I I ,  15 ~  din ţară -  X V , 1, 3,
X V II , 1 - 4 ,  X V II I , 1.
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LO CU R I D E O BŞTE, proteguirea lor -  
X X X V ,  1.

L O G O F E Ţ E I, la judecătorii -  II, 1, X V , 
4, 5, 6.

L O G O F E Ţ I, condicari -  II, 2, 8, IV, 4, 
X X X I I ,  12 'n- veliţi, vtori, şi treti — I, 
3, II, 1.

L O V IR I, bătăi prin mahalale — X I I I , 1.

M A H A L A L E , cobirnici, protimisis — X X X I I ,  
pricini din — X I I I , 1 — 2. 

M Ă N Ă S T IR I, mari, condici la — X V , 6, 
X I X ,  1.

M A N D A T , p. judecăţi -  V I, 1, 2, V II, 10, 11. 
M A R T O R I, ascultarea lor la judecată — II,
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7, 8 cine nu pot fi — X X V I I I , 1 — 6 ^  
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7, X I X ,  2, X X I V , 1, 3, X X V , 5, X X X I I ,
12 .

M Ă R T U R IS IR E , făcută de pîrît -  X X I X ,  
2 ^  făcută de vinovat — IV, 8.

M A Z IL I, rînduiţi judecători — II, 1. 
M EZA T, p. datorii succesorale — X X X I X ,

2. '"v- p. nemişcătoare — X X X I I ,  14
p. vindere zălog -  X X I V , 4, X X V , 1. 

M IT R O P O L IT , adeverirea catastişelor — 
X X I I I ,  2, 3 ^  luare jurămînt preoţi
— X X I X ,  4 ^  păstrarea condicelor
-  X X X I I ,  12.

M IT Ă . dare de — V II , 9 ^  luare de — II, 
4, V , 7.

M O A R Ă , facere pe moşie proprie — X V I ,  
18 ^  construcţii -  X X X V I ,  1, 2,
X X X V I I I ,  1 ^  facere pe moşie răză- 
şească — X X X V I I ,  1, 2 ^  nouă, învoire 
cu vecinii -  X X X V I I I ,  1.

M O F L U Z, averea debitorului —  V III , 5. 
M O ŞIE , arendare de — X X X I I ,  15 ^  răzeşe, 

facere de mori — X X X V I I ,  1, 2 vîn- 
zare şi protimisis — X X X I I ,  1 - 1 4 ^ -  
zeciuieli de pe — X V I , 1 — 22. 

M U M B A Ş IR l, zeciuiala şi trepede — X , 2,
3, X V , 10.

N A M E S T II, judecăţi, zeciuială — X , 5.
N E BU N IE,incapacitate -  X X I I ,1 ,X X V I I I ,  

4, X X X I I I ,  1.
N E D R E P T E , luări, incriminare — X , 2, X I ,  

1, X V II I , 5.
N E V ÎR S T N IC I, cine se socot -  X X I ,  1, 

X X X I I ,  7, X X X I I I ,  l^ e p itr o p ia  
lor — X X I I I ,  1 — 3 incapacitate de a 
vinde — X X X I I I ,  1 ^  măsuri deroga
torii privind pe -  X I X ,  8, X X X I I ,  7, 
X X X I X ,  3 ^  răspunderea părinţilor —

X X X I ,  1 — 2 ~  succesiune, p re deces,
X X I ,  1 - 2 .

N U L IT Ă Ţ I, privind hotărîrile — V III ,
2 — 4 '■v. privind învoielile — X X V I I , 1,
2, X X X I I I ,  1 testamentele -  X X I I ,
3, 4.

N U M E , de familie -  X X ,  3.

O A M E N I, săraci, înlesniri — X V , 5, X X V I ,  
3, X X X I I ,  12.

O BICEI, privind dijma griului — X V I ,
8 ^  privind dijma porumbului — X L I  ^  
privind numărarea hotarnicilor — 
X X X I V , 6 privind otastina — X V I ,
2, 3.

O B IC E IU R I P Ă M lN T E Ş T I -  IV , 3, V , 1,' 
X V , 1, 12, V III , 3.

O B L Ă D U IT O R U L  locului -  X X X I ,  3. 
O B L IG A Ţ IU N I, vicii de consimţămînf — 

X X X I I I ,  1 ~  zapise vicioase — X X V I I , 1. 
OM OR, competentă p. — X V , 3. 
O R G A N IZ A R E  JU D EC ĂT O R E A SC Ă  -  

I - V ;  X I I I  -  X V .
O T A ŞTIN Ă , tocmeli p, — X V I , 2 , 3 ^  succesi

une vacantă — X V I , 14.

P Ă H Ă R N 1C E L , treapăd -  X I , 1.
P ÎR C Ă L A B , adeverire la împrumut — 

X X I V , 3.
P ÎR ÎŞ I, reguli privind pe — I, 2, IV , 4, V II , 

1 — 11, IX , 2, X ,  1 reprezentare prin 
vechil -  V II , 10, 11.

P ÎR ÎŢ I, rînduieli p. -  I; 2, V II , 1 - 1 1 ,  
X , 1, X I I ,  1, 2 reprezentare, inadmi
sibilă -  V IL  11.

P Ă R IN T E L E  CEL D E OBŞTE, -  X X X I ,  3.
P Ă R IN Ţ I, protimisis — X X X I I ,  1 ^  răspun

dere p. copii — X X X I ,  1, 2 cv- sucesi- 
une copii -  X X I ,  2, 5, X X I I ,  2.

P A R T A J , avere succesorală — X X I ,  5,
6 -x- prin hotărnici — X V , 5, X X X I I ,  
12 'n- prin mezat — X X X I I ,  14.

P E D E P SE , bătaia — V II , 6 'v- bisericeşti — 
X X X V I ,  2, 7 '■n- cazne p. cercetări — IV, 
5, 7 gloabe — X V II I , 4 osîndire
la -  IV , 6, X I I I , 1, X V , 9 o p u n e re  în 
executare — X , 6, X V , 9.

P E R E U S IA , debitorului mofluz — V III ,
5 ^  tatălui, epitropie — X X I I I ,  1.

P ESC U IT, dreptul de -  X V I , 16, 19.
P L U G A R I, pravilă pentru — X V , 2 ~  pricini 

privind pe — X I I I ,  1, X V , 2.
P O R T A R , vel, havaet -  X X X I V ,  8.
P O R T Ă R E I, treapăd si cheltuieli — 

X X X I V , 8. •
P R A V IL A  P E N T R U  P L U G A R I -  X V , 2.
P R A V IL E L E  ÎM P Ă R Ă T E ŞT I -  IV , 2, 3, 

X X X I V , 5 'V- ostăşeşti — X I I I , 1 /x . tăl
măcirea rea — V , 1.
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PREACURYIE, competenţă p. -  XIII, 1, 
XIV, 1, XV, 3.

PREOŢI, adeverire împrumut — XXIV,
3 ^  jurămînt judiciar — XXIX, 4 
cununie ţigani — XXXVI, 2, 7 ^  che
mare la judecată — XII, 1.

PREPUŞI, răspundere ca — XXXI, 1. 
PRESCRIPŢIE, defăimare, zapise — XXVII, 

1, 2 '■n- inadmisibilă zălog — XXIV,
4 '■n- p. pire bisericeşti — XXXIX,
1 «-N- p. restituirea zestrei — XIX, 8 '•v. p.
revendicare — XXXIX, 4, 5 ^  p.
succesiuni — XXXIX, 3.

PREŢUIREA, averii succesorale -  XXI,
5 lucrurilor reclamate — XXIX,
2 zestrei mobiliare — XIX, 1. 

PRICINI, bisericeşti -  XXXIX, 1 ^  de dat
şi luat — XII, 2, XV, 3 ^  de lucruri sau 
na me st ii — X, 5, XXXIX, 5 rv- din 
mahalale — XI 11,1 din tîrguri — XIV, 
1 ^  ostăşeşti (breslele spătăriei) — XIII, 
1 plugăreşti — XV, 2 ^  politiceşti 
(civile) -  XIII, 1, XV, 2 ^  vinovăţeşti 
ale puşcăriei — I, 1, IV, 1, 3, XV, 3, 
XVII ,6.

PRIPAS, rînduieli şi tarif — XVIII, 2, 
3, 5.

PROTIMISIS, cămin părintesc -  XX, 3, 
XXI, 5 concurs creditori -  VIII,
5 îndreptăţiţi -  XXXII, 1, 8, 13, 

' XX, 3 '•n- Ia arendare — XXXI I, 15 la
mezat — XXXII, 14 la succesiuni 
— XXII, 2, XXVI, 1 '■N- la v în zări de 
imobile — XXXII, 1 —10 '■v- la vînzări 
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vînzări -  XXXII, 3, 6, 9. 

PROTOPOPI, adeverire de diate -  XV,
6 foi de zestre — XV, 6.

R Ă P IR E , de fecioară, competenţă — X V , 3.
R Ă SC U M P Ă R A R E , drept delăsat — inad- 

misibilitate — X X X V I I ,  2 rN~ nemişcă
toare -  X X I ,  5, X X X I I ,  4 - 6  —  ţigan. 
— X X X V I ,  9 ^  vite de pripas — X V III ,3 i

R Ă S P U N D E R E , bărbat p. femeia sa -  X X X ,  
2, 3 '"v. copii pentru părinţi — X X X I ,  
3 ^  femeie p. bărbat — X X X ,  1, 
2 ^  ispravnic pentru zapcii — X , 3, 
X V II , 2 — 5 părinţi pentru copii —
X X X I ,  1, 2.

R Ă ZO R A Ş I, drept de protimisis — X X X I I ,  1.
R E C H IZIŢ II, cai p. transport, interzicere — 

X Y 1 L  2, 3.
R E C U N O A ŞT E R E , a vinovăţiei -  IV, 8, 

X X I X ,  2.
R E C U Z A R E A  JU D E C Ă T O R U L U I -  V i i , 3.
R E N U N Ţ Â R E , la moara comună — X X X V 1 1 , 

2 ^  la protimisis — X X X I I ,  1, 14 la 
succesiune — X X X I X ,  2.

R E V E N D IC A R E , pămînt împresurat — 
X X X I V , 5 prescripţie — X X X I X ,  4. 

R O BI, liberaţi, cînd nu pot fi martori — 
X X V I I I , 6 ţigani daţi de zestre
-  X I X , 10, X X X V I ,  9.

ROM INI, locuitori, măsuri de ocrotire — 
X V II , 4, 5 protimisis la arendări
-  X X X I I ,  15 ^  raporturi cu stăpînul 
moşiei — X V I , 1 — 22.

R U D E , categorii şi spiţe — X X ,  3, X X I I ,  
2, X X V I I I , 5, X X X I X ,  2 martori
-  X I X ,  6, X X I I I ,  2, X X V , 5, X X V I I I ,  
5 ^  privilegiul de protimisis — X X X I I ,  
1, 14, X X , "3 , X X I ,  5.

S Ă D I R I ,  pe  Ioc s t r ă i n  -  X V I ,  2 ,  3 ,  5 ,  1 4 ,  1 5 .  
S C H I M B ,  de ţ i g a n i  -  X X X V I ,  3 ,  4 ,  6. 
S I L N I C I E ,  v i c i u  de c o n s i m t ă m î n t  — X X V I I ,  

1 ,  2 ,  X X X I I ,  1 2 ,  X X X I I I ,  1 .  
S L U J I T O R I ,  la j u d e ţ ,  t r a n s p o r t u r i  — X V ,  

7 ,  X V I I ,  2 ,  3.
S O Ţ I ,  r ă s p u n d e r e  r e c i p r o c ă  — X X X ,  1 ,

2 '-v, z a p i s  de î m p r u m u t  — X X V ,  5. 
S P Ă T A R ,  j u d e c ă t o r i a  de l a  v e l  — X I I I ,

1 .  2 ,  3.
S P Ă T Ă R I E ,  b re s le  ale -  X I I I ,  1 .  
S P E C U L Ă ,  î n f r î n a r e a  ei — X I V ,  1 .
S T  Î N  J E N I ,  v e c h i ,  şi n o i ,  h o t ă r n i c i e  — X X X I V ,

2 .
S T Ă P Î N I ,  de m o ş i e ,  d r e p t u r i  -  X V I ,  1 - 2 2  ^  

de ţ i g a n i ,  d r e p t u r i  — X X X V I ,  1  — 9,  
S T Ă P Î N I R E  D E  O B Ş T E  p .  M O R I - X X X V I I .  

1 ,  2 .
S T Ă R I  Ş I  T R E P T E  S O C I A L E ,  r î n d u i e l i  

c o m u n e  -  I V ,  8 ,  V I I ,  7 .  X X X V I I I ,  1 .  
S T A R O S T E ,  p o r u n c ă  c ă t r e  -  X X X I I ,  1 4 .  
S T R Ă M U T A R E  D E  H O T A R ,  s a n c ţ i u n i  -  

X X X I V ,  5.
S T R I C Ă C I U N I ,  f ă c u t e  de v i t e  -  X V I I I ,  

1 .  4 ,  5.
S U C C E S I U N I ,  a c c e p t a r e a  l o r  -  X X X I X ,

2 -N- a n i o n d e s  -  X X ,  3 -  X X I I ,  2 ,  
4 '■X- a sce n d e n  ţ i  — X X ,  3 ,  X X I ,  5 ,  
X X I I ,  2 ,  4 b e n e f i c i u  de i n v e n t a i - ,  
X X X I X ,  2 '-V- c ă m i n  p ă r i n t e s c ,  — X X ,
3 '■x- c a t e g o r i i  de s u cc es o ri  — X X I I  2 ,  
X X X I X ,  2 ' x - c a t i o n d e s  — X X I I ,
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2 '■v- d a t o r i i  ale -  X X I ,  6,  X X V I ,  1 - 3 ,  
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S U C C E S I U N I ,  t r e i m e a  s u f l e t u l u i  — X X I ,  

5 ,  X X I I ,  4 v a c a n t e  — X V I ,  1 4 ,  X X L  5.  
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15. Pravilniceasca condică
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SUPUŞI S T R Ă IN I, nu pot fi martori — 
X X V I I I , 3.

T Ă G A D A  D E D R E P T A T E , sancţiuni — II, 4. 
T ÎL H Ă R IE , urmărire şi cercetare — X L , 2. 
Ţ Ă R A N I, dovadă p. împrumut făcută de

— X X I V , 3 pricini privind pe — X I I I ,  
1, X V , 2.

T A X ID A R I, cheltuieli de transport— X V II , 2, 
T E ST A M E N T , întocmire şi adeverire — X V ,  

6, X X I I ,  1 - -  nulităţi -  X X I ,  5, X X I I ,  
3 — 4 rx, reguli generale — X X I I ,  1 — 4. 

Ţ IG A N I, căsătorie între -  X X X V I ,  1 - 3 ,
6 căsătorie cu neţigan — X X X V I ,
7 —  copii de -  X I X ,  10, X X X V I ,
8 '-s- de z e s t r e -X I X , 1 şi 10, X X X V I ,
9 '-n, pricini privind pe — IV, 3 ^ - schimb 
de ţigani — X X X V I ,  3, 4, 6 'v- socotiţi 
domneşti — X X X V I , 6 ^  ţinuţi fără 
drept — X X X V I ,  2, 5 ^  vînzare, proti- 
misis -  X X X V I , 9.

T O V Ă R Ă Ş IE , incompatibilitate -  X V II , 1. 
TR AFIC  D E  IN F L U E N Ţ Ă , încrimi

nare -  X V II , 4.
T R E P T E , de boierie, numărarea hotarni- 

cilor pe -  X X X I V ,  6.
T R IM IR IE , succesorală, rînduieli pentru

-  X X I ,  1 - 6 .
T U T E L A , cînd se instituie — X X I I I ,  1 ~  cine 

pot fi tutori — X X I I I ,  1 ^  gestiunea 
tutelei — X X I I I ,  2, 3 ^  îndatoriri — 
X I X ,  8, X X I I I ,  2 - 3 ,  X X X I X ,  3 ~  
supraveghere obştească — X X I I I ,  2, 3.

U L T R A G IU , faţă de judecător -  V II, 6. 
U R M Ă R IR E , silită, a chezaşului — X X V ,  

1 - 3  ow a debitorului -  V III , 5, X X I V ,  
2 ~  silită, a succesorilor — X X V I , 1, 2. 

U R M Ă R IR E A , dărilor şi angariilor — X V II ,  
6, X L , 1 ^  vinovaţilor -  IV, 5, X V , 3. 

U ZU C A P IU N E , termen pentru -  X X X I X ,  
4, 5.

U Z U R P A R E A , stăpîniriip. păm înt— X X X I V ,  
5 ^  stăpînirii p. ţigani — X X X V I ,  2, 5.

VĂDUVĂ, anul jalei, neobservare — X X I ,  
2 '-Nw drepturi succesorale — X X I ,  
1 — 5 restituirea zestrei — X I X , 8, 9.

V E C H IL I, pentru judecăţi — V I, 1, 2.
V E C IN I, drept de protimisis — X X X I I ,  

1 '•x. facere de mori — X X X V I I ,  1, 
X X X V I I I ,  1 prezenţa la hotărnicie — 
X X X I I ,  12, X X X I V ,  3, 4 ^  zidiri 
noi -  X X X V , 1.

VIE, otaştină, aşezămînt — X V I , 2, 3 ~  nelu- 
crare sau părăsire — X V I , 5, 14 ^  sădire

pe loc străin — X V I , 4 ~  succesiune 
vacantă -  X V I , 14.

V IN Ă R IC IU , percepere, reglementare — X V I ,
2, alin. 2.

V IN O V A Ţ I, aducere la judecată -  X I I ,  
2 ~  urmărire si pază — IV, 5, X V , 3. 

V IN O V Ă Ţ IE , pricini de -  I, 1, IV, 1, X V ,
3, X V I I , 6 ~~ răspundere, p. -  X X X ,  
1 - 3 ,  X X X I ,  1 - 3 .  ,

V IO L A R E  D E  D O M IC ILIU , încriminare -  
X I I , 2.

V IO L E N Ţ Ă , viciu de consimţămînt — X V II ,  
1, 2, X X X I I I ,  1.

V IS T IE R IE , deturnare de bani -  X V II ,
5 ^  privilegiu p. restanţe — X V I , 14. 

V ÎN A R E  A, peştelui înheleşteu — X V I , 16. 
V ÎN Z A R E , de nemişcătoare — X X X I I ,

1 — 14 '■x, de ţigani — X X X V I ,  9 ^  forme, 
înscrieri în condici — X X X I I ,  2, 11, 
12 ~  protimisis — [X X X II , 1, 3, 4 ,
6 — 10, 13 ~  venit de moşie — X X X I I ,  
15 vicii de consimţămînt — X X X II I ,.  
1 ^  tăinuirea -  X X X I I ,  2, X X X V I ,  9.

V O R N IC I, retribuirea lor — X V II I , 1. 
V O R N IC E I, de la judecătorii -  II, 1 ^  de 

la sate, atribuţii — X V I I I , 1 — 5.

ZAFţAR ELE, măsuri interesînd — X V II I  1.
Z Ă L O G , garanţie -  V II , 5, X X I V , 7,. 

X X V , 5 -v- luare de -  X X V , 1 , 2 ^  lucru 
de zestre — X X V , 4, 5 privilegiu 
pentru — V III . 5^-tăinuirea de debitor — 
X X V , 1 -v- vindere la mezat -  X X I V , 4.

ZAPC II, de la Divan -  *1, 2, X V , 10 —  de 
la instanţe -  IV , 4, IX , 1, 2, X ,  1 - 6 ,  
X I I , 2 ~  de la ispravnici — X V II ,
3, 5 ^  mici ai vătaşilor — II, 2 ^  zeciu- 
ială -  X ,  4, 5, X V , 10.

Z A P IS E , vechi sparte -  X X V I , 3. 3
Z Ă T IC N IR E , forţă majoră, consecinţe — I X ,  

1, X I I ,1,X X V I I , 3, X X X I I ,  7 ,X X X I X , ! .
ZE C IU IE L I, pentru împliniri — X , 4, 5, 

X V , 8, 10 ^  pentru vornieei — X V II I ,  
4 ~  suprimare -  X X X I I ,  12, X X X I V ,  
7 tahmin pentru — X , 5.

Z E S T R E , dată de părinţi — X X ,  1 , 2 ^  dată 
de fraţi — X I X ,  6, X X ,  2 ~  condica 
foilor de — X I X ,  1 ~  foi de, întocmire — 
X V , 6, X I X ,  1, 2 f-v- lucruri mişcătoare, 
preţuire — X I X ,  1 — 3 ~  pierdere for
tuită, consecinţe, — X I X ,  7 ~  repetirea 
cheltuielilor făcute cu lucruri de — X I X ,  
4 ~  restituirea ei — X I X ,  2, 3, 8, 9, 
X X I ,  2, 3 ^  ţigani daţi de -  X I X ,  1,
4, 10, X X X V I ,  9 ~  zălogirea lucrurilor
de -  X X V , 4, 5. -R

Z ID IR I, neturburarea vecinilor — X X X V , 1.
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X £ i l[) a, poujx. zXksî iQ' TTjQ X [ (|i ot ţ 97, 26: 
X l d/ a ţ 97, 29; 99, 18, 10. XEL^a-Xc^a .̂

X o y o 0 s t  ţ £ X o ţ, poujx. xaTtoTspo^ ypajx- 
jxaT£uc X o y o O s T ^ s X o v  79, 6, 24;
8 1 , 3 ;  X o y o 0 £ t £ e X’ o i 51, 10, 14,
53, 21; 57, 10.

X o u o e q, poujx. puaOo ’̂ tov X o u o s v  81, 
10;‘ 93, 1 ; X o u cp z 8 s ţ 91, 15.

X o u e p S T ^ e S s ţ ,  pOUJX. £JXJXLC0OL, [XLG0tOTol 
g t paTiwTai 73, 12.

iXy]<;, poujx. xa07] p7][X£voţ a p y to v  jx a  £ i -  
X y) S £ ţ  5 1 , 5 ; ( x a ţ  I X t] 8 w v  49,  20.  

jx a  X t  p a  t  a  pco ,  xaxojxsTa)(£ipi£ojxaL* jjl a  X- 
t  p a  t  a  p 7) 99 , 21.

[jl a y. a X e ţ, Guvocxia’ tov jx a )( a X £ v 133, 
3 ; j x a y a X l ^ E c  75, 8 ; j x a y a X l S t o v
75, 16."

[jl £ d a  t t, Toupx. Sr̂ jLOTUpaaia, u7r£p0£jxaTiGjxoc 
115, 4, 15; 139, 10,12,14.

[X £ p £ p, £ T t, TOUpX. £TUGX£U7) 133, 21.
(x o g i a, poujx. UTCOGTaTLXOV* tt)q [X o a i a c

81, 29, 30; 83, 18, 21; 85, 2, 4, 17, 22, 
26 ; 87, 2, 4, 8 , 13, 17, 19, 21, 23; 139, 17;

[x o a l a l 97, 18 ; [ x o s i c o v  79, î l  ; 81,
24 ; 83, 6 , 11 ; 85, 28 ; 91, 16 ; ,81, 25.

[x o o X x l, Toupx. uTcoaTaTLxov 41, 19 ; 79, 
17, 18, 19; 83, 23; 87, 25, 26; 101, 19 ■> 
131, 18, 22; 133, *4, 5, 21; 141, 18; 151, 
1, 2, 18, 19, 21 ; 153, 9 ; 157, 5.

(X o o [X tu a a l p 7] c, Toupx. xX7)T7)p 81, 17.
[X o u (x tu a g l p 7] v 81, 15 ; [xou[X7raarip7]$£c 
69, 23.

[x o u 9  X l a T; q, xpztoxonoc, 67, 22.
[x o x O 7] p 6 v, x°^?°Q 85, 25, 2 6 . 
[ XTua x a Xi x o v ,  TcavTOTTtoXEiov 87, 10.
[X tc a X t  a, 7], poujx. Xl(xv'/y Talc [x tc a X t  a i c, 

87, 14.
[X tc a v l t   ̂ a, pou[X. (xeSlixvoc; 157, 11 ; [XTca- 

VLT̂ av 85, 18; [xtcocvl̂ ê  , 157, 1 1 . 
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x  a p i a ţ 55, 24 ; 59, 10.
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2 2 ; 103, 1 6 ; T u p s T s v T s p o u v  139, 2. 
tu p e t  £ v t 9 i, dEicoaiţ 149, 21. 
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93, 3, 8 , 19.
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77, 3.
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a t l v 7], poupi. TuoipivioaTaaiov, piav8 pa* raiţ 
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INDICE DE CUVINTE*)

Alişveriş =  negustorie, afacere XVII, I ; afa
ceri de dat şi luat XXVI, 3 ; XXVIII, 3 ; 
XXX , 2 ; XXX I, 1, 3. 

anafora (grec) =  referat, raport, adresă, î, 2, 
4 ; II, 2 ; III, 4 ; XXXII, 2. 

analoghie (grec) =  proporţie XXIV, 7; 
XXX IX , 2.

analogul =  partea proporţională XXXVII, 2. 
anarghirie (grec) =  contestarea unui înscris de 

împrumut pentru neprimirea sumei 
XXVII, 3, 4. 

angarie =  prestaţie XL, 1. 
aniondes (grec) == ascendenţi XX, 3 ; XXII, 

2, 4.
anume =  nominal, cu numele VI, 2 ; XXXV, 1. 
aşăza, a se =  a se învoi VII, 1 ; XVI, 1. et 

passim.
aşăzămînt =  învoială, convenţie, contract XV, 

6 ; XVI, 12 ; XXXV, 2 ;

Boier =  dregător XXXII, 2.
breaslă, breslele spătăriei (?) XIII, 1.

Calabalîc =  îngrămădeală de oameni II, 2. 
capete =  capital XXVI, 1, 3.

căpitan ~  dregător de judeţ XVII, 3. 
Catahrisis (grec) — abuz XXIV, 3. 
catastih, pl. catastişe =  registru inventar 

XXIII, 2, 3 ; XXIV, 3. 
cationdes (grec) — descendenţi XXII, 2. 
căuta, a, pricina =  a cerceta VII, 2, 8. 
certa, a — a pedespi VII, 6. 
chiverniseală =  venit de pe urma unei slujbe 

III, 1.
clironomie =  moştenire XXII, 2. 
copil de casă =  fecior de boier care slujea 

pe lîngă Domn sau departamentul veli
ţilor boieri XI, 2.

curăţi, a ; a face curătură =  a face locul cul- 
tivabil XVI, 20.

cutie de obşte a milosteniei =  casa pentru 
ajutoare XXII, 4.

Dălungire =  îndelungire XXIV, 2. 
dîrvări, a — a maltrata XIX, 10. 
datornic =  împrumutător, creditor XXIV, 1 ;

XXXII, 8 ; XXXIX, 2. 
defăima zapisul =  a contesta pornind pîră de 

anulare a zapisului XXVII, 1, 4. 
departament =  instanţă, judecătorie I, 1 ; 

II, 1, 2, 4, et passim.
deschide un loc =  a-1 face cultivabil XVII, 

15.
diată, pl. dieţi =  testament XXI, 4, 5 ; XXII, 

1. et passim.
divan, domnesc =  cea mai înaltă instanţă 

judecătorească I, 1. et passim. 
dosi a =  a fugi XII, 2 ; XXV, 3.

Eczamen =  cercetare prealabilă, instrucţie 
IV, 4, 5 ; XV, 3.

epitrop desăvîrşit =  mandatar deplin VI, 2.

Galben vechi =  două sute bani XXXIV, 8. 
gospod (slav) =  domnesc I, 1.

Hain =  trădător XV, 3.
hainlîc =  trădare X X X , 1.
haliia, halea (turc) — boieri în funcţie II, 1.
havaet (turc) =  taxă, bir XXXIV, 7, 8.

I (slav) =  şi IV, 3, 4. et passim. 
împlini, a =  executa, încasa X, 4 ; XVIII, 4. 
împresura, a =  cotropi XXXIV, 5. 
întîmplare, de mare nevoie =  caz de forţă 

majoră XVI, 5 ; mare, tare XXVII, 3 ; 
fără de veste XIX, 7 ; deosebită XXXII, 7.

*) Cuvintele sînt arătate numai cu înţelesul ce-î au în textul legiuirii.
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ipolipsis (grec) =  cinste, stimă X X I V , 3 ;
X X V I I I , 3, 4. 

ispăşi, a =  preţui X V III , 4. 
izbrăni, a se =  a lichida, a se răfui, a desface 

Vl'I, 1 ; X V , 5 ; X X V I I I , 6.

Jale -  doliu X I I , 1 ; X X I ,  2.
jălui =  a reclama, a pîrî X X I X ,  2 ; X X X I I ,

Lăcuit or == rumîn, clăcaş X V , 12 ; X V I  ; X L I. 
lefegiu =  slujitor X I X , 2. 
legata (pl. grec de la legat) =  danie prin te

stament X X I ,  5 ;  X X V I , 1. 
lege — religie X X V I I I , 1. 
lepăda, a, jalba =  a respinge pîra X X X V I I . 2. 

a se =  a renunţa X X X I I ,  1, 4, 7, 11, 14.

Mazili =  boieri care nu mai sînt în funcţie 
1 1 , 1 ;  veliţi, II, 1.

metaharisi, a =  întrebuinţa III, 4 ; X X I V , 1 ; 
X X I X ,  2.

mituri =  pl. de la mită V, 7. 
mufluz =  falit V III , 5.
mumbaşăr, mumbaşir (turc) =  slujbaş jude

cătoresc X , 1, 2 ;  X V , 10.

Xamestie =  acaret, clădire X , 5. 
nemernic, lăcuitor =  rumîn, clăcaş X V I , 5, 

18 , 20 .
încărcătură =  dobîndă la dobîndă X X V I , 1. 
îndrepta, a se =  achita (judecată) IV, 5. 
îndreptare, cuvînt de =  justificare, reclamaţie 

X X , 3 ; X X I V , 4.

Obic\i =  (juridic) X V I , 8 ;  X V III , 4. =  pă- 
mintesc, al pămîntului IV, 3 ; V , 1 ; V III , 
3 ; X V , 2 ,12  ; X V I , 2 .=vechiul X X X I V ,  
0 ;  X X X V I , 3, 8 ;  X L I.
obicnuitor sic) =  omenos X X X V I , 5. 

oblăduitorul locului =  cîrmuitorul X X X I ,  3. 
obraz =  persoană X X I ,  5. et passim. 
odihni, a se =  a se mulţumi X X X I V , 4. 
ot (slav) =  de la X I II , X IV  ; prez (slav) de 

peste X X X I I ,  12.
otaştină =  dijma din vin (emfiteuză) X V I ,  

2, 3.

Pazistc, din =  cu totul din nou X X X V I I I , 1. 
periusia (grec) =  averea V III, 5 ;  X X I I I ,  1. 
pitac =  ordin scris II, 6. 
pod == stradă pavată cu lemn X V III , 1. 
pogribanie =  înmormîntare X I I , 1. 
politicesc (pricină) =  civil (proces) X III , 1 ; 

X V , 2.
ponturi =  rînduieli X V II , 5. 
politie =  stat, X V I , 2.
pracsis — practică II, 2 ; cu praxis — cu expe

rienţă III, 1.
practica, pl. practicale — lucrări II, 8.

pravile, împărăteşti =  Bazilicale, novele IV , 
2, 3 ; X X X I V ,  5.

pretenderimă =  pretenţie, susţinere X X X I I ,  
7 ; X X X V I ,  9.

protimisi, a (grec) =  a avea drept de prefe
rinţă, precădere V III , 5 ; X X ,  2. et passim. 

protimisis =  drept de preferinţă, precădere 
X X X I I .

publicui, a =  expune în public II, 4. 
pune la mijloc, a =  aduce la masa succesorală 

X X ,  1 , 2 .
pungă =  cinci sute taleri X X V I I , 3.

Răzaş, în hotar =  vecin cu hotarul X X X V I I ,
1.

răzmiriţă =  război X X V I I , 3. 
răzoraş, în hotar =  vecin cu hotarul X X X I I ,  

1.’
rufet (turc) =  breaslă, X X X V , 2. 
rumîn =  locuitor în general» X V II , 4, 5 ; 

X X X I I ,  15 ; „rumîn” , clăcaş X V I , 16.

Sărac =  orfan X X V I I I , 1, 2, 3.
mic proprietar X X X V , 2. 

scrie, a =  descrie X X I X ,  2. 
scumpete =  zgîrcenie X I X ,  6. 
senet, sinet =  act (de proprietate) V , 5 ;  

X V , 5.
sfii, a se, de =  a recuza pe V II, 3. 
sigurefsi, a — asigura X X X I I ,  15. 
sintagmation =  carte IV, 2. 
sluti, a se — a se degrada (moşiile) X I X ,  7. 
sor =  soră X X ,  2.
soţie — bărbat sau femeie, căsătoriţi X X X V I ,

J 2.
sparge, a, zapisul =  a rupe, anula înscrisul 

X X V I , 3.
starostea de negustori =  capul breslei X X X I I ,  

14.

Tacrir (turc) =  declaraţie (vinovaţilor şi pîrî- 
şilor) IV, 4.

taxidar (turc) =  încasator de dări XVI I ,  3. 
tahmin (turc) =  evaluare X , 5. 
teoritra (grec) — darul făcut soţiei de bărbat 

a doua zi după nuntă X X I ,  3. 
trage, a (moşia) =  a măsura X X X I V ,  2. 
trimirie =  a treia parte lăsată din averea mor

tului pentru pomenirea sufletului X X L

Vechil =  advocat VI.
venit, vînzare de =  arendă X X X I I ,  15.
vină =  infracţiune IV, 6, 7 ;  X X X ,  1, 2 ;

X X X I ,  3.
vîr^tă, ajuns de ; neajuns de =  major ; minor 

X I X ,  8 ;  X X I ,  2.

Zăticni, a =  opri. împiedica V , 3 ; IX , 3
X X X I I ,  7 ;  X X X V I I I ,  1.
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KPATKOE OO^EPJKAHHE

C canoro Banana cBoero KHaaseHHa, AaeKean;tp IlncHnaHTH, BaaamcKiiii 
rocuo;ţapb (1774—1782) cTpeMMca k yjiynmeHHio oprann3aBHM rocŷ apcTBa h, 
b ocobeimocTB, npaBOcyAHB. B 1775 ro,ny oh noanucaji rpaMOTy othock- 
Te.iiBBo hoboh opraHH3aoHE cy êbHtix ynpenWHHM h cy,n;onpoH3BÔ cTBa. B 
cbh3h c 9thm oh panocnan iipê HHcanHe cŷ ebHHM npMCTaBaM „KaK cjxê yeT 
nocTynaTB“. B tom me ro^y oh iiô uHcaji BTopyro rpaMOTy, b KOTopoă ycTa- 
HaBjfHBaoT, KaK ji,ojiîKHbi pa3dnpaTBCH .nena no npeHMymecTBeHHOMy npaey 
noKyuKH. B otmx rpaMOTax roBopuTca o tom, hto oh cocTaBHn yjiOîKeHHe, 
KOTopoe dyjţeT HanenaTaao uocne Toro, KaK dyaeT noKa3aHo bcom, h corjtaeao 
KOTopoMy dŷ eT npoTeKaTb cyn;oripoH3Bô ;cTBo. OTciojţa cJieflyeT, hto yaO/Ke- 
Hue dbino cocTaBjieHO b 1775 ro^y.

SKOHOMHnecKoe h uoHHTMqecKoe noJionceHHe cTpaubi nodŷ HJio llncHjiaHTH 
cocTaBHTB Ĵ jioHceHne. bbeô ajiH3M Hanan npHxô HT b ynâ OK, a hobbi6 «aim- 
TajmcTHaecKHe npoifSBô cTBeHHbie OTHomeHHa cTajiM HajiaraTb cboB oTnenaTOK 
Ha pa3BHTne odmecTBa. rocno£CTByioin,HM Knaec nyBCTBOBan h6o6xô hmoctb b 
upicaHBbix 3aK0Hax, b kotophx dnoin dbi upH3HaHH 3a hhm ero iioshbhh h 
îipHbmjje n h, a TaK>K0 epê cTBa 9KCiuiyaTannn hh3iiihx KnaccoB.

K  3 T O M y  i i p i i d a B J i H J i o G B  c T p e M x e H H e ,  o x B a T H B a r o H j . e e  sce d o n e e  mnpoKMe 
k p y r n ,  H M e T b  i i H c a e H H e  3 a K 0 H H ,  K O T o p n e  y c T p a H H J i H  6 u  H e ^ o c T a T K H  o d H r a o r o  
npaea, o d H ’i a e B  c y , a ; o i i p o H 3 B O j ] ; e T B a ,  h o  s c e i v ţ a  h c b h x  m  x o p o m o  h b b o c t r h x ,  
BCJrê cTBîie n e r o  H H o r n a  „ 3 a K 0 H b i  n a p y n i a i O T  o d H n a . H “  h j i i i  „ o d b i n a n  iipoTHBo- 
peaaT 3aK0HaMa.

Ebuio BbicKa3aH0 Mnerme, rto ohhhm h3 «raKTopon, uorT BJiHHHneM koto- 
pbix 9tot rociio^apb cTaJi H3̂ ;aBaTb eaKOHbi, dbi.ii TaKîKe pacu,Berr rpenecRoii 
KyjibTypbi, jţocTHruiet CBoero ano rea b kohiib XYIII Bena. Ho KaK 6u 3Hann- 
Tejien hh dbux b stot nepHÔ  iiporpeoc rpenecaoM nyjibTypbi, ero nejibsn pac- 
CMaTpnBaTb Kan pernaH ipni $aKrrop jţjin sanonô aTenbCTBa IliiCMJianTH.

^pyrnM *aKTopoM, Bbi3BaBiiiHM cocTaBjieniie ŷ tO/Kennn, dbuio nonHTHne- 
cKoe noJiô eHHe MoJinasan h BaJiaxrm. Cornacno xorosopy, 3aKjironeHHOMy b 
KynyK-KaiHap^am (1774), Pocenn nojrymia npaso BCTynaTbcn 3a npaso- 
cjiaBHbix b Typn,im. Bjiaro^apn BTOMy npaey, yjiynuiHJiocb n îiojioaîeniie Moji- 
jxaBkiii h BaJiaxiin, nanaBmnx npê bHBJiaTb cboh cTapne npaBa h, cpejţn .̂py- 
rnx, npaBO cocTaBjrnTb cboh codcTBeHHHe 3aK0Hbi de3 BMemaTejibcTBa Otto- 
MaHCKOH IIOpTH.
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C ^pyrOH CTOpOHbl, MlICHJiaHTlI H6C0MHeHH0 3HaJI, HTO II B ^yHaHCKHX  
KHH/KeCTBaX, XOTH H XpHCTliaHCEHX, B03M0/KH0 BBCCTH pOîKHM HpHBMJierHM /Ulii 
TypeujKax nonnaHHbix no t o r  npnqHHe, hto  cynonpoHSBoncTBO o t h x  cTpaii, KaR 
h  TypeuiKoe, ne upe^CTaBJiaeT r a p a H T H i; oh  cTpeMRjicn iipenoTBpaTiiTb Brr y  
HeciipaBe^jiHBocTb m ynie Ha b t o p o m  ro n y  c e o e ro  khhrî6 h h h  naji c y n e 6 n y io  
opraHR3aii;Hîo h cynonponsB oncTBO , npoHMKHyTbie BecBMa nepenoBHMH h^ormh, 
II BIIRCaJI MX B KQ^eKC, COCTaBJI0HHbIH B TOM H6 TO^y,

HeJIRfflHe OTMeTHTB 3K6JiaHHe Î OCHO.HapH IipMHTM Ha nOMOIIţB ÎRHT0JIHM RJLSl 
ocymecTBJieHHH npaBocy^HH m, Ta rum odpasoM, ynpoqnTb cboh iioşhuhh ho 
OTHOHieHHTO r Tpe6oBaHHHM 6oap, cTpeMHBHiHxcH orpaHHHHTB npaBa rocii onapn.

★

Hto RacaeTca cocTasjxeHHH yiiOîReHRH, rocnoxapb yTBepaşn'aeT b yu o- 
MHHyTtix rpaMOTax, hto oh paspaOoTajx ero ,,MHoro iioTpynHBiiiHCb“ . 
Ho 3T0 ho HBjmeTca nocraTohhsim noRasaTejibCTBOM. I/Isbcctho, hto h 
npym e rocn on apn : KajiMMax (MoJinaBHn) h Kapan>Ra (Bajiaxua) enejiajm 
3auBJI0HMH TaROrO 3Ke po/ţa OTHOCMTeJIbHO COCTa3.I0HHH CBOMX CBOaOB 3aKOHOBr 
xoTii BH0JIH6 noRasano, hto b pa3padoTK0 HOcacnHHX CbirpajiH BbinaioiiiyiocH 
pojib H0KOTOPH0 JIHRa, CO CnORHaJIbHOM IIOnrOTOBKOH B  O^JiaCTR IipaBa. Bblffle- 
iioiiM0jioBaHHH0 rocnonapn naBaJiii yRasaHHH h nposopajin to , hto nejiajm: 
npyrMO, caMM 5K0 hg pa3pa6aTHBa.4H 3 ano hei.

BepoRTHO, Taiî nocTyimji ii MiicRnaiiTM; xoth oh h oCLianan BbicoROi 
KyjIbTypOM, H0T OCHOBaHHH j S J M & T b ,  HTO OH pd-ianaJI 60JIbIHMMM îOpMnH'ieCKIIMM 

H HTO OH CaM COCTaBHJI 57.4O®eHM0.
On'HH ¥3 ero coBpeMeHHHKOB Kappa roBopuT o ropaqevt >KejiaHHH H iich- 

;ianTM hm6Tb „u n  co d e  de  lois p a rticn lieres  p o iir  son  D iv a n  et ce lu i des 
g o u v e m e u rs  de  p r o v in ce s “ 1) ii hto c 3toh iţejibio nocjienijHâ npH3Baa b 
CTpany HCCROJibRo o6pa30BaHHbix aioneu.

II3 HHX H3B0CTHH J I B O Q  : PaHH0BHq H CyjI36p. JlepBbM 113 HHX 6bIJI C0Rp0- 
TapeM rocnonapa h ony6jmKOBa.n necROJibRO 3aMerroR o BaJiaxira h MojrnaBiiH^ 
b KOTOpHX roBopHTcn ii o KoneRce, ho oh ne 6hji iopHCTOM h Hiiqero ne yno- 
MHiiaeT o CBO0M yaacTHH b cosnamiH KoneKca.

C y jis e p  6 hji iipHBBan nun T oro , HTo6bi co3n aT b  B b icm yio  rop u n iiq ecR y io  
iHKOJiy h cocTaBHTb KoneKe nJia ro cn o n a p cK o ro  ^ H B an a  ii a n a  cy n o B .
Ho oh u p e iion an a ji npaBO jiuhib KopoTKoe BpeM a, y e x a j i  nenOBOJibHbiM h RpH- 
THKOBaji r o c n o n a p a . B nponeM , oh h n e  sna ji cy n eoH H x  o6b iqaeB  cTpaniM.

IjHJIO BHCKa3aH0 MHeHHO, HTO yjIOîKeHHe 6bîJI0, BeCLMa B03M0ÎRH0, nann- 
caiv) KaKHM-TO H0H3BecTHHM yqHTe.ii0M rpeqocRoro asuRa. B to b p©mh b cTpane 
HaxoTiocH rpeqecRHft lopncT Mnxanji # othhoho;i, ocTaBHBinHH naniicaiiHHH b 
1765— ^1766 ronax pyKonucHbiH Tpyn o cyne6ebix nopaniiax, h npyroîi, Hann; 
caiiHbit b 1777 rony. KpoMe Toro, b CTpane 6hji h ^HMHTpne IlaHanoTaRH; 
no nac noinjra, Toaie b pyROHHCH, ero „IOpHnnqecKaH TexniiKa", upencTaBJieH- 
H3H rocnonapio M opysn b 1793 rony. He HCKXioqeHa bo3mo2khoctb, hto Tpyn 
d>OTHHonojia 1765— 1766 roni>i 6btji b tom hjih hhoh vepe ncnojibSOBaH npn
coct ab .n0hnii 5̂ jioîk0hmh HiiCHJianTH. 2

2) G a r r a ,  Histoire de la Moldavie ei de la Valachie? avec une dlssertation sur reia t 
aduel de ces deux provinees. p .  2 0 7 .
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Bce >K0 Tpŷ HO iipejuioJLOîKMTb yaacTue rpeHecrax c o t p y^hhkob b  cocra- 
BJieHHH SOioîkghhh, thk KaK o h kx  Bnqero ne yiiOMiraaeTca, b OTjmHne ot 
CBÔ a 3aKOHOB KajiHMaxa h 3aKOHO,zi,aTejiLCTBa Papala, b cbhbh c kotophm h  
ynoMHHaioTCB KysaHOC h XpncTonoji; o noejie;a,mix dujio BHCKaBajao Henpa-
BHJILHOe MfleHHe, HTO OHH eOTHCTBeBIIbie aBTOpH 9THX CBOJIOB 3aKOHOB.

T opa s^ o BepoaTHee, bto yjiojKeHne cocTaBHeHo ojihhm huh hcckojibkhmh 
MiţaMH, HMeBiimMH ;i;ocTaTOi 2iHO xopomyio repugn necKyio nô roTOBKy, xopomo
3HaBIHHMH HCTOHBHKH, KOTOpBIMH OBH IIOJIBSOBajIBCB, H, B OCO60HHOCTH? Cy-
^edBBie odBi'iaH crpanH , cy^eO m ™  obbit Bbicm ei HBCTaHB,BB— rocn o^apcK oro 
^HBaBa, a Taicace pyMHHCKBii m rpeaecKMfi h3h k h .

l ip i i  H3yBGHHH HM6E 3BaTEBIX 60Jip, BJI0HOB ^HBaHa, B BHineiIOHM0HOBaH“ 
hbix rpaMOTax moîkh.o KOECTaTnpoBaTB, bto o^bhm  M3 bh^bbix ^eaTeJien 6bi:i 
E h9KHI1,9 B9K9peCKy, O KOTOpOM rOBOpEJIOCB, TTO OB BCGrjia 6bIJI BepEBIM H 
npejţaBHBTM COBeTBHKOM IlBCHJiaHTH.

Ha.no iipe^BOJiaraTB, bto rocnonapb H3yimjt npen;ioîKeHHHâ Tpyn, bhoch, 
cboh 3aMeiiaHBB b  rraKHM odpa30M coTpy,zi;BHqaJi b ero cocTaBjieHHH.

IlocJie cocTaBJieEBB, 3rjio>KGHHe5 corjiacao TornanimiM  BOpMaM 3aKOHona- 
TCJiBCTBa, dbuio npe ĉTaBjieBo FocnonapcKOMy CoBeTy, coctonbeieMy h3 mh~ 
TponOJIHTa, 0BHCKOBOB H HM6EHTBIX 6oap.

3rjxoaceBB0 6lijio 3aT0M nposepeno rocnonapeM, KOiopbiH h oOnaponoBaji 
0ro b  1780 rony.

Oho Obijio HanenaTaHO na rpcBCCKOM h Ha pyMbmcKOM aebiKax b 1780 ro n y  
B MBTpOBOJIBBB0H THIIOrpa<3>EH.

★
B  rpaMOTax 1775 rona MucHJiaHTH roBopnT, bto oh coctebeji Ŝ jxoîkghhc 

KOTopoo  m Haneiia T a eT ; SOiovKeHHe Obijio odnaponoBano m HaneBaTario tojibko 
b 1780 ron y . B  xBaJieOnoM cjiob© rocn onap io , HaneqaTaHBOM b  1777 rony, 
yiiOMHHaOTCB, cpenn  n p y n ix  oro neji o r\ auvsTYj vop,o0saia xou SiaTayTp 9 to  
SiaTayy], b o pobth o , otbochtcb  k rpaMOTC 1775 rona od opraBH3an,HH eyneOHbix 
yTip0/K$0HIIH, a JlOJ{ 7] CrUVSTY) VO(JLO0oC7ia „Mŷ pMM 3aKOHÔ aTejIBCTBOM“î Hyamo
iioHHMaTb hhhto HH06 KaK 3Oio>K0HMe (Syntagmatioîi Xomieon).

3ano3^;aHM0 odHaponoBaHHH b  neaaTaHBB Morao 6h  6h t b , jibiiib no hb~ 
B0CTHOH CT0B0HB, 05BBCHGH0 pa3H0rJiaCHBMH H H3M0H0HHHMH B FoCBO^apCKOM 
CoBGTe, ho ;i;jih 9rr o ro  hg noTpGdOBajiocb 6h  ctobbkhx jigt x) tgm Sojigg, bto? 
KaK roBopuT K a p p a ? y  rocn o^ ap a  ohjîo ropBBGG BCGJiaHHG oOHapo^OBaTB h na- 
IIGBaTaTB 3rJIOîKGHH0.

3aB03^aHBG, BGpOBTHO, ObIJIO BB33BaHO p̂yrHMH npBBBHaMB. Typn,BB
yTBGpavî,ajia? bto Moji^aBBH n BaJiaxwE cocTaBJimoT HGOTBGMjieMyio nacTB 
OTTOMaHCKOH IIMBGpHB, H BTO OHH HG MM0IOT TipaBa HB^aBaTB SaKOHH 663 O G  

pa3pGHIGHHH. IIOrHTB6p3KfH0HHGM 9T0P0 MI10HHH HBJIHGTCH SaHBJIGHHG K appa, HTO
IlncHJiaHTH oOHapojiyGT SOioevGheg „si le despotisme ingrat et odienx ele la 
Sublime Porte n’y met ancnm obstaclea.

X oth 5rJi03seHHG M iicHjiaHTH ObiJio cocTaBjieHO b 1775 ro^ y , oho hg moijio 
6h t l  odnapo^oBaHO h HaneaaTaHo, tek KaK 9T0My ripoTHBELiacL I lo p ra .

1 ) A / i h  3 3 k o h o ^ a T e a t C T B a  K a p a g m a ,  r o p a s A O  6 o .a e e  o 6 n m p H o r o .  n o H a A o 6 n a o c b  iv ie n e e
2 jiet (cm. „SaKOHOAaTejîbCTBO Kapa^Ka"). KpHTHaeCKoe B yxapecr, as^aTeabCTEo
AKaAeMHH PHP3 1955 roaa. BeeAeime. CTp. Vl—VlL
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Kŷ yK-KaHHapÂ HHCKHîî oroBop M3M6HHJI hojioîkchhc. Poccim c-Ta;ia boty- 
uaTbca 3a ^yHalcKiie KHimecTBa. Eep03 hcckojibko jiot Typiţim AOJDKHa du-ia 
ycTynHTL h, THKHM odpa30M, WncHJiaHTH Mor H3;i,aTB cboh 3aKOHH. Tpy^no 
iiaHTH flpyroo odMCHeHH© aTOMy 3ano3̂ aHHio.

o 17 80  ro^,a yjiOîKCHHe iiphaighhjiocb b pyKonHCHoi ci>opM0, hto obuio

HBJI0HH0M1).
5rjioîK0Hn0 dburo HancuaTaHO b /ţBa CTOJidiţa: 110-rpcuecKH ii no-pyMHHCKii. 
IlpH CpaBH0HHH odoHX T0KCTOB OTM©liaiOTCH aHaJIOrMH, HTO HBJIH0TCH HOp~ 

AiaJIBHBIM, H pa3JIHllHH, HO, BOOdlH.0, pyAlBIHCKHH T0KCT dOJIGC /ţOCTyiIOH.
O coSchho Baamo otaiothtb, uto b rpGHCCKOAi tokctc ouchb aihoro pyMBiH- 

cKiix cjiob ; mhopho ii 3 h h x  mo o h  di>i 6bitb 3aM0H0HBi rpeHecKiiMH.
JBojiBHioe KOjmqecTBO pyMHHCKiix cjiob b  rpoqecKOM tokct© biiojihc jţOKa- 

3BIBa0T, HTO 110pBBIM ObIJI OTpC^aKTHpOBaH pyMBIHCKUH T0KCT pyMBIHaAlH, 3HaB- 
m hmu o6bihho0 upaBO pyMHHCKoro Hapo^a h cy^onpoHSBOACTBO ^HBaHa, a 
TaiHKO rp0qeCKUH H3BIK. flocjr© OTpC^aKTUpOBaHHH pyMHHCKoro T0KCTa dbIJI 
OTpC^aKTHpOBaH M rpeuCCKHfl, B KOTOpOM OCTanOCB CTOJIBKO pyALBIHCKHX CJIOB. 
H0BO3MOÎKHO ^OIiyCTHTB, UTOdBI CHauaJia 6hlJl OTpe^aKTHpOBaH 1TOJJHB1H pyMHH- 
CKHX CJIOB rpeqeCKHH T0KCT, a 3aT0AI 110 TBKOMy T0KCTy 6bIJI 6 Bl C^CJiaH IiepCBO^ 
Ha pyMBIHCKHH H3BIK. BnpOHGM, BnOJrHC eCTOCTBCHHO, UTOdbl y JIO2K0HH0 dHJIO 
B IlCpByiO OUepO^B OTpe^aKTIipOBaHO Ha pyMBIHCKOM H3BIKe, THK KaK OHO Iip©#- 
Ha3HauaJiocB ajih pyMBiHCKoro napoca. 3 th m  ace o6bhchh0tch h  to , hto rpa- 
moth 1 7 7 5  ro^a „o npHBOACHHH b nopa^OK cy^odHBix yHpcaî^OHHii^ dtuia co -
CTaBJI0Ha TOJIBKO Ha pyMBIHCKOAI B3BIK6 ; rp0H0CKHt T0KCT H0 6bVi Hat̂ CH.

★
Cpe^H yKa3aHHBix HriCHjiaHTH hctohhhkob Ĵ jiO/BOhhh Obijiii b iiopByio 

■o neperi» HMnopaTopcKHO cbo^ bi BaKOHOB, no# KOTOpBiMH oh no#pa3yMeBaji E a -  
CHJIHKH H, BOpOHTHO, H #pyrH0 rp0KO-pUMCKH0 HCTOHHHKH. MHXaHJI CpOTHHOHOJI 
COCTaBHJl #Ba CBO#a 3aK0H0B, npHA10HflBIDBXCH B pyKOHHCHX, BL B KOTOpHX #0 - 
jiaioTCH ccBuiKH Ha EasmHKH b  iiapnaîCKOM H3#aHHH <I>adpaTyca (1 6 4 7 ). Tan  
KaK H0KOTOPBI0 T0KCTBI 3rJI0îKGHHH CXO#HBI C TCKCTaMH H3 Tpy#OB <I>OTHHOnOJia, 
rOBOpHJTH, HTO HllCHJiaHTH, HK06h , B0Cn0JIB30BaJlCH 0rO Tpy^aAIH KaK Odpa3H,OM.

9 t 0 MH0HH0 HCOdOCHOBaHO, TaK KaK M03K/i;y 9TMMH TeKCTaMH CyiI^0CTBy0T 
pa3M HH0 b  CMBICJ10 od^eMa, pacnoJiO3K0HHH MaTepHa.ua, co#0p2KaBBH h  t . jţ. 
H o, KOH0HHO, COCTaBHTCJIHM SrJIO3K0HHH MnCHJiaHTH 6hIJIO 3HaKOAIO pyKOBO,!!;-
ctbo <I>OTHHonojia, cocTaBJieHBoo b 1 7 6 5 — 1 7 6 6  ro^ax, h , aiohîct Obitb , hai

HOJLBSOBaMCB JUIH 03HaK0MJIGBHH C Ba3HJIHKaMH.
rJiaBHBIAI HCTOUHHKOM dBLUO OdBIHHOC npaBO CTpaHH. HGKOTOpBie H3 odBI- 

uaeB BH0C6HBI h  b I V  KHHiy Tpy^a $ 0THH0ri0Jia, HanncaHHyK) b  1777 ro^y . 
HGB03MO2EÎHO IipC^IIOJIOHîHTB, UTOdBI aBTOpBI 3r.IOH$0HMH, 3HaBHIH0 OdBIUaiI CTpaHBI 
jjyqrne, ueAi hhocTpaHh,bi, uaHMCTBOBaJiH ux H3 Tpy^a 3>0THH0ii0jia. Eojieo bc- 
pOHTHO, HTO nOCJlO^HHÎi 3aHMCTBOBaJI HX H3 YjIOîKOHHH HnCHJiaHTH.

TaK3K0 HCOdOCHOBaHO A1H0HH0, UTO AIHOPH0 H3 9THX odBIUaOB 3aHMCTBO- 
BaHBI H3 ,Ii;p0BH0-rpeU0CKOrO SaKOHOMTCJIBCTBa. O hh HBJJHIOTCH UHCTO pyMBIH-

1) MncaaaHTH yTBep>KAaeT, hto cocTaBHJi h yrojiOBHtie 3bkohi>i h 3eMeJiLHb e 3aKOHLi- 
He cyipecTByeT AOKa3aTeJii>CTB Toro, hto ohh Obijih HarienaTaHM. TpyAHO npeAnojiOKHTB̂  
HTodbi rocnoAapb cp^enan HenpaBHatHLie 3aHBJieHHH. Boaee BepoHTHO, hto 3th 3ai<0HBi cyl 
ipeCTBOBaJÎH B pyKOriHCflX, KOTOpBie yTepHHBI.
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ckhmw, ii iix momiho HaîîTn b B0CLMa cTapux ĂOKyMenTax. HeKOTopbio 113 11WX 
cxojiHbi c o6i>LiiaaMH napo^OB ioro-BOCTo<moH Ebpoiibi ; mto cxo^ctbo odiaciiaeTCH 
jipGBBMM n o6ih,hm iio cyipecTBy conepaiaHEOM, jiOMîanţHM b iix cciiOBe

KpoM© iiMnepaTopcKMx saKCHOB h odbiaaeB, b yjrO/Keaiie dbiiio bhocoho to, 
iito HanuiH iieodxo^MMbiM yţjifi cy^ednoii npaKTHKH 113 iiocTaHOBJieHiin, Bbme- 
ceHiibix rocno^apcKHM ^HBaHOM.

KpoMe Toro, H3 H3yH0HMH TeKCTa EbiTenaoT, mto y coeTaBHTe.iOH KO^enca 
dbum niHpoKHe iopâ imecKiie no3HaHim; hm 6hjih 3HaK0Mbi Tpŷ H MoHTecKbe 
(„L’Esprit des lois“) h BeKKapna (Dei delitti e delle poene), HaKa3 Eixa- 
TepHHbi II, hm dura H3BecTHbi haoh pe$opM BTopoii nojtoBHHbi XYIII Bena, 
H OHII CaHKUHOHMpOBajIH HeKOTOpblO OCHOBHblO HepÔ OBbie IipHHIţHHbl panee 
MHoriix jipyrnx 3aKOHO,n;aT0jibCTB.

★

1Ito KacaeTca lipii mohohhh yjioaxOHM, to nocjie CMeiiieniia MncHJiaHTii 
rocn6,napcKMH Cobot aanpocnji HOBoro rocno/ţapa HnKOJiae Eapa^na, paape- 
niaeT jih oh eMe^OBaTb ycTanoBjieHHOMy MncnjiaHTii nopa^Ky. SrKa30M ot 25 
OKTaCpa 1782 ro^a rocno^apb odBaBjiaeT, hto, TaK nan riopa^OK 6hji ycxa- 
HOBJieH C0BM6CTH0 c rocno^apcKHM Cobotom, oh ero yTBepai^aoT h, cjie^OBa- 
TeMbHO, yjioMieHHe MncHJiaHTH ocTajiocb b CHjie. 3aTeM oho 6bijio HcriojiL30BaHo 
npii cocTaBJi6HHH 3aKOHo;iaT0JibCTBa Eapajuiia h npHMeHHJiocb ;co 1 coHTadpa 
1818 rojţa, Kor^a boiiijio b cnjjy 9to 3aK0H0;i;aTejibCTB0; nocae^Hee oTuenajio
yjIOMieHHO MlICIIJiaHTH B6 IipiIMO, a K0CB6HH0 —  UpOTMBOpeBIlBblMH paCllOpHIKO- 
HIIHMH. 5rJI0IKeHHe lipÔ OJIHiaJlO IipHMeHBTbCH B HGKOTOpHX EOIipOCaX, 0T1I0CH- 
llţHXCa KO BpeMOHH, KOF̂ a OHO 6bIJI0 0H10 B GHJI0.

G 1 jieKadpa 1865 ro;a;a oho 6btjio otmchoho cTaTLen 1912 TpaM^aHCBoro
KO^OKCa. PaBJIH^IHHMH BaKOHaMM dblJIH THKMÎ0 OTM0H0HbI IIOCTaHOBJieHHH, KaCaiO-
ih,h0ch cy^onpoHMBo^cTBa h ftpyrnx odjiacTei.

O^EiaKO yjiOMieHH© npo^ojiMîajio npHMeHHTbca k iieKOTopbiM cjiynaaM, otho- 
ciibixihmch k nepuojiy, Koiyi;a oho dbuio eiue b chji©.

★
Cŷ aM cjiŷ iaeTCH h TeiiopB iipiiMemiTL, corjiacno npiiHii,ixriy npiiMeHeiiim 

3aK0H0B BO BpeM0HH? pa3JimHbie li O CTaHOBJIOH H H yjlOMx0HHH MnCHJiaHTH B CIIQ- 
pax, KacaioHiHxca MejiKoro KpecTbHHCKoro seMjieBJiâ eiiHH.

y jiom\0hh0 I/IncHJiaHTH co^opiKHT pa3:iHHHbie iiocTâHOBjieHHa i o ey^edHoîi 
opraHH3aiţHH_, cy^onpoHBBO^GTBe, rpam-cnaHckom npaBe, yro;iOBHOM npaae ii tai;. 
O ho dtijro cbooto po^a pyKOBo^GTBOM b odjiacTH iipaBa.

Co3,a;aHHoe iipaBaui,HM KJiaccoM ji;jih 3am,HTbi cbohx npaB JOlomiohho n p e j-  
CTasjiHOT co6 oh lopH^HBecKyio HariCTpoHKy, H3odHJiyiomyio (|)eo^;ajibHHMH bo3- 
3P0HHHMH, upHBHJierHHMH rOCIlO^CTByiOIIierO KJiaCCa, IIOCTaHOBJieHHHMII, Kacaio- 
IIIHMHGH 9KCnJiyaTaBHH Macc.

B BB0Ă0HHH K OTOMy yjlOMÎ0HHK), H3^aHH0My rpevI0CKOH ÂKaiieMHeH, IipO- 
ci»eccop 3en oc paccMaTpMBaeT oro khk npo;i;yKT rpeaecKOH KyjibTypH h xapaxi- 
TepH3yerr ero khk „nepBHli 3BaaHTejibHbit rpenecRHii Kô eKC H osetinero epe- 
MeHIl“ . II3 Toro, lITO II3JIOMÎ0HO B BBGĂeHHH K 3T0My KpHTH^GCKOMy HS^aiilIIO, 
HBCTByeT, bto MHeHMe rpeaecKoro y^enoro HenpaBFjibHO, thk khk 5r;ioMîeHMe 
ne ohjio cos^aHo rpenaMip eo^epamT cy^edHLie odn^ian, cyiii,ectboba biixhe b
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PyMHHHH h  h b -ih o tc h  nnonoM K yjib T y p n  Ha ToppH Topnii a T o f  cT p aH H . IIp n  
HCCJie^OBaHHH yjIOîKOBHH HcnHJiaHTH, R&MQ B o6lH,HX HOpTaX, M03KH0 KOHCTa- 
THpOBaTB B HeM IţOHHHO KaHOCTBa KaK $OpMbI, TaK H COXep>KaHHH.

P y M b I H C K H H  T e K C T  H a i I H C a H  ^ O B O J I B H O  X O p O I H O , 0 C.TIH l i p H H H T L  B O  B H H M a -  
h h g  c T e n e s b  T o r ^ a n m e r o  p a 3 B H T H H  H 3 H K a .  r p o q o c K H H  t o k c t ,  H a c T H T H o ,  n a i m -  
c a H  j i y ^ m i e , T a K  K a K  r p o T O C K M H  h 3 h k  d b u i  d o n B B  3 p e j i H M  n n a  B b ip a a v e H H H  
l o p n ^ n q e c K M x  i i o h h t h h . B c e  j k b ,  a a c T O  p y M H H C K H H  T e K c t f  h c h o o  m ,  b o  b c h k o m  
cjiynao, n o m i T H O o  H a p o n H b i x  M a c c .

C  t o t k h  3 p e H H H  c o n o p î K a H H H , y j i o i K O R n o  B a n a i o H a o T  b  c o d o  n o c T a H O B j i o -  
h h h  o 6  y n y r a i o H H M  t o p o , ti t o  6 h j i o  p a H L m e  K a K  b  o T H o m e H H H  o p r a H i i s a m i n  
n p a B o c y ^ r a ,  T a K  h  b  o t h o i h o h h r  h o j i o j k o h h h  d a p i u ,i i H H b i x  k p o c t l h h ,  a  T a t o s e  
T o r o ,  h t o  K a c a e T c a  m h o t h x  n p a B  h  o 6 a 3 a H H o c T e H .

y a o î K e H H O  c o n o p a c u T  m h o t o  npaBOBHX odmaeeB C T p a H b i .  Hano o t m o t h t B j 
H T O  O H O  H B I I H 6 T C H  I i p O f I B J i e H H 0 M n p H B a  J I j H a i C K H X  K H H ÎK 0 C T B  C O C T a B J U X T b  3 a -  
K O H b l , H T O  B T O  B p G M H  0 3 H a H a j I 0  OlJ0Hb M H O P O , T a K  KâK y î K O  n a B H O  M O J U a B H f l  
H  B a J i a X H H  H 0  U 0 J I b 3 0 B a J lH C B  9 T H M  I i p a B O M  M  B H O B b  ^ O ^ H H H C b  G T 0  d J i a r O H a p H
II O n n O p jK K B  P o c c h h .

Ho B 9T 0 M FjlOa^GHHII 0 CTB II MHOPO H0^OCTaTKOB H IipO 00 JIOB. Bc0 3x0, 
ja s y n a a  o r o  c o ^ o p ^ a a H o  h  npHHHM afl b o  B H H M am io ocTOHTOJiLCTBa, iip ir  k o t o -  
p b ix  OHO COCTaBJIHHOCb, Ha^O IipHBHaTb, HTO OHO npO^CTaBHHOT COQOH
n p o r p o c c .

E c j i h ,  c o r J i a c H o  n p e n i i c j i O B i i i o  n p o ^ o c c o p a  3onoca, P p B H O C K a a : a K a n c M i m  
C H H T a O T  9 T 0  S ^ JIO H ÎC H H O  C a M b IM  3 H a H H T e J I b H H M  îT p 6 H 0 C K H M  K O ^ O K C O M  R O B e H I H O r O  
B p 0 M 0 H H ,  T O ,  B  ^ G H C T B H T O J I L H O C T H , X O T H  y j I O lK O H M O  H a C T I I H H O  H  O d n O R O H O  B  
r p e n e c K n e  o a o h i ^ h ,  o h o  b c g  m e  h b j i h o t c h  p y M b i H C K H M  c b o ^ o m  3 a K O H O B  i i  p y -
MblHbl BUpaBG CHHTaTb 6F0 HepBLîM H3 CBOIIX KO^eKCOB HOBOPO Bp0M0HH.

J^ JIO JK O H H G  Â H O K C a i i n p a  P I î I G H J i a H T H  H B J I H 0 T C H , T H K H M  O d p a S O M  O ^ H H M  H 3  
H a n d o J iO B  B a a c H b ix  h c t o h h h k o b  P y M H H C K o r o  npasa, K O T o p b i H  n o j R K e n  d b i T b  
O U iO H O H  H O  ^ O C T O I I H C T B y  M n O ^ p o G H O  H 3 y H 0 H .

★

IIojţJIHHHblM IIBJIH0TCH TeKCT JElOHCOHtlH HHCHJiaHTH, BLIIIlOftlHHÎÎ B 1780 
rony b ô imHanbHOM HsnaHMH; b HacTOHiiţOM HCcnê oBaHHii oh odo3HaneH 
jiHTepof A, Ha 9K3eMiuiHpax, paeocjiaHHbix no cynodHbiM HHCTaniţHHM, HM0eTCH 
HOnaTb rocnonapa. i i  h o ^ i i h c b  BOJiHKOfo Jioro$0Ta. Ô HUHaJibHoe HB̂ anue c 
odiimpHHM 3ar.iiaBii0M na rpeaecKOM h s h k o  HanimaeTCH cnosaMn: SuvTayp-aTiov 
vop,Lxov (Syntagmation Homicon). EMy ne nanii pyMHHCKoro 3arjxaBM,a, ho 
b ô hom h3 noKyMeHTOB 1791 rona BCTpeaaoTca aamaBHO: /VIIpaBiiJiHHliacK9 
Kohhhk9“ (BaKOHonaTenbHaH imura) h JBioaieRHe cthjio hsbocthlim iion 3thm 
iiasBaHH6M. KpoMe Toro y ôaceHne M0.1yTH.10 0111,0 Hasnamie KoHnHK9|iuiM 
FocynapCTB0HHoii Eohmmkb.

M3B0CTHbI 4 pyKOHHCIiblX TeKCTa yJIOÎKOHHH, ho hh o;ihh H3 ilIIX H6 
HBJIH0TCH HOnnilHHOH, Oţ&HMHaJIbHOfi pyKOIIHCblO. H3 HHX, B0pOHTHO, CaMa.Il
MOiiHaii —- p y K O H H C B  M 885, H a n u c a H H a n  b  1798 rony h HaxonHipaHCH b  B y x a -  
pecTCKOM rocyn apcT B O H H O M  a p x H B e. H iiT o p e c H a  T anaie. p y K o n u c b  M  9 3 , \\ 6e s  
naTH, HaXOnHHpMlCH B dlldUHOTOKC AnanoMiiH PHP.

n o  H 3 B 0 C T H L I M  m o  t  i i  B a  m  H p e n H O j i a r a J i o c b , t t o  arra p y K o n n c b  ii o H B H J i a c b  
p a H b m e  o o > H ii;H a jib H o r o  i r a n a n i i H  1780 r o n a .  M o t h b h  o t h  h o  y d o n i i T e j i b H b i ;  d o n o e
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BepoiiTiio, ixto pyKonucH M 98 h 685 — He3aBHCHiii,iie o,a,Ha ot npyroîî — noimii 
MŜ aniM 1780 ro/Pn

B ăccKoii yHHBepcHTeTCKOii dudjmoTeKe Haxo^HTca no  ̂ 11 4  pyKonucb, 
Korropaa, 3a moo.ioii6HH6m rpaqecKoro sarnaBim, oo;i;op>KHT ncKJiiounTe.iBBo 
pymbihckhii T6KGT, 9rra pyKonacb odosHaaena JUiTepoli I.

Ll6TBepTaa pyKoinicB, odo3HalieHHaa JiHTepoH Y, cojiepamT- tojibko rpene- 
CKHH T6KCT-

KpoMe wăji&BMîi 1780 ro;i,a, yjioaseHHe Ohjio H3/i;aB0 h6cko:ibko pa3.
B 1841 m 1865 roTax oho doino mjiano K. H. Bpoiuioio; nepBoe iis^aime 

coAepavHT oda t0kct& — rpeqecKiit h pymbih c k hh] BTopoe M3r̂aHiîe — tojibko 
py mm ucKMÎ'i tokct; Tainice tojibko pyMBiHeiaif TencT dbui B3#aH b 1875 rojiy 
H. M. Byaxopimy, a b 1907 ro^y — K. raMaii/pamy. Oda Tenc/ra boxiijih b ns^a- 
Hiie 111. I\ Eepe-KeTa, BHiiiejuiiee b 1980 ro;a;y.

B 1986 rojcy npo<E>eccop Â iineKoro yniiBepcHTeTa II. M. 3enoc Haiieaa- 
rra.n bo II BBinyok6 IY Tona Tpy&OB A<i>KHCKon anâ eMini (npaypiaTsiai 
’AxaBvjplaţ 5A0y}vcov 8’ apQp ((3’) nayqHoe iis^anire RpyiiHoro MaciiiTada 
yjIO/K0HHfl.

IlepeaMCJiBa oth nsjţaHmi ynasBiBaioT b odipiix aepTax iix ^ocToimcTBa 
H. Hê OCTaTKH.

★

B HacTOflineM kphtmaer-KOM H3,u,amra b ociioBy kek pyMHHCKoro, thk h 
rpe/iecKoro TeixcTa iiojiotoho oiHipiiajiLiioe ii .scaune 1780 ro^a, cô epxKaxpee 
II07i;jIilHIIBie T6KCTH; OHII dBIJIII IiepejţaHBI HO B03M0ÎKH0CTH t o h h o . B hjih  
ycTpaeeHBi HBHbie omiidim; Kaauioe HcnpaBaeHHe, KasaBineecfl dojiee suaun- 
TOJIBîIBIM, dBI.10 OTMê OHO B KpHTHlI0CKOH liaCTH HSĂaHHH.

lIto  KacaeTca rp eriecKoro TCKCTa, to  HBHBje opTorpaaytHiecKiie o iiiii6 km 
dBiJnr ncnpaBjieHBi des yKasaHim na oto b Kpntmtockoh nacTH. Taiî Mcnpa- 
EJieno zneiQei [3 stuiSt], dTroQaaiqv' P drcocpaoav, i^supouv p 7]^svpouv, Tcepvouv p 
Tcatpvouv, ypapia p ypapifAa, av xaXd p ayxaXa ii np., des yKasaHiiH na oto b 
icpiiTiiqecKOiî aae.TH. CoxpaneHBi Henoejie;i;oBaTeJiBHOCTH fiocxa 73 picoaca. sx £a - 
[A€vov 7] ly^apisvoo, rraK nan oth cjioBa ne rpeqecKiie, c neycTanoBUBnieiicH 
opD orpaim et, He yHiiMiţnpoBaHbi HeiioojieĂOBaTejiLHoeTii b yHOTpedneHira 
Tan iiasMBaeMoro o $ e,i kh c t h ko h a ţ a Tainne mo pa>o jiohi fiec k ne H6 iîoc.vexOBa.T6Jn>- 
hoctit svavTLSLTat, 7) IvavTtouTai, TupoTipislTai 7] TipoTipiouToa, va axaXouQouv 7] 
va dxoXouOcaatv, ii Heuoejie,n;oBaTejibHocTii b îipiiMeHeumi hjiii onymeHHH napa- 
nm «a fina rJiaroJia b aopucTe, rraK nan ode $opMi>t onHHaKOBO ynoTpeduTeJiBHti. 
Haini cano PsxlSt]8o)v tj ^arct^iOoav, rraK KaK b ©juiHOTBeHHOM BiicJie BCTpeHaeTCH 
PoxlXtĵ  t] ^aTTT^c;, xoth  b  0cî>itu,naJibH0M ii3,a;aHiiH HanncaHO PsxtXiOcov 73 
^a7i:̂ L0cov, ho GOxpaneHo PsXit^ S cov, Xou^ t^ S sc; ,  Tan Kan 3t h  cnoBa He Bcrrpe- 
aaiOTCH B e^HHCTBeHHOM HHCJie.

Hpii KpHTHHecKOM pa3 oope mhjio yuoMHHaeTCH o pyKoniiCHx, rran Kan ohh 
(OIIITaiOTCH KOIIHHMH OimpiiaJIbHOrO H3;i;aHMH.

11 pn KpHTHHecKOM pasdope y^ejieno ocodoe BHHMaHiie pa3jiHrmaM Meai^y 
pyMbiHCKHM h rpeaecKHM TeKGTaMii; ohh oTMeaeHbi bosmojkho Ho^podnee, TaK 
Kaa noMoraioT Jiyqrne iio h h t l  iiocrraHOBJieHHH yjioiKeHHin

KpHTiiqecKoe HS^amie icpoMe Toro, co^epaîHT c,ie(a;yioiii)He npiuioaîeHHH: 
npiijiOHceHiie I A: rpaMOTbi ii ^pynio HOKyMeHTM, npe;uiiecTBOBaBiiine c o c t e b -
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.leHiito Kô eKca mu Te, KOTopbie CBmaHbi c ero eocTaBJieHiieM, odHapô OBa- 
iraeM m npHMeneiiiieM; Bpnjio;K0HHe I B: rpaMOTH n ^pyme paciiopa?KeiiHa, 
j43MeHflioui;iie m h  pa3MGtmioiij;He TerioTbi; n  p l u i  o ace Hiie I [ : lopHcripyAeHriHii 
KaecaipiOHHoro cyiţa; iipiuio anemie III : rjiaBHeiniiie 6H6;iHorpa$iuieeKHe yna- 
aanm. 3aTeM caejţyioa?: orjiaB.ieiiHe, aâ aBHTHbiîi npê MeTHbiii yKasaTeJib: 
Index Graeeitatis ;  yKa3aTe.iL h m o h  i i  c.i o b ; KpaTKoe co;i;epîKaHiieF aa pyo 
ckom ii <;r>paHu;y3eKOM mbiKax, ‘

OBMCHEHHE PMCyHKOB

Puc. î. — AaeKcaH/ţp VLm VLacwiwth, rocaoiţapb Ba/iaxiin, no aeTaMny, xpaHHLiţe- 
Myen b Bn6nHOTei<e AKaa,eMHH PHP. UIncj)p G.S.JVg/92, 498-6.

Puc. 2. —• 3ar^aBHaa CTpaHHiţa y./io>KeHHH (ripaBHJiHHHacio Kohahîo) 1780 r. no 
8K32MnaHpy, xpaHHiiţeMycH b Bn6/iHOTCKe AKaneMHH PHP. UlH(f)p ms. 4457.

Phc. 3. — HanajibHaH CTpanHiţa rpaMOTbi oSHapOflOBaHHH yjioweHna no aKseMruiapy 
xpaHauieMycE b Bn6;iHOTeKe AKazţeMHH PHP. llln^p ms. 4457.

Phc. 4. — OpaHinţa c nacTaHOSJisHH/iMM, KacaxbijtfMHca OapiipiHHbix Kpecrbsm, no 
8K3eMnJiHpy, xpaHsmţeMycn b Bn5anoTeKi AKaţewtfH PHP. Iilaţp ms. 4457 (jeict 18 r).

Phc. 5. —• npemoc/ienHHH CTpaHHpa Vnotcexm  no aKseMn/inpy, xpaHHuieviyca * 
Bn6̂ HOTeKe AKair,eMHH PHP. LUn̂ p ms. 4457.

Phc. 6. — IIoc/ieiH m cTpamiLţa yaoa<eHna no aKSăMnmpy, xpaHHipeMycH b BhSjiho- 
TeKe AKaAeMHH PHP ms. 4457.



RESUME

Alexandre Ypsilanti, prince regnant de Valachie de 1774 a 1782, essaya, 
des le debut de son regne, d’ameliorer l’organisation de l’Etat, notamment 
celle de la jnstice. En 1775, il promnlgua nn acte relatif â la nonvelle orga- 
nisation des instances jndiciaires et de la procedare. Ponr assnrer Pexe- 
cution des dispositions de son chrysobnlle, le prince adressa nne circulaire 
a tons Ies prefets {ispravnici) concernant «la procedare» des jagements. 
Par an aatre chrysobnlle, emis la meme annee, il decidă des normes â 
snivre dans Ies proces en matiere de droit de preemption. II y declare 
avoir elabora an Code {pravilă) qa’il fera imprimer apres l ’avoir soumis 
ă toat le monde et d’apres leqnel on devra jager. II en resalte qae le Code 
d5Ypsilanti 6tait deja redige en 1775.

Ce qni determina le voivode â rediger ce Code, ce fnt la sitnation 
economiqne et politiqne da pays. Le systeme f^odal avait commence a 
se desagreger et Ies noavelles relations de prodaction capitaliste commen- 
caient â se faire ressentir dans le developpement de la societe. Meme 
lorsqa’elle faisait des concessions, la classe dominante sentait la necessite 
de lois ecrites, qai consacrassent sa position et ses privileges, ainsi qae Ies 
moyens de defense sasceptibles de lai faciliter Pexploitation des masses.

A cela s’ajoate la tendance de plas en plas repandae d?avoir des lois 
ecrites permettant de sappleer aax insaifisances da droit coatamier, leqael 
n’etait pas toajoars precis et bien conna, ce qai avait ponr resnltat qae, 
parfois, «Ies Codes {pravilele) alt&raient le droit coatamier {obiceiurile)» 
oa encore qae «le droit coatamier {obiceiurile) s’opposait aax Codes {pra
vilelor)».

On a pretendn qae l ’an des 61ements qai avaient incite le prince regnant 
a legiferer avait ete Petat florissant de la caltare grecqae qai avait atteint 
son apogee â la fin da X V III6 siecle. Toat important qae fât â cette epoqae 
le progres de cette caltare, on ne peat le considerer comme an element 
decisif poar l’elaboration da Code d’Ypsilanti.

Un aatre factear qai a contribn^ â l’61aboration da Code fat la situa- 
tion politiqne des Principantes. Le trăita de Koatchonk-Kainardji (1774) 
avait accorde ă la Rassie le droit d’intervenir en favear des chre- 
tiens orthodoxes de Tarqaie. Grâce â ce droit, Ies Principantes virent anssi
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s’arneliorer leur situation. Elles commencerent ă> râclamer leurs anciens 
droits et, entre autres, celui de se donner des lois sans l ’immixtion de la 
Porte Ottomane.

D ’autre part, se rendant compte qu’il dtait possible d’introduire 
dans Ies Principautes Boumaines le râgime des capitulations —  sous pre
texte que, tont comme ea Turquie, la justice n’y offrait aucune garaatie, 
eacore que Ies Principautes fusseat cbretiennes —- Ypsilabti voulut avoir, 
des la secoade aaaee de son regne, une organisatioa et une procedare judi- 
ciaire aux conceptioas tres avancees, iascrites egalement daas le code 
elabore la meme annee.

11 a ’est pas superflu de aientionner le deşir du prince d’etre utile 
aux habitants, surtout aux masses, aux pauvres, quand il s’agissait de 
leur readre la justice, et aussi celui de consolider de eette maniere sa 
situation vis-â-vis des boyards, qui essayaieat de restreindre ses droits.

★
Ea ce qui concerne la redaction du Code, le prince affirme dans Ies 

chrysobulles mentionnes, qu’il l’a elabora «au prix de beaucoup de peine». 
Cela a ’est pas probable. bTous savons que d’autres princes —  Callimaque 
en Moldavie et Caragea en Yalacbie — ont, eux-aussi, affirme la meme 
chose au sujet de la redaction de leurs codes, eacore qu’il soit bien prouve 
que eertaines personaes connaissaat le droit y avaieat jouc un râie parti- 
culier. Ces princes ont donne des indieafeoas et ils se sont inspir6s de ce 
que d’autres avaieat fait, mais n’oat pas âlabore de lois eux-memes.

C’est de cette maniere qu’aura âgalement procede Ypsilaati car il 
n’v a aucua motif de croire que, bien que pourvu d’rrne solide culture, 
il eut eu beaucoup de connaissances juridiques et qu’il eut seul redige 
le Code.

Carra, un contemporain, parle de l’ardent deşir d’Ypsilanti d’avoir 
«un Code de lois particuberes pour son Divan et celui des gouverneurs 
de provinces» x) et ajoute qu’il fit venir dans ce but en Yalacbie quelques 
hommes instruits.

Deux de ceux-ci nous sont connus : Baicevici et Sulzer. Le premier 
etait le secretaire du prince et a publiâ quelques observations sur la Yalacbie 
et la Moldavie, ou il parle aussi du Code. Mais ce n’âtait pas un juriste et il 
ne dit rien de sa participation a l’elaboration de ce dernier.

Sulzer fut appele en Yalacbie pour organiser une Ecole Superieure 
de Droit et pour etablir un code â l’usage du Divan du prince et des tribu- 
naux des districts. II n’enseigna le Droit que peu de temps et partit mecon- 
tent, en critiquant le prince. D ’ailleurs, il ne connaissait pas le droit cou- 
tumier du pays.

On a dit que le Code serait, tres probablement, du ă un professeur 
grec, inconnu. II y avait alors dans le pays un juriste grec, Micbel Eoti- 
nopol (Pboteinopoulos), dont nous possedons un travail manuscrit, remon- 
tant a 1765—1766, qui s’occupe de regles juridiques, et un autre de 1777.

x) Carra, Histoire de la Moldavie et de la Valachie, avec une dissertation sur Vetat
actuel de ces deux provinces, p. 207.
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II y a eu aussi Demetre PanaghiotaMs, dont nous possedons egalement eu 
manuscrit, une «Technique judieiaire», presentee enl793 au prince Moruzi.

II est cependant difficile d’admettre la participat-ion des collabora- 
teurs grecs â la redaction du Code, car ou n’y fait aucuue allusion, comme 
c ’est le cas pour le Gode Gallimaque et pour le Code (legiuirea) Garagea, 
oii sout mentionnes Couzauos et Hristopol (Christopoulos), dont ou 
a pretendu â tort qu’ils etaient Ies seuls auteurs de ces Codes.

II est plus probable que l ’elaboration du Code soit due â une ou piu- 
sieurs personnes ayant la comp^tence juridique requise, connaissant bien 
Ies sources mises â contribution, plus speeialement le droit coutumier du 
pays, et ayant egalement la pratique judiciaire au Divan princier, qui 
etait la plus băute juridiction du pays. Ces personnes devaient egalement 
connaître le roumain et le grec.

En examinant Ies noms des grands boyards du Divan inscrits dans Ies 
ehrysobulles mentionnes, nous en trouvons un, lenăcbiţă Văcărescu, qui 
a du jouer un role plus important et dont on a dit qu’il fut toujours un con- 
seiller fidele et clevoue d’Ypsilanti.

Le prince regnant a examine le travail en faisant des observations, 
collaborant de la sorte â eette oeuvre.

Une fois termine, le code fut soumis, conformement au droit du pays, 
a l ’Assemblee Generale (Sfatul de Obşte) composee du Metropolite, des 
eveques et des grands boyards.

II fut ensuite revise par le prince qui le promulgua en 1780.
11 fut imprime en langue grecque et en roumain, en septembre 1780, 

rimprimerie metropolitaine.
★

Dans ses ehrysobulles de 1775, Tpsilanti declarait avoir fait un Code 
qu’il comptait publier, mais sa promulgation et son impression n’eurent 
lieu qu’en 1780. Un eloge du prince, imprime en 1777, rappelle, entre autres 
realisations, de vj guvstt] vopoOsaia xaL SiaTayv]. Par SiaTayv] on doit 
entendre le chrysobulle de 1775 pour l’organisation des departements de 
la justice et par 7) auvsTT] vofjioGsala «la sage legislation»; il ne saurait 
s’agir que du Code (Syntagmation î7omicon).

Le retard apporte a la promulgation et ă l ’impression pourrait s’ex- 
pliquer, dans une certaine mesure, par des modifications et des discussions 
dans l’Assemblee Generale, mais, pour cela, point n’etait besoin de tant 
d’annees x), surtout que, ă en croire Carra, le prince regnant avait l ’ardent 
deşir de promulguer son Code et de le faire imprimer.

Ce retard a du avoir une autre cause. La Turquie pretendait que Ies 
Principautes Eoumaines faisaient pârtie integrante de l’Empire Ottoman 
et qu’elles n’avaient pas le droit de legiferer sans son acquiescement. îsTous 
avons, a l’appui de eette opinion, l ’affirmation de Carra qui dit qu’Ypsi- 
lanti promulguera le Code «si le despotisme ingrat et odieux de la Sublime 
Porte n’y met aucun obstacle».

1) P o u r  le  Code Caragea, b ie n  p lu s  v o l u m i n e u x ,  m o in s  ele d e u x  a n s  " s u f f i r e n t : c f . 
L egiuirea Caragea . e dit ion critiqiie, E d i t i o n  d e  P  A c a d e m i e  d e  la  R . P . R . ,  B u c a  r e s t , 1 9 5 5 , 
l n t r o d u c t i o n , p .  V I — V I I .

17. Pravilniceasca condică
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Bien qu’acheve en 1775, le Code d’Ypsilanti ne pouyait pas etre 
promnlgue et imprime, car la Porte s’y opposait.

Le trăite de Koutcliouk-Kainardji cîiangea la sitnation. La Bussie 
commenca â interyenir en fayenr des Principautes. Quelques annees apres, 
la Turquie dnt ceder et c’est ainsi qu’Ypsilanti pnt imprimer son Code. 
II est difficile de tronyer nne antre explieation «a ee retard.

Jusqu’en 1780, le Code fnt applique d’apres des eopies manuscrites, 
ce qui etait chose conrante 2).

★
Le Code fut imprime sur deux eolonnes : en grec et en roumain.
En eomparant ces deux textes, on constate des ressemblances, ce qui 

etait normal, et des differences; mais, en general, le texte roumain est plus 
a la portee de tont le monde.

Ce qu’il y a surtout d’important c’est la constatatiqn que le texte 
grec contient beaucoup de mots roumains, dont plus d’un aurait pu etre 
remplace par des mots grecs.

Le grand nombre de mots roumains du texte grec prouve suffisamment 
que c’est le texte roumain qui fut redige le premier, par des Boumains qui 
etaient au courant du droit coutumier roumain et de ia pratique judiciaire 
du Diyan et qui connaissaient aussi la langue grecque. Apres ayoir redige 
le texte roumain, on redigea le texte grec, ou se retrouyent tant de mots 
roumains. II n’est point admissible que le texte grec, plein de termes rou
mains, ait ete redige d’abord et qu’une traduction roumaine en ait ete 
faite ensuite. II etait d’ailleurs tout naturel que le Code fut redige d’abord 
en roumain, destine qu’il etait â l ’usage du peuple roumain. Ainsi s’expli- 
querait le fait que le chrysobulle de 1775, «pour l’organisation des depar- 
tements de justice», ne soit redige qu’en roumain; on n’en a pas retrouye 
le texte grec.

★
Parmi Ies sources du Code — indiquees par Ypsilanti — se trouyent 

au premier rang Ies lois imperiales, mots qui yisent Ies Basiliques et pro- 
bablement aussi d’autres sources grcco-romaines. Midiei Eotinopol 
(Photeinopoulos) ayait redige deux recueils de lois, qui circulaient en mânu- 
scrit et ou se trouyent des renvois aux Basiliques (edition Fabrot, Paris, 
1647). Etant donne que certains textes du Code Ypsilanti ressemblent 
â des textes des travaux de Eotinopol, on a pretendu qu’il aurait pris Ies 
travaux de ce dernier pour modele, assertion depouryue de fondement 
car il y a des differences, quant â l’etendue, â la disposition des matieresy 
au contenu, etc. Mais Ies redacteurs du Code Ypsilanti ont certainement 
connu le manuel de Fotinopol de 1765/66 et peut-etre l ’ont-ils utilise 
pour la connaissance des Basiliques.

Le droit coutumier du pays en fut la source principale. On en choisit 
Ies dispositions Ies plus anciennes, comme ayant da nieme force que Ies

2) Ypsilanti declare avoir egalement fait un code penal et un code rural, au sujet 
desquels nous ne possedons ancune preuve qu'ils aient ete imprimes. II est . difficile 
d'admettre que le prince ait fait une affirmation inexacte. II est plus probable que ces. 
codes aient existe en manuserits, qui se sont perdus.
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Codes. Certaines coutumes figurent egalement dans Pouvrage de Foţi- 
nopol de 1777, livre IY. II n’est pas croyable que Ies autenrs dn Code, 
qni eonnaissaient mienx qne Ies etrangers Ies coutumes du pays, Ies aient 
empruntees au travail de Fotinopol. II est bien plus plausible que ce 
dernier Ies ait empruntees au Code Ypsilanti.

L ’affirmation que beaucoup de ces coutumes proviennent de l’ancien 
droit hellenique n’est pas plus justifiee. Elles appartiennent au peuple 
roumain et on Ies trouve egalement dans differents documents tres anciens. 
II y en a qui ressemblent â celles des peuples du Sud-Est europeen. La res- 
semblance s’explique par le fonds ancestral eommun qui se trouve â leur 
origine.

Outre Ies lois imperiales et Ies coutumes, on introduisit egalement 
dans le Code certaines dispositions conformes aux decisions du Divan 
prineier — qui furent trouvees necessaires dans la pratique judiciaire.

De plus, il ressort de Panalyse des textes que Ies redacteurs du Code 
possedaient des connaissances etendues. Ils etaient au courant des travaux 
de Montesquieu (L’Esprit des Lois), de Beccaria (Dei delitti e delle pene) 
et des instructions de Catherine II. Ils eonnaissaient Ies idees de reforme 
de la seconde moitie du X V IIIe siecle et ils ont consacre certains principes 
fondamentaux progressistes bien avant d’autres legislations.

★

En ce qui concerne Papplication de ce Code, apres le remplacement 
d’Ypsilanti par un autre voivode, l’Assemblee Generale demanda â ce 
dernier, Mcolas Caragea, s’il approuvait le maintien de la loi d’Ypsilanti. 
Par un rescrit du 25 octobre 1782, le nouveau prince regnant declara que, 
etant donne que le Code avait et6 redige avec la collaboration de PAş- 
semblee Generale, il le confirmait.C’est pourquoi le Code Ypsilanti demeura 
en vigueur. Ce Code fut ensuite utilise pour l’&aboration du Code Caragea 
(.Legiuirea Caragea) et il eut force de loi jusqu’au l er septembre 1818, date 
â laquelle entra en vigueur ce dernier Code qui n’abroge pas expressement 
Pancien, mais le fait tacitement, par des dispositions contraires. II resta 
cependant applicable aux questions soulevees avant son abrogation.

A partir du l er decembre 1865, il fut abrogi par Partide 1912 du Code 
civil. Les dispositions de procedure et autres furent egalement abrogees 
par differentes lois.

II continua â etre applique aux situations remontant â Pepoque ou 
il etait en vigueur.

II arrive encore de nos jours que les tribunaux appliquent, confor- 
mement aux principes qui regissent Papplication des lois au cours 
du temps, des dispositions du Code Ypsilanti, notamment lorsqu’il s’agit 
de litiges ayant trăit â la petite propriete paysanne (moşneneaseâ).

★

L’etude du contenu du Code n’entre pas dans le cadre d’une intro- 
duction. Des dudes detaillees restent encore â faire— "s6pardnent — sur- 
tout â l’aide de cette edition et des annexes qu’elle renferme.
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Cependant quelques considerations generales ne sont pas superflues.
Le Code Ypsilanti contient des dispositions diverses : dispositions 

d’organisation jridiciaire, de procedure, de droit civil et penal, etc. II 
constituait- nne sorte de guide dans Ies differentes matieres du Droit.

Cree par la classe dominante pour la defense de ses interets, il repre- 
sente une superstructure juridique ou abondent Ies coneeptions feodales, 
Ies privileges de la classe possedante, des dispositiotis pour l’exploitation 
des masses. .

Dans Pintroduction de ce Code, edite par P Academie cFAthenes, le 
professeur Zepos le considere comme un produit de la culture grecque et le 
tient pour «le premier code grec important des temps modernes». II ressort 
de ce qui a ete dit dans Pintroduction de notre edition critique que cette 
opinion du savant grec est inexacte, car ce Code n’a pas ete redige par .des 
Grecs. II comprend des coutumes juridiques roumaines et c’est un produit 
de la culture roumaine.

II ressort d ’un examen, meme sommaire, que le Code Ypsilanti possede 
des qualites appreciables tant pour la forme que pour le fond.

Le texte roumain se presente assez bien si Fon tient compte de l ’etat 
de la. langue roumaine â Pepoque. Le texte grec est en pârtie meilleur, 
car la langue grecque etait plus apte a exprimer Ies notions juridiques. 
Cependant, le texte roumain est souvent plus clair et, en tout cas, plus 
facile â comprendre pour Ies masses populaires.

Au point de vue du fond, le Code contient des dispositions ayant en 
vue l’am61ioration de ce qui existait, tant pour Forganisation de la justice 
que pour la situation des paysans corveables (clăcaşi), ainsi que pour de 
nombreux droits et obligations.

Le Code renferme beaucoup de coutumes du pays.,îfous mention- 
nerons qu’il est une manifestation du droit des Principautes d’etablir 
des lois, fait insigne â Pepoque, car ce droit, qui n’avait plus ete exerce 
depuis longtemps, etait recouvre maintenant grâce â l’appui russe.

Mais ce Code presente egalement des lacunes et des imperfections. 
En etudiant son contenu et compte tenu des circonstances de son elabo- 
ration, nous pouvons cependant dire qu’il represenţe un progres.

Si PAcademie d’Athenes — dans la preface de Zepos— le considere 
comme le plus important code grec de Pepoque moderne, la v^rite est que, 
meme sous le badigeon grec qui le recouvre en pârtie, le Code Ypsilanti 
est un code roumain et que Ies Eoumains ont le droit de le considerer comme 
le premier de leurs Godes de Vepoque moderne.

Le Code d’Alexandre Ypsilanti reprăsente ainsi une des sources 
Ies plus importantes du Droit roumain, laquelle doit etre appreciee â sa 
juste valeur et etudiee plus en detail,

★

Le texte authentique du Code Ypsilanti est celui de Pedition offi- 
cielle de 1780, que nous designons dans la presente edition par le sigle A. 
Les exemplaires distribuds aux instances j'udiciaires sont revetus du sceau 
princier -et du paraplie du grand-logotliete (ministre de la justice). L ’edi- 
tion officielle, qui porte en grec un titre etendu, debute par. Ies mots
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SuvTaygcmov Nopuxov (Syntagmation Yomicon). En roumain? elle n’a 
pas ele titre, mais dans un document de 1791 on rencontre celui de «Pra- 
vilniceasca Condică» (Code de Lois) et c’est sous ce titre qu’elle a toujours 
ete eonnue. On l’a appelee encore Condică (Code) ou Condica ţării (Le Code 
du pays).

On connaît aussi 4 manuscrits ou se trouve le texte du Code, mais 
aucun n’est le manuscrit original officiel. Le plus precieux d’entre eux 
semble etre le manuscrit 685, ecrit en 1798, qui se trouve aux Archives 
de l’Etat â Bucarest. Un manuscrit egalement interessant est le manuscrit 
93, sans date, de la bibliotheque de P Academie de la E.P.E., que nous 
avons note par le sigle E.

Certains motifs ont fait croire que ce manuscrit etait anterieur a 
Pedition officielle de 1780. Ces motifs ne sont pas convaincants ; il est plus 
certain que, tout comme le manuscrit 685, le manuscrit 93 est une copie, 
independante de Pautre, executee d’apres l’edition de 1780.

La Bibliotheque de PUniversite de Jassy possede, sous la cote 114, 
un manuscrit qui, â part le titre grec du Code, ne contient que le texte 
roumain. Ce manuscrit a reşu le sigle I.

Le quatrieme manuscrit, que nous designons par Y, ne renferme que 
le texte grec.

Outre l ’edition de 1780, le Code a ete. edite ă plusieurs reprises.
En 1841, et 1865 il Pa ete par C. ]ST. Brăiloiu. La premiere edition, 

publiee par ce dernier, comprend Ies deux textes, le grec et le roumain; 
la seconde, le texte roumain seulement. Le texte roumain seul a Egalement 
ete edite en 1875 par I. M. Bujoreanu, et en 1907 par C. Hamangiu. Les deux 
textes ont ete inclus dans l’edition de St. Gr. Berechet, parue en 1930,

En 1936, le professeur B. I. Zepos, de PUniversite d’Athenes, a donne, 
dans les Travaux de PAcademie d’Athenes, t. 4, no 2, (npayfxaTsiaf. 
’AxaSyjpiLâ  ’AOvjvoav to[ioq S’ api0[x. (3') une edition savante et de grandes 
proportions du Code.

En enumerant ces editions, on a indique sommairement leurs qualites, 
aussi bien que leurs defauts.

★

Dans la presente edition critique, le texte roumain aussi bien que le 
texte grec ont â leur base l’edition officielle de 1780, qui contient les textes 
authentiques, textes qui ont ete rendus aussi fidelement que possible. 
Cependant les erreurs evidentes ont ete redressees, mais toute rectification 
qui a semble presenter quelque importance a ete signalee dans Pappareil 
critique.

Pour ce qui est du texte grec, on a tacitement corrige les fautes mani- 
festes d’orthographe, comme, c ’est le cas des itacismes, sans en faire 
mention dans Pappareil critique. C’est ainsi que l’on a emende stcsiSsl en 
s7ustŜ , auOsvTsia en auOsvTta, yjysgovota en 7)ye[xovta, â7r6(paa7jv en ănoqxxaiVj 
L̂ sipouv en yĵ supouv, Tcspvouv en 7roupvouv, ypapia en ypafxpia, av xaXa en ayxaXa 
etc. Les incons^quences ont ete conservees [roata et picoata, sx̂ aptsvov et 
lŷ afxsvov, etant donne qu’il s’agit la de mots non-grecs, sans orthographe 
bien definie. On n’a unifie ni les inconsequences dans l’emploi du v
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ephelcystique, ni Ies inconsequences d’ordre morphologique kvocvTielrou ei 
IvavTiouTai, TcpoTifXstTai et 7rpoT(,piaTat,, va axoXouGouv et va axoXooG&cnv, pas plus 
que celles relatives â la presence ou â l’absence de Paugment â Paoriste, puis- 
que Ies deux formes sont usitees Pune comme Pautre. On ecrit PsxlXyjSoov et £«- 
TUT̂ Soav, parce que Pon rencontre au singulier (3sxcXy]<; et £a7CT£îj<; bien 
que Pedition officielle ecrive psxLXiScav et ârĉ Scov̂  mais ,on a maintenu 
PsXit^ iScov, Ăoucpsr&Oocc; parce que ces deux termes ne se rencontrent pas 
au singulier.

Les manuscrits ont ete rarement mentionnes dans Paparei! critique, 
car ils sont eonsideres comme des copies de l’edition officielle.

L ’appareil critique accorde toutefois une attention particuliere aux 
differences qui existent entre le texte roumain et le texte grec : celles-ci? 
qui ont trăit le plus souvent â la forme et, de temps en temps, au fond, ont 
ete notâes d’une facon aussi detaillte que possible, parce qu’elles permet- 
tent une meilleure comprehension des dispositions du Code.

La presente edition critique comprend encore les annexes suivantes : 
Annexe I A :  chrysobulles et autres documents anterieurs â la redaction 
du code ou en rapport avec sa redaction, sa promulgation et son appli- 
cation; Annexe I  B : chrysobulles et autres dispositions modifiant ou 
expliquant les textes ; Annexe I I : jurisprudence de la Cour de Cassation; 
Annexe I I I : Principales indications bibliographiques. Suivent: une 
table analytique des matieres, Un index alphabetique des matieres ; VIndex 
graecitatis; l’index des noms propres et des termes speciaux; des resumes 
en russe et en franşais.

E X P L IC A T IO N  D E S FI G U R EŞ

Fig. 1. — Alexandre Jean Ypsilanti, Prince regnant de Valachie, d’apres une 
estampe de la Bibliothetpie de FAcad^mie de la R .P .R . (cote G.S. 1/92, 498-6).

Fig. 2. — Titre du Code de 1780 d’ apres l’exemplaire de la Bibliotheque de TAcademie 
de la R .P .R . (cote ms. 4 457).

Fig. 3. — La premiere page du chrysobulle par lequel le Code est promulgue, d’apres 
Fexemplaire de la Bibliotheque de l’Academie de la R .P .R . (cote ms. 4 457).

Fig. 4. — Page contenaht les dispositions relatives aux corveables, d’apres Fexemplaire 
de la Bibliotheque de l ’Acadbmie de la R .P .R . (cote ms. 4 457 ; page 18 r.).

Fig. 5. — Avant-dernifere page de Fexemplaire de la Bibliotheque de l’Academie de la 
R .P .R . (cote ms. 4 457).

Fig. 6. — Derniere page de Fexemplaire de la Bibliotheque de l’Academie de la R .P .R . 
(cote ms. 4 457).
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